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l	 O maior conjunto lexicográfico românico do mundo centrado numa língua 
neolatina;
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	P rovençal/Português	P ortuguês/Provençal
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	A sturiano/Português	P ortuguês/Asturiano
	A ragonês/Português	P ortuguês/Aragonês
	P ortuguês/Romeno

l	O  primeiro dicionário Catalão/Português/Catalão; 

l	O  único dicionário Mirandês/Português/Mirandês publicado fora de onde 
se fala o Mirandês; 

l	O  único dicionário Galego/Português/Galego publicado fora da Galiza;

l	N o Brasil, com exceção das línguas mais conhecidas (espanhol, francês e 
italiano) todos os outros dicionários são únicos.
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ARAGONÊS: A PRIMEIRA LÍNGUA ROMÂNICA 
NA PENÍNSULA IBÉRICA

Adovaldo Fernandes Sampaio

Antes da romanização, as terras do vale do Ebro e dos Pireneus centrais eram povoadas 
por tribos ibéricas, celtibéricas e bascas. A romanização dessa região ocorreu do século 2 
a.C. ao 6 d.C. Inicialmente, o latim vulgar e depois o romanço cumpriram a tarefa contínua 
– lenta, mas inexorável – de substituir os falares ibéricos e bascos. O substrato basco-ibérico 
deixou marcas consideráveis na fonética, na morfologia e no léxico do aragonês. O latim 
que se propagou pelo vale do Ebro era, a largos traços, o da faixa mediterrânea da Península 
Ibérica: o latim da Tarragona. Daí as coincidências fonéticas, morfológicas, léxicas e sintá-
ticas entre os diversos falares românicos da área: catalão e occitano (gascão), de um lado, 
em alguns aspectos, e castelhano, de outro lado, e em outros aspectos. Situado, pois, entre o 
catalão, o occitano e o castelhano, o aragonês apresenta-se como uma língua românica que 
conserva traços do ibero-românico (ou hispano-românico), ao mesmo tempo que participa 
das características linguísticas do norte e do leste da Península.

Nos séculos 7 e 8 d.C., na zona já romance do Alto Aragão, de Sobrarbe e de Ribagorça, 
o latim tardio sobrepôs-se a uma modalidade basca. Quando se deu a adoção do romanço, ainda 
não se haviam consumado os processos de ditongação, de modo que esta afetou os vocábulos 
pré-romanos que sobreviveram na toponímia: Xabierre (< Etxe berri, “casa nova”; Xavier, em 
português.). Ao sul de Pamplona, adotou-se o romanço de seus vizinhos aragoneses, posterior 
ao século 8, e a ditongação não chegou a afetar os topônimos bascos (ex.: Echavarri). As 
terras mais orientais de Aragão, cristianizadas na época carolíngia, apresentavam, por sua 
parte, sobrevivência de falas vascongadas até finais do século 10. Nas zonas de reconquista do 
Somontano (Uesca, Balbastro...), pertencentes à área do vale do Ebro, intensamente romani-
zadas desde a época das guerras civis romanas e, em seguida, fortemente arabizadas, a ação 
dos elementos moçárabes e dos numerosos mudéjares deixou profundas marcas no romanço 
dessa região. (Veja-se La formación de las lenguas romances peninsulares, de Coloma 
Lleal, Barcelona, 1990, pp. 172-173.)

Denomina-se navarro-aragonês um complexo linguístico que nos primeiros tempos 
(séculos 9, 10 e 11) abarcava o norte de Aragão e grande parte da Navarra e de La Rioja, ou 
seja: todos aqueles territórios romanizados e não arabizados (ou não submetidos aos muçul-
manos), convivendo com o basco a oeste de La Rioja e na maior parte da Navarra. [Francho 
Nagore Laín, “Mil (y pico) añadas de fabla aragonesa (arredol de as Glosas Emilianenses)”, 
in Fuellas d’Informazión d’o Consello d’a Fabla Aragonesa, lum. 93, chinero-febrero 1993, 
Uesca, pp. 16-17.] Uma das características do navarro-aragonês era a tendência de conservar 
as consoantes surdas intervocálicas sem sonorizar, ao passo que ocorria a sonorização das 
oclusivas surdas após nasal ou líquida. As Glosas Emilianenses trazem, na folha 72 retro, 
dezesseis linhas em latim, entre as quais se leem anotações, também em latim, e três glosas 
em aragonês, ou melhor: em romanço navarro-aragonês muito primitivo.
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Apesar das numerosas variantes da língua falada na Navarra e em Aragão (em cada 
vale pirenaico, de difícil comunicação de uns com os outros, devido às peculiares condições 
orográficas, desenvolveram-se soluções próprias), a língua escrita apresentava uma relativa 
homogeneidade. As diferenças entre uns textos e outros pareciam atribuídas mais aos perso-
nalismos dos escrivães do que às da zona em que foram escritos. Uma das características das 
falas aragonesas era – e continua sendo – a tendência para deslocar o acento nas palavras 
proparoxítonas (cantaro, figado, paxaro, paxina, mosica – em português: cântaro, fígado, 
pássaro, página, música), assim como um leve aumento da intensidade ou da duração da 
sílaba final, o que lhes confere cadência particular.

O aragonês (l’aragonés, a fabla aragonesa, a luenga aragonesa) foi, por vários séculos, 
junto com o catalão, a língua do antigo Reino de Aragão e tem visto retroceder suas fronteiras 
linguísticas desde a Idade Média. O âmbito geográfico dentro do qual hoje ele se conserva – em 
maior ou menor grau – coincide, em linhas gerais, com o que se conhece como Alto Aragão, 
aproximadamente os dois terços setentrionais da Província de Uesca (Espanha), com exceção 
da franja oriental, de fala catalã. Assim, a área ao norte das cidades de Uesca (Huesca, em 
espanhol) e de Balbastro (Barbastro, em espanhol) até os Pireneus pode ser considerada como 
âmbito geográfico da língua aragonesa. São claros e nítidos os limites setentrionais com o occi-
tano (na modalidade gasco-bearnesa) no outro lado da fronteira franco-espanhola. Os limites 
orientais são difíceis de precisar, uma vez que a transição do aragonês para o catalão é gradual 
e não coincidem exatamente todos os limites dos fenômenos linguísticos, que se intercruzam, 
formando isoglossas. A transição se produz dentro do complexo linguístico conhecido como 
ribagorçano, que tem a variante ou vertente linguística catalã (a Este) e a variante ou vertente 
linguística aragonesa (a Oeste). Esquematicamente, pode-se dizer que os limites entre o aragonês 
ribagorçano e o catalão ribagorçano se situam entre os rios Ésera e Isábena. Ao sul de Graus, 
o aragonês ribagorçano estende-se até Torres del Obispo e Fonz. Para o Norte, ficam dentro da 
zona linguística aragonesa as povoações de Capella, Bal de Lierp, Bal de Bardaixín, Bisaurri e 
Benás. Os limites meridionais e ocidentais são imprecisos devido à ação de desgaste do caste-
lhano, o mesmo acontecendo no Sul, onde se fala um aragonês que se mescla inconsciente e 
gradualmente com o castelhano. (Veja-se El aragonés hoy, de Francho Nagore Laín e Chesús 
Lorién Gimeno, IberCaja/Publicazions d’o Consello d’a Fabla Aragonesa, Uesca, 1989, pp. 15-16.)

Existem quatro grandes variedades ou modalidades geográficas de aragonês, que se pode-
riam chamar “complexos dialetais” ou diassistemas mais homogêneos, dentro do diassistema 
geral aragonês: Aragonês ocidental – compreende os dialetos ansotano (Bal de Ansó), cheso 
(Bal d’Echo), xaquês (Campo de Jaca), aragonês dos vales do Estarrún e de Aragüés. Em Echo, 
Aragüés e Chasa, empregam-se os artigos definidos lo, la; nas outras áreas, predominam os 
artigos o, a. Particípio em -au, -iu: puyau (“subido”), muyiu (“mugido”, “ordenhado”). Falado 
por 2.759 pessoas (11% dos habitantes).

Aragonês pirenaico central – abrange o tensino (Bal de Tena) – de que é variante o 
panticuto (Panticosa) —, bergotês (Bal de Broto), o belsetano (Bal de Bielsa), o aragonês 
de Ballibió. Particípio em -ato, -ito: puyato (“subido”), muyito (“mugido”, “ordenhado”). 
Sonorização das oclusivas surdas após nasal e líquida: cambo (“campo”), punda (“ponta”), 
aldo (“alto”). Falado, em 1981, por 1.050 pessoas (10% da população).

 Aragonês oriental – compreende o gistavino (Bal de Chistau), o benasquês ou patuês 
(Bal de Benás), o fobano (A Fueba) e o grande complexo do ribagorçano: o alto-ribagor-
çano – com o campês (Campo) —, o ribagorçano médio – com o grausino (Graus) —, o 
baixo-ribagorçano – com o estadilhano (Estadilla), o fonzense (Fonz), os falares de Juseu, 
Panillo etc. Emprego de pretéritos indefinidos perifrásticos. R final não proferido: fer (“fazer”) 
pronunciado fé, muller (“mulher”) pronunciado mulhé. A palatalização do l- inicial e nos 
grupos pl-, fl- e cl- afeta todo o ribagorçano (inclusive o benasquês, que é, na realidade, uma 
língua de transição), mas não o gistavino nem a metade ocidental de A Fueba: plorá (“chorar”) 
por plorar, flló (“flor”) por flor, cllau (“chave”) por clau, llabá (“lavar”) por labar, llugá 
(“povoado”) por lugar. Falado por 10.500 pessoas (86% da população).
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Aragonês meridional – falado na região situada ao sul das serras pré-pirenaicas (Comarca 
de Ayerbe, A Sotonera e os Somontanos de Uesca e Balbastro): semontanês, aiervense, 
sobrarbês... Artigos definidos o, a, mas ocorrem ro, ra (como variedades pós-vocálicas) no 
Somontano de Balbastro, e é típico o uso de lo, la em Lo Grau e Nabal. O léxico é rico, mas 
sofre grande influência do castelhano na fonética, na morfologia e na sintaxe. Falado, em 1981, 
por 11.300 pessoas (15% da população).

O riojano – falado em La Rioja, entre a Navarra, o Aragão e a Castela do Norte – é 
um dialeto de transição entre o castelhano, o aragonês e o leonês. Outro dialeto de transição 
(entre o castelhano, o aragonês, o valenciano e o andaluz) é o murciano, falado no extremo 
sul-oriental da Península Ibérica (Província de Múrcia e em parte da de Alicante – Villena, 
Sax, Salinas, Elda, Aspe – e da ainda mais castelhanizada Província de Albacete). O panocho, 
castelhano falado na comunidade murciana, guarda traços do aragonês.

Segundo o censo linguístico, em 1981 o aragonês era falado por cerca de 30.000 pessoas 
na Comunidade Autônoma de Aragão (Espanha), cuja população total era de 1.296.953 habi-
tantes nas Províncias de Huesca (castelhano: 76,36%; catalão: 11,92%; aragonês: 11,72%), 
de Saragoça (castelhano: 95,58%; catalão: 3,05%; aragonês: 1,37%) e de Teruel (castelhano: 
90,60%; catalão: 9,09%; aragonês: 0,31%). A maioria dos falantes de aragonês residia na 
Província de Huesca, nos altos vales dos Pireneus; dos 214.907 habitantes, 9.447 utilizavam o 
aragonês, e 16.017 o compreendiam. Em 2009, acredita-se que sejam menos de dez mil (talvez 
uns cinco mil) os falantes de aragonês.

A criação, no princípio dos anos 1970, do Consello d’a Fabla Aragonesa (Abenida d’os 
Danzantes, 34, baxo – Trestallo Postal 147, E-22080 Uesca, Probinzia de Uesca, Comunidá 
Autonoma d’Aragón, España) tem possibilitado o trabalho de linguistas, escritores e de pessoas 
interessadas no futuro da língua aragonesa. Daí surgiu a difusão da existência e da identidade 
desta língua românica e a primeira proposta de padronização. O I Congreso ta ra Norma-
lizazión de l’Aragonés foi realizado em Uesca, dias 18 e 19 de abril de 1987, e aprovou as 
Normas graficas de l’aragonés. Não consta do alfabeto aragonês a letra v, cabendo ao b as 
realizações fonéticas de bilabial oclusiva sonora e de bilabial fricativa sonora.

Buscando um modelo de língua padrão para os diversos dialetos do aragonês – um 
neoaragonês conhecido como fabla aragonesa ou aragonés común —, o Consello d’a Fabla 
Aragonesa vem desenvolvendo um admirável trabalho de resistência, publicando dicionários 
regionais e obras nos gêneros poesia, teatro, ensaio, romance, conto, narrativa autobiográ-
fica. A “Colezión Puens enta ra Parola” inclui Indice donde se declaran algunos vocablos 
aragoneses... (1641), de Geronimo de Blancas (1990); Bocabulario de l’Ansotano, de Ana 
Cristina Vicén e Santiago Moncayola (1991).

Na Universidade de Saragoça funciona a Chunta Unibersitaria por a Reconoxedura y 
a Promozión de l’Aragonés. Em Uesca, além do Consello d’a Fabla Aragonesa, com a firme 
atuação do poeta (Purnas en a zenisa, 1984) e filólogo Francho Nagore, há o Instituto de 
Estudios Altoaragoneses. Em abril de 2004, foi fundada a Sociedat de Lingüistica Aragonesa 
(SLA) em Graus, capital da Comarca de Ribagorça (Uesca, Aragão), objetivando o estudo 
linguístico dos dialetos que formam o aragonês falado no Alto Aragão, num encontro das varie-
dades patrimoniais, e propondo a edição anual da revista científica De Lingva Aragonensi. 

Em 1836, Mariano Peralta publicou em Saragoça um Ensayo de un diccionario arago-
nés-castellano. Atualmente, os dicionários bilíngues mais completos são o de Rafael Andolz: 
Diccionario aragonés (aragonés-castellano/castellano-aragonés), 4a edizión, 1992 (Mira 
Editores, Concepción Arenal, 22, 50005 Zaragoza), e o de Chusé Aragüés: Dizionario aragonés-
castellán/castellán-aragonés, em colaboração com Roberto Serrano, Antonio Serón e Fernando 
Romanos (edição do Ligallo de Fablans de l’Aragonés, 1989). Primeiro dicionário normativo 
do aragonês, acolhe os neologismos mais usuais e está atento às variantes. A Gramática de la 
lengua aragonesa, de Francho Nagore Laín (Mira Editores, quinta edição em 1989), é, do ponto 
de vista sincrônico e supradialetal, a primeira visão global do aragonês. O Dizionario breu 
de a luenga aragonesa, de Santiago Bal Palazios (2002), é o primeiro unilíngue do aragonês.
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a poqué, adv. devagarzinho
a, art. f. e prep. a
ababo, s. m. amapola
ababol, s. m. amapola
ababolera, s. f. amapola
abad, s. m. abade
abadallar, v. bocejar
abadecho, s. m. bacalhau
abadeixo, s. m. bacalhau
abadejero, s. m. falcão
abadejo, s. m. bacalhau
abadexo, s. m. bacalhau
abadia, s. f. abadia
abadinar-se, v. encharcar
abaissar, v. abaixar, baixar
abaix, adv. abaixo
abaixa-se, v. abaixar
abaixo, adv. abaixo
abalar, v. engolir
abaldonar, v. abandonar
abaldonau, adj. abandonado
abaldono, s. m. abandono
aball, adv. abaixo
abalorar, v. avaliar
abaluar, v. avaliar
abambrazo, s. m. antebraço
abán, adv. adiante
abán, adv. antes
abandonar, v. abandonar
abandonau, adj. abandonado 
abans, adv. outrora
abansa, s. f. adiantamento
abantalla, s. f. (des.) vantagem
abantar, v. louvar
abantare, v. louvar
abanza, s. f. adiantamento
abanzar, v. adiantar
abanze, s. m. adiantamento
abarcar, v. abarcar
abarcudo, adj. rústico
abastable, adj. autossuficiente
abastamiento, s. m. 

autossuficiência
abastar, v. abarcar
abat, s. m. abade
abatanar, v. golpear
abaxar-se, v. abaixar
abaxo, adv. abaixo
abbisso, s. m. abismo

abdicación, s. f. abdicação 
abdicar, v. abdicar 
abé, v. baixar 
abé, v. haver, ter
abegot, s. m. zângão 
abeilla, s. f. abelha
abejaruelo, s. m. zângão
abejera, s. f. colmeal
abejero, s. m. zângão 
abejeta, s. f. abelha
abejorro, s. m. zângão
abelidá, s. f. habilidade
abelidad, s. f. habilidade
abella, s. f. abelha
abellarot, s. m. zângão
abellaruelo, s. m. zângão
abellero, s. m. zangão
abellerol, s. m. zângão
abelleta, s. f. abelha
abén, s. m. advento
abentar, v. arrojar com força
abentato, adj. lançado com 

força
abentau, adj. lançado com 

força
aber, v. haver, ter
aberar, v. multar
abercoc, s. m. damasco
abercot, s. m. damasco
abergoñar, v. envergonhar
abericoque, s. m. damasco
abersidá, s. f. adversidade
abespa, s. f. vespa
abet, s. m. abeto
abete, s. m. abeto
abetocha, s. f. abedul
abez, s. m. abeto
abezar, v. mamar
abiador, s. m. zângão
abiar, v. ajustar
abiarol, s. m. zângão
abiejir-se, v. envelhecer
abiellamento, s. m. 

envelhecimento
abiellar, v. envelhecer
abiellir-se, v. envelhecer
abién, s. m. dezembro
abiento, s. m. mês de 

dezembro

abiespa, s. f. vespa
abilá, v. falar
abilesa, s. f. habilidade
abilidencia, s. f. habilidade
abillana, s. f. avelã
abillanera, s. f. aveleira
abilor, s. m. odor
abio, adv. depressa
abión, s. m. libélula
abirol, s. m. zângão
abisá, v. chamar
abisare, v. avisar
abiso, s. m. abismo
abitant, s. m. habitante
ablandar, v. abrandar 
ablandexer, v. ablandar
ablandir, v. ablandar
ablendar, v. arejar
abocar, v. verter
abogazión, s. m. advocacia
abolorio, s. m. avoengo
abonar, v. abonar
abondar, v. abundar
abondo, adj. abundante
abonico, adv. devagar
aborguilar, v. amontoar
aborrecer, v. aborrecer
aborrezire, v. aborrecer
aborrezito, adj. aborrecido
aborrí, v. aborrecer
aboticario, s. m. farmacêutico
abotinar-se, v. amontoar 
abracá, v. abraçar
abracador, adj. monopolizador
abracar, v. abraçar
abrasá, v. abrasar
abraso, s. m. abraço
abre, s. m. árvore
abrecoquet, s. m. damasco
abrella, s. f. orelha
abrelot, s. m. damasco
abrespa, s. f. vespa
abrespia, s. f. vespa
abriespa, s. f. vespa
abrilenco, adj. próprio do mês 

de abril
abrío, s. m. animal de carga
abrispa, s. f. vespa
abríu, s. m. animal de carga

A
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abrotá, v. abortar
absent, adj. ausente
abueitar, v. esvaziar
abugar, v. delimitar
abui, adv. hoje
abundante, adj. abundante
abuñegar, v. enrugar
aburguilar, v. amontoar 
aburrible, adj. detestável
aburrir, v. aborrecer
acaballar-se, v. colocar umas 

coisas sobre outras
acabanza, s. f. acabamento
acabare, v. acabar
acabau, adj. acabado
acachar, v. agachar
acaniziar, v. atiçar (os cachorros)
acarau, adj. descarado
acarrazar, v. agarrar com força
acatar, v. entender
acayecer, v. acontecer
acazar, v. perseguir
acazegar, v. extraviar
acaziar, v. adoçar
achaquía, s. m. pretexto
achellona-se, v. ajoelhar
achermaná, v. irmanar
achinollar, v. ajoelhar
achiprar-se, v. suar
achirmanar, v. irmanar
achocar, v. agachar
achocat, adj. agachado
achopar, v. molhar
achudá, v. ajudar
achudicar, v. adjudicar
achuntá, v. ajuntar
achuntar, v. juntar
achuntare, v. ajuntar
achustar, v. ajustar
achustare, v. ajustar
achuste, s. m. ajuste
acilarí, v. clarear
aciloná, v. agachar
aclachar, v. achatar
aclapar, v. abrumar
aclarexer, v. aclarar 
aclarir, v. aclarar
aclisar, v. eclipsar
aclocar-se, v. agachar
acobaltar, v. enaltecer
acochar, v. abraçar
acochare, v. agachar
acochato, adj. agachado
acochau, adj. agachado
acocholar, v. agachar. 
acodir, v. acudir
acoflar-se, v. acomodar-se
acolá, v. afundar
acollar, v. unir
acolloná, v. acovardar
acollonar, v. acovardar
acomanar, v. contagiar
acometere, v. acometer

acomisar, v. obrigar
acomodar-se, v. acomodar-se
acompañare, v. acompanhar
acompará, v. comparar
acomparar, v. comparar
aconformar, v. conformar
acongoxar, v. angustiar
aconohortar, v. acostumar
aconortar, v. consolar
aconorto, s. m. consolo
aconotar-se, v. consolar-se
aconsellar, v. aconselhar
aconsolar, v. consolar 
acontentar, v. contentar
acopio, s. m. montão
acoplador, s. m. cinturão
acoplar, v. cingir
acorar, v. aniquilar
acorchofar-se, v. agachar
acordanza, s. f. lembrança
acordar, v. lembrar
acordión, s. m. acordeão
acorrucar, v. enrugar
acortamiento, s. m. abreviação
acosconar-se, v. esconder-se
acosterau, adj. inclinado
acostumbrare, v. acostumar
acotolar, v. aniquilar
acotonar, v. esconder
acotraziar, v. ajustar
acoxau, adj. agachado
acrescimiento, s. m. acréscimo
acrexentar, v. acrescentar
actoridade, s. f. autoridade
acubilar, v. cobrir
acubillar, v. cobrir
acudir, v. acudir
acudire, v. acudir
acuerde, s. m. estar de acordo
acullidó, adj. acolhedor
acullidor, adj. acolhedor
acullir, v. acolher
acurdión, s. m. acordeão
acurrupir-se, v. encolher-se
acursón, s. m. víbora
adán, adj. sujo
adautar, v. adaptar
adebán, adv. adiante
adebinador, s. m. adivinho
adebinalla, s. f. adivinhação
adebinar, v. adivinhar
adebineta, s. f. adivinhação
adebino, s. m. adivinho
adedicar, v. dedicar
adelantare, v. adiantar
además, adv. além disso
ademba, s. f. faixa de terra plana
ademés, adv. além disso
adempribiar, v. acatar, aceitar
adempribio, s. m. acordo
adentrar-se, v. encolher
adés, adv. antes
adeu, interj. adeus

adibir, v. acrescentar
adins, adv. dentro
adoba, s. f. adobo
adomá, v. domar
adomar, v. domar
adominare, v. adivinhar
adoptiu, adj. adotivo
adormí, v. dormir
adormir, v. dormir
adormire, v. dormir
adormíu, adj. dormido
adotá, v. dotar
adotar, v. dotar
adozión, s. f. adoção
adredón, s. m. edredom
adret, adj. destro
adreto, adj. destro 
adreza, s. f. endereço
adrezadeta, s. f. limpeza
adrezar, v. endereçar
adriello, s. m. ladrilho
adú, conj. ainda
adugar, v. conduzir
adunar, v. aguar
aduocado, s. m. advogado
aduya, s. f. ajuda
aduyá, v. ajudar
aduyar, v. ajudar
aduyare, v. ajudar
aentro, adv. dentro
aer, s. m. ar
afafrán, s. m. açafrão
afaitá, v. fazer a barba
afaitar, v. fazer a barba
afalacar, v. acariciar
afalagar, v. acariciar
afamegá, v. esfomear
afamegau, adj. esfomeado
afanar, v. fartar
afanau, adj. farto
afaño, s. m. afã
afanoso, adj. glutão
afatigar, v. fatigar
afatuar-se, v. aturdir 
afatuau, adj. aturdido 
afegui-se, v. enfeiar
afeitamento, s. m. adorno
afer, s. m. negócio
afeté, s. m. cigarra
afeuto, s. m. afeto
afeutuoso, adj. afetuoso 
affirmamiento, s. m. afirmação
affruente, s. m. limite
afíllar, v. afiliar
afillatura, s. f. afiliação
afiluixá, v. afrouxar
afimerá, v. amontoar
afinare, v. afinar
afincar, v. fincar
afinolar, v. afinar
afirmamiento, s. m. contrato
afirmar, v. contratar
afirmazión, s. f. afirmação
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aflacat, adj. debilitado
aflaquit, adj. debilitado
afloixare, v. afrouxar
afloxar, v. afrouxar
afluixá, v. afrouxar
afocar, v. afogar
afocar-se, v. afogar-se
afogá, v. afogar
afogar, v. afogar
afogare, v. afogar
afondar, v. afundar
afondexer, v. afundar 
afondí, v. afundar
afondir, v. afundar
afora, adv. fora
aforas, s. f. pl. aforas
aforcar, v. enforcar
aforrá, v. abortar
aforrar, v. abortar
aforzar, v. forçar
aforzare, v. forçar
afosilar, v. fuzilar 
afundá, v. afundar
afundir, v. afundar
afusilar, v. fuzilar
agafá, v. agarrar
agafar, v. apanhar
agalchofera, s. f. alcachofra
agalopar, v. galopar
aganar, v. apetecer
aganat, adj. faminto
agarchofa, s. f. alcachofra
agardacho, s. m. lagarto
agarrapar, v. agarrar
agarrare, v. agarrar
agazapiar, v. agarrar com força
agazón, s. m. orvalho
aglariar-se, v. prejudicar
aglariau, adj. pusilânime
agló, s. m. odor
aglorare, v. cheirar
agoa, s. f. água
agoada, s. f. inundação
agolorio, s. m. abalório
agón, adv. onde
agora, adv. agora
agorrada, s. f. outono
agorrata, s. f. outono 
agost, s. m. agosto
agotar, v. esgotar
agradá, v. agradar
agradeseu, adj. agradecido
agradezcut, adj. agradecido
agrame, s. m. grama
agramen, s. m. grama
agrandexer, v. agrandar
agrandí, v. agrandar
agrandir, v. agrandar
agraspia, s. f. vespa
agraspiero, s. m. vespeiro
agraz, s. f. groselha
agre, adj. acre
agrienco, adj. azedo

agriencura, s. f. acidez
agriura, s. f. acidez
agro, adj. ácido
agror, s. f. acidez
agrura, s. f. acidez
agua, s. f. água
aguada, s. f. orvalho
aguadura, s. f. orvalho
aguaita, s. f. olhada
aguaitar, v. observar 
agualera, s. f. orvalho
aguamanal, s. m. manancial
aguardar, v. aguardar
aguardare, v. aguardar
aguareda, s. f. orvalho
aguarrezear, v. chuviscar
aguarrucho, s. m. névoa
aguarrujo, s. m. aguaceiro
aguarruxo, s. m. aguaceiro
aguarruza, s. f. chuvisco
aguatar, v. vigiar
aguatuerta, s. f. meandro
aguazella, s. f. aguaceiro
aguazera, s. f. orvalho
agudeza, s. f. agudez
agudo, adj. agudo
agüegar, v. delimitar
agüelo, s. m. avô
agüerrata, s. f. outono 
agüerro, s. m. outono
agüespar, v. hospedar
aguilar-se, v. ter pressa
aguillonar-se, v. ajoelhar-se
aguisar, v. procurar
agulla, s. f. agulha
agullada, s. f. agulhada
agún, conj. ainda
agundán, adj. abundante
aguzar, v. estar atento
aí, adv. ontem
aicao, adj. indigesto
aidar, v. ajudar
aigua, s. f. água
aigualit, adj. aguoso
aiguardén, s. m. aguardente 
aiguat, s. m. aguaceiro 
aiguatillo, s. m. aguaceiro
aiguazo, s. m. aguaceiro
ailantar, v. adiantar
ailante, adv. adiante
ailanto, s. m. adiantamento
aimable, adj. amável
aimar, v. amar
aimo, s. m. afeto
aintro, adv. dentro
aira, s. f. era
airada, s. f. rajada de vento
airata, s. f. rajada de vento
airaz, s. m. ventania
aire, s. m. ar
aireguero, s. m. ventania
airera, s. f. vendaval
aireyar, v. arejar

airiar, v. arejar 
aisada, s. f. enxada
aisiar, v. retroceder
aisir, v. sair
aiuso, adv. abaixo
aiustar, v. reunir
aixada, s. f. enxada
aixae, s. f. enxada
aixam, s. m. enxame
aixata, s. f. enxada
així, adv. assim
aixida, s. f. saída
aixina, adv. assim
aixó, pron. isso
aizión, s. f. ação
ajada, s. f. enxada
ajadico, s. f. enxada pequena
ajau, s. m. enxada
ajinollás, v. ajoelhar
ajo, s. m. blasfêmia
ajuera, s. f. fora
al redor, adv. em redor
alabare, v. louvar
alabar-se, v. jactar-se
alabegado, adv. então 
alabez, adv. então
alacián, s. m. alacrão
alacrab, s. m. alacrão
alacrán, s. m. icterícia
aladrada, s. f. sulco que deixa 

o arado
aladrar, v. arar
aladro, s. m. arado
alafara, s. f. banquete
alagarto, s. m. lagarto
alaica, s. f. formiga alada
alaida, s. f. formiga alada
alaiga, s. f. formiga alada
alambre, s. m. arame
alamera, s. f. alameda
alantar, v. adiantar
alantato, adj. adiantado
alantau, adj. adiantado 
alante, adv. adiante
alara, adv. então
alargar, v. alargar 
alarguir, v. alargar
alaset, s. m. fundação (de um 

edifício, casa, etc.)
alatón, s. m. latão
alatre, s. m. arado
alazet, s. m. fundamento 
alazetar, v. fundamentar, 

cimentar
alazete, s. m. fundamento
albaca, s. f. alfavaca
albada, s. f. alvorada
albaitar, s. m. veterinário 
albáitar, s. m. veterinário
albaix, adv. abaixo
albandonar, v. abandonar
albandonau, adj. abandonado
albar, adj. branco, alvo
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albar, s. m. álamo branco
albarén, s. m. álamo branco
albeita, s. m. médico
albeitar, s. m. médico 
albeitar, s. m. veterinário
albéitar, s. m. veterinário 
albeitre, s. m. veterinário
albelidá, s. f. habilidade
alberar, v. legalizar
alberbio, s. m. advérbio
alberchena, s. f. beringela
alberchina, s. f. berinjela
albercoque, s. m. damasco
alberitaca, s. f. espécie de 

chouriço
alberje, s. m. damasco
alberjé, s. m. damasqueiro
alberjena, s. f. berinjela
alberjenia, s. f. berinjela
alberjera, s. f. damasqueiro
alberjero, s. m. damasqueiro
albero, s. m. esófago
alberque, s. m. damasco 
albersidá, s. f. adversidade 
alberta, s. m. veterinário
albertenzia, s. f. advertência
albertir, v. advertir
alberxina, s. f. berinjela
alborozera, s. f. medronho
albortar, v. abortar
albortín, s. m. aborto
albortón, s. m. aborto
alborza, s. f. fruto de 

medronho
alborzera, s. f. medronho
albre, s. m. árvore
albrecoc, s. m. damasco
alcabia, s. f. tapete
alcalle, s. m. prefeito
alcañón, s. m. variedade de 

uva
alcáns, s. m. câncer
alcanzau, adj. sem dinheiro
alcarchofa, s. f. alcachofra
alcarzia, s. f. acácia
alcasia, s. f. acácia
alcaso, s. m. acaso
alcau, adj. arruinado
alcazia, s. f. acácia
alcontentar, v. contentar
alcontrar, v. encontrar
alcontrau, adj. encontrado
alcordanza, s. f. acordo
alcorzar, v. atalhar
alcorze, s. m. atalho
alcotón, s. m. algodão
alcuerdo, s. m. acordo
alcuerze, s. m. atalho
alcurniar, v. cornear
alcurze, s. m. atalho
aldabilla, s. f. adivinhação
aldea, s. f. aldeia
aldebilla, s. f. adivinhação

aldeya, s. f. aldeia
aldeyano, s. m. aldeão 
aldiano, s. m. aldeão
aldrede, adv. adrede
alemán, s. m. abelhão
alenós, adj. asmático
alentá, v. respirar
alentadero, s. m. respiradouro
alentar, v. respirar 
alero, s. m. terreno ou pasto 

explorado em comum
alezar, v. aleijar
alfadega, s. f. menta
alfaife, s. m. alfafa
alfaifez, s. m. alfafa
alfais, s. f. alfafa
alfaise, s. m. alfalfa
alfaizo, s. m. alfafa
alfaizor, s. m. alfafa
alfalz, s. f. alfafa
alfalze, s. f. alfafa
alfanse, s. m. alfafa
alfanze, s. m. alfafa
alfardacho, s. m. lagarto
alfaz, s. m. alfafa
alferesia, s. f. epilepsia
alfonsar, v. aprofundar 
alforcha, s. f. alforje 
alforjero, s. m. corvo
alforocho, s. m. espécie de 

gavião
alforrochar, v. afugentar
algabenaire, adj. e s. m. 

charlatão
algachofa, s. f. alcachofra
algarada, s. f. alvoroço
algarazo, s. m. aguaceiro
algarchofa, s. f. alcachofra
algarchofera, s. f. planta da 

alcachofra 
algardacho, s. m. lagarto
algarrota, s. f. alcachofra
algazela, s. f. gazela
alguardar, v. aguardar
alí, adv. ali
alibastro, s. m. alabastro 
alibiar, v. apressar
alica, s. f. águia
alicancano, s. m. piolho
alicantano, s. m. piolho
alicortau, adj. decaído
alicotano, s. m. helicóptero
alicotero, s. m. helicóptero
alicreo, s. m. escorpião
alifante, s. m. elefante
aliga, s. f. águia
aligote, s. m. abutre
alijenziar, v. ter pressa
alimaria, s. f. alimária 
aliróns, s. m. caramujo
alixenziar, v. ter pressa
alixerar, v. aligeirar 

alizeres, s. m. pl. fundação (de 
edifício, casa, etc.)

alizetes, s. m. pl. cimento 
alizetes, s. m. pl. fundação de 

um edifício, casa, etc. 
aljez, s. m. gesso
aljezar, v. engessar
aljezero, s. m. gesseiro
all, s. m. alho
allabá, v. louvar
allabóns, adv. então
allabonzes, adv. então
allaborens, adv. então
allacrá, s. f. icterícia
allegá, v. chegar
allegar, v. chegar
allegrá, v. alegrar
allenamiento, s. m. alienação 
allenar, v. alienar
allenazión, s. f. alienação
alleno, adj. e s. m. alheio
allerar, v. devastar
alleriu, s. m. soluço
alletá, v. amamentar
allisá, v. alisar
allo, s. m. alho
alló, pron. aquilo
allogar, v. alugar
allora, adv. então
allumbrá, v. iluminar
allumená, v. iluminar
alluñ, adv. longe
allún, adv. longe
alluzinar, v. alucinar
almada, s. f. almofada
almadazén, s. m. armazém, 

loja
almarabú, s. m. sândalo
almario, s. m. armário
almazén, s. m. armazém, loja
almeica, s. f. alfafa
almendrada, s. f. colheita de 

amêndoas
almendrera, s. f. amendoeira
almendrero, s. m. amendoeira
almendrico, s. m. amêndoa
almendruco, s. m. amêndoa
alministrador, s. m. 

administrador
alministrar, v. administrar
almiño, s. m. arminho 
almirar, v. admirar 
almirazión, s. f. admiração
almitir, v. admitir
almitire, v. admitir
almódiga, s. f. almôndega
almona, s. f. esmola
almondiga, s. f. almôndega
almorzar, v. tomar o desjejum 
almosna, s. f. esmola
alogare, v. contratar
alongar, v. prorrogar 
alora, adv. então
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aloras, adv. então
alox, s. m. alojamento
aloxamiento, s. m. alojamento
alpartar, v. apartar, separar
alquezrana, s. f. variedade de 

azeitona
alquirir, v. adquirir 
alrede, adv. adrede
alrededós, s. m. subúrbio
alredor, adv. em redor
alsada, s. f. altura
alsae, s. f. altura
alsaria, s. f. altura
altá, s. f. altura
altamisa, s. f. artemisa
altaria, s. f. altura 
alter, adj. alto
alteria, s. f. artéria
altero, adj. alto
altizo, adj. muito alto
alto, adj. e adv. alto
altro, adj. e pron. outro
altrojar, v. ultrajar
altroxar, v. ultrajar
altura, s. f. altura
alufrar, v. observar
alum, s. m. lume
alumbrare, v. iluminar
alumpnar, v. iluminar
alunadenco, adj. lunático
alunato, adj. lunático 
alunau, adj. lunático 
aluniticato, adj. lunático
alunno, adv. aluno
alustrar, v. lustrar
alyez, s. m. gesso
alzado, s. m. roubo
alzar, v. guardar
alzaria, s. f. altura
alzau, s. m. roubo
amabile, adj. amável
amadrugada, s. f. madrugada
amadrugador, adj. madrugador
amadrugar, v. madrugar
amagá, v. esconder
amagar, v. esconder
amagatall, s. m. esconderijo
amagato, adj. escondido
amagatón, s. m. esconderijo
amago, s. m. esconderijo 
amaitiná, v. madrugar
amaitinador, adj. madrugador
amaitinar, v. madrugar
amalbezar-se, v. viciar
amalbezo, s. m. vício
amán, adv. perto
amanar, v. alcançar
amanexé, v. amanhecer
amanezer, v. amanhecer
amanir, v. prover
amansar, v. amansar
amansir, v. amansar 
amarc, adj. amargo

amare, v. amar
amargar, v. amargar
amargón, s. m. chicória
amariello, adj. amarelo
amarillenco, adj. amarelo
amarillisco, adj. amarelado
amás, adv. além de 
amatar, v. apagar
amaytiná, v. madrugar
amaytinado, adj. madrugador
ambiesta, s. f. panorama
ambista, s. f. panorama, vista
ambolla, s. f. ampola
ambosta, s. f. quantidade que 

cabe nas duas mãos juntas
ambra, s. f. âmbar
amedrentar, v. amedrontar
amedrentir, v. amedrontar
amedrentiu, adj. amedrontado
ameia, s. f. amêndoa
amejora, s. f. melhora
amejorar, v. melhorar
amelé, s. m. amendoeira
amella, s. f. amêndoa
amellé, s. m. amendoeira
amellera, s. f. amendoeira
amenaxar, v. agasalhar
amenazar, v. ameaçar
amenester, v. necessitar
amenguamiento, s. m. 

diminuição 
amenguar, v. minguar
amerar, v. rebaixar
amés, adv. além de 
amesurar, v. medir
amialca, s. f. alfafa
amic, s. m. amigo
amielca, s. f. alfafa
amillorar, v. melhorar
amingoamiento, s. m. 

diminuição
amingoar, v. diminuir
aministrar, v. administrar
amiro, s. m. montão 
amistanza, s. f. amizade
amistau, adj. amancebado 
amoderar, v. moderar
amoderato, adj. moderado
amoderau, adj. moderado 
amogoloná, v. amontoar
amolestar, v. molestar
amolonar, v. amolecer
amonico, adv. devagar
amoniquet, adv. devagar
amontar, v. montar
amoroseo, s. m. carícia
amoroseyo, s. m. carícia
amorosiar, v. acariciar
amorosidá, s. f. amorosidade
amoroso, adj. amoroso
amortallar, v. amortalhar 
amortar, v. matar
amortí, v. amortecer

amortir, v. amortecer
amos, num. ambos
amosta, s. f. quantidade que 

cabe nas duas mãos juntas
amostranza, s. f. ensino
amostrar, v. ensinar
amostrar, v. mostrar
amotinar-se, v. amontoar
amoto, s. m. motocicleta
amotolonar, v. amontoar
amplar, v. ampliar
amplaria, s. f. amplitude
ampllabia, s. f. largura
ampllae, s. f. largura
ampllaria, s. f. amplitude
ampllo, adj. amplo
amplo, adj. amplo
amplura, s. f. amplitude
ampra, s. f. empréstimo
amprar, v. pedir emprestado
ampren, s. m. empréstimo
amputar, v. amputar
amputazión, s. f. amputação
amuestrar, v. mostrar
amugar, v. limitar
amulagar-se, v. reclinar-se 
amuntonar, v. amontoar
an, adv. onde
aná, v. ir
añada, s. f. tempo de um ano
añadenzia, s. f. acréscimo
anadenzia, s. f. acréscimo 
añader, v. acrescentar
añadienza, s. f. acréscimo
añadir, v. acrescentar
anaí, v. ir
añal, adv. anual 
añal, s. f. rês jovem
analís, s. m. análise
añata, s. f. tempo de um ano
anca, s. f. anca
anchar, v. alargar
ancharia, s. f. largura
anchario, s. m. largura
anchel, s. m. anjo
ancheza, s. f. largura
anchoba, s. f. anchova
anchoga, s. f. anchova 
anchoriga, s. f. urtiga
ancón, s. m. anca
anda, prep. até
andá, v. andar
andabilla, s. f. adivinhação
andada, s. f. andada
andadera, s. f. gânglio
andalias, s. f. pl. sandálias
ande, adv. onde
andibinalla, s. f. adivinhação 
andruja, s. f. cemitério
aneda, s. m. pato silvestre 
añegría, s. f. alegria
añenco, adj. de 1 ano
angardiada, s. f. passeio 



WILLIAM AGEL DE MELLO / OBRAS COMPLETAS544

angluzia, s. f. ambição
angluziar, v. ambicionar
angluzión, s. m. ambição
angluzionar, v. ambicionar
angluzioso, adj. ambicioso
angrineta, s. f. andorinha
anguarina, s. f. sobretudo 
angui, s. m. ângulo
anguijuelas, s. f. pl. 

sanguessugas
angulema, s. m. problema 

grave
angullidera, s. f. garganta
angullire, v. engolir
angunia, s. f. angústia
anguniar, v. angustiar
angunioso, adj. angustiado
añiba, s. f. gengiva
anibelar, v. nivelar
aniblear, v. nivelar
aniello, s. m. anel
anillo, s. m. anel
añino, s. m. velocino
anino, s. m. velocino 
anipeta, s. f. centaura maior
añisca, s. f. rês de um ano
añisias, s. f. pl. gengivas
anolla, s. f. vaca jovem
anollo, s. m. rês 
anou, s. f. noz
anque, conj. ainda
anquin, pron. quem?
ansa, s. m. asa
ansalada, s. f. alface
ansera, s. f. asa
ansia, s. f. ânsia
ansiam, s. f. alface
ansies, s. f. pl. gengivas
anteaire, adv. anteontem
antebrispa, s. f. antevéspera
antera, adv. antes
antes, adv. antes
antesdair, adv. anteontem
antesdayere, adv. anteontem
antesdeayer, adv. anteontem 
anti, adv. antes
antiagüelo, s. m. tataravô
antiayel, adv. anteontem
antifuellas. s. f. pl. óculos
antigo, adj. antigo
antimás, adv. além de 
antiojos, s. m. óculos
antiparti, adv. por outro lado
antis, adv. antes
antisdayé, adv. anteontem
antojo, s. m. repugnância
antonzes, adv. então
antor, s. m. notícia
antorizio, s. m. linha divisória
antrayer, adv. anteontem
antuello, s. m. capricho
anublar-se, v. anuviar
anuei, adv. de noite

anuitardi, adv. de noite
anumerar, v. enumerar
anyo, s. m. ano
anza, prep. em direção a
anzía, s. f. gengiva
anzoniar, v. assentar
anzuelo, s. m. anzol 
aon, adv. onde
apachar, v. emparelhar
apaezer, v. aparecer
apagacandi, s. m. morcego
apagare, v. apagar
apaidó, s. m. estômago
apaizido, adv. parecido
apaizito, adv. parecido
apajentar, v. apascentar
aparar, v. parar
aparatá, v. exagerar
aparatar, v. exagerar
aparatear, v. exagerar
aparellar, v. emparelhar
aparello, s. m. aparelho
aparente, adj. disposto 
aparenzia, s. f. aparência 
aparexer, v. aparecer
aparixer, v. aparecer
apartat, adv. longe
aparte, adj. aparte
aparti, adj. aparte 
apatusco, adj. inútil
apaxentar, v. apascentar
apedecar, v. enterrar
apedregar, v. apedrejar 
apegalloso, adj. pegajoso
apegar, v. pegar
apendi, s. m. apêndice
apéndiz, s. m. apêndice
apenre, v. aprender
apetenzia, s. f. apetite
apetitibo, adj. apetitoso
apeyorar, v. piorar
apiazar, v. remendar
apifar, v. embebedar
apiorar, v. piorar
aplafar-se, v. agachar
aplaxar, v. manchar
aplenar, v. encher
apllaudí, v. aplaudir
apllauso, s. m. aplauso
apllé, adv. devagar
apllená, v. encher
aplleret, adv. devagarzinho
apoca, s. f. recibo
apocar, v. pagar
apochoná, v. beijar
aponderador, adj. adulador
aponderar, v. ponderar
apondero, s. m. ponderação
apoquexer-se, v. diminuir
apoquezer-se, v. diminuir
apoquinar, v. pagar em 

dinheiro
aportellar, v. reconduzir 

aposar, v. pôr
aposiento, s. m. aposento
apostizo, adv. postiço
apoticario, s. m. boticário
aprebar, v. aprovar
aprebenir, v. prevenir
apregalloso, adj. pegajoso
apremir, v. oprimir
aprender, v. aprender
aprendiz, s. m. aprendiz
aprené, v. aprender
apreparau, adj. preparado
apresiguí, v. perseguir
apret, adj. pão-duro
apretá, v. apertar
apretau, adj. pão-duro
apreziar-se, v. arrumar-se
aprezisar, v. apressar
aprezisau, adj. apressado
april, s. m. abril
aprimí, v. emagrecer
aprimir, v. estreitar
apriseta, adv. em seguida
aprobeitar, v. aproveitar
aprofitar, v. aproveitar
aprontar, v. pagar no ato
aprop, adv. perto
apropio, adj. apropriado
apuñadar, v. golpear com os 

punhos
apuntar, v. apontar
apurra, s. f. migalha
apurriar, v. golpear
apuyalá, v. amontoar
apuyalar, v. amontoar
aqueferato, adj. atarefado
aqueferau, adj. atarefado
aquele, adj. e pron. aquele
aquell, adj. e pron. aquele
aquer, adj. e pron. aquele
aqués, adv. e pron. aquele
aqueste, adj. e pron. este
aquexar, v. queixar
ara, adv. agora
arábico, adj. arábico
aradro, s. m. arado
aragonense, adj. aragonês
araina, s. f. aranha
arambre, s. m. arame
aramne, s. m. bronze
arampne, s. m. bronze
arana, s. f. aranha
arangután, s. m. orangotango
arbanches, s. m. pl. grão-de-

bico
arbel, s. m. árvore
arbero, s. m. faringe
arbiello, s. m. esófago
arbitrari, adj. arbitrário 
arc, s. m. arco
archila, s. f. argila
archilenco, adj. arenoso
arco, s. m. arco
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arcuña, s. m. avaro 
aregar, v. regar 
arenera, s. f. areal
arenga, s. f. preocupação
argent blu, s. m. mercúrio
argent, s. m. prata
argüella, s. f. argola
argüello, s. m. orgulho
argüelloso, adj. orgulhoso
arguila, s. f. argila
argullo, s. m. orgulho
argulloso, adj. orgulhoso
argumentear, v. argumentar
arison, s. m. calafrio
arixir, v. erigir
arizar, v. eriçar
arizón, s. m. calafrio
arjent, m . prata
arjez, s. m. gesso
armau, adj. armado
armella, s. f. amêndoa
armeller, s. m. amendoeira
armellera, s. f. amendoeira
armetlla, s. f. amêndoa
armiella, s. f. argola
armillón, s. m. argola
arminio, s. m. arminho 
armita, s. m. eremita
armitaño, s. m. ermitão
armitir, v. admitir
armoña, s. f. esmola
arna, s. f. traça
arnal, s. m. colmeia
arnero, s. m. apicultor
aro, s. m. aro
arqueo, s. m. náusea
arquido, s. m. náusea
arquilar, v. alugar
arquilinato, s. m. aluguel
arquiu, s. m. arcada
arraciabos, s. m. alacrão
arraciau, s. m. alacrão
arraclán, s. m. alacrão
arraclau, s. m. alacrão
arramblare, v. roubar
arrañar, v. arranhar
arranar, v. arrasar
arrancura, s. f. litígio
arranque, s. m. último trago 
arranque, s. m. despedida
arrapar, v. roubar
arrapau, adj. surpreso
arrastrare, v. arrastar
arrebajar, v. diminuir
arrebaxar, v. rebaixar
arrechuntar, v. juntar
arredir, v. rir
arredol, adv. em redor
arredolar, v. rodear
arregar, v. regar
arreglo, s. m. condimento
arreguir, v. rir
arreir, v. rir

arrejuntar, v. juntar
arrelampaguear, v. 

relampaguear
arremeter, v. arremessar 
arremeter, v. repor
arrempujar, v. empurrar
arrempuxar, v. empurrar
arrencá, v. arrancar
arrenque, s. m. arroio
arrenunziar, v. renunciar
arreo, adv. sucessivamente
arreparar, v. reparar
arrepinchar, v. levantar
arrés, s. f. rês
arreu, adv. sucessivamente
arreyo, adv. sucessivamente
arriba, s. f. adv. acima
arribá, v. chegar
arribar, v. chegar
arriburri, s. m. bicicleta
arriclán, s. m. alacrão
arrienda, adv. muito 
arrier, v. rir
arrigachuelo, s. m. riachuelo
arriguer, v. rir
arrincá, v. arrancar
arriscar, v. arriscar
arrisque, s. m. risco
arroba, s. f. arroba
arrobar, v. roubar
arrodiar, v. rodear
arrofredat, s. m. e adj. 

resfriado
arrojá, v. vomitar
arrojar, v. vomitar
arrojiar, v. regar
arrollán, s. m. argola
arropenyá, v. apoiar
arropenyar, v. apoiar
arrós, s. m. arroz
arroz, s. m. arroz
arrozegar, v. arrastar
arrozegare, v. arrastar
arruellar, v. atirar com força
arrujiar, v. regar
arrupir-se, v. encolher-se
arruxar, v. regar, orvalhar
arsián, s. m. dinheiro
arta, s. f. ata
artar, v. obrigar 
artatibo, adj. obrigatório
artefauto, s. m. artefato
articlo, s. m. artigo
arxila, s. f. argila
arzebispe, s. m. arcebispo
arzinto bibo, s. m. açougue
asabelo, adv. muito
asambleya, s. f. assembleia
asanar, v. sanear
asanz, adv. bastante
asare, v. assar
asasinar, v. assassinar
asbelotá, v. sobressaltar

ascalera, s. f. escada
ascapare, v. escapar
ascape, adv. logo
ascarbat, s. m. escaravelho
ascare, v. buscar
ascoba, s. f. escova
asconder, v. esconder
ascopeta, s. f. escopeta
ascuchar, v. escutar
ascuitar, v. escutar
aseguranza, s. f. segurança
aseite, s. m. azeite
asemellar, v. semelhar
asentar, v. sentar
asentar-se, v. sentar-se
asentase, v. sentar-se
asentau, adj. sedento
asentillo, s. m. assento
asentón, s. m. cadeira pequena
asepsió, s. f. acepção
aseptasió, s. f. aceitação
aser, s. m. aço
asero, s. m. aço
aserp, s. f. serpente
asesinador, s. m. assassino
asetau, adj. sedento
asetegau, adj. sedento
asetegau, adj. sedento
así, adv. aqui
asín, prep. assim
asina, adv. assim
asinar, v. assinar
asinas, adv. assim
asinau, s. m. ordenado, soldo
asó, pron. isto
asobén, adv. frequentemente
asoluto, adj. dissoluto 
asomare, v. assomar
aspargata, s. f. alpargata
aspazico, adv. devagarzinho
aspaziet, adv. devagar
aspazio, adv. devagar
asperá, v. esperar
asperanza, s. f. esperança
asperar, v. esperar
aspeuto, s. m. aspecto
aspiga, s. f. espiga
aspill, s. m. espelho
aspina, s. f. espinho (de peixe)
aspinac, s. f. espinafre
aspreza, s. f. aspereza
aspro, adj. áspero
aspror, s. m. aspereza
asprura, s. f. aspereza
assabeses, adv. além de
astí, adv. aqui
astiella, s. f. estilhaço
astilla, s. f. estilhaço
astó, pron. isto
astraure, v. abstrair
astrella, s. f. estrela
astro, s. m. epidemia
astroligo, s. m. astrônomo
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astruzia, s. f. astúcia
astublá, v. economizar
asuabí, v. suavizar
asucre, s. m. açúcar
asul, adj. azul
atabalar, v. enlouquecer
atablar, v. nivelar
atabul, s. m. ataúde
atalayar, v. vigiar
atancar, v. fechar
atapir, v. apertar
atapir-se, v. encolher-se 
atarauca, s. f. ganso
atardexer, v. entardecer
atastao, adj. indigesto
atastau, adj. indigesto
atisbar, v. olhar
atizare, v. atiçar
atochazina, s. f. surra
atogante, s. m. outogante
atorgar, v. autorgar
atoscaziar, v. apedrejar
atosegar, v. molestar
atozinar, v. amedrontar
atraitibo, s. m. atrativo
atrautibo, s. m. atrativo
atre, adj. e pron. outro
atrebuir, v. atribuir
atrebular, v. atribular 
atrebuyir, v. atribuir
atribir, v. atrever
atribíu, adj. atrevido
atribuir, v. atribuir
atro, adj. e pron. outro
atroxar, v. ultrajar
atucar, v. golpear
atupno, s. m. outono
aturar, v. parar, deter
aturizio, s. m. linha divisória
atuscar, v. apedrejar
aubiert, adj. aberto

aubrí, v. abrir
auca, s. f. ganso
audenzia, s. f. audiência
auelo, s. m. avô
auerro, s. m. tarde
auet, s. m. abeto
aufals, s. m. alfafa
aufegar, v. afogar
augua, s. f. água
auló, s. m. odor
aulorá, v. cheirar
aunir, v. unir
aura, adv. agora
aurtá, v. abortar
ausidir, v. esgotar
auspedar, v. hospedar
autibar, v. ativar
autibidá, s. f. atividade
autibo, adj. ativo
auto, s. m. ato
auto, s. m. automóvel
autre, adj. e pron. outro
autro, adj. e pron. outro
autual, adj. atual
auxar, v. afugentar
av, s. m. ave
axada, s. f. enxada
axata, s. f. enxada
axí, adv. aqui
axó, pron. isto
axolet, s. m. enxadinha
axordar, v. ensurdecer
axugá, v. enxugar
axugar, v. enxugar
axuntá, v. juntar
axutar, v. secar
aydá, v. ajudar
ayé, adv. ontem
ayere, adv. ontem
ayí, adv. ontem
aynnal, adj. anual

aysina, s. f. ocasião
ayunare, v. jejuar
ayutar, v. ajudar
azacanar, v. ambicionar
azagar, v. ir em fila indiana
azaite, s. f. azeite
azaleja, s. f. toalha
azanoria, s. f. cenoura
azanullo, s. m. anis
azarejo, s. m. falcão
azé, s. m. aço
azecuta, s. f. cicuta
azédo, adj. azedo 
azembla, s. f. mula
azenoira, s. f. cenoura
azercare, v. aproximar
azertare, v. acertar
azetá, v. aceitar
azetar-se, v. azedar
azeto, adj. azedo
azeutar, v. aceitar
azicates, s. m. pl. alicate
azidén, s. m. acidente
aziprés, s. m. cipreste 
azitar, v. excitar
azitara, s. f. cama
azitar-se, v. azedar
azito, adj. azedo 
azó, pron. isto
azoré, s. m. gavião
azorejo, s. m. falcão
azozena, s. f. açucena
azúcal, s. m. açúcar
azucalar, v. adoçar
azucarero, s. m. açucareiro
azucre, s. m. açúcar
azulete, s. m. anil 
azulisco, adj. azulado
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B
babada, s. f. barro
babata, s. f. barro
babiaca, s. f. coruja
babieca, s. f. coruja
babol, s. m. amapola
babuca, s. f. confusão
babueca, s. f. coruja
bacada, s. f. rebanho
bacal, s. m. couro de vaca
bacán, s. m. vale
bacata, s. f. rebanho
bachallá, v. dançar
bachanada, s. f. fanfarronada
bachelá, v. dançar
baco, s. m. oco
bacumen, s. m. gado bovino
bacún, s. m. gado bovino
bada, s. f. greta
badall, s. m. bocejo
badallá, v. bocejar
badallar, v. bocejar
badallo, s. m. bocejo 
badía, s. f. abadia
badina, s. f. remanso
bafo, s. m. bafo
bafuroso, adj. sujo
baga, s. f. corda
bagamundo, s. m. vagabundo
bagare, v. vagar
bago, s. m. terreno ou espaço 

vazio
bailá, v. dançar
bailadera, s. f. bailarina
bailare, v. dançar
baina, s. f. vagem
baineta, s. f. feijão verde
bainte, num. vinte
baix, adj. baixo
baixá, v. abaixar
baixada, s. f. baixada
baixadó, s. m. baixada
baixadón, s. m. baixada
baixae, s. f. baixada
baixar, v. abaixar
baixo, adj. abaixo
bal, s. f. vale
bala, s. f. bala
baladra, s. f. acelga
balanzia, s. f. uva branca
balconeta, s. f. balcão pequeno
baldar, v. mutilar
baldat, adj. corcunda
baldato, adj. mutilado
baldau, adj. mutilado 
baldiar, v. voltear
balea, s. f. escova
balella, s. f. pequeno vale
balén, adj. valente

balentor, s. m. valor
balenza, s. f. valentia
baler, v. valer
balera, s. f. escova
baleya, s. f. escova
baleyar, v. varrer
balgua, s. f. valor
balguable, adj. valioso
balién, adj. valente
baliestro, s. m. restos de comida 

dos animais 
balimento, s. m. valor
ball, s. m. baile
ballá, v. bailar
ballarín, s. m. bailarino
ballatón, s. m. pequeno vale
balle, s. f. vale
ballén, adj. valente
balleta, s. f. pequeno vale
ballón, s. m. pequeno vale
balloquero, adj. fanfarrão
balloquiar, v. fanfarronear
balor, s. m. valor
baltizar, v. batizar
baltizo, s. m. batismo
baltres, pron. vós
baltros, pron. vós
baltrus, pron. vós
balua, s. f. valor
balura, s. f. valor
bamba, s. f. ostentação
bambero, adj. presumido
bambolaire, adj. charlatão
bambolla, s. f. ampola
baná, v. molhar
bañar, v. banhar
bañat, adj. molhado
banda, s. f. faixa
bandal, s. m. avental
bandí, s. m. bandido
bandiar, v. voltear 
bando, s. m. bando
bango, s. m. banco
banoba, s. f. cobertor
baporar, v. evaporar
baquer, s. m. vaqueiro
baquere, s. m. vaqueiro
baquería, s. f. uva preta
baquero, s. m. vaqueiro 
barafunda, s. f. barafunda
barafundio, s. m. barafunda 
barailla, s. f. baralho
baraixa, s. f. baralho
baraixá, v. embaralhar
baralla, s. f. baralho
barallá, v. embaralhar
barallar, v. brigar
barata, s. f. engano

baratar, v. enganar
baratina, s. f. gorro
baraxa, s. f. baralho
baraxar, v. embaralhar
barbacán, s. f. cobra
barbacar, v. serpentear
barbut, adj. barbudo
barc, s. m. barco
bardino, adj. cor de barro
bardo, s. m. barro
bardoso, adj. barroso 
bareta, s. f. varilha
bariella, s. f. mandíbula
barilla, s. f. mandíbula
barranquizo, s. m. arroio
barraza, s. f. escova
barrenau, adj. doido
barreyá, v. misturar
barriella, s. f. mandíbula
barronda, s. f. porca no cio
barruga, s. f. verruga
barto, s. m. mulo
baruquiar, v. desvairar 
barza, s. f. sarça 
barzal, s. m. sarçal 
bascoli, s. m. nuca
bascuzia, s. f. mania
basí, s. m. urinol
basilla, s. f. vasilha
bastán, adv. bastante
basuera, s. f. lixo
basural, s. m. lixo
bataca, s. f. batalha
batafalúa, s. f. anis
batallar, v. batalhar
batanaz, s. m. mulo
batazalúa, s. f. anis
baté, v. bater
bateaguas, s. m. guarda-chuva
batech, s. m. batismo
batedó, s. m. umbral
batell, s. m. batismo
bater, v. sater
batere, v. bater
batería, s. f. multidão 
batiaguas, s. m. guarda-chuva
baticuello, s. m. pescoço
batida, s. f. aguaceiro
batir, v. bater
batiso, s. m. batismo
batizo, s. m. batismo
batres, pron. vós
batros, pron. vós
batucazo, s. m. chuva
batuda, s. f. chuva
bauteria, s. f. bactéria
bautisá, v. batisar
baxa, s. f. ladeira
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baxada, s. f. ladeira
baxán, s. m. ladeira
baxar, v. abaixar
baxella, s. f. vasilha
baxeza, s. f. baixeza
baxiella, s. f. vasilha
baxo, adj. baixo
bayana, s. f. vagem
baye, s. m. baile
baynno, s. m. banho
bazaro, adj. sujo
bazenilla, s. f.  

(bacia de barbeiro)
baziare, v. esvaziar
bazibo, adj. estéril
bazina, s. f. bacia (de barbeiro)
bazinilla, s. f. bacia (de barbeiro)
bebé, v. beber
bebere, v. beber
bebir, v. viver
bec, s. m. bico (das aves)
bechiga, s. f. bexiga
bedar, v. vedar
bedare, v. proibir
bedau, s. m. proibição
bedé, v. ver
bedell, s. m. bezerro
bediello, s. m. bezerro
befo, adj. desdentado
begada, s. f. vez
begata, s. f. vez
beila, s. f. vela
beire, s. m. vidro
beire, s. m. copo
beisiga, s. f. bexiga
beixiga, s. f. bexiga
bejilar, v. vigiar
bel, adj. algum
bel, pron. algum
belagon, pron. algum
belaún, pron. algum
bélaun, pron. algum
belido, s. m. balido
belito, s. m. balido 
belíu, s. m. balido
bell, adj. algum
bellana, s. f. avelã
bellané, s. m. dente canino
bellanera, s. f. avelaneira
bello, pron. algum 
belorzio, adj. babão
beltronica, s. f. verônica
bélun, pron. algum 
beluno, pron. algum
bembrillo, s. m. marmelo
ben pel maitino, adv. cedo
ben, adv. bem
bena, s. f. esôfago
benada, s. f. inspiração
bende, num. vinte
bendema, s. f. colheita
bender, v. vender
bendere, v. vender

bendre, v. vender
bené, v. vender
benedó, s. m. vendedor
bení, v. vir
benién, adj. futuro
bentall, s. m. leque
bentallo, s. m. leque
bentanón, s. m. janelazinha
bente, num. vinte
bentén, num. vigésimo 
benteno, num. vigésimo 
bentidós, num. vinte e dois
bentolera, s. f. vendaval, 

ventania
bentrera, s. f. viga
benudo, adj. venoso
benzer, v. vencer
beolín, s. m. violino
beollin, s. m. violino
berchel, s. m. vergel
berda, adj. feminino de verde
berdá, s. f. verdade
berdal, adj. verdoso 
berdanco, adj. verdoso
berde, s. m. e adj. verde
berdenco, adj. verdoso
berdura, s. f. acelga
berdusco, adj. verdoso
bere, s. m. ver
bereno, s. m. veneno
berenoso, adj. venenoso
berfula, s. f. corpúsculo 
bergüeña, s. f. vergonha
berica, s. f. espécie de chouriço
berienda, s. f. merenda, lanche 
berigüeta, s. f. grilo
beritaca, s. f. chouriço
beritaco, s. m. chouriço
bermego, adj. vermelho
bernaclo, s. m. vernáculo
bernapescaire, s. m. martim-

pescador
bernera, s. f. vento
berniz, s. m. verniz
bernizar, v. envernizar
berola, s. f. glande
beroso, adj. quase maduro
beroyo, adj. quase maduro
berrenda, s. f. porca no cio
berronda, s. f. porca no cio
berruca, s. f. verruga
berrudo, adj. fibroso
bertién, s. f. vertente
bertú, s. f. virtude
beryayo, s. m. bisavô
berza, s. f. acelga
bes, s. m. beijo
besante, s. f. vertente
bescoso, adj. viscoso 
besiga, s. f. bexiga
besita, s. f. bisita
besitar, v. visitar
besó, s. m. irmão gêmeo

besona, s. f. irmã gêmea
bespra, s. f. vespa
besque, s. f. cola 
bestia, s. f. besta
bestiamen, s. m. bestiame 
bestiar, s. m. gado
bestiario, s. m. gado
bestieza, s. f. bestialidade
bestíu, s. m. vestido
bestugario, s. m. vestuário
beta, adv. ninguém
beta, s. f. corda
betafalúa, s. f. anis
betiecho, s. m. bezerro
betiella, s. f. vaca nova
betiello, s. m. bezerro
betiuno, num. vinte um
betuperio, s. m. vitupério
beudo, adj. bêbado
beuna, s. f. uva vermelha
beure, v. beber
bexar, v. viajar
bexica, s. f. bexiga
bexiga, s. f. bexiga
bexilar, v. vigiar
beyer, v. ver
beyida, s. f. visão
bez, s. f. vez 
bezín, s. m. vizinho
bezindato, s. m. povoação
bezino, s. m. vizinho 
bezón, s. m. gêmeo
bi, conj. e pron. aqui
bi, s. m. vinho
biachero, s. m. viajante
biaje, s. m. viagem 
biajear, v. viajar
biañal, adj. bienal
bianda, s. f. caminho
biarrío, s. m. abelhão
biart, adj. verde
biasmo, s. m. vitupério 
biaspa, s. f. vespa
biática, s. f. viático
biaxar, v. viajar
biaxero, s. m. viajante
bibarre, s. m. desvio
bibé, s. m. viveiro
bibí, v. viver
bibilón, s. m. neném 
bibilón, s. m. cria de animal
bibir, v. viver
bicha, s. f. cobra
bichilla, s. f. vigília
bico, s. m. bairro
bicoca, s. f. comida
bículo, s. m. veículo
bida, s. f. vida
bidau, s. m. vinhedo
bidellet, s. m. terneiro
bidolla, s. f. alimento, comida
bidre, s. m. vidro
bidua, s. f. viúva
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biduez, s. f. viuvez
bieco, s. m. bico (das aves)
biega, s. f. viga
biejera, s. f. velhice
biejeria, s. f. velhice
biejo tuezo, adj. ancião
biela, s. f. cerveja
biellera, s. f. velhice
biellerío, s. m. (conjunto de 

velhos)
biellez, s. f. velhice
biello, s. m. e adj. velho
bielluz, s. f. velhice
biendichoso, adj. bendito 
bienfeitor, s. m. benfeitor
bienza, s. f. membrana
bier, v. ver
biera, s. f. cerveja
biere, v. ver
biero, s. m. senda
biesar, v. atravessar
biespra, s. f. vespa
biga, s. f. viga
bigante, s. m. e adj. gigante 
bigardo, adj. alto
bigardón, adj. altíssimo
bigatana, adj. gigante
bigot, s. m. bigode
bigulín, s. m. violino
bila, s. f. vila
bilabis, adj. azulado
bilar, v. velar
bilare, v. velar
bilia, s. f. bíblia
billá, v. velar
billar, s. m. aldeia
billarol, s. m. abelhão
billero, s. m. aldeão
biluengue, adj. bilíngue
biluenguismo, s. m. bilinguismo
bima, s. f. vaca primípara 
bimardo, s. m. novilho 
bimarro, s. m. novilho
bimbollar, v. passear 
bi-meter, v. introduzir
bin, s. m. vinho
biña, s. f. vinha
bindre, v. vir
biñero, s. m. vinhedo
bino, s. m. vinho
binre, v. vir
bint, adj. e num. vinte
bintiuno, adj. e num. vinte e um
binza, s. f. membrana
biola, s. f. aleli
biolinero, s. m. violinista
bioloxía, s. f. biologia
birabolas, s. f. mariposa
birchen, adj. e s. f. virgem
birejen, s. f. virgem
birigüeta, s. f. grilo
biritaco, s. m. chouriço
birjen, adj. e s. f. virgem 

birol, s. m. uva quase madura
birolé, adj. torcido
birolla, s. f. comida
birolo, adj. vesgo
birontón, adj. néscio 
birote, adj. bobo
birxen, s. f. e adj. virgem
bisa, s. f. brisa
bi-saber, v. supor
bisbe, s. m. bispo
bisc, adj. zarolho
bisca, s. f. brisa
biscabar, v. escavar 
bisco, adj. zarolho
bisitare, v. visitar
bispado, s. m. bispado
bispau, s. m. bispado
bispe, s. m. bispo
bispo, s. m. bispo
bispra, s. f. véspera
bisseza, s. f. baixeza
bistable, adj. visível
bi-star, v. ter, haver
bistazo, s. m. olhada
bistero, adj. visível
bistiar, s. m. gado
bistir, v. vestir
bistrayer, v. distrair 
bisueño, adj. vesgo
bitau, s. f. vide
bite, s. f. vide
bitima, s. f. vítima
bitumen, s. m. betum 
biure, v. viver
biyé, v. ver
biyer, v. ver
bizerro, s. m. bezerro
bizicleta, s. f. bicicleta
bizio, s. m. vício
blanco, adj. e s. m. branco
blancor, s. m. brancura
blancura, s. f. brancura
blango, adj. branco
blanquechá, v. branquear
blanquiar, v. branquear
blanquiñoso, adj. branco
blanquisco, adj. branco
blasmador, s. m. acusador
blasmo, s. m. acusação
blat, s. m. trigo
blau, adj. azul
blincá, v. saltar
bllanc, adj. branco
bllasfemá, v. blasfemar
bllasfemia, s. f. blasfêmia
bllat, s. m. trigo
bllau, adj. azul
bllau, s. m. trigo
blleda, s. f. acelga
bloso, adj. puro
bo, adj. bom
bobé, s. m. uva
boca y día, s. f. amanhecer

boca y noche, s. f. anoitecer
bocadico del diablo, s. m. diabo
boca-l-día, s. f. amanhecer
bocallo, s. m. boquete
boca-l-nueit, s. f. anoitecer
bocarraniar, v. vociferar
bocarrudo, adj. tagarela. 
bocarrudo, adj. charlatão
bochaca, s. f. bolso
bochar, v. rechaçar 
boconiar, v. vociferar
bodillo, s. m. intestino
boe, s. m. bode
bofetal, s. f. bofetada
bofetazo, s. m. bofetada
bofio, adv. oco
bofo, adj. oco
boforón, s. m. ânus
bogo, adj. fofo
boillos, s. m. pl. intestinos
boira grasa, s. f. cúmulo - nimbo
boira, s. f. névoa
boira, s. f. nuvem 
boire, v. amar
boirón, s. m. muitas nuvens 
boisiga, s. f. bexiga
boitre, s. m. abutre
boixiga, s. f. bexiga
bojeta, s. f. sardinha
bola de Dios, s. f. mariposa
bola, s. f. mariposa
bolá, v. voar
bolaco, s. m. corvo
bolada, s. f. pedrada
bolada, s. f. brisa
boladeta, s. f. brisa
bolán, s. m. penhasco
bolanco, s. m. penhasco
bolandrina, s. f. mariposa
bolar, v. voar
bolare, v. voar
bolata, s. f. brisa
bolazo, s. m. pedrada
bolchaca, s. f. bolso
boldonet, s. m. menino
boler, v. querer
bolet, s. m. rótula
boliar, v. bombear
bolicón, s. m. floco de neve
bolito, s. m. voo
bollí, v. ferver
bolmiado, s. m. cigano
bolondrino, s. m. mariposa
bolsó, s. m. bolso
bolta, s. f. bóveda
boltera, s. f. volta
boltizar, v. batizar
boltizo, s. m. batismo
bolturno, s. m. ar com neve
bombolla, s. f. ampola
bombolleta, s. f. bolha
bombolón, s. m. moscardo 
bomboniá, v. murmurar
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bomegá, v. vomitar
bomitá, v. vomitar
bon, adj. bom
bonada, s. f. rajada 
bondá, s. f. bondade
bonico, adj. bonito
bonico, adv. devagar
boque, s. m. bode
boquera, s. f. boquete
bora, s. f. névoa
borbolla, s. f. bolha
borbullir, v. ferver
borchaca, s. f. bolso
borche, s. m. menino 
bordá, v. bordar
borde, adj. e s. m. bastardo
bordé, s. m. bastardo
bordegot, s. m. rapazelho
bordería, s. f. hospício
bori, s. m. marfim 
borina, s. f. farra
borinot, adj. farrista
bornio, s. m. cabeça
borracho, s. m. bêbado
borrasquiá, v. nevar
borrego, s. m. cordeiro
borreguero, s. m. pastor de 

ovelha
borreguín, s.  m. cordeiro 

pequeno
borrida, s. f. migalha
borruca, s. f. verruga
borruga, s. f. verruga
bort, adj. ilegítimo
borzagué, s. m. rapazelho 
bos, pron. vos. 
bos, pron. você 
bosadura, s. f. pagamento
bosaltros, pron. vós
bosar, v. pagar
bosc, s. m. bosque
boscache, s. m. boscagem 
boscarral, s. m. montículo 
bosico, s. m. bolso
bostrellada, s. f. bofetada
bota, s. f. garrafa
botador, s. m. urna
botare, v. botar
botecari, s. m. farmacêutico
botiá, v. saltar
botiar, v. brincar
botica, s. f. loja 
boticaixón, s. m. empurrão
boticari, s. m. farmacêutico
botico, s. m. odre
botiflón, adj. inchado
botifuera, s. f. desconto numa 

compra
botiga, s. f. loja
botiga, s. f. loja, venda
botiguero, s. m. farmacêutico
botiguero, s. m. lojista, vendedor
botixaicón, s. m. empurrão

botó, s. m. botão
boto, s. m. odre
botonera, s. f. escroto
bou, s. m. boi
boxeyar, v. boxear
boxica, s. f. bexiga
boxiga, s. f. ampola
boyata, s. f. rebanho
boyato, s. m. vaqueiro
boziar, v. vociferar 
boziniar, v. gritar
brabán, s. m. arado
braguero, s. m. úbere
bram, s. m. grito
bramacosíns, s. m. chorão
branca, adv. nada 
branca, s. f. ramo
branca, part. de negação, nada
brancal, s. m. umbral
branga, adv. nada
branquil, s. m. umbral
branquilera, s. f. umbral
branquillo, s. m. umbral
brasada, s. f. braseiro 
brasata, s. f. braseiro
brasillada, s. f. braseiro
brasillata, s. f. braseiro 
braz, s. m. braço
brazalera, s. f. bracelete 
brazau, s. m. feixe
brazo, s. m. braço
brazolet, s. m. bracelete 
brebache, s. m. bebida 
brema, s. f. vindima
bremá, v. vindimiar
brempa, s. f. sombra
brenar, v. almoçar
brenca, adv. nada 
brenca, s. f. ramo 
brenda, s. f. merenda, lanche 
brendar, v. lanchar
breque, s. f. cola
bres, s. f. cola
bresca, s. f. mel 
bresca, s. f. panal 
brespa, s. f. vespa
bresquilla, s. f. pêssego
bresquillera, s. f. pessegueiro
breu, adj. breve
brez, s. m. berço
brians, s. m. herpes
briaspa, s. f. vespa
bribar, v. podar
bridre, s. m. vidro
brienda, s. f. merenda, lanche
brilar, v. brilhar
brillar, v. brillhar
brimiyar, v. exprimir
brinc, s. m. salto
brincá, v. saltar
brincar, v. saltar
brinco, s. m. salto
brincotiar, v. saltitar

brispa, s. f. véspera
brispero, s. m. vespeiro
brocato, s. m. brocado
brochina, s. f. brisa 
brogar, v. apertar
broisa, s. f. bruxa
broixa, s. f. bruxa
brolla, s. f. alimento, comida
broma, s. f. nuvem
bromar, v. evaporar
bromera, s. f. espuma 
bronquiar, v. roncar
bronse, s. m. bronze
brosta, s. f. ramo
brotá, v. brotar
broxa, s. f. bruxa
broxo, s. m. bruxo
broxoleta, s. f. migalha
brucha, s. f. bruxa
bruchina, s. f. brisa
bruído, s. m. bramido 
bruir, v. bramar
bruisa, s. f. bruxa
bruixa, s. f. bruxa
bruixería, s. f. bruxaria
brujerío, s. m. bruxaria
brujón, s. m. bruxo
brullo, s. m. requeijão
bruma, s. f. espuma
bruno, s. m. cebola
brunza, s. f. ventania
brusa, s. f. bruxa
brusa, s. f. blusa
brusia, s. f. bruxa
brut, adj. sujo
brutare, v. mugir
brutería, s. f. brutalidade
brutisia, sujeira
brutissia, s. f. sujeira
brutiu, s. m. grito
bruxo, s. m. bruxo
bruxón, s. m. bruxo
bua, s. f. limite
bubo, adj. bruto
bucardo, s. m. cabra
buchaca, s. f. bolso
buco, s. m. bode
budá, v. esvaziar
budar, v. esvaziar
budell, s. m. intestino
budiello, s. m. intestino
budiélls, els, s. m. pl. intestinos
budiellx, s. m. pl. intestinos
budillaje, s. m. vísceras
budilletes, s. m. pl. intestinos
buedo, adj. vazio
bueina, s. f. boina
bueito, adj. vazio
bueitre, s. m. abutre
buelo, s. f. avô
buelta, s. f. volta
buen, adj. bom
bueno, adj. bom
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bueso, adj. e pron. vosso
bufada, s. f. rajada
bufadó, s. m. folhe
bufador, s. m. folhe
bufaleta, s. f. esfíncter
bufaleta, s. f. ventania
bufarol, s. m. folhe
bufata, s. f. rajada 
bufatera, s. f. ventania
bufetae, s. f. bofetada
bufete, s. m. ânus
bufíu, s. m. sopro
bufola, s. f. nuca
bufonda, s. f. cachecol 
bui, adv. hoje
buidá, v. esvaziar
buido, adj. vazio
buildre, v. ferver
buisica, s. f. bexiga
buit, num. oito
buit, adj. vazio
buitizo, s. m. batismo
buixa, s. f. bruxa
buixeta, s. f. escova
buldorín, s. m. rede

bulguetiare, v. saltar
bulla, s. f. bula
bullé, v. ferver
bullguer, v. querer
bullí, v. ferver
bullir, v. ferver 
bulliu, s. m. fervor
buralenco, adj. argiloso
burbutre, s. m. abutre
burenco, adj. barrento
burila, s. f. burla
burina, s. f. farra
burinot, adj. farrista
buritaco, s. m. chouriço
burlare, v. burlar
burllá, v. burlar
burniar, v. remover
burnio, adj. zarolho
burno, s. m. cebola
buro, s. m. lodo
burro, s. m. burro
burrumbada, s. f. mania 
burujón, s. m. lóbulo (de orelha)
burz, s. m. tempestade
burzada, s. f. corneada

burzata, s. f. corneada
burzear, v. cornear
burzés, adj. burguês
burziar, v. cornear
busaltres, pron. vós
busatros, pron. vós
buscalla, s. f. bosque
busté, pron. o senhor
butifarriar, v. gotejar
butre, s. m. abutre
buxaca, s. f. bolso
buxaco, s. m. buxo (arbusto)
buxarra, s. f. buxo seco
buxica, s. f. bexiga
buxiga, s. f. bexiga
buxiqueta, s. f. bolha
buxo, s. m. buxo
buy, s. m. boi
buyato, s. m. boi novo
buyol, s. m. garrafa de plástico 

ou metal
percamino, s. m. pergaminho

C
ca, adj. caro
ca, s. f. apócape de casa
ca, pron. que?
caballamen, s. m. gado cavalar
caballer, s. m. fruto do buxo 

(arbusto)
caballete, s. m. semente do 

buxo (arbusto)
cabana, s. f. cabana
cabaña, s. f. cabana
cabare, v. cavar
cabé, v. caber
cabear, v. cavar
cábec, s. m. enxadão
cabeça, s. f. cabeça
cabell, s. m. cabelo
cabere, v. caber
cabesa, s. f. cabeça
cabesana, s. f. cabresto
cabestre, s. m. cabresto
cabeza, s.f. cabeça
cabezada, s. f. sesta, modorra
cabezal, s. f. almofada 
cabezana, s. f. cabresto
cabezinal, s. m. travesseiro
cabezón, s. m. cabresto
cabezudo, adj. cabeçudo
cabi, s. m. enxadão
cabic, s. m. enxadão
cabidar, v. economizar

cabigueta, s. f. enxada
cabilar, v. economizar
cabileta, s. f. enxadinha
cabo, prep. perto de 
cabo, s. m. cabo
cabrada, s. f. rebanho (de 

cabra)
cabre, v. caber
cabruna, s. f. pele (de cabra)
cacción, s. f. garantia
cachá, v. agachar
cachano, adj. calmo
cacháns, s. m. pl. dentes
cachet, adj. corcovado 
cachimona, s. m. golpe
cachofa, s. f. alcachofra
cachucho, adj. caduco 
cachurrada, s. f. camada 
cacoleta, s. f. excremento (de 

cabra)
cacudo, s. m. bêbado
cada, pron. cada um
cadabre, s. m. cadáver
cadagún, pron. cada um
cadaguno, pron. cada um 
cadell, s. m. filhote da cadela
cademia, s. f. academia
cadillada, s. f. camada
caduco, adj. caduco
caduñera, s. f. marmelo

caeza, s. f. cabeça
cafrada, s. f. brutalidade
cafrán, s. m. açafrão
cafrería, s. f. brutalidade
cagallón, s. m. bosta de cavalo
caganiedos, s. m. primogênito
cagoso, adj. cagão
caguera, s. f. diarreia
caichigo, s. m. carvalho
caída, s. f. caída
caisigo, s. m. carvalho
caisó, s. m. caixão
caisón, s. m. caixão
caixa, s. f. caixa
caixal, s. m. dente
caixero, s. m. caixeiro
caixico, s. m. carvalho
caixó, s. m. caixão
caixonzillos, s. m. pl. cueca
caja, s. f. tabelionato
cajico, s. m. carvalho
cajigo, s. m. carvalho
calabaza, s. f. abóbora
calabe, s. m. cadáver
caláber, s. m. cadáver
calabre, s. m. cadáver
calambrujo, s. m. caramujo
calamón, adj. friorento 
calandario, s. m. calendário
calapaza, s. f. abóbora
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calar, v. introduzir 
calar, v. pôr
calbera, s. f. calvície
caldó, s. m. calor
calentá, v. esquentar
calentor, s. m. calor. 
calentor, s. m. febre
caler, v. ser necessário 
calién, adj. quente
callá, v. calar
callar, s. m. intestino grosso
callar, v. coalhar 
callare, v. calar
callato, s. m. requeijão
callén, adj. quente
callientá, v. esquentar
calmudo, adj. calmo
calmuto, adj. calmo
caloi, s. m. feto 
caloi, s. m. animal recém-

nascido
calollo, s. m. cordeirinho
calonia, s. f. multa
calonja, s. f. multa
calor, s. m. febre
calorina, s. f. calor extremo
caloyo, s. m. cordeirinho
caloyo, s. m. feto 
caloyo, s. m. animal recém-

nascido
calsero, s. m. calçado
calsetíns, s. m. pl. meia
calsigá, v. pisar
calsigada, s. f. pisada
calsina, s. f. cal
calso, s. m. argamassa de cal
calsonsillos, s. m. pl. cueca
calunia, s. f. calúnia
caluriento, adj. calorento 
caluriento, adj. febril
calzar, v. calçar 
calzere, s. m. calçado
calzerio, s. m. calçado
calzero, s. m. calçado
calzetí, s. m. meia
calzetíns, s. m. pl. meia
calzina, s. f. cal
calzonzillo, s. m. cueca
cam, s. m. campo
camamila, s. f. camomila 
camamilla, s. f. camomila
camanilla, s. f. camomila
câmara, s. f. quarto (de uma 

casa, apartamento)
camas, s. f. pl. planeta
camaz, s. m. tamarindo
cambear, v. trocar
cambión, s. m. caminhão
cambionero, s. m. caminhoneiro
cambionete, s. f. caminhonete
cambo, s. m. campo
cambo, s. m. caminhão 
cambrión, s. m. caminhão

cambrionero, s. m. caminhoneiro
cambrioneta, s. f. caminhonete
camburriar, v. trocar
came, s. m. cânhamo
camear, v. trocar
camen, s. m. cânhamo
camí, s. m. caminho
camiamiento, s. m. câmbio
camiar, v. cambiar, trocar 
camín, s. m. caminho
caminar, v. caminhar, andar
caminet, s. m. senda
camino, s. m. caminho 
camio, s. m. câmbio
camomila, s. f. camomila
campanal, s. m. campanário
campanar, s. m. campanário
campané, s. m. campanário
campaneta, s. f. campainha
campo, s. m. campo
can, s. m. cachorro, cão
canabasta, s. f. esqueleto
canabastra, s. f. esqueleto
canal, s. m. canal
canalar, v. canalizar
canamila, s. f. camomila
cañar, s. m. canavial 
canari, s. m. canário
cáncano, s. m. piolho
candaniar, v. vagar
candau, s. m. cadeado
candelé, s. m. candelabro
candeler, s. m. candelabro
candelera, s. f. candelária 
candelero, s. m. candelabro
candellón, s. m. cloaca
candiletiar, v. vagar 
candrejo, s. m. caranguejo
cañemo, s. m. cânhamo
cañería, s. f. tubaria 
cangrena, s. f. gangrena
cangreña, s. f. gangrena 
cangrenar, v. gangrenar
canillo, s. m. cachorrinho
cánim, s. m. cânhamo
cañimá, s. m. cânhamo
cañimo, s. m. cânhamo
canino, s. m. filhote de 

cachorro
cañó, s. m. canhão
canoba, s. f. canoa
cansato, adj. cansado
cansau, adj. cansado 
cansedat, s. f. cansaço
cansera, s. f. cansaço
canso, adj. cansado
cansonsillos, s. m. pl. cueca
cansonsilos, s. m. pl. cueca
canta, s. f. canção
cantá, v. cantar
cantaire, s. m. cantor 
cantalá, s. f. pedrada

cantalaziar, v. chover 
torrencialmente

cantazo, s. m. pedrada
cante, s. m. cântaro
cantó, s. m. canto
canto, s. m. canto, lado
cantón, s. f. esquina 
cantona, s. f. esquina
cantonada, s. f. esquina
cantre, s. m. cântaro
cantro, s. m. cântaro
canyamo, s. m. cânhamo
canzellar, v. cancelar
canzunzillos, s. m. pl. cueca
cap, adv. nenhum
cap, s. m. cabeça
cap, prep. em direção a
capa, prep. em direção a
capá, v. capar
capanna, s. f. cabana
caparra, s. f. carrapato
capato, s. m. sapato
capelán, s. m. capelão
capellá, s. m. capelão
capetulo, s. m. capítulo
capeza, s. f. cabeça
capezal, s. f. almofada
capezana, s. f. cabresto
capezudo, adj. cabeçudo
capezuto, adj. cabeçudo
capiella, s. f. capela
capiello, s. m. trigo
capiguer, v. caber
capilla, s. f. capela
capillo, s. m. calúnia
capín, adj. ébrio
capino, s. m. ébrio
capir, v. compreender
capirucho, s. m. capricho
capitierra, s. f. caracol 

pequeno
capítol, s. m. capítulo
capitoliar-se, v. brigar
capitulá, v. capitular
capitular, v. capitular
capleta, s. f. fiança
capotaz, s. m. capataz
caprito, s. m. cabrito
capsat, s. m. cabeçorra
capsé, s. m. cabeçudo
capserot, s. m. cabeçudo
car, adj. caro
cara, prep. em direção a
cara, s. f. cara
carabassa, s. f. abóbora
carachina, s. f. caracolzinho
caracol, s. m. caracol
caracola, s. f. caracol 
caragal, s. m. caracol
caragol, s. m. caracol
caragoleta, s. f. caracol
carambelo, s. m. caramelo 
carante, s. m. caráter
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caráuter, s. m. caráter
carauterizar, v. caracterizar
carbasín, s. m. caveira
carbaza, s. f. cabaça 
carbazí, s. m. caveira 
carbazí, s. m. crânio
carbazia, s. f. cemitério
carbazín, s. m. caveira
carbazino, s. m. abóbora
carbó, s. m. carvão
carbonilla, s. f. trigo
carcachofa, s. f. alcachofra
carcachofera, s. f. alcachofra
carcallada, s. f. gargalhada
carcasa, s. f. esqueleto
carcaza, s. f. esqueleto
carcular, v. calcular
cardenal, s. m. cardeal 
cardigat, s. m. porcão
cargá, v. carrejar
cargar, v. carregar 
carguil, s. m. carga
carguío, s. m. carga
caricacho, adj. triste
carín, adj. canino 
carmesín, adj. carmesim
carn, s. f. carne
carner, s. m. carneiro
carnerario, s. m. carneiro
carnere, s. m. carneiro
carnero, s. m. carneiro
carnezería, s. f. açougue
carnisería, s. f. açougue
caro, adj. caro
carpeta, s. f. envelope
carracha, s. f. embrulho
carracha, s. f. pacote
carrachina, s. f. caracol
carraña, s. f. ira
carrañar, v. brigar
carranca, s. f. pássaro
carranchina, s. f. caracol
carrancián, s. m. escorpião
carrañoso, adj. irascível 
carraon, s. m. trigo
carrasca, s. f. carvalho
carraso, s. m. cacho
carraspera, s. f. afonía
carraza, s. f. cacho
carrazo, s. m. cacho
carrec, s. m. rua
carrera de Santiago, s. f. 

caminho de Santiago
carrera, s. f. rua
carretel, s. m. tonel
carretell, s. m. tonel
carretera de santiago, s. f. 

caminho de Santiago
carretiello, s. m. carretilha
carretillo, s. m. carretilha
carril, s. m. automóvel
carrilano, s. m. caminhante
carriola, s. f. carretilha

carrota, s. f. cenoura
carrucheta, s. f. chaveiro
cartofa, s. f. casca
cartrís, s. m. cesta
cartrisa, s. f. cesta
casa, s. f. caça
casa, s. f. casa
casá, v. caçar
casadó, s. m. caçador
casal, s. m. casarão
casalizio, s. m. casarão
casaluzio, s. m. casarão
casamén, s. m. casamento
casament, s. m. casamento
casamuda, s. f. mudança de casa
casa-se, v. casar-se
casa-si, v. casar-se
casca, s. f. casca
cascabelillo, s. m. ameixa
cascabillo, s. m. cascavel
cascallo, s. m. cascalho
cascia, s. f. casca
cascull, s. m. casca
caserola, s. f. caçarola
casico, s. m. carvalho
casigal, s. m. carvalho
casigo, s. m. carvalho
casino, adj. caseiro
casolidá, s. f. casualidade
casorio, s. m. casamento
casporro, adj. castelhano
caspro, adj. áspero
casqueta, s. f. gorro
castañeta, s. f. castanhola
castañetas, s. f. pl. castanholas
castañetes, s. f. pl. castanholas
castañuetas, s. f. pl. 

castanholas
castell, s. m. castelo
castellán, s. m. castelhano
castic, s. m. castelo
castiello, s. m. castelo
castillo, s. m. castelo
castrián, s. m. barão
casual, adj. casual 
casual, s. m. casualidade
cata, prep. em direção a
catabol, s. m. lírio
catacumbe, s. m. cataclismo
catáfila, s. f. comitiva
catafila, s. f. comitiva
catamiento, s. m. indagação
catar, v. mirar
catatombe, s. f. hecatombe
catatombe, s. f. catacumba
catatumba, s. f. desgraça
catatumba, s. f. catacumba
catén, s. m. penhasco
caterizia, s. f. doença
catibar, v. cativar
catiñán, s. m. espinha
catirón, s. m. dente
catizo, s. m. tição

catorse, num. catorze
catorzeno, num. décimo quarto
catredal, s. f. catedral
catredático, s. m. catedrático
catredra, s. f. cátedra
catrosca, s. f. solteirona
caucha, s. f. calêndula
cauero, s. m. cavalheiro
causalada, s. f. toucinho
causo, s. m. caso
cáusula, s. f. cápsula
cautibar, v. cultivar
cautibo, s. m. cultivo
cauto, s. m. cacto
caxa, s. f. caixa
caxal, s. m. mó
caxero, s. m. caixeiro
caxerola, s. f. caçarola
caxeta, s. f. caixinha
caxical, s. m. carvalho
caxico, s. m. carvalho
caxuela, s. f. caçarola
caxuxa, s. f. abecedário
cayata, s. f. cajado
cayé, v. cais
cayeda, s. f. caída
cayedura, s. f. queda
cayer, v. cair
caynno, s. m. conduto
cayre, v. cair
cazada, s. f. caço
cazare, v. caçar
cazata, s. f. caça
cazataire, s. m. caçador
cazegar, v. extraviar
cazera, s. f. caçada
cazola, s. f. caçarola
cazudo, s. m. martelo
cazuelo, s. m. caçarola
certanidad, s. m. certeza
certeficado, s. m. certificado
chabacán, adj. bobo
chabalín, s. m. javali
chanca, s. f. muleta
charada, s. f. fogueira
charapote, s. m. xarope
charata, s. f. fogueira
chardín, s. m. jardim
charinga, s. f. seringa
charoso, adj. feio
charra, s. f. jarra
charrada, s. f. fogueira
charrada, s. f. conversa
charradeta, s. f. conversa
charrador, adj. tagarela
charraire, adj. palrador 
charrar, v. falar
charremanga, s. f. charlatanice 
charreta, adj. tagarela
charro, s. m. jarro
charrutiar, v. parolar 
chaza, s. f. viga
chazer, v. fazer
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chel, m gelo 
chelafrites, adj. friorento 
chelar, v. gelar
chelén, adj. friorento
chelera, s. f. geleira 
chelor, s. m. gelo
chema, s. f. gema
chemecar, v. soluçar
chemeco, s. m. gemido
chen, s. f. gente
chenchilar, v. gritar
cheneral, s. m. general
cheneroso, adj. generoso
cheniba, s. f. gengiva
chenio, s. m. gênio
chentada, s. f. gente
chentar, v. comer
chentota, s. f. gentalha
chera, s. f. fogueira
cherata, s. f. fogueira
cheso, s. m. gesso
chicot, adj. pequeno
chicuta, s. f. cicuta 
chiflo, s. m. tipo de planta
chiladiza, s. f. gritaria
chilo, s. m. grito
chiminuco, s. m. irmão gêmeo
chinero, s. m. janeiro
chingar, v. foder
chinollo, s. m. joelho
chinta, s. f. almoço 
chintar, v. comer
chinullo, s. m. joelho
chipiar, v. empapar
chiquet, adj. pequeno
chiquetet, adj. pequenino 
chiquín, adj. pequeno
chiquirrín, adj. pequeno
chiracans, s. m. pl. cornos
chirar, v. girar
chirmano, s. m. irmão 
chirrinta, s. f. obsessão 
chitano, s. m. cigano
chobenalla, s. f. conjunto de 

jovens 
chobentú, s. f. juventude
chobo, adj. surdo
chocolate, s. m. chocolate 
chodía, s. f. feijão
chodiga, s. f. feijão
cholla, s. f. bofetada. 
chola, s. f. nuca
chollar, v. furtar
cholletazo, s. m. bofetão
chopo, adj. empapado
chordica, s. f. urtiga
chordón, s. f. framboesa
chornada, s. f. jornada
chorrupar, v. sorver
chuchet, s. m. filhote de 

cachorro
chuco, s. m. suco
chudiguel, s. m. morcego

chuebes, s. m. quinta-feira
chuego, s. m. jogo
chuez, s. m. juiz 
chuflaina, s. f. planta
chuflo, s. m. assobio
chugadera, s. f. articulação 
chugadero, s. m. articulação
chugar, v. jogar
chugarrín, s. m. jogador
chugo, s. m. jugo
chuguete, s. m. joguete 
chuizio, s. m. juízo 
chulet, s. m. aprendiz
chulio, s. m. julho
chulo, s. m. aprendiz
chumiar, v. destilar
chunco, s. m. junco
chungo, s. m. junco
chuñimiento, s. m. matrimônio
chunio, s. m. junho
chunta, s. f. junta
chunto, adj. junto
chuntura, s. f. juntura
chupizo, adj. empapado 
chupo, s. m. tétano
churar, v. jurar
churraspiar, v. mamar
churro, m jorro 
chus, adv. debaixo
chustificar, v. justificar
chustizia, s. f. justiça
chusto, adj. justo
chuzgar, v. julgar
ciesped, s. m. grama
cimiterio, s. m. cemitério
cinchcientos, num. quinhentos
cincientos, num. quinhentos
cipdadano, s. m. cidadão
cipdat, s. f. cidade
cistianar, v. batizar
cla, adj. e adv. claro
clabechillo, s. m. agulha
clabellinera, s. f. cravo
clabillero, s. m. tornozelo
claca, s. f. cloaca 
clamada, s. f. chamada
clamamjento, s. m. apelação
clamar, v. chamar
clapida, s. f. bofetada
clar, adj. claro
claraboya, s. f. alabastro
claredá, s. f. claridade
clareyar, v. clariar
clareza, s. f. clareza
clariar, v. clarear
clarisco, adj. branco
claro, adj. claro
claror, s. f. claridade
clarura, s. f. claridade
clau, s. f. chave
cléigo, s. m. clérigo
cleigo, s. m. clérigo 
clenica, s. f. clínica

cletar, v. cercar
cletau, adj. cercado
clima, s. f. clima
clime, s. f. clima
climen, s. m. clímax
clisar, v. eclipsar 
cliyén, s. m. cliente
cllabá, v. cravar
cllabel, s. m. cravo
cllabell, s. m. cravo
cllabillero, s. m. tornozelo
cllapell, s. m. nuca
cllar, adj. claro
cllara, s. f. clara (de ovo)
cllaro, adj. claro
cllaro, s. m. claridade
cllaror, s. m. claridade
cllase, s. f. classe
cllatéll, s. m. nuca
cllau, s. m. chave
cllerá, v. levar
cllim, s. m. crina
cllucá, v. piscar
cluchir, v. ranger
clujir, v. ranger
cluxir, v. ranger
có, s. m. coração
ço, pron. isso
coa, s. f. fila
coba, s. f. incubação
cobá, v. incubar
cobadora, s. f. incubadora
coballá, adv. lá
cobaquí, adv. aqui
cobaquí, adv. pertinho
cobar, v. incubar
cobaxo, s. m. abrigo
cobertor, s. m. cobertor
cobexar, v. cobiçar
cobre, s. m. cobre
cochambrau, adj. sujo
cochar-se, v. agachar-se
coché, s. m. porco
cochet, s. m. cachorrinho
cochillo, s. m. garfo
cochín, s. m. porco
cocho, s. m. cachorro
cochó, s. m. cachorro
coco, s. m. ovo
coco, s. m. oco
cocolla, s. f. chaminé
cocón, adj. vazio
cocón, s. m. coco (fantasma)
cocota, s. f. cabeça
cocote, s. m. nuca
cocotera, s. f. nuca
cocú, s. m. garfo
coculda, s. f. garfo
coculo, s. m. garfo
coda, s. f. rabo
coderén, adj. coerente
coderenzia, s. f. coerência 
codete, s. m. foguete
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codetero, s. m. pirotécnico
codijar, v. cobiçar
codillo, s. m. descendência 
codoma, s. f. cogumelo 
codoñ, s. m. marmelo
codorniz, s. f. codorniz
coduño, s. m. marmelo
coet, s. m. foguete
coflaría, s. f. confraria
coflar-se, v. acomodar-se
cofraire, s. m. confrade
coga, s. f. rabo
cogote, s. m. pescoço
coi, adj. travesso
coillones, s. m. testículos
cois, adj. coxo
coiso, adj. coxo
coix, adj. coxo
coixá, v. coxear
coixar, v. coxear
coixo, adj. coxo
cojenco, adj. coxo
col de grumo, s. f. couve-flor
colazión, s. f. alimento
colchonaz, adj. preguiçoso
colde, s. m. cotovelo
colendrina, s. f. lagartixa
coleutibo, s. m. e adj. coletivo
colezión, s. f. coleção
colgar, v. dependurar
colgare, v. estender
cólico miserere, s. m. 

apendicite
coll, s. m. pescoço
collchó, s. m. colchão
collejio, s. m. colégio
collestro, s. m. colostro
collí, v. colher
collida, s. f. colheita
collir, v. colher
colló, s. m. testículo
collón, s. m. colhão
colludo, adj. com colhões 

grandes
coló, s. m. cor
colomá, s. f. pombal
colomé, s. m. pombal
colorato, adj. colorido
colpe, s. m. golpe
colse, s. m. cotovelo
coltibar, v. cultivar
coltura, s. f. cultura
com, conj. como
coma, conj. como
comai, s. f. comadre
combater, v. combater
combatir, v. combater
combén, s. m. convento
combersa, s. f. conversa
combidat, adj. convidado
combidau, s. m. convidado
combindre, v. convir
combolar, v. convolar

comboyar, v. acariciar
començament, s. m. começo
comendar, v. depositar
comenenzia, s. f. conveniência
comeniente, adj. conveniente
comensá, v. começar
comenzia, s. f. conveniência
comenzipiar, v. principiar
comer, v. comer
comissiment, s. m. 

conhecimento
comita, s. f. comida
compadexer, v. compadecer
compai, s. m. compadre
compaizir, v. comparecer
companya, s. f. acompanhante
comparanza, s. f. comparação
comparatiba, s. f. cooperativa
compauto, adj. compacto
compay, s. m. compadre
compayna, s. f. família
compenre, v. compreender
compero, s. m. comprador
competir, v. competir 
compleganza, s. f. 

recolhimento
complegar, v. recozer
complexo, s. m. complexo
compllazé, v. comparecer
compllemento, s. m. 

complemento
compllet, adj. completo
complletá, v. completar
complleto, adj. completo
compllicá, v. complicar
compllicau, adj. complicado
comporta, s. f. comporta
comprá, v. comprar
comprené, v. compreender
comprero, s. m. comprador
comprometer, v. comprometer
compromís, s. m. compromisso
comte, s. m. conde
concarar, v. confrontar 
conchelá, v. congelar
conchelar, v. congelar
conchelau, adj. congelado
conchetero, adj. atrevido 
conchulliu, adj. pasmo
conchunto, s. m. conjunto
conchurar, v. conjurar
conclau, s. m. conclave
conco, s. m. solteirão
concorrer, v. concorrer
concuadrar, v. comparar
conda, s. f. condessa
condenar, v. condenar
condiós!, interj. adeus!
conduito, s. m. pastagem
conduta, s. f. conduta
conduto, s. m. conduto
conduzión, s. f. condução
conduzir-se, v. conduzir

conduziu, adj. conduzido
coneixé, v. conhecer
coneixer, v. conhecer
coneixéu, adj. conhecido
conello, s. m. coelho
coneutar, v. conectar
coneuxión, s. f. conexão
conexer, v. conhecer
conexiença, s. f. conhecimento
confas, s. f. pl. pipoca
confesá, v. confessar
confesó, s. m. confessor
confinar, v. coincidir
confitar-se, v. confiar
confluir, v. conflluir
confluyir, v. confluir
conformazión, s. f. 

conformidade
conforme, adv. conforme
confraría, s. f. confraria
confrentar, v. confrontar
confrijir, v. coincidir
congost, s. m. desfiladeiro
congosto, s. m. desfiladeiro 
congostro, s. m. desfiladeiro
congoxa, s. f. angústia
congrena, s. f. gangrena
congrenar, v. gangrenar
congrés, s. m. congresso
congusto, s. m. desfiladeiro
coniello, s. m. coelho
conill, s. m. coelho
conmenenzía, s. f. 

conveniência
conmenienzudo, adj. egoísta
conmenir, v. convir
conoixere, v. conhecer
conortar, v. confortar
conoxer, v. conhecer
conpleszer, v. cumprir
conquesta, s. f. aquisição
consebol, pron. e adj. qualquer
conseillo, s. m. conselho
consejar, v. aconselhar
consell, s. m. conselho
consellar, v. aconselhar
consellero, s. m. conselheiro
consello, s. m. conselho
consemeillable, adj. 

semelhante
consiello, s. m. conselho
consiente, adj. consciente
consiguir, v. conseguir
consiller, s. m. conselheiro
consonante, s. f. consoante
constante, adj. constante
constanzia, s. f. constância
constimezer, v. constituir
consuetut, s. f. costume
conta, s. f. conta
contá, v. contar
contado, s. m. condado
contar, v. contar
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contauto, s. m. contato
contaxar, v. contagiar
contempilar, v. contemplar
contén, adj. contente
contentá, v. contentar
contentar, v. contentar
contesa, s. f. condessa
contescer, v. acontecer
continar, v. continuar
conto, s. m. conta
contornar, v. contornar
contra, adv. contra
contrabersia, s. f. controvérsia
contraparién, s. m. 

contraparente
contrayer, v. contrair
contrebuir, v. contribuir
contrebuyir, v. contribuir
contrebuzión, s. f. contribuição
contribuzió, s. f. contribuição
contrimostrar, v. demonstrar 
contrimuestra, s. f. mostra
contumanzia, s. f. quantidade
contumanzia, s. f. infortúnio 
contumido, adj. dolorido
convidato, s. m. convidado
conzello, s. m. concelho
conzenzia, s. f. consciência
conzeuto, s. m. conceito
conzibe, s. m. concidadão 
conziello, s. m. conselho
conzietero, adj. caprichoso
conzieto, s. m. capricho
conzietudo, adj. caprichoso
copio, s. m. montão de pedras
cor, s. m. coração
corache, s. m. coragem
coraçon, s. m. coração
corada, s. f. entranhas
coralbé, s. m. andorinha
coranta, num. quarenta
corasón, s. m. coração
coraxe, s. m. coragem
coraynta, num. quarenta
coraznudo, adj. corajoso
corazonudo, adj. corajoso
corbás, s. m. corvo
corbaso, s. m. corvo
cordá, v. abotoar
cordé, s. m. cordeiro
cordear, v. medir
cordelera, s. f. cordilheira
corder, s. m. cordeiro 
corderá, v. parir as ovelhas
cordero, s. m. cordeiro
cordillón, s. m. intestino 

delgado
cordión, s. f. acordeão
cordón, s. m. fila
corechear, v. cantar a perdiz
corma, s. f. acerola
cormano, s. m. consanguíneo
corn, s. m. corno

cornichil, s. m. fechadura
cornuto, adj. cornudo
corps, s. m. corvo
corradoja, s. f. lavadeira
corralina, s. f. pocilga
corré, v. correr
correa, s. f. correia
correcha, s. f. correia
correguela, s. f. ferida
correo, s. m. correio
correu, s. m. correio
correuto, adj. correto
correxa, s. f. correia
correxir, v. corrigir 
correya, s. f. correia
correyo, s. m. correio
corrible, adj. corrente
corrida, s. f. corrida
corroçamiento, s. m. dano
corroçar, v. causar dano
corromper, v. corromper 
corruca, s. f. ruga
corrucar, v. enrugar
corrucau, adj. enrugado
corruto, adj. corrupto
corso, s. m. curso
cort, s. m. corno
cortá, v. cortar
cortante, s. m. açougueiro
corte, s. f. pocilga
corteja, s. f. noiva
cortejo, s. m. noivo
cortexar, v. cortejar
cortezón, s. m. cicatriz
corto, s. m. corte
cosa, adv. nada
cosa, s. f. cousa 
cosca, s. f. cócega 
coscar, v. dormir
coscarana, s. f. esqueleto
coscarina, s. f. caveira
coscas, s. f. pl. cócegas
coscón, adj. solteirão
cos-cos, interj. usa-se para 

chamar os cachorros
coscullas, s. f. pl. cócegas
cosegas, s. f. pl. cócegas
cosero, s. m. arroio
cosigoles, s. f. pl. cócegas
cosiguetes, s. f. pl. cócegas
cosín, s. m. primo
cosino, s. m. primo
cosiza, adj. mulherengo
cosque, s. m. cachorrinho
cossegues, s. f. pl. cócegas
cossiguetes, s. f. pl. cócegas
costau, s. m. lado
costelazión, s. m. contágio
costelazión, s. f. constelação 
costerau, adj. inclinado
costeroso, adj. inclinado
costerudo, adj. inclinado
costiella, s. f. costela

costrico, adj. cáustico
costrico, adj. cáustico
costruir, v. construir
costruyir, v. construir 
costumbre, s. f. costume
costume, s. f. costume
costurón, s. m. cicatriz
cosugañes, s. f. cócegas
cota, s. m. quota 
coto, adj. duro
cotó, s. m. algodão
cotón, s. f. algodão 
cotorniz, s. f. codorniz
coudear, v. medir
coure, v. cozinhar
coxeyar, v. mancar
coxí, s. m. primo
coxiar, v. mancar
coxo, adj. coxo
cozca, s. f. cócega
cozcas, s. f. pl. cócegas
cozco, s. m. pescoço
cozcoletas, s. f. cócegas
coziniar, v. cozinhar 
cozquillas, s. f. pl. cócegas
craba, s. f. cabra
crabada, s. f. rebanho de 

cabras
crabaza, s. f. abóbora
crabería, s. f. rebanho de 

cabras
crabito, s. m. cabrito
crabón, s. m. cabrão
crabumen, s. m. gado cabrio
crabutar, v. morrer
cracar, v. comer
cranio, s. m. crânio
crapa, s. f. cabra
crapata, s. f. rebanho de cabras
crapaza, s. f. abóbora
crapito, s. m. cabrito
crededor, s. m. credor
cremadura, s. f. queimadura
cremar, v. queimar
cremazo, s. m. queimadura
creminal, adj. criminal
crepa, s. f. grita
cresto, s. m. solteirão
crestonaz, adj. solteirão
cretica, s. f. crítica
creticá, v. criticar
creticar, v. criticar 
creu, s. f. cruz
creure, v. crer
crexentamiento, s. m. 

acréscimo
crexenza, s. f. crescimento
crexer, v. crescer
crexida, s. f. crescimento
creyar, v. criar
creyé, v. crer
creyenza, s. f. crença
creyer, v. crer
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criansa, s. f. educação, 
formação

crianza, s. f. educação, 
formação

criar, v. educar, formar
crier, v. crer
crier, v. criar, educar
criyé, v. crer
criyer v. crer
crobe, s. m. cobra
crobe, s. m. cobre
crocodilo, s. m. crocodilo 
crompá, v. comprar
crompar, v. comprar
crompero, s. m. comprador
crosa, s. f. muleta
croscona, s. f. crânio
crosidar, v. buscar
crosidar, v. impetrar
croza, s. f. muleta
crudar, v. cruzar
crueleza, s. f. crueldade
crujillón, s. m. tipo de uva
crus, s. f. cruz
cruse, s. m. encruzilhada
cruxá, v. chamar
cruxar, v. chamar
cruxar, v. cruzar 
cruxía, v. buscar
cruyxi, v. explorar
cruzar, v. cruzar
cruze, s. m. encruzilhada
cruzifixo, s. m. crucifixo 
cruzillada, s. f. encruzilhada
cruzillata, s. f. encruzilhada 
cuaire, adv. quase
cuajo, s. m. coalho
cual, pron. quem 
cuála, pron. qual
cualcosa, pron. algo
cualcún, pron. alguém
cuallá, v. coalhar
cuallada, s. f. coalhada
cuallar, v. coalhar
cuallo, s. m. coalho 
cuálo, cuál, cuél, pron. qual
cualo, pron. qual
cuálo, pron. qual?
cualque, adj. algum
cualque, pron. qualquer
cualquecún, pron. alguém
cualsiquier, pron. qualquer
cualsiquiera, pron. qualquer
cuan, adv. quando
cuan, conj. quando
cuan, pron. quanto
cuánto, adv. quanto
cuaranta, num. quarenta
cuarenda, num. quarenta
cuarenta, num. quarenta
cuart, adj. quarto
cuarteno, adj. quarto

cuarto, s. m. quarto (de uma 
casa ou apartamento) 

cuarto, s. m. armário
cuartot, s. m. dinheiro
cuasi, adv. quase
cuasolidá, s. f. casualidade
cuaternar, v. registrar
cuatrañs, s. m. mulo
cuatre, num. quatro
cuatreno, adj. quarto
cuatreño, adj. que tem quatro 

anos
cuatreño, s. m. touro de quatro 

anos
cuatriño, s. m. mula de três a 

quatro anos
cubaca, s. f. cloaca
cubet, s. m. foguete
cuca, s. f. sanguessuga
cucáina, s. f. cocaína
cucán, s. m. taberna
cucarabacho, s. m. escaravelho
cucarancho, s. m. barata
cucha, s. f. mão esquerda
cucha, s. f. esquerda
cuchill, s. m. faca
cucho, s. m. cachorro
cucú, s. m. faca
cucúc, s. m. faquinha
cucullo, s. m. faquinha
cucuto, s. m. faca
cudiar, v. cuidar
cudiau, s. m. cuidado
cuello, s. m. pescoço 
cuende, s. m. conde
cuentra, adv. contra 
cuerto, adj. curto
cuesco, s. m. peido
cueto, adj. cozido
cuga, s. f. rabo
cuiná, v. cozinhar
cuire, s. m. couro
cuit, adj. cozido
cuitiello, s. m. faca
cuitre, s. m. boi
cuixa, s. f. coxa
cul, s. m. cú
culaca, s. f. cloaca 
cular, s. m. intestino grosso do 

porco
culdre, v. colher
culebra, s. f. cobra
culebre, s. f. cobra
culebriar, v. serpentear
culebrizo, s. m. serpente
culembrina, s. f. lagartixa
culero, s. m. cú
cullar, s. f. colher
cullara, s. f. colher
cullé, s. f. colher
cullebra, s. f. cobra
cullera, s. f. colher
cullestro, s. m. colostro

cullida, s. f. colheita
culliestro, s. m. colostro
cullir, v. colher
cullita, s. f. colheita
cullitadera, s. f. colheita
culo, s. m. cú
culpante, adj. culpado
cultro, s. m. garfo 
cultura, s. f. cultura
culturar, v. cultivar
cumplisión, s. f. complexão 
cuñat, s. m. cunhado
cunill, s. m. coelho
cupdicioso, adj. cobiçoso
cupditia, s. f. cobiça
cuquet de llum, s. m. vaga-

lume 
cuqueta de dios, s. f. joaninha 
cuqueta de llum, s. f. vaga-

lume
cuqueta de luz, s. f. vaga-lume
cuqueta de monzón, s. f. 

joaninha 
cuqueta de san chuan, s. f. 

vaga-lume
cuqueta de sielet, s. f. joaninha
cuquín, s. m. morcego
cura, s. f. cuidado
curanta, num. quarenta
curbeta, s. f. corvo
cureta, s. m. seminarista
curioso, adj. limpo
curoso, adj. cuidadoso 
currieta, s. f. cordão de sapato
currión, s. m. cordão de sapato
curro, s. m. dedo mindinho
currucau, adj. avaro
curruto, adj. corrupto
curso, s. m. diarreia
curso, s. m. curso
curt, adj. desnudo
curta, s. f. lebre
curtarrón, adj. curto
curter, adj. curto
curtero, adj. curto
curto, adj. curto
cusí, v. cozinhar
cusina, s. f. cozinha
cusir, v. cozinhar
cussinera, s. f. travesseiro
custión, s. f. questão
cutiano, adj. quotidiano 
cutieyllo, s. m. faca
cutillada, s. f. facada
cuto, s. m. porco
cutré, s. m. arado
cuxí, s. m. travesseiro
cuytiello, s. m. faca
cuzí, s. m. primo
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chabalí, s. m. javali
chabalín, s. m. javali
chafandanga, adj. charlatão
chafandero, adj. charlatão
chafar, v. quebrar
chafardé, adj. fanfarrão
chafarruecas, adj. mentiroso
chafefó, s. m. canícula
chaguá, v. enxaguar
chambolier, s. m. garçom
chambre, s. m. enxame
chameluco, s. m. gêmeo
chaminera, s. f. chaminé
chamorro, s. m. variedade de 

trigo
champallas, s. m. espantalho
champlén, s. m. variedade de 

trigo
chanca, s. f. muleta
chancla, s. f. muleta
chancleta, s. f. muleta
changardina, s. f. lagartixa
chano chano, adv. pouco a 

pouco
chansa, s. f. sorte
chantá, v. gemer
chanzana, s. f. genciana 
chapada, s. f. bofetada
chaparrear, v. beber vinho
chapatada, s. f. lodaçal
chapazal, s. f. lodaçal
chapazo, s. m. bofetada
chape, s. m. bofetada
chapero, s. m. chapéu
chapiar, v. molhar
chapinero, s. m. sapateiro
chapurniá, v. salpicar
chardinera, s. m. jardineiro
charrá, v. conversar
charrada, s. f. palavra 
charrada, s. f. conversação
charradera, s. f. fala, linguagem
charradero, adj. charlatão
charrador, adj. charlatão
charraira, s. f. comadre
charraire, s. m. charlatão
charrín, s. m. charlatão
charsos, s. m. cabra montesa
chasé, v. jazer
chazer, v. jazer
chazere, v. dormir
chebra, s. f. névoa
cheic, s. m. menino
chel, s. m. gelo
chelá, v. gelar
chelar, v. gelar
chelato, s. m. gelo
chelau, adj. gelado

chelo, s. m. gelo
chemenúcs, s. m. pl. gêmeos
cheminera, s. f. chaminé
chen, s. f. gente 
chen, s. f. consoante
cheneral, adj. geral
cheneración, s. f. geração
chenero, s. m. gênero
cheniba, s. f. gengiva
chenio, s. m. gênio
chenoll, s. m. joelho
chenta, s. f. almoço
chentar, v. almoçar
chentota, s. f. gentalha
chenullo, s. m. pantorrilha 
chenullo, s. m. rótula 
chenullo, s. m. joelho
cheografia, s. f. geografia
chepa, s. f. corcunda
chepau, adj. corcunda
cheringa, s. f. seringa
chermá, s. m. irmão
chermano, s. m. irmão
cherró, s. m. jarra de vidro
ches, num. três
ches, s. m. gesso
cheso, s. m. gesso
chetare, v. dormir
chiba, s. f. corcunda
chibeta, adj. corcunda
chibichaina, s. f. enxada
chiboso, s. m. mosquito
chiboso, adj. corcunda
chic, s. m. menino
chicoina, s. f. alface silvestre 
chicoína, s. f. chicória
chicoria, s. f. chicória
chicuta, s. f. cicuta
chichidor, s. m. libélula
chichipurna, s. f. brasa
chiflo, s. m. espécie de flauta
chigán, adj. gigante
china, chana, adv. devagar
chinabro, s. m. janeiro
chinarro, s. m. janeiro
chiné, s. m. janeiro
chinero, s. m. janeiro
chingador, s. m. formicador
chingar, v. fornicar
chiniba, s. f. gengiva
chinoll, s. m. joelho
chinollo, s. m. joelho
chinón, s. m. porco
chinorrar, v. murchar
chinorrau, adj. murcho
chinta, s. f. almoço
chintar, v. almoçar
chinullo, s. m. tornozelo

chiperut, adj. corcunda
chiquerete, s. m. morcego
chiquet, adj. pequeno
chiqueza, s. f. pequenez
chiquín, adj. pequeno
chiquinín, adj. pequeníssimo
chiquio, s. m. menino
chiquirrín, adj. pequeníssimo
chirasol, s. m. girassol
chirigüelo, s. m. morcego
chiringa, s. f. seringa
chirmán, s. m. irmão
chirmandá, s. f. irmandade
chiscla, s. f. gota de água
chisla, s. f. nada
chisma, s. f. alvoroço
chisquera, s. f. fogueira
chisquero, s. m. isqueiro
chitán, s. m. cigano
chizart, s. m. cabra
chizarz, s. m. cabra
chobe, adj. jovem
chobenalla, s. f. juventude
chobentú, s. f. juventude
chobo, adj. canhoto
chocoria, s. f. chicória
chodía, s. f. feijão
chodiguel, s. m. morcego
chola, s. f. pescoço 
chola, s. f. nuca
choliba, s. f. coruja
cholobía, s. f. alface
chollada, s. f. bofetada
chollazo, s. m. bofetada
chonec, s. m. novilho
chonillo, s. m. tornozelo
chonzana, s. f. genciana
chopar, v. molhar
chordica, s. f. urtiga
chordillón, s. m. menininho
chordolón, s. m. framboesa
choribel, s. m. salsa
chorigué, s. m. rato
chorro, s. m. cascata
chorrotroco, s. m. carícia
chotar, v. mamar
chotiba, s. f. coruja
choto, s. m. cabrito castrado
choza, s. f. pocilga
chubentut, s. f. juventude
chubinera, s. f. chaminé
chuco, s. m. substância
chúdez, s. m. juiz
chudiguel, s. m. morcego
chudizio, s. m. juízo
chuego, s. m. jogo
chuflada, s. f. bofetada
chufletón, s. m. bofetão

Ch
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chugare, v. jogar
chuin, s. m. junho
chulibert, s. m. salsa
chulio, s. m. julho
chulleta, s. f. toucinho
chum, s. m. junco 
chumenera, s. f. chaminé
chumeneya, s. f. chaminé
chumiar, v. destilar
chuminera, s. f. chaminé
chun, s. m. junho
chunco, s. m. junco
chung, s. m. junco
chungo, s. m. junco
chunguera, s. f. junco
chuní, v. juntar

chunio, s. m. junho
chunir, v. jungir
chunire, v. unir
chunqueta, s. f. junco
chuntá, v. juntar
chunto, adj. junto
chuntura, s. f. juntura
chuñ, s. m. junho
chuñí, v. jungir 
chuñido, adj. jungido 
chuño, s. m. junho
chupí, v. molhar
chupir, v. molhar
chupo, s. m. tutano
churar, v. jurar
churdica, s. f. urtiga

churdón, s. m. framboesa
churi, s. m. rato
churiol, s. m. julho
churizo, s. m. chouriço
churla, s. f. centelha
churna, s. f. centelha
churrumbiar, v. farrear
churrupo, s. m. jorro
chusano, adj. inferior
chusmeter, v. submeter
chustisia, s. f. justiça
chusto, adj. justo
chut, s. m. coruja
chuta, s. f. coruja
chuzgar, v. julgar

d’espeso, adv. continuamente
d’otri, adj. alheio
dá, v. dar 
dá, v. estender a mão
dabant, adv. antes
dada, s. f. doação
dadoso, adj. dadivoso
dainno, s. m. dano
dallar, v. segar
dampnoso, adj. danoso
dan, prep. com
dañare, v. causar dano
dandaleo, s. m. dúvida
dandaleyo, s. m. dúvida
dandaliar, v. duvidar
dandalo, s. m. preocupação
dandaloso, adj. preocupado
dante, adv. antes
dantes, adv. antes
danze, s. f. dança
dar, v. dar
dardeu, adj. rico
dare, v. dar
darré, adv. atrás
dau, adj. dado
dau, s. m. dado
daynnoso, adj. prejudicial, 

danoso
dcseyoso, adj. desejoso
de çaga, adv. detrás 
de días, adv. de dia
de noches, adv. de noite
de, prep. de 
debaix, adv. debaixo
deball, adv. debaixo
debampasaus, s. m. pl. 

antepassados
debán, adv. diante
debantá, v. levantar
debantal, s. m. avental

debantar, v. levantar
debantis, adv. há três dias
debantispasaus, s. m. pl. 

antepassados 
debarrasá, v. desembaraçar
debaxo, adv. debaixo
debé, v. dever
debere, v. dever
debierns, s. m. sexta-feira
debinar, v. adivinhar
debineta, s. f. adivinhação
debisar, v. divisar
debixo, adv. debaixo
debuit, num. dezoito
debujar, v. desenhar
debujo, s. m. desenho
debuxar, v. desenhar
decantare, v. decantar
decayer, v. decair
dechibueit, num. dezoito
dechigüeit, num. dezoito
dechous, s. m. quinta-feira
dechuná, v. jejuar
dechuno, s. m. em jejum
declareszer, v. explicar
decumento, s. m. documento
dedear, v. mover os dedos
dedeta, s. f. dedo mindinho
dedo, s. m. dedo
dedontre, s. m. demônio
defendé, v. defender
defender, v. defender
defendre, v. defender
defensa, s. f. defesa
defensible, adj. defensável
defensión, s. f. defesa
defesa, s. f. defesa
defessa, s. f. defesa
defeuto, s. m. defeito
deffender, v. defender

defízil, adj. difícil
defora, s. f. campo
defundir, v. difundir
defunto, s. m. defunto
degollar, v. degolar
degollare, v. degolar
degún, pron. nenhum
deixar, v. deixar
delantal, s. m. avental
delgazar, v. emagrecer
delinquent, adj. delinquent
delir-se, v. derreter
deluirar, v. deliberar
delunar, v. jejuar
delunio, s. m. jejum
deluns, s. m. segunda-feira
demá, adv. amanhã
demaití, adv. pela manhã
demaitino, adv. pela manhã
demán, adv. amanhã
demaná, v. perguntar
demars, s. m. terça-feira
demás, adv. demasiado
demasiau, adv. demasiado
demeleco, s. m. lombriga
demenche, s. m. domingo
demenuto, adj. diminuto 
demés, adv. demasiado
demiers, s. m. quarta-feira
demonstramiento, s. m. 

demonstração
demostrar, v. demonstrar
dempués, adv. depois
demuestra, s. f. prova
den, s. f. dente
denantes, adv. antes
denau, num. dezenove
denda, s. f. faixa de terra plana
dende, prep. desde
dengún, adj. e pron. nenhum
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denguno, prep. nenhum
denguno, pron. nehum
denosto, s. m. desonra
denou, num. dezenove
dentadura, s. f. dentição
dentella, s. f. lentilha
denteras, s. f. inveja
dentilla, s. f. lentilha
dentrar, v. entrar
dentrar-se, encolher
dentro, adv. dentro
deputau, s. m. deputado
deredorar, v. apartar
derré, adv. detrás
derrepén, adv. em seguida
desaffiamiento, s. m. desafio
desainau, adj. extenuado
desajerar, v. exagerar
desajerazión, s. f. exagero
desajero, s. m. exagero
desalar, v. exalar
desalpartar, v. apartar, separar
desaminar, v. examinar
desanibelar, v. desnivelar
desapareixcut, adj. 

desaparecido
desaparexer, v. desaparecer
desaparixer, v. desaparecer
desapartar, v. apartar
desapartau, adj. apartado
desapegar, v. desapegar
desaprobeitar, v. 

deesaproveitar
desasusiego, s. m. 

desassossego 
desaxerar, v. exagerar
desaxero, s. m. exagero
desbaná, v. delirar
desbeá, v. desmamar
desbiar, v. desviar
descals, adj. descalço
descalzar, v. descalçar
descalzo, adj. descalço
descansar, v. descansar
descargar, v. descarregar
deschelá, v. degelar
deschelar, v. desgelar
descobrir, v. descobrir
desconfiar, v. desconfiar
desconfitanza, s. f. 

desconfiança
desconjuntado, adj. 

desconjuntado
desconoxer, v. desconhecer
desconto, s. m. desconto
descordá, v. desabrochar
descudiare, v. descuidar
descurso, s. m. discurso
descusar, v. desculpar
descusí, v. descoser
descusir, v. descoser 
descutir, v. discutir
desdentegau, adj. desdentado

deseguida, adv. em seguida
desembolicadura, s. f. 

desenvolvimento
desembolicar, v. desenvolver
desembolique, s. m. 

desenvolvimento 
desembozar, v. desobstruir 
desembrochar, v. desabrochar
desemparo, s. m. desamparo
desempillado s. m. pente
desemplegar, v. desenvolver
desemplegue, s. m. 

desenvolvimento
desenbotonar, v. desabrochar
desenchegar, v. desconectar
desencusa, s. f. desculpa
desend, adv. depois
desenradigar, v. desenraizar
desentar, v. inibir
desente, adj. inibido
deseo, s. m. desejo
deseparar, v. separar
desespero, s. m. desespero
deset, num. dezessete
deseyar, v. desejar
deseyo, s. m. desejo
deseyoso, adj. desejoso
desfargallar, v. desalinhar
desfer, v. desfazer
desfrezarse, v. disfarçar-se
desfrutar, v. desfrutar
desgana, s. f. desfalecimento 
desganat, adj. inapetente 
desgastar, v. desgastar
desgusto, s. m. desgosto
deshondra, s. f. desonra
desí, adv. depois
desiar, v. desejar
desiat, num. dezessete
desijir, v. exigir
desimir, v. eximir
desimular, v. dissimular
desinchustizia, s. f. injustiça
desincusa, s. f. desculpa
desinfín, s. f. infinidade
desinfinidá, s. f. infinidade
desinforme, adj. desforme
desinjustizia, s. f. injustiça
desioso, adj. desejoso
desipela, s. f. erisipela
desixir, v. exigir 
desjelar, v. degelar
desleial, adj. desleal
deslejir, v. eleger
deslibel, s. m. desnível
desllosá, v. destelhar
desllumbrá, v. deslumbrar
deslogar, v. deslocar
deslumbrar, v. deslumbrar
desmentir, v. desmentir
desnudo, adj. desnudo
desnuedad, s. f. indigência
desnuo, adj. desnudo

desobedesé, av. desobedecer
desocupo, s. m. desocupação
desondra, s. f. desonra
desorar-se, v. perder o sono
desornar, v. desonrar
despachá, v. despachar
despachare, v. despachar
despachinada, s. f. desordem
desparteña, s. f. alpergata
despartir-se, v. divorciar-se
despazié, adv. devagarzinho
despedí, v. despedir
despeito, s. m. despeito
despeler, v. expelir
despender, v. gastar
despeño, s. m. diarreia
despert, adj. desperto
despertar, v. despeitar
despertare, v. despertar
despexar, v. despejar
despiá, v. desatar
despiar, v. desatar
despintar, v. desnatar
despopá, v. desmamar
desposizión, s. f. disposição
despreziar, v. desprezar
despullá, v. desnudar
despullat, adj. desnudo
despullau, adj. desnudo
despús, adv. depois
despús, demá, adv. depois de 

amanhã
despusaí, adv. anteontem
despusayere, adv. anteontem
desputar, v. disputar
dessuso, adv. acima
destinto, adj. distinto
destribuir, v. destribuir
destribuyir, v. distribuir
destrito, s. m. distrito
destrocar, v. destroçar
destruir, v. destruir
destruyir, v. destruir
destruymiento, s. m. destruição
desubrir, v. descubrir
desunfllá, v. desinchar
desus, adv. debaixo
desusegar, v. desassossegar 
desusiego, s. m. desassossego
desziplo, s. m. discípulo
deszipulo, s. m. discípulo
detaner, v. deter
detení, v. deter
detenir, v. deter
detindre, v. deter
detinre, v. deter
deudo, s. m. dívida
deunzes, num. mil
deure, v. dever
dexar, v. deixar
dexenerau, adj. degenerado
dexigüeit, num. dezoito
dexinou, num. dezenove
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dexiset, num. dezessete
dexisí, v. digerir
dezaga, adv. detrás
dezebir, v. enganar
dezidiu, adj. decidido
deziembre, s. m. dezembro
dezigüeito, num. dezoito
dezinube, num. dezenove
dezinueu, num. dezenove
deziocho, num. dezoito
dezipela, s. f. erisipela
dezir, v. dizer
dezire, v. dizer
dezisáis, num. dezesseis
deziséis, num. dezesseis
dezisiet, num. dezessete
dezisiete, num. dezessete
di, prep. de
di, v. dizer
día, s. m. dia
dialeuto, s. m. dialeto
diamantes, adv. antes
diaple, s. m. diabo
diaplerón, s. m. duende
diaplo, s. m. diabo
diaplón, s. m. duende
diapro, s. m. diabo
diarrera, s. f. diarreia
diau, num. dez
dibendres, s. m. sexta-feira
dibiandres, s. m. sexta-feira
diccionari, s. m. dicionário
dichos del braso, s. m. sovaco
dichós, adj. debaixo
dichóus, s. m. quinta-feira
dichú, adv. em jejum
dichuná, v. jejuar
dichuno, adv. em jejum
dictau, s. m. ditado
dido, s. m. dedo
dié, s. m. dia
dien, s. m. dente
dient, s. m. dente
diespra, s. f. vespa
diezma, s. f. dízimo
diferén, adj. diferente
diferenzia, s. f. diferença
diferienza, s. f. diferença
difuera, adv. fora
difugio, s. m. ocultação
digú, pron. ninguém
dileta, s. f. dedal
dillá, adv. além de
dillúms, s. m. segunda-feira
dillúns, s. m. segunda-feira
dimach, s. m. terça-feira
dimars, s. m. terça-feira
dimarz, s. m. terça-feira
dimats, s. m. terça-feira
dimecres, s. m. quarta-feira
dimenche, s. m. domingo
dimpués, adv. depois
dimpuesas, adv. depois

diná, v. almoçar
dinantes, adv. antes
diné, s. m. dinheiro
diner, s. m. dinheiro
diners, s. m. pl. dinheiro
dinés, s. m. pl. dinheiro
dingún, adj. nenhum
dinno, adj. digno 
dino, adj. digno
dintro, adv. dentro
dinz, adv. adentro
dir, v. dizer
dir, v. ir
dire, v. ir
direito, adv. direito
direito, s. m. direito
direutor, s. m. diretor
dirixir, v. dirigir
disabte, s. m. sábado
disaparexer, v. desaparecer
disaparixer, v. desaparecer
disapte, s. m. sábado
disatte, s. m. sábado
discansar, v. descansar
discutable, adj. discutível
discutar, v. discutir
disenrobinare, v. desoxidar
disfamar, v. difamar
disiat, num. dezessete
disierto, s. m. deserto
disincusa, s. f. desculpa
disipela, s. f. erisipela
disná, s. m. almoço
disná, v. almoçar
díspaizer, v. desaparecer
dispertar, v. despertar 
dispesa, s. f. hospedagem
dispierto, adj. despeito
dispreziar, v. despreciar
disprezio, s. m. desprezo
dispués, adv. depois
dissapte, s. m. sábado
dissar, v. deixar
dista, prep. até
distrayé, v. distrair
distribuyir, v. distribuir
dit, adv. nada
dital, s. m. dedal 
dital, s. m. dedo
ditar, v. ditar
dito, s. m. dito
diuición, s. f. divisão
diumenche, s. m. domingo
dixá, v. deixar
dixallos, s. m. pl. restos
dixar, v. deixar
dixerir, v. digerir
diya, s. m. dia
diyenco, adj. diário
dizionario, s. m. dicionário
dizir, v. dizer
dizir, v. dizer
dizná, v. almoçar

do, adv. onde
dobilar, v. dobrar
dobinaire, s. m. adivinho
dobinalla, s. f. adivinhação
dobinar, v. adivinhar
dobineta, s. f. adivinhação
doblar, v. dobrar
doble, s. m. dobro
doblo, s. m. dobro
doche, num. doze
dode, num. doze
dolç, adj. doce
doldre, v. doer
dolén, adj. mau
dolent, adj. mau
dolento, adj. perverso
dolentón, adj. mau
doler, v. doer
dolere, v. doer
dolién, adj. enfermo
doló, s. m. dor
dolor, s. m. dor
dolós, s. m. reumatismo
dolso, adj. doce
dolz, adj. doce
domá, v. domar
domanisquino, s. m. damasco
domenge, s. m. domingo
dominche, s. m. domingo
domineta, s. f. adivinhação
domna, s. f. dona
dona, s. f. mulher
doná, v. doar
donadío, s. m. doação
donau, s. m. filho adotivo
doncas, adv. pois
dondella, s. f. donzela
dongo, adv. hoje
doniesto, s. m. desonra
dople, s. m. dobro
dorá, s. f. bofetada
dorasnilla, s. f. pêssego
dormí, v. dormir
dormillazas, adj. dorminhoco
dormir, v. dormir
dos, s. f. dote
dosequiar, v. obsequiar
dot, s. m. dote
dotar, v. dotar
dote, s. m. dote
dotó, s. m. médico
dotrina, s. f. doutrina
dotze, num. doze
dozientos, num. duzentos
draperío, s. m. pano
drechera, s. f. atalho
drecho, adj. direito
dreit, s. m. direito
dreitage, s. m. herança
dreito, adj. direito
drento, adv. dentro
dret, adj. direito
dreta, s. f. direita
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dreto, adj. direito
drezera, s. f. atalho
drinto, interj. dentro!
droga, s. f. droga
du, adj. duro
duana, s. f. alfândega
dubda, s. f. dúvida
dubdança, s. f. dúvida
dubdar, v. duvidar
dubdoso, adj. duvidoso

duc, s. m. duque
duch, s. m. duque
duelo, s. m. dó
dueña, s. f. dona
dumenche, s. m. domingo
dumenxe, s. m. domingo
dur, adj. duro
dura, s. f. duração
durada, s. f. duração
durando, prep. durante

duraznal, s. m. pessegueiro
duraznilla, s. f. pêssego
durizia, s. f. dureza
durizie, s. f. dureza
duro! interj. ânimo!
durze, adj. doce
duzientos, num. duzentos 
dyen, s. m. dente

E
e, art. m. o
e, conj. e
echá l’anís, v. tomar café da 

manhã
echar aguas, v. urinar
echecutivo, s. m. executivo
ecllipse, s. m. eclipse
edá, s. f. idade
edicado, adj. declarado
efesa, s. f. defesa
efeuto, s. m. efeito
effermar, v. confirmar
eglesia, s. f. igreja
egua, s. f. égua
eisada, s. f. enxada
eisám, s. m. enxame
eisame, s. m. enxame
eisaringa, s. f. seringa
eiseringa, seringa
eisordaca, s. f. látigo
eisugá, v. enxugar
eisut, adj. enxuto
eixada, s. f. enxada
eixadón, s. m. enxadão
eixám, s. m. enxame
eixecar, v. levantar
eixerrit, adj. enxuto
eixir, v. sair
eixo, pron. isso
eixoreyá, v. animar
eixoriqué, s. m. gavião
eixucar, v. enxugar
eixugá, v. enxugar
eixugamán, s. m. toalha
eixuto, adj. enxuto
ejar, v. deixar
ejempllo, s. m. exemplo
ejerzito, s. m. exército
ejutar, v. enxugar
ejuto, adj. enxuto
el, art. o
él, ella, ellos, ellas, pron. ele, 

ela, eles, elas
elctrezidá, s. f. eletricidade
eletrizar, v. eletrizar
elexir, v. eleger

ellegante, dj. elegante
elletrizá, v. eletrizar
elo, s. m. gelo
elongazión, s. f. moratória
elucubrar, v. elucubrar
elucubrazión, s. f. elucubração
embadexer, v. invadir
embadinar, v. encharcar
embanastar, v. matar
embazilar, v. hipnotizar
embendá, v. vendar
embendar, v. vendar
emberar, v. madurecer
emberenar, v. envenenar
emberosímil, adj. inverossímil
embersinar, v. esmaltar
emberssinat, adj. esmaltado
emberzinar, v. sujar
embeudar, v. embebedar
embiar, v. enviar
embiesta, s. f. panorama
embitar, v. convidar
embite, s. m. convite
embiziar-se, v. viciar
emblanquiar, v. branquear
embllanquí, v. branquear
emboirar-se, v. anuviar
emboirato, adj. nublado
emboirau, adj. nublado
embolar, v. empedrar
embolau, adj. empedrado
embolicar, v. envolver
embolico, s. m. embrulho
embolique, s. m. envoltório
embolla, s. f. ampola
emborbozar, v. embrulhar
emborbozo, s. m. envoltório
embotonar, v. abotoar
embozar, v. obstruir
embrochar, v. abotoar
embrutí, v. sujar
embulcar, v. enterrar
emburzada, s. f. corneada
emburzar, v. cornear
emburzata, s. f. corneada
embustero, adj. embusteiro

embutir, v. encher
ementar, v. mencionar
emisario, s. m. garanhão
emitar, v. imitar
emitau, adj. parecido
emologar, v. homologar
emologation, s. f. 

homologação
empachar, v. impedir
empacho, s. m. embargo
empajuzar, v. incomodar
empana, s. f. toucinho branco
empanchurríu, adj. ventrudo
emparança, s. f. embargo
emparar, v. embargar
empardar, v. empatar
emparellar, v. emparelhar
emparetar, v. emparedar
empazar, v. empatar
empedrador, s. m. imperador
empedrar, v. imperar
empedregar, v. empedrar
empeltar, v. enxertar
empelte, s. m. enxerto
empelucar-se, v. embriagar-se
empenta, s. f. empurrão
empentar, v. empurrar
empentón, s. m. empurrão
empera, s. f. embargo
empestar, v. empestar
empestau, adj. empestado
empeyorar, v. piorar
empezar, v. começar
empezipiá, v. começar
empezipiar, v. começar
empieco, s. m. começo
empifa-se, v. embriagar-se
empifolar-se, v. embebedar-se
empilingau, adj. atarefado
empiná, v. beber
empiorar, v. piorar
empipar-se, v. embriagar-se
emplaste, s. m. emplasto
emplegá, v. empregar
emplegar, v. empregar
emplego, s. m. emprego
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emplenar, v. encher
emplir, v. encher
emplleá, v. empregar
emplleat, s. m. empregado
emplleau, s. m. e adj. 

empregado
emplleo, s. m. emprego
empochada, s. f. cataplasma
empochar, v. embolsar
emponderá, v. exagerar
emponderadó, adj. exagerado
emponderador, s. m. exagerado
emponderador, s. m. ponderador
emponderar, v. exagerar
emponderar, v. ponderar
emporcar, v. emporcalhar, sujar
emporquí, v. emporcalhar, sujar
emporquiá, v. emporcalhar, 

sujar
emportunar, v. importunar
empostada, s. f. punhado
empotar, v. empatar
empoteca, s. f. hipoteca
empotecar, v. hipotecar
empremia, s. f. opressão
empreñá, v. emprenhar
emprenadó, s. m. 

empreendedor
empreñadura, s. f. prenhez
empreñar, v. engravidar
emprender, v. começar
emprené, v. empreender
emprenta, s. f. imprensa
emprenzipiá, v. principiar
empresor, s. m. impressor 
emprestado, s. m. empréstimo
emprezipiar, v. principiar
emprezipio, s. m. princípio
empriesto, s. m. empréstimo
emprimir, v. imprimir
emprinzipio, s. m. princípio
empuchón, s. m. empurrão
empudir, v. feder
empués, adv. depois
empulsar, v. impulsar
empunar, v. impugnar
emputir, v. feder
empuxar, v. empurrar
empuxón, s. m. empurrão
en cople de, conj. em vez de, 

ao invés de
en estas, adv. então
en tanto, adv. entretanto
en, prep. com
en, prep. em
enadecer, v. acrescentar
enadir, v. acrescentar
enampladura, s. f. ampliação
enamplar, v. alargar
enamplar, v. ampliar
enantes, adv. antes
enanto, s. m. processo (jurídico)
enatizo, adj. mal-nascido

encá, adv. ainda
encá, adv. todavia
encadar-se, v. refugiar
encalçar, v. perseguir
encaloniar, v. multar
encamar, v. começar
encantat, adj. encantado
encanzar, v. alcançar
encapinar, v. embebedar
encapinar-se, v. embebedar
encara, adj. ainda
encará, v. hipotecar
encarí, v. encarecer
encarnadura, s. f. cicatrização
encarnar, v. cicatrizar
encarnar, v. encarnar
encaxar, v. encaixar
enchaquia, s. f. pretexto
enchizar, v. enfeitiçar
enchizero, s. m. feiticeiro
enchizo, s. m. feitiço
enchungar, v. sujar
enclinar, v. inclinar
encllabá, v. cravar
encllum, s. m. bigorna
encllusa, s. f. bigorna
encluir, v. incluir
encluso, adj. incluso
encluyir, v. incluir
encomendar, v. encomendar
encomenzá, v. começar
encomenzar, v. começar
encomienda, s. f. encomenda
encomienzo, s. m. começo
encondolíu, adj. dolorido
encontra, prep. em direção 
encorbatura, s. f. curvatura
encordadera, s. f. cordão
encordiar, v. importunar
encordio, s. m. doença venérea
encorniar, v. cornear
encorporar, v. incorporar
encortar-se, v. tornar-se 

inimigo
encrustrar, v. incrustar
enculpar, v. inculpar
encurrir, v. incorrer 
endamio, s. m. andaime
ende, prep. desde
endebido, s. m. indivíduo
endebilla, s. f. adivinhação 
endebinalla, s. f. advinhação
endebinar, v. adivinhar
endebineta, s. f. adivinhação
endentro, adv. adentro
endesdir, v. desdizer
endespués, adv. depois
endiato, adj. velho
endibinar, v. adivinhar
endicar, v. indicar
endize, s. m. índice
endizión, s. f. injeção
endolorau, adj. dolorido

endolorito, adj. dolorido
endoloriu, adj. dolorido
endomina, s. f. ignomínia 
endormiscar-se, v. dormitar
endreitar, v. endireitar
endresá, v. endereçar
endreza, s. f. atalho
endrezar, v. endereçar
endrezera, s. f. atalho
endrezera, s. f. vereda
endrogar, v. drogar
endrogau, adj. drogado
endromina, s. f. subterfúgio 
endultar, v. indultar
endurar, v. estar faminto
endurexer, v. endurecer
endurimiento, s. m. 

endurecimento
endurir, v. endurecer
enduzir, v. induzir
enemic, s. m. inimigo
enemiga, s. f. inimizade 
enemiga, s. f. maldade
enemistar-se, v. fazer inimigos
enerxía, s. f. energia
enfarinar, v. esfarinhar
enfaxar, v. enfaixar
enfiacá, adj. emagrecer
enflacar, v. enfraquecer
enflaquí, v. enfraquecer
enflaquimiento, s. m. 

enfraquecimento
enflaquir, v. enfraquecer
enfluir, v. influir
enflujo, s. m. influência
enfluyenza, s. f. influência
enfluyenzia, s. f. influência 
enfluyir, v. influir
enfolgar, v. alegrar
enfongar, v. alegrar
enforcar, v. enforcar
enfordiga, s. f. urtiga
enfornar, v. colocar no forno
enfortir, v. fortalecer
enfortuna, s. f. fortuna
enfortunato, adj. afortunado
enfortunau, adj. afortunado
enfredí, v. esfriar
enfuelgar, v. alegrar
enfuelgo, s. m. alegria
enfullar, v. mentir
enfurexer, v. enfurecer
enfurismar, v. enfurecer
enfuscar-se, v. ofuscar
enfuyir, v. influir
engain, s. m. engano
engán, s. m. engano
engañar-se, v. enganar 
engarabiu, s. m. oropêndula
engardachina, s. f. lagartixa
engardacho, s. m. lagarto
engardaix, s. m. lagarto
engardaixina, s. f. lagartixa
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engardaixo, s. m. lagarto
engardajina, s. f. lagartixa
engardaxina, s. f. lagartixa
engardaxo, s. m. lagarto 
engardicha, s. f. lagartixa
engardixa, s. f. lagartixa
engayolar, v. engaiolar
engeynno, s. m. engenho
englusioso, adj. ambicioso
engluzia, s. f. gula
engobiar, v. deformar
engolber, v. envolver
engolir, v. engulir
engolondrina, s. f. andorinha
engorar, v. incubar
engorrar, v. demorar
engorronar-se, v. esconder-se
engrandar, v. agradar
engrepar, v. dançar
engreular, v. ofender
engrineta, s. f. andorinha
engudronar, v. asfaltar
engudronare, v. asfaltar
enguerar, v. estrear
enguerau, adj. atarefado 
enguero, s. m. estreia
enguila, s. f. enguia 
engulema, s. f. problema grave
engunia, s. f. angústia
enguniar, v. angustiar
engurzioso, adj. ambicioso
enjordiga, s. f. urtiga
enjuar, v. enxaguar
enllusarná, v. deslumbrar
enloquescer, v. enlouquecer
enolabá, v. cravar
enoyar, v. enojar
enoyo, s. m. nojo
enquietar, v. inquietar
enrabiar, v. enraivecer
enrabiare, v. enraivecer
enradigar, v. enraizar
enranziau, adj. intumescido 
enrebuñar, v. oxidar
enrebuñau, adj. oxidado
enrecular, v. recuar
enrequir, v. enriquecer
enritar, v. irritar
enriure, v. rir
enronar, v. aterrar
enrone, s. m. aterro
enrunar, v. aterrar
ensalá, s. f. alface
ensalada, s. f. alface
ensecar, v. secar
ensené, v. acender
ensenre, v. acender
enserimiento, s. m. enxerto
enserir, v. enxertar
ensertá, v. acertar
ensima, adv. em cima
ensimesmau, adj. 

ensimesmado

ensine, adj. insigne 
ensinuar, v. insinuar 
ensistir, v. insistir
ensoñar, v. sonhar
ensoniar, v. sonhar
ensordar, v. ensurdecer
ensultar, v. insultar
enta, adv. em direção a
entacá, adv. até aqui
entadins, adv. para dentro
entafora, adv. para fora
entalto, adv. para cima
entamunt, adv. para cima
entarrau, adj. enterrado
entazaga, adv. para traz
enté, adj. inteiro
entecar, v. debilitar
entecau, adj. debilitado
entecoso, adj. doente
entegreza, s. f. integridade
entegro, adj. íntegro
entema, s. f. ojeriza
entenado, adj. velho
entené, v. compreender
entenre, v. compreender
enter, adj. inteiro
enterdayer, adv. anteontem
entero, adj. inteiro
enterrá, v. enterrar
enterramiento, s. m. enterro
enterrecar, v. enterrar
enterro, s. m. enterro
enterrorio, s. m. enterro
entibocar-se, v. equivocar-se 
entibocazión, s. f. equívoco
entifarrar-se, v. ficar gripado
entimar, v. intimar
entontz, conj. então
entorrumpir, v. interromper
entorzer, v. torcer
entosicar, v. intoxicar
entradero, s. m. entrada
entramos, adj. ambos
entrapolar, v. intercalar
entrapusá, v. tropeçar
entrapuzada, s. f. tropeção
entrar, v. entrar
entrebalo, s. m. intervalo
entreberau, adj. quase maduro
entrecllará, v. aclarar
entrecllarezé, v. esclarecer
entredizir, v. proibir
entremedio, s. m. 

intermediário
entremistanto, adv. entretanto
entremistanto, prep. entretanto
entrepará, v. tropeçar
entrepetazión, s. f. 

interpretação
entrepitar, v. interpretar
entrepite, s. m. intérprete 
entrepolar, v. intercalar
entrepussae, s. f. tropeção

entrepussar, v. tropeçar
entrepuzá, v. tropeçar
entreronper, v. interromper
entresera, s. f. atalho
entresillau, adj. seco
entretallar, v. esculpir
entretenedera, s. f. 

entretenimento
entretindre, v. entreter
entribocar, v. equivocar
entro, adv. dentro
entro, prep. até
entropán, s. m. sanduíche 
entropezar, v. tropeçar
entuertar, v. entortar
enueyo, s. m. nojo
enuyar, v. molestar
enxaguar, v. enxaguar
enxordá, v. ensurdecer
enxordiga, s. f. urtiga
enxucar , v. enxugar
enxugamanos, s. m. toalha
enxugar, v. enxugar
enzarrabullar, v. desordenar
enzarrar, v. encerrar
enzegar, v. cegar
enzendé, v. acender
enzendre, v. acender
enzensero, s. m. incensário
enzesallo, s. m. teia
epidemia, s. f. epidemia
eraje, s. m. mel virgem
erbere, s. m. esôfago
ercum, s. m. cabra
eredada, s. f. herança
eredamiento, s. m. herança
erensia, s. f. herança
erenzio, s. m. herança
ereu, s. m. herdeiro
eriz, s. m. espinho
ermita, s. m. eremita
ermitaño, s. m. eremita
ertemugar, v. espirrar
ertemugo, s. m. espirro
es, art. pl. os
esaltar, v. exaltar
esambre, s. m. enxame
esaminar, v. examinar
esaxerar, v. exagerar
esaxero, s. m. exagero
esbaporar, v. evaporar
esbaqueriar, v. gritar
esbaratar, v. desbaratar
esbariar, v. delirar
esbarizaculos, s. m. tobogã
esbaziar, v. esvaziar
esbedenimientos, s. m. pl. 

benefícios
esbellugadura, s. f. movimento
esbenar, v. desenraizar
esbiar, v. desviar
esbiellamiento s. m. 

envelhecimento
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esbiellar, v. renovar
esbinsadura, s. f. hérnia
esblabit, adj. azulado
esbocarrau, s. m. blasfemo
esbordar, v. podar
esboterar, v. cagar
esbrisar, v. desfazer
esbrochar, v. desabrochar
esbruma, s. f. espuma
esbuchar, v. desembruxar
esburziar, v. divorciar
esburzio, s. m. divórcio
escabadera, s. f. escavadora 
escabar, v. escavar 
escaixalato, adj. desdentado
escaixalau, adj. desdentado
escaizimiento, s. m. 

acontecimento
escaizir, v. acontecer
escajalau, adj. desdentado
escala, s. f. escada
escalafrío, s. m. calafrio 
escalaxato, adj. desdentado
escaldafrío, s. m. calafrio 
escalfido, adj. florescido
escalzar, v. descalçar
escamallau, adj. extenuado 
escamallo, s. m. cansaço
escambiar, v. cambiar
escamochar, v. podar
escañau, adj. extenuado
escandalera, s. f. escândalo 
escañeta, s. f. banqueta
escanillato, adj. esquálido 
escanillau, adj. esquálido
escañizía, s. f. cachorro
escansar, v. descansar
escañutar, v. ladrar
escañuto, s. m. uivo 
escarabachina, s. f. barata
escarabacho, s. m. escaravelho
escarabajo, s. m. escaravelho
escarabat, s. m. escaravelho
escarabaxo, s. m. escaravelho
escarapate, s. m. vitrine
escarbacho, s. m. escaravelho
escarbón, s. m. chispa
escardalén, adj. magro
escarduixá, v. afugentar
escarga, s. f. descarga 
escargar, v. descarregar
escarillo, s. m. enxadinha
escarneixer, v. escarnecer
escarnexer, v. escarnecer
escarnidor, adj. escarnecedor
escarnificar, v. escarnecer
escarnificau, adj. escarnecido
escarpio, adj. agudo
escarpió, s. m. escorpião 
escarrapar, v. reganhar
escarrare, v. limpar
escaso, adj. escasso
escatizar, v. atiçar

escaxalato, adj. desdentado 
escaxalau, adj. desdentado
escayer, v. decair
escazar-se, v. ter diarreia
escaziar, v. triturar 
escazilá, v. economizar
eschelar, v. degelar
eschucau, adj. mentecapto
esclabitú, s. f. escravidão
esclarí, v. esclarecer
esclau, s. m. escravo
escleto, s. m. esqueleto
escllarí, v. aclarar
escllau, s. m. escravo
escllot, s. m. cinzeiro
escluir, v. excluir
escluma, s. m. espuma
escluyir, v. excluir
escobar, v. varrer
escobillar, v. escovar
escobizo, s. m. escova ruim
escodillar, v. verter
escofá, v. esquentar
escola, s. f. escola
escoladera, s. f. tobogã
escolorir, v. descolorir
escoltar, v. escutar
escomengar, v. excomunhar
escomenzar, v. começar
escomenzipiar, v. principiar
escomer, v. desgastar
escomíu, adj. inapetente
escomulgamiento, s. m. 

excomunhão
esconchuntar, v. desconjuntar
esconchurá, v. exorcizar
esconchurar, v. esconjurar
esconchuro, s. m. esconjuro
escondíu, adj. escondido
escondrillo, s. m. esconderijo
esconfiar, v. desconfiar
esconjurar, v. exorcizar
esconoixer, v. desconhecer
esconortar, v. desconsolar
esconortau, adj. desconsolado
esconorto, s. m. desconsolo
esconoxer, v. desconhecer
escontradizir, v. contradizer
escopallo, s. m. escova
escopina, s. f. saliva
escorcun, adj. torpe
escornaziar, v. cornear
escornizar, v. podar
escornotato, adj. desconsolado
escorpió, s. m. escorpião
escorpión, s. m. escorpião
escorporar, v. limpar
escorquitar, v. escolher
escorrecha, s. f. correia
escorrer, v. escorrer
escoscar, v. limpar
escribano, s. m. tabelião
escribí, v. escrever

escritaziare, v. gritar
escriure, v. escrever
escropuloso, adj. escrupuloso
escruplo, s. m. escrúpulo 
escrúpol, s. m. escrúpulo
escrúpulo, s. m. escrúpulo 
escrúpulo, s. m. náusea
escuarterar, v. esquartejar
escuarterizar, v. esquartejar
escuartezar, v. esquartejar
escuartizar, v. esquartejar
escubierto, adj. descoberto
escubillar, v. descobrir
escubrir, v. descobrir
escuder, s. m. escudeiro
escudiar, v. descuidar
escudinar, v. esquadrinhar
escudio, s. m. descuido
escuentra, prep. em direção a
escuerzo, s. m. sapo
escuillir, v. escolher
escuitá, v. escutar
escuitar, v. escutar
escullar, v. verter 
escullir, v. escolher
esculloso, adj. esclarecido
escuma, s. f. espuma
escunzar, v. encontrar-se com 

alguém
escupí, v. cuspir
escupiña, s. f. saliva
escupina, s. f. saliva 
escur, adj. escuro
escurabajo, s. m. escaravelho
escurat, adj. escurecido
escureidá, s. f. obscuridade
escureldá, s. f. escuridão
escurezer, v. escurecer
escurizo, adj. escuro
escuro, adj. escuro
escurpión, s. m. escorpião
escurruchar, v. exprimir
escursó, s. m. espécie de 

víbora
escursón, s. m. espécie de 

víbora
escurzau, s. m. atalho
escurzor, s. m. escuridão
escusá, v. economizar
escusar, v. economizar
escusón, adj. avarento
esdebenidero, s. m. futuro
esdebenidor, adj. vindouro
esdebenir, v. vir
esderizar, v. estremecer
esderizo, s. m. estremecimento
esdolocar, v. deslocar
esfardacho, s. m. lagarto
esfender, v. defender
esfensa, s. f. defesa
esfer, v. desfazer
esferenzia, s. f. diferença
esfollar, v. desfolhar
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esfonsar, v. aprofundar
esfrazar-se, v. disfarçar-se 
esfuerzada, s. f. esforço
esfugada, s. f. esforço
esfuriazare, v. afugentar
esfurruchar, v. afugentar
esfurziar-se, v. divorciar-se
esfurzio, s. m. divórcio
esgarabacho, s. m. escaravelho
esgargallar, v. regurgitar 
esgarramada, s. f. mugido
esgarramiada, s. f. arranhão
esgarrañada, s. f. arranhão 
esgarrañae, s. f. arranhão
esgarrañar, v. arranhar
esgarrañau, adj. arranhado
esgarrañazo, s. m. arranhão
esgarrapá, v. arranhar
esgarrapae, s. f. arranhão
esgastar, v. desgastar
esgotare, v. gotejar
esgotarziar, v. gotejar
esgotarziar, v. gotejar 
esgotarziar, v. chuviscar
esgramucar, v. mugir
esgreñar, v. desgrenhar
esgroguit, adj. amarelado
esguantes, s. m. pl. luvas
esiquias, s. f. pl. exéquias
esito, s. m. êxito
esixir, v. exigir
esjullentar, v. afujentar
eslampar, v. escapar
eslanguir-se, v. debilitar-se
eslanguiu, adj. debilitado
esleczión, s. f. seleção
esleczionar, v. selecionar
esleir, v. eleger
esleito, adj. eleito
eslejir, v. eleger
eslenadera, s. f. patim
eslenar-se, v. patinar
eslexir, v. eleger
esleyer, v. eleger
esleymiento, s. m. eleição
eslezión, s. f. eleição, seleção
eslezionar, v. selecionar
esligar, v. desligar
eslindar, v. deslindar
eslisada, s. f. desmoronamento
esllesia, s. f. igreja
esllisa-se, v. resvalar
eslumbrar, v. deslumbrar
esluziarnar, v. deslumbrar
esmadrau, adj. dolorido
esmajinar, v. imaginar
esmarchinar, v. estragar
esmarchinau, adj. estragado
esmaxiná, v. forçar
esmediar, v. minguar
esmedregau, adj. robusto
esmena, s. f. rebaixa
esmentir, v. desmentir

esmenuzión, s. f. diminuição
esmerar, v. destilar
esmerdaziare, v. limpar
esmiajar, v. despedaçar
esmicau, adj. triturado
esminchau, adj. magro
esminizión, s. f. diminuição
esmochá, v. podar
esmochar, v. podar
esmolá, v. amolar
esmolar, v. amolar
esmollar, v. afiar
esmortexer, v. amortizar
esmortezer, v. amortizar
esñadric, m ladrido
esñadrigá, v. ladrar
esnatar, v. desnatar
esnudo, adj. desnudo
espadrillas, s. f. pl. alpergatas
espala, v. costas
espaldadero, s. m. 

despenhadeiro
espaldador, s. m. 

despenhadeiro
espalla, s. f. costas
espallar, v. descompor
espanado, adj. miserável
espantall, s. m. espantalho
espantallo, s. m. espantalho
espantamuixons, s. m. 

espantalho
espantapardals, s. m. espantalho
espantapaxaros, s. m. espantalho
espantarallo, s. m. espantalho
espantatizo, adj. espantadiço
espantible, adj. assustadiço
espanto, s. m. espanto
esparabé, s. m. gavião
esparabel, s. m. gavião
esparaber, s. m. gavião
esparabere, s. m. gavião
esparabet, s. m. gavião
esparatrapo, s. m. esparadrapo 
esparbé, s. m. gavião
esparbel, s. m. gavião
esparber, s. m. gavião 
esparbera, s. f. mariposa
esparbero, s. m. gavião 
esparec, s. m. aspargo
esparexer, v. desaparecer
espargatas, s. f. pl. alpergatas
espargo, s. m. aspargo
espargué, s. m. gavião
esparol, s. m. aspargo
esparpallá, v. desfazer
esparquera, s. f. aspargo
esparramar, v. esparramar
esparteña, s. f. alpergata
esparzer, v. esparcir
espatec, s. m. sacudida
espateñes, s. f. pl. alpergatas
espazenziar, v. impacientar
espedau, adj. cansado

espediar, v. expedir
espelotar, v. explorar
espelucar, v. despentear
espelunga, s. f. cova
espelursá, v. despentear
espelut, adj. despenteado
espeñadero, s. m. 

despenhadeiro
espeñé, v. empurrar
espeño, s. m. diarreia
espenta, s. f. empurrão
espentar, v. empurrar
espenteá, v. empurrar
espenteyar, v. empurrar
espentiá, v. empurrar
esperanza, s. f. esperança
esperar, v. esperar
esperdiziar, v. esperdiçar
esperdizio, s. m. desperdício
esperduzio, s. m. desperdício
esperenzia, s. f. experiência
esperfeuto, adj. imperfeito
esperjuizio, s. m. prejuízo
espernir, v. menosprezar
esperrecar, v. desgarrar
espertador, s. m. despertador
espertar, v. despertar
espestar, v. estrelar
espezie, s. f. espécie
espiau, adj. cansado
espiazar, v. despedaçar
espichá, v. morrer
espichar, v. morrer
espicular, v. especular
espiello, s. m. espelho
espientá, v. empurrar
espill, s. m. espelho
espirifullau, adj. limpo
espirijulau, adj. limpo
espiritar, v. agonizar
espiritar, v. morrer
espisguardare, v. descuidar
espital, s. m. hospital
espizio, s. m. hospício
esplanicar, v. explanar
esplatinar, v. parolar
esplebisniar, v. chuviscar
espleito, s. m. renda
esplicatiba, s. f. eloquência
espllendó, s. m. esplendor
espllicá, v. explicar
espllobisná, v. chuviscar
espllobisñoñeá, chuviscar
espluca, s. f. cova
espluga, s. f. cova
espolsadó, s. m. escova
espolsón, s. m. sacudida
esponcha, s. f. esponja
esponchar, v. empapar 
esponxa, s. f. esponja
esporgá, v. podar
esporgar, v. expurgar
esporgau, adj. expurgado
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esporgo, s. m. expurgo
espotrecar, v. destrocar
esprejiare, v. discutir
esprés adv. de propósito
espresión, s. f. expressão 
esprezar-se, v. desesperar 
esprisión, s. f. expressão
esprito, s. m. espírito
espritu, s. m. espírito
espullá, v. desnudar
espullau, adj. desnudo
espuntá, v. despontar
espuntar, v. despontar
espuntiar, v. despontar
espusayere, adv. anteontem
espusdemá, adv. depois de 

amanhã
esquerrero, adj. canhoto
esquerro, adj. canhoto
esquinaz, s. m. espinha dorsal
esquinazera, s. f. espinha dorsal
esquinazo, s. m. coluna vertebral
esquirar, v. cortar o cabelo
esquirgüelo, s. m. esquilo
esquirguollo, s. m. esquilo
esquirigüelo, s. m. esquilo
esquirol, s. m. esquilo
esquiruelo, s. m. esquilo
esquitar-se, v. desquitar
esquixar, v. desgarrar
esradigar, v. desenraizar
est. pron. este
está, v. estar
establexer, v. estabelecer
establía, s. f. estábulo
establimiento, s. m. 

estabelecimento
establir, v. estabelecer
establlegimiento, s. m. 

estabelecimento
establlezé, v. estabelecer
estacha, s. f. estada
estachero, s. m. (des.) 

habitante
estacho, s. m. estada
estada, s. f. estada
estadalera, s. f. palmatória
estalbiá, v. economizar
estalbiar, v. economizar
estallante, s. m. inquilino 
estamaco, s. m. estômago
estambrero, s. m. artesão
estampeta, s. f. estampilha
estampito, s. m. estampido
estandarte, s. m. estandarte
estandarturas, s. f. pl. 

extravagâncias
estapar, v. destampar
estaquido, adj. esquelético
estaquilla, s. f. sarmento
estaquiu, adj. esquelético 
estar, v. ser, estar
estarnar, v. despedaçar 

estarnudá, espirrar
estarnugar, v. espirrar
estarnut, s. m. espirro
estatuezer, v. estatuir
estaubiá, v. economizar
este, pron. este
estella, s. f. cesta
estendillar, v. extender
estentín, s. m. intestino
estentino, s. m. intestino
esterasaña, s. f. aranha
estericau, adj. histérico
esterior, s. m. e adj. exterior
esterizar-se, v. estremecer
esterizo, s. m. calafrio
esternina, s. f. estricnina 
esternudo, s. m. espirro
esterzón, s. m. farrapo
esteutino, s. m. intestino
estí, adv. aqui
estiba, s. f. pasto de verão
estibiella, s. f. pasto de verão
estiella, s. f. estilhaço
estijeras, s. f. pl. tesoura
estila, s. f. estilhaço
estilla, s. f. estilhaço
estimá, v. estimar
estirasaña, s. f. aranha
estiseras, s. f. pl. tesoura
estiseres, s. f. pl. tesoura
estisoras, s. f. pl. tesoura
estíu, s. m. verão
estixeras, s. f. pl. tesoura
estizia, s. f. fome
esto, adj. e pron. este
esto, pron. isto
estolocar, v. deslocar
estomacar, v. aguentar
estomaco, s. m. estômago
estomec, s. m. estômago
estomogo, s. m. estômago
estoneta, s. f. momento
estonzes, adv. então
estopallo, s. m. estopa
estorbar-se, v. estragar 
estorbau, adj. estragado
estoret, s. m. gavião
estoria, s. f. história
estornudar, v. espirrar
estornut, s. m. espirro
estornuz, s. m. espirro
estorrezer, v. tostar
estorrozar, v. arrastar
estorzer, v. retorcer
estrafollar, v. dilapidar
estrajar, v. desperdiçar
estrampiu, adj. estrambótico 
estrampotico, adj. estrambótico
estrandalo, s. m. estrondo
estrebillo, s. m. estribilho 
estrechí, v. estreitar
estreitar, v. estreitar
estreito, s. m. estreito

estrel, s. m. estrela
estrel, s. m. luzeiro
estrela, s. f. estrela
estrelar-se, v. estrelar-se
estrelenco, adj. estrelhado
estrelón, s. m. luzeiro
estrem, s. m. extremo
estremezo, s. m. 

estremecimento
estrená, v. estrear
estret, s. m. desfiladeiro
estreta, s. f. susto
estretí, v. estreitar
estreto, adj. estreito
estriboquiá, v. manipular
estriboquiar, v. manipular 
estricallo, s. m. extremo
estripo, s. m. estribo
estrolic, adj. fanfarrão
estropiziar, v. estragar
estroxar, v. destroçar
estroza, s. f. destroço
estrucaziar, v. golpear
estrumento, s. m. instrumento
estruxar, v. destroçar
estruzia, s. f. astúcia
estruzión, s. f. instrução
estudiet, s. m. escritório, 

estúdio
esturriar, v. espantar
esturrir, v. tostar
esturruzar, v. arrastar
estusiquiar, v. tossir
estuto, adj. astuto
estuzia, s. f. astúcia
esugamáns, s. f. toalha
eszeutar, v. excetuar
eszeuto, adj. exceto
eszeutugar, v. excetuar
eszibí, v. excetuar
etanamientre, adv. entretanto 
euas aquí, interj. eis
eucaliptus, s. m. eucalipto
eufegar, v. afogar
euliba, s. f. azeitona
eulibera, s. f. azeitona
euliera, s. f. azeiteira
eulor, s. m. odor
eurella, s. f. orelha
eurir, v. abrir
exambre, s. m. enxame
excalfo, s. m. calor
exe, exo, exa, adj. e pron. este, 

isto, esta
exeguir, v. executar
exerzer, v. exercer
exerzir, v. exercer
exerzito, s. m. exército
exerzizio, s. m. exercício 
exí, adv. assim
exí, v. sair
exida, s. f. saída
exiemplo, s. m. exemplo
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exiliar, v. exilar
exiquias, s. f. pl. exéquias
exir, v. sair
expectable, s. m. tratamento
expleitar, v. perceber
expllorá, v. explorar
expllotá, v. explorar

expllotar, v. explorar
exporga, s. f. expurgo
extremera, s. f. final
exzebir, v. excetuar 
exzibir, v. eximir
ezbromá, v. ensaboar
ezbroná, v. ensaboar

ezbruma, s. f. espuma
imprenta, s. f. imprensa
istentino, s. m. intestino
ixucamans, s. m. toalha
ixucar, v. enxugar
xucar, v. enxugar 

faba, s. f. fava
fabán, adj. bobo
fabas, adj. idiota, bobo
fabero, adj. mentiroso 
fabeza, s. f. bobagem
fabiaca, s. f. coruja
fabla, s. f. língua, idioma
fabladera, s. f. conversa
fablar, s. f. falar
fablar, v. falar
fabó, s. m. favor
fachenda, s. f. vaidade
fachendero, adj. vaidoso, 

arrogante
fachendiar, v. presumir
fachendoso, adj. presumido
fachendudo, adj. presumido
fada, s. f. fada
fadena, s. f. tarefa
fado, s. m. feitiço 
fado, s. m. fado (música)
fafandoria, s. f. cenoura
fafrán, s. f. açafrão
fagonada, s. f. vento do oeste
fagueño, s. m. vento do oeste
fagüet, s. m. faia
fai, s. m. faia
faina, s. f. tarefa, trabalho
fainar, v. estar com muito 

trabalho
fainero, adj. e s. m. trabalhador
faix, s. m. feixe
fal, s. m. foice
falaguero, adj. carinhoso
falca, s. f. berço
falcó, s. m. falcão 
falcó, s. m. foice
falcón, s. m. falcão 
faldá, s. m. panal
falderiquero, s. m. cachorrinho
faldetas, s. f. pl. saia
fallare, v. falhar
falleta, s. f. barata
fallida, s. f. falta
fallita, s. f. fracasso, quebra
falordia, s. f. conto
faloria, s. f. conto
fals, s. f. foice

falsa, s. f. faixa
falsar, v. falsificar
falseadura, s. f. falsificação
falseyar, v. falsear
falsiar, v. falsear
falsilla, s. f. andorinha
falso, s. m. falsidade
faltar, v. faltar
faltare, v. faltar
falz, s. f. foice
fam, s. f. fome
fambre, s. f. fome
fambrentón, adj. faminto
fambriento, adj. faminto
fambroso, adj. faminto
fame, s. f. fome
familietas, s. f. pl. filhos, 

descendentes
famne, s. f. fome
fandango, s. m. fandango
fandir-se, v. encher
fandiu, adj. farto
fanfarrioso, adj. fanfarrão
fangal, s. m. lodaçal
fangar, s. m. lodaçal
fangaral, s. m. lodaçal
fango, s. m. lodo
fangusal, s. m. lodaçal
fantesía, s. f. fantasia
fantesioso, adj. fantasioso
fantuchar, v. ser presumido, 

ostentar
fantuchero, adj. presumido
farabol, s. m. amapola
farchada, s. f. fachada
fardacho, s. m. lagarto
fardel, s. m. fardo
farfallar, v. balbucear 
farina, s. f. farinha
farón, adj. preguiçoso
farré, s. m. ferreiro
farrería, s. f. ferreria
farrero, s. m. ferreiro
fart, adj. farto
fartá, v. fartar
fartanero, adj. glutão 
fartar, v. fartar
fartare, v. fartar

fartizo, adj. glutão
farto, adj. farto
fartón, adj. comilão, glutão
fartué, adj. glutão
farute, adj. fanfarrão
farza, s. f. sarça
fas, s. m. nojo, asco
fascas, adv. quase 
fasquia, s. f. andorinha
fasti, s. m. repugnância
fastios, s. m. pl. repugnância
fatera, s. f. bobagem
fatería, s. f. bobagem
fateza, s. f. bobagem
fatigall, s. m. farrapo
faula, s. f. fábula
faular, v. falar
faus, s. m. faia
fautor, s. m. fator
fautor, s. m. autor
faxadero s. m. panal 
fay, s. m. faia
fayena, s. f. tarefa, trabalho
fayo, s. m. faia
fazer, v. fazer
fazerón, s. m. prado
fe, v. fazer
febré, s. m. fevereiro
feche, s. m. fígado
fecho, s. m. feito
fedient, adj. hediondo
fefé, s. m. cigarra
fefet, s. m. cigarra
festejurrar, v. cortejar
fegura, s. f. figura
fegurar, v. figurar
feisuc, adj. gordanchudo
feit, s. m. feito
feito, s. m. feito
feitura, s. f. feito
feiura, s. f. feiura 
feix, s. m. feixe
feixa, s. f. faixa
fel, s. f. fel
felalo, adj. idiota, bobo
felumbrear, v. feder
fem, s. m. esterco
fembra, s. f. fêmea

F
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femella, s. f. fêmea
femero, adj. esterco
feminín, adj. feminino
feña, s. f. tarefa
fenar, s. m. prado
fender, v. fender
fendere, v. fender
fendido, adj. fendido
fendir, v. fender
fenezer, v. falecer
feno, s. m. feno
fenpna, s. f. fêmea
fer, v. fazer
fere, v. fazer
ferfé, s. m. cigarra
ferfeta, s. m. cigarra
ferida, s. f. ferida
feridura, s. f. ferida
ferir, v. ferir
fermiar, v. fechar
fermoso, adj. formoso
fernetico, adj. fanático
ferrá, v. ferrar
ferradura, s. f. ferradura
ferramienta, s. f. ferramenta
ferrar, v. ferrar
ferraría, s. f. ferraria
ferratura, s. f. ferradura
ferraz, s. m. cubo
ferré, s. m. ferreiro
ferrenco, adj. férreo
ferrer, s. m. ferreiro
ferrería, s. m. ferraria
ferrero, s. m. ferreiro 
ferrero, s. m. libélula
ferri, s. m. ferro
ferro, s. m. ferro
ferrumear, v. feder
fesico, adj. físico. 
fesico, s. m. médico
fesonomía, s. f. fisionomia
festear, v. festejar
festejar, v. festejar
festejo, s. m. noivado 
festejo, s. m. noivo ou noiva
festello, s. m. festejo
festero, adj. festivo
festula, s. f. medula
fexe, s. m. fígado
feyo, adj. feio
fial, s. f. fel
fiare, v. fiar
fiarro, s. m. ferro
ficar, v. meter
ficare, v. meter
fica-se, v. meter-se
fideus, s. m. macarrão
fiel, adj. fiel
fiel, s. f. fel
fiemo, s. m. esterco
fiemos, s. m. pl. esterco
fiero, adj. feio
fierro, s. m. ferro

fierura, s. f. feiura
fiesta, s. f. festa
fiezes, s. f. pl. fezes
figadó, s. m. fígado
figado, s. m. figado
figo, s. m. figo
figón, s. m. figo preto
figonero, s. m. figueira (de 

figos pretos)
figote, s. m. figo-preto
figuera, s. f. figueira
fil, s. m. fio
filá, v. fiar
filadera, s. f. fiandeira
filar, v. fiar
filare, v. fiar
filipéndula, s. f. fio
fill, s. m. filho
filla, s. f. filha
fillastro, s. m. enteado
fillato, s. m. afilhado
fillau, s. m. afilhado
fillet, s. m. filhote de pássaro
fillo, s. m. filho
fillodalgo, s. m. fidalgo
filo, s. m. fio
filosa, s. f. roca
fils, s. m. filho
fin, s. m. fim
finada, s. f. fim
fincar, v. fincar
finestra, s. f. janela
fineszer, v. terminar
finiestra, s. f. janela
finir, v. acabar
fins, prep. até
fiplló, s. m. aguilhão 
fipllón, s. m. aguilhão
fira, s. f. feira
firmá, v. assinar
firmado, adj. afirmativo
firmament, s. m. firmamento
firme, adj. firme
firme, adv. muito
física, s. f. medicina
físico, s. m. médico
fixo, adj. fixo
fiza, s. f. vespa
fizadura, s. f. picada
fizar, v. picar
fizazo, s. m. picada
fizeta, s. f. vespa
fizón, s. m. aguilhão 
flacaria, s. f. fome
flaire, s. m. frade
flama, s. f. chama
flamera, s. f. fogueira
flamiante, adj. flamejante
flaquera, s. f. fraqueza
flaquir, v. debilitar
flato, s. m. olfato
fllac, adj. fraco
fllama, s. f. chama

fllauta, s. f. flauta
fllema, s. f. fleuma
fllemático, adj. fleumático
flloixo, adj. frouxo
fllojeá, v. afrouxar
fllojedá, s. f. frouxidão
fllojo, adj. frouxo
fllorero, s. m. floreiro
flloresta, s. f. floresta
fllorezé, v. florescer
fllorí, v. florescer
flloriá, v. florescer
flluixiá, v. afrouxar
flluixo, adj. frouxo
flocada, s. f. laçada
floixo, adj. frouxo
flojar, v. afrouxar
flojeda, s. f. frouxidão
flongo, s. m. fungo
floramen, s. m. fluorescência
florata, s. f. floração
florata, s. f. florada
florer, v. aborecer
florexer, v. florescer 
florir, v. florir 
floxar, v. afrouxar
floxera, s. f. frouxidão, 

fraqueza
floxo, adj. fraco
flum, s. m. rio
foc, s. m. fogo 
foc, s. m. lar 
foc, s. m. cozinha
foeta, s. f. nuca
foforón, s. m. cú
fogaje, s. m. fogo 
fogaje, s. m. lar
fogar, s. m. lar
fogasa, s. f. pão
fogatera, s. f. fogueira
foguera, s. f. fogueira
fogueres, adj. fogoso
fogueyo, s. m. raiva
foguiar, v. enraivecer
folastero, adj. forasteiro
folen, s. m. fulano
folgar, v. folgar
folgato, adj. folgado
folgau, adj. folgado
folla, s. f. folha 
folla, s. f. mentira
folludo, adj. folhudo
fondaneta, s. f. fonte
fondo, adj. fundo
fondoso, adj. úmido
fondura, s. f. fundura
fonsera, s. f. barriga
fontanal, s. m. manancial
fontaneta, s. f. manancial
fontellón, s. m. fontezinha
forachitar, v. expulsar
foradá, v. esburacar, furar
foradare, v. esburacar, furar
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foradieco, s. m. furo, buraco
forado, s. m. furo, buraco
forajitar, v. expulsar
forano, adj. forasteiro
forao, s. m. furo, buraco
forasté, s. m. e adj. forasteiro
foraster, s. m. e adj. forasteiro
forastero, s. m. forasteiro
forat, s. m. furo, buraco
foratar, v. furar, esburacar
forato, s. m. furo, buraco
forcal, s. m. desfiladeiro
forcanadura, s. f. bifurcação
forcha, s. f. garfo
forcha, s. f. forja
fordiga, s. f. urtiga
forinuelo, s. m. urina
forista, s. m. jurista
forma, s. f. forma
formache, s. m. queijo 
formamiento, s. m. figura, 

forma
formare, v. formar
formén, s. m. trigo
formiga, s. f. formiga
formiguero, s. m. formigueiro
forn, s. m. forno
fornada, s. f. fornada
forní, v. abastecr
fornica, s. f. formiga
forniga, s. f. formiga
fornigal, s. m. formigueiro
fornigué, s. m. formigueiro
forniguer, s. m. formigueiro
forniguere, s. m. formigueiro
forniguero, s. m. formigueiro
forniguillar, v. formigar
fornitio, s. m. formicação
forno, s. m. forno
foroso, adj. sujo, porco
forqueta, s. f. garfo
forrada, s. f. cubo
forralat, s. m. ferrolho
forrellat, s. m. ferrolho
forrollat, s. m. ferrolho
forrón, adj. pão-duro
forsa, s. f. força
forsudo, adj. forte
fortal, adj. robusto
fortalexer, v. fortalecer
forteza, s. f. força
fortor, s. m. força
forxar, v. forjar
forza, s. f. força
forzare, v. forçar
fosá, s. m. cemitério
fosaire, s. m. coveiro
fosal, s. m. cemitério
fosar, s. m. cemitério
fosc, adj. fosco
fosco, adj. fosco
fosé, s. m. coveiro

fosquera, s. f. escuridão
fotero, s. m. fotógrafo 
fotiar, v. fotografar
fotín, s. m. tipo de formiga
foya, s. f. folha
foyeta, s. f. nuca
fozín, adj. mal-asseado
fozio, adj. sujo
fraga, s. f. morango
fraguera, s. f. planta do 

morango
fraires, s. m. pl. amapola
francha, s. f. franja
franximán, adj. de tamanho 

grande
frao, s. m. fraude
fraque, s. m. fraque 
frara, s. f. morango
frari, s. m. frade
frasté, adj. forasteiro
fraster, adj. forasteiro
fratar, v. esburacar
frau, s. m. fraude
fraudulenco, adj. fraudulento 
fraxengo, s. m. porco novo
fraximán, adj. de tamanho 

grande
frecá, v. esfregar
frecar, v. esfregar
frechinate, s. m. fritada
frechir, v. fritar
fredir, v. fritar
fredo, adj. frio
fredó, s. f. frialdade
fredor, s. m. frio
freí, v. fregir
freile, s. m. frade
freixengo, s. m. porco novo
frenillo, s. m. cordão umbilical
fresa, s. f. morango
fresana, s. f. faisão
frescor, s. m. frescura
fresquera, s. f. geladeira
fret, adj. e s. m. frio
frey, s. m. frade
freyir, v. fritar
frido, adj. s. m. frio
fridor, s. f. frio
friir, v. fritar
frioleca, adj. s. m. e s. f. 

friorento
friolenco, adj. friorento
frior, s. m. frio
frir, v. fritar
fritir, v. fritar
friyir, v. fritar
frolla, s. f. mentira
frongo, s. m. fungo
frongoso, adj. esponjoso
frontalero, adj. fronteiriço
frontera, s. f. fronteira
fructecto, s. m. sarça

fruita, s. f. fruta
fruix, adj. frouxo
frunsí, v. franzir
fuante, s. f. fonte
fuella, s. f. folha
fuen, s. f. fonte
fuera, adv. fora 
fuera, adv. com exceção de
fuertor, s. f. odor
fuesa, s. f. sepultura. 
fuesa. s. f. fossa
fuet, adj. chicote
fuetada, s. m. bofetada 
fuetada, s. m. chicotada
fuget, s. m. látigo
fuguera, s. f. fogueira
fuguete, s. m. látigo
fuí, v. fugir 
fuir, v. fugir
fuire, v. fugir
fuita, s. f. fuga
fuitibo, adj. fugitivo
fulán, s. m. fulano
fulla, s. f. mentira
fullastre, adj. embusteiro
fum, s. m. fumaça
fumare, v. fumar
fumarret, s. m. cigarro
fumarro, s. m. charuto
fumbol, s. m. futebol
fumo, s. m. fumo
fumu, s. m. fumaça
fundir, v. fundir
fundo, adj. fundo
funerarios, s. m. pl. exéquias
furau, s. m. buraco, furo
furmiga, s. f. formiga
furnada, s. f. fornada
furnir, v. fornecer
furno, s. m. forno
furtar, v. furtar
fusco, adj. fosco
fuso, s. m. fuso
fusta, s. f. madeira
fustaraza, s. f. relógio de 

parede
fusté, s. m. carpinteiro
fuste, s. f. madeira
fustero, s. m. carpinteiro
fustiar, v. trabalhar a madeira
fustrar, v. frustrar
futesa, s. f. bagatela
futir-se, v. menosprezar
fuxaina, s. f. navalha
fuxina, s. f. calor muito forte
fuyent, s. m. fugitivo
fuyí, v. fugir
fuyida, s. f. fuga
fuyir, v. fugir
fuyire, v. fugir
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G
gabacho, adj. covarde
gabardo, s. m. sobretudo 

(casaco de inverno)
gabarrera, s. f. caramujo
gabia, s. f. gaiola
gabiñet, s. m. faca
gabinete, s. m. navalha curva
gachofa, s. f. alcachofra
gafete, s. m. colchete
gal, s. m. tipo de garça
galbán, adj. folgado 

(referindo-se a pessoa)
galbana, s. f. preguiça
galbanar, v. bocejar
galbanuto, adj. folgado 

(referindo-se a pessoa)
galchofa, s. f. alcachofra
galdí, v. tragar
galeá, v. correr
galetada, s. f. trago
galillo, s. m. faringe
gall, s. m. gado
gallín, s. m. bruma
gallina, s. f. galinha
gallinasa, s. f. excremento de 

galinha
gallinazo, s. m. excremento de 

galinha
gallinazo, s. m. neblina
galliner, s. m. galinheiro
gallinera, s. f. galinheiro
gallo, s. m. galo
galluba, s. m. espécie de 

mariposa
gallus, s. m. espécie de 

mariposa
galocha, s. f. galocha
galochera, s. f. inundação 
galopar, v. galopar
galopiar, v. galopar
galta, s. f. bochecha
gambada, s. f. passeio
gambadiar, v. passear
gambriento, adj. faminto
gamullo, s. m. cagado
ganadó, s. m. ganhador 
ganare, v. ganhar
ganato, s. m. gado
ganau, s. m. gado
gancha, s. f. bastão
ganche, s. m. girassol
gandaniar, v. vagar
gangantiella, s. f. colar
garanzia, s. f. garantia
garbanco, s. m. grão-de-bico
garbanso, s. m. grão-de-bico
garbar-se, v. brigar
garbaxada, s. f. chuva

garcho, adj. torto 
garcho, adj. zarolho
garchofa, s. f. alcachofra
gardacho, s. m. lagarto
gardancha, s. f. cardo
gargalé, s. m. garganta
gargalera, s. f. gargantilha
gargamalenco, adj. gutural
garganchón, s. m. garganta
gargol, s. m. ovo duro
gargüello, s. m. garganta
gargüero, s. m. traqueia
garguero, s. m. laringe
garnacha, s. f. variedade de uva
garrabon, s. m. amora
garranzallo, s. m. zagal 
garranzalo, s. m. menino
garrapiña, s. f. falcão
garrero, s. m. cajado
garrofra, s. f. alcachofra
garrón, s. m. calcanhar
garronudo, adj. com pernas 

grossas
garrota, s. f. cenoura
garrotera, s. f. lugar 

desnivelado
garrotillo, s. m. difteria
garruchera, s. f. cardo silvestre
garruliar, v. cariciar
gasón, s. m. grama
gaspia, s. f. vespa
gastare, v. gastar
gástrica, s. f. gastrite
gastricas, s. f. pl. gastrite
gatamusa, adj. fingido, hipócrita
gaterón, s. m. cano
gatet, s. m. gatinho
gato, s. m. gato
gatolí, s. m. gatinho
gatolín, s. m. gatinho
gatolinet, s. m. gatinho
gatuñada, s. f. arranhão
gaucha, s. f. arnica
gauxya, s. m. glutão
gauya, s. f. amapola
gayata, s. f. bastão, cajado
gayato, s. m. bastão
gayola, s. f. calabouço
gayolo, adj. embusteiro
gaznatazo, s. m. bofetada
gelar, v. gelar
gendre, s. m. genro
gladio, s. m. espada
glan, s. f. glande
glanero, s. m. carvalho
glarima, s. f. lágrima
glarimear, v. lacrimejar
glarimoso, adj. lacrimoso

glazial, adj. glacial
glotonía, s. f. avidez
goaridor, s. m. defensor
goarnizón, s. f. guarnição
gobernaire, s. m. governador
gobernar, v. governar
gobernare, v. governar
gobernudo, adj. manda-chuva
gobiarn, s. m. governo
gochillo, s. m. faca
gofetá, s. f. bofetada
gofetiar, v. esbofetear 
goina, s. f. boina 
gol, s. m. golpe
gola, adj. guloso
gola, s. f. pescoço 
gola, s. f. garganta 
gola, s. f. inveja
gola, s. f. faringe
gola, s. f. gula
golas, s. f. pl. amígdalas
golber, v. voltar
goler, v. cheirar
golet, s. m. avôzinho
golet, s. m. avôzinho
goligrafo, s. m. polígrafo
goliñón, s. m. leitão
gollada, s. f. olhada
gollata, s. f. olhada
gollera, s. f. olheira
golpeilla, s. f. raposa
golut, adj. guloso
gomecar, v. vomitar
gomitar, v. vomitar
gomito, s. m. vômito
goña, s. f. bofetada
goñote, s. m. garganta
gorchear, v. gorjear
gordaler, s. f. pl. variedade de 

azeitona
gordaria, s. f. grossura
gorgo, s. m. redemoinho de água
gorgo, s. m. borbotão 
gorgoll, s. m. redemoinho
gorgolladera, s. f. estertor
gorgolleta, s. f. borbulha
gorgolo, s. m. redemoinho
gorloya, s. f. andorinha
gorrín, s. m. leitão
gorrinera, s. f. pocilga
gorrinero, s. m. porcariço
gorrinilla, s. f. barata
gorrino, s. m. leitão
gorro, s. m. chapéu
gorroya, s. f. andorinha 
gos, s. m. cachorro
gosar, v. ousar
gosarallo, s. m. osso grande
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gosario, s. m. ossário 
got, s. m. copo
gota, adv. nada
gota, s. f. goteira
gotarrón, s. m. gotinha (gota 

pequena)
gotellera, s. f. gotera
gotet, s. m. trago
gotiar, v. gotejar
gotico, s. m. trago
gotillera, s. f. goteira
gotillo, s. m. garfo 
governaire, s. m. governador
goy, s. m. gozo
goyo, s. m. gozo
goyo, s. m. alegria
goz, s. m. cachorro
gozare, v. gozar
grá, s. m. trigo 
grá, s. m. grão
graba, s. f. areia
grabán, s. m. arado
graelles, s. f. pl. grelha
grallera, s. f. cova
gramar, v. mugir
gramito, s. m. mugido
gramíu, s. m. mugido
gran, adj. grande
granacha, s. f. classe de uva
grandaria, s. f. tamanho
grandaz, adj. muito grande
grandizo, adj. muito grande
grandola, s. f. glândula
grandoleta, s. f. glândula
grandura, s. f. tamanho
granota, s. f. rã
grasa, s. f. graxa
grasera, s. f. gordura
graso, adj. grosso
grassós, adj. gorduroso
graxa, s. f. gordura
graxa, s. f. graxa
grec, s. m. classe de uva
greis, s. m. gordura 
greis, s. m. sebo
greix, s. m. gordura
greix, s. m. sebo
greñudo, adj. despenteado
grenxa, s. f. crina
grespa, s. f. vespa
grespero, s. m. vespeiro
greu, adj. grave
gribot, s. m. variedade de uva
grichón, s. m. grilo
grieller, s. f. pl. grelha
grieu, adj. grave
grilla, s. f. mentira
grillá, v. germinar
grillar, v. germinar 
grillau, adj. louco
grilleta, s. f. grilo
gripión, s. m. serpente
grisenco, adj. grisáceo 

griso, adj. gris
gritar, v. gritar
gritare, v. chamar
groc, adj. amarelo
grollear, v. gorjear 
groma, s. f. brincadeira
gromear, v. brincar
gromista, adj. brincalhão
gronjear, v. divertir
gronjeo, s. m. gozo
groso, adj. grosso
gruma, s. f. bruma
gruma, s. f. espuma
grumada, s. f. espécie de cardo
grumaga, s. f. espécie de cardo
grumallera, s. f. espuma
grumo, s. m. grêmio
gruñir, v. grunhir 
gruñito, s. m. grunido 
gruñon, s. m. ameixa
guaimar, v. chorar
guaina, s. f. boina
guaira, s. f. névoa
guaire, adv. muito
guaire, adv. nada
guaire, adv. pouco
guala, s. f. codorniz 
gualba, s. f. palha pequena
gualla, s. f. codorniz 
gualla, s. f. ovelha
guallardía, s. f. galhardia
guambra, s. f. penumbra
guambre, s. m. espécie de arado
guanar, v. ganhar
guanlla, s. f. codorniz
guaral, s. m. garanhão
guarán, adj. garanhão
guaranizo, adj. mulherengo
guaranziar, v. garantir
guardá, v. aguardar
guarencia, s. f. garantia
guarenzia, s. f. garantia
guarnexer, v. guarnecer
guarnimiento, s. m. amparo
guarnir, v. guarnecer
guarrán, s. m. garanhão 
guasarapo, s. m. vaga-lume
guastar, v. gastar
guay, s. m. boi
guayabo, s. f. rapariga 
gubernar, v. governar
gubierno, s. m. governo
guchara, s. f. colher
gucharada, s. f. colherada
guchillada, s. f. facada
guchillo, s. m. faca
gudicio, s. m. juízo
gudrón, s. m. asfalto
gudrón, s. m. alcatrão
güe, adv. hoje
güebo, s. m. ovo
güegar, v. delimitar
güego, s. m. ovo

güeguear, v. limitar
güei, adv. hoje
güéi, s. m. boi
güeina, s. f. boina 
güeire, adv. muito
güeit, num. oito
güeitr, s. m. abutre
güeiteno, num. oitavo
güeito, num. oito
güeitozientos, num. oitocentos
güeitre, s. m. abutre
güelar, v. gelar
güella, s. f. ovelha
güellada, s. f. olhada
güellar, v. olhar
güelo, s. m. avô
güelta, s. f. volta
güembro, s. m. ombro
güeno, adj. bom
güercho, adj. torto
güerdio, s. m. cevada
guerreante, s. m. guerreiro
guerreyá, v. guerrear
guerreyar, v. guerrear
guerriar, v. guerrear
güerta, s. f. horta
güerto, s. m. horto
güeso, s. m. osso
güesped, s. m. hóspede
güespede, s. m. hóspede
güete, s. m. foguete
güey, s. m. boi
güeyt, num. oito 
güeytre, adj. abutre
guiador, s. m. guia
guiage, s. m. salvo-conduto
guiar, v. guiar
guiarra, s. f. guerra
guillera, s. f. leito de rio
güiña, s. f. coice
guiñada, s. f. piscada 
guinchada, s. f. fenda
guincho, s. m. gancho
guinchón, s. m. ferida
guineu, s. f. raposa
guisadera, s. f. cozinheira
guisal, s. m. mó 
guisandera, s. f. cozinheira
guisón, s. m. ervilha
guisopo, s. m. hissope
guisopondera, s. f. hissope
guit, s. m. pato
guita, s. f. moeda, dinheiro
guitán, s. m. cigano
güitanta, num. oitenta
güitanteno, num. octagésimo
guite, s. m. pato 
guitón, s. m. cigano
güitre, s. m. abutre
guizcar, v. aguilhoar
gulleyar, v. olhar
gulliar, v. olhar
gulondrina, s. f. andorinha
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gulundrina, s. f. andorinha
guoina, s. f. boina
gurgute, s. m. abelhão
gurrufalla, s. f. miudeza

gurt, adj. desnudo
gusano de luz, s. m. vaga-lume
gusatros, pron. vós
gustar, v. provar (saborear)

gutre, s. m. abutre
guza, s. f. frio 
guzma, s. f. gula

O h não existe em aragonês. Há três exceções, que são as seguintes:
ha, v. 3ª pessoa do singular = tem
han, v. 3ª pessoa do presente de indicativo = têm
has, v. 2ª pessoa singular do presente do indicativo = tens

H

i, adv. ali 
i, adv. aqui
i, v. ir
iber, s. m. inverno
ibern, s. m. inverno
ibernada, s. f. inverno
ibernada, s. f. inverno, invernada
ibernar, v. invernar
ibernar, v. invernar
ibernata, s. f. inverno
ibert, s. m. inverno
ibiernada, s. f. invernada, 

inverno
ibiernada, s. f. inverno
ibiernar, v. invernar
ibierno, s. m. inverno
ibierno, s. m. inverno
idea, s. f. ideia
ideal, adj. ideal
ideya, s. f. ideia
ideya, s. f. ideia
ideyal, adj. ideal
ie, adv. aí, ali
ien, s. f. têmpora
ienero, s. m. janeiro
ienes, las, s. m. pl. têmporas
ierba de macho, s. f. urtiga
ierbuena, s. f. menta
iezpa, s. f. vespa
iezpolero, s. m. vespeiro
iga, s. f. figo
iglesia, s. f. igreja
igllesia, s. f. igreja
igo, s. m. figo-negro
igoal, adj. igual
igoalar, v. igualar
igoaleza, s. f. igualdade
igonero, s. m. figueira
igote, s. m. figo-negro

igotero, s. m. figueira
ilada, s. f. fita
ilesia, s. f. igreja
ilesia, s. f. igreja
illegal, adj. ilegal
illegalidá, s. f. ilegalidade
illejítimo, adj. ilegítimo
illimitau, adj. ilimitado
illuminá, v. iluminar
illuminau, adj. iluminar
illuminazión, s. f. iluminação
illusión, s. f. ilusão
illusionar, v. iludir
illusionau, adj. iludido
illusorio, adj. ilusório
illustrá, v. ilustrar
illustrau, adj. ilustrado
illustrazión, s. f. ilustração
illustre, adj. ilustre
ilo, s. m. silo
imachen, s. f. imagem
imachinar, v. imaginar
imbiar, v. invejar
imbidia, s. f. inveja
imbidioso, adj. invejoso
imbigo, s. m. limbo
imbriago, adj. embriagado
impensas, s. f. pl. gastos, 

despesas
imperfeto, adj. imperfeito
imperfeuto, adj. imperfeito
impertar, v. vacinar 
impertar. v. inxertar
imperzeutible, adj. imperceptível
impignorazión, s. f. hipoteca
implir, v. encher
impllacablle, adj. implantado
impllantá, v. implantar
impllantau, adj. implantado

impllantazión, s. f. implantação
impllicá, v. implicar
impllicau, adj. implicado
impllicazión, s. f. implicação
impllorá, v. implorar
impócrita, adj. hipócrita
imponzingau, adj. escuro
imposado, s. m. imposto
imposar, v. impar
imposar, v. impor
imprenta, s. f. imprensa
imprentar, v. imprimir
imprentau, adj. impresso
imprinzipiare, v. principiar
imprinzipio, s. m. princípio
impropiazión, s. f. impropriedade
inagua, s. f. anagua
inamorar, v. enamorar
inantes, adv. antes
inbiar, v. enviar
inbiarn, s. m. inverno
inbidia, s. f. inveja
inbidiar, v. invejar
inbite, s. m. convite
incapable, adj. incapaz
inchaquia, s. f. desculpa
inchenié, s. m. ingenheiro
incheniero, s. m. ingenheiro
incliná, v. inclinar
incllinazión, s. f. inclinação
inclluí, v. incluir
inclluso, adj. incluso
incogitato, adj. imprevisto
incordiar, v. molestar
incorreuto, adj. incorreto
incostau, adj. impotente
increibile, adj. incrível
increyible, adj. incrível
incusa, s. f. desculpa

I
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jabalín, s. m. javali
jabalina, s. f. javali
jadeta, s. f. enxadinha
jadica, s. f. enxadinha
jadón, s. m. enxadão
jaguar, v. enxaguar
jai, s. m. fome
jamba, s. f. noiva
jamboriler, s. m. garçom 
jamear, v. levar

jandel, s. m. desordem
janero, s. m. janeiro
jarmiento, s. m. sarmento
jaro, s. m. filhote de javali
jarri, s. m. esterco de cabras
jas. m. s. f. gente
jenero, s. m. janeiro
jenollo, s. m. joelho
jent, s. m. gente
jento, s. m. absinto

jibar, v. incomodar
jiliguero, adj. ágil
jiné, s. m. janeiro
jinebrets, s. m. pl. trevas
jinjebre, s. m. gengibre
jiñar, v. esvaziar o ventre
jipio, s. m. bêbedo
jirgüello, s. m. ameixeira
joben, s. m. e s. f. genro e nora
jobena, s. f. feminino de jovem

J

incustrar, v. incrustar
induelto, adj. induzido
inebro, s. m. janeiro
inero, s. m. dinheiro
inero, s. m. janeiro
infiarn, s. m. inferno
infladura, s. f. inchaço
infladura, s. f. inchaço
inflallo, s. m. inflamação
inflar, v. inchar
infllamá, v. inflamar
infllamazión, s. f. inflamação
inflluensia, s. f. influência
inflluensiá, v. influenciar
infllujo, s. m. influxo
influí, v. influir
infracaso, s. m. fracasso
ingardaixo, s. m. lagartixa
inguento, s. m. unguento
ingüento, s. m. unguento
inorante, adj. ignorante
inorar, v. ignorar
inquestar, v. molestar
inquesto, adj. molesto
inquesto, adj. que molesta
inquisisión, s. f. inquisição 
insacular, v. ensacar
instentino, s. m. intestino
inte, s. m. momento
intelixenzia, s. f. inteligência
intento, adj. instantâneo
inteprite, s. m. intérprete
interpresa, s. f. empresa
interpresa, s. f. empresa
interzeder, v. interceder
intierro, s. m. enterro
intinzión, s. f. intenção
intitulamiento, s. m. título
intresar, v. interessar
intrezeder, v. interceder
intrípite, s. m. intérprete
inuidia, s. f. inveja
inyizcador, s. m. indutor
inyizión, s. f. injeção
inza, s. f. inveja

iplegar, v. chegar
ípol, s. m. soluço
ir, v. ir
irado, adj. irado
irasco, s. m. bode
irmano, s. m. irmão
irmano, s. m. irmão
iros, s. m. pl. cornos (de boi)
iros, s. m. pl. cornos do boi
irramienta, s. f. ferramenta
isam, s. m. enxame
isambre, s. m. enxame
iscar, v. empurrar
isón,  s .  m.  champignon, 

cogumelo
istán, s. m. instante
istante, s. m. instante
iste, pron. este
iste, pron. este
istentino, s. m. intestino
isto, pron. isto
isto, pron. isto
istrumento, s. m. instrumento
isugá, v. enxugar
isugamán, s. m. toalha 
isuto, adj. enxuto
ita, s. f. ponta
iudgar, v. julgar
iuego, s. m. jogo
iuge, s. m. juiz
iura, s. f. juramento
iuro, s. m. julgamento
iusano, s. m. e adj. inferior
iuso de, prep. debaixo de
iuyz, juiz
iuyzio, s. m. juízo
ixa, pron. essa
ixadanc, s. m. coice 
ixadico, s. m. enxadinha
ixadón, s. m. enxadão
ixaguar, v. enxaguar
ixaiguá, v. enxaguar
ixaliba, s. f. saliva
ixambre, s. m. enxame
ixambre, s. m. enxame

ixamenar, v. semear
ixamplí, v. alargar
ixampllí, v. alargar
ixar, v. deixar
ixarramar, v. podar
ixartell, s. m. enxadinha
ixata, s. f. enxada
ixata, s. f. enxada
ixato, s. m. enxadão
ixato, s. m. enxadão
ixatón, s. m. enxadão
ixe, pron. esse
ixe, pron. esse, este
ixecar, v. secar
ixo, pron. esse, aquele
ixolomar, v. olfatear
ixordá, v. ensurdecer
ixordar, v. ensurdecer
ixordar, v. ensurdecer
ixordiaca, s. f. chicote
ixordiaca, s. f. látigo
ixordica, s. f. urtiga
ixordiga, s. f. urtiga
ixordiga, s. f. urtiga
ixorigué, s. m. gavião 
ixotrodía, adv. ontem
ixucamans, s. m. toalha
ixucamáns, s. m. toalha
ixucar, v. enxugar
ixucar, v. enxugar
ixufre, s. m. enxofre
ixugá, v. enxugar
ixugamán, s. m. toalha
ixugamáns, s. m. toalha
ixugare, v. enxugar
ixupllidá, v. esquecer
ixutar, v. secar
ixuto, adj. enxuto, seco
ixuto, adj. seco
izaca, s. f. variedade de uva
izil, v. dizer
izión, s. f. ação
izionario, s. m. dicionário
izir, v. dizer
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labaco, s. m. vento do noroeste
labañaire, adj. puxa-saco
labare, v. lavar
labrar, v. arar
labrare, v. arar
lacha, s. f. vergonha
lacuna, s. f. lagoa
lacuna, s. f. laguna
ladeyar, v. ladear
ladiar, v. ladear
ladra, adv. então
ladracho, s. m. lagarto
ladrito, s. m. ladrido 
ladro, s. m. arado
ladronizio, s. m. latrocínio 
laera, s. f. ladeira
lagartacho, s. m. lagarto
lagor, s. f. semente
lagor, s. m. semente
lagosta, s. f. lagosta
lagremeyar, v. lacrimejar
laguna, s. f. laguna
lai, s. f. lei
laitón, s. m. porco pequeno
lambique, s. m. alambique
lambrada, s. f. porrada
lambrinero, adj. guloso
lame, adj. puxa-saco
laminada, s. f. lambida
laminar, v. lamber
laminera, s. f. abelha
laminere, adj. guloso
laminero, adj. guloso

lampa, s. f. lâmpada
lampadear, v. relampejar
lampadiar, v. relampaguear
lampaina, s. f. mancha
lampar-se, v. passar fome
lampit, s. m. relâmpago
lampurnero, adj. guloso
langardiada, s. f. passeio
langartesa, s. f. lagartixa
langarto, s. m. lagarto
langrandacho, s. m. lagarto
languarina, s. f. bofetada
laniare, v. golpear
lantera, s. f. lanterna
lanterna, s. f. lanterna
lanzadilla, s. f. lagartixa
lapar, v. lamber
laparata, s. f. labareda
lápide, s. f. lápide
lapin, s. m. coelho
lapo, s. m. bofetada
laquia, s. f. doença
lardacho, s. m. lagarto
lardada, s. f. dor muito forte
lardo, s. m. banha de porco
largar, v. afrouxar
latera, s. f. leiteira
latón, s. m. porco pequeno
latre, s. m. arado
latrina, s. f. latrina
laydeza, s. f. ignomínia
lazdrar, v. sofrer
lazdrura, s. f. sofrimento

lazerío, s. m. doença
lé, s. f. leite
le, pron. lhe
leal, adj. leal
leba, s. f. gleba
lebantagüesos, s. m. espécie de 

gavião
lebantare, v. levantar
lebar, v. levar
lebare, v. levar
lebroso, adj. leproso
lechal, s. f. cria de égua
lechala, s. f. cria de égua
lechereta, interj. exclamação 

de surpresa
lechiba, s. f. lixívia
lechir, v. ler
leco, s. m. eco
ledo, adj. ledo, alegre
ledo, adj. porcalhão, sujo
lei, s. f. leite
leidor, s. m. leitor
leitera, s. f. lençol
leitera, s. f. leitera
leito, s. m. leito
leixar, v. deixar
leixos, adv. longe
lej, s. f. leite
lejazos, adv. longíssimo 
lejona, s. f. espéie de enxada
lelada, s. f. bobagem
lemerico, s. m. lombriga
leñar, v. cortar lenha

L

jobenalha, s. f. os jovens
jobenastro, adj. jovem
jobenico, adj. jovem
jobentú, s. f. juventude
jobenzano, s. m. rapazelho
jodía, s. f. feijão
jolbar, v. incomodar
jolinest!, interj. caramba!
jolio! exclamação de surpresa
jopá, v. ir embora
jopar, v. ir embora
jordiga, v. urtiga
jordó, s. m. framboesa
jorear, v. ventilar
joreo, s. m. ventilação
joriar, v. ventilar, secar
jornalada, s. f. salário
jota, s. f. dança e canto típico 

de Aragão
juaderas, s. f. pl. vontade de 

jogar
juador, s. m. jogador

juaguar, v. enxaguar
jual, v. jogar
juan Debana, s. m. 

homossexual 
juar, v. jogar
jubar, v. jogar
jubete, s. m. joguete
jubilo, s. m. aposentadoria
judge, s. m. juiz
judiciaria, adj. judicial
juebar, v. jogar
juebo, s. m. jogo 
juebo, s. m. fogo
juente, s. f. fonte
juerte, adj. forte
juerza, s. f. força
jues, s. m. juíz
juezesa, s. f. juíza
jufre, s. m. enxofre
jugarrín, s. m. jogador 

inveterado 
juge, s. m. juiz

jugo, s. m. jugo
jullio, s. m. julho
jumera, s. f. bebedeira
juñ, s. m. junho
juñimiento, s. m. casamento
juñir, v. ungir
jurador, adj. blasfemo
jurar, v. blasfemar
jurgar, v. julgar
jusano, adj. inferior
jusmeterse, v. sujeitar-se
jutar, v. enxugar
jutgar, v. julgar
juto, adj. enxuto
jutge, s. m. juiz
jamanzo, adj. insosso
jauto, adj. insosso
jerobero, s. m. moço de recado
jeros, s. m. pl. careta (gestos 

com a cara)
jopar, v. ir embora
joriar, v. ventilar
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lenãzero, s. m. vendedor de 
lenha

leñazero, s. m. lenhador
lende, s. m. alento
leñero, s. m. lenhador
leñeta, s. f. diminutivo de lenha
lengoa, s. f. língua
lengoage, s. m. linguagem
lengua, s. f. língua
lenguache, s. m. linguagem
leñón, s. m. lenho
lenteilla, s. f. lentilha
lentella, s. f. lentilha
lentilla, s. f. lentilha
lenya, s. f. lenha
lequidar, v. liquidar
leremeco, s. m. lombriga
leremico, s. m. lombriga
lesia, s. f. igreja
let, s. f. leite
letiguar, v. discutir
letrizidá, s. f. eletricidade
letrudo, adj. letrado
lexiba, s. f. lixívia
lexiga, s. f. lixívia
lexizos, adv. distante
lexos, adj. longe
lexos, adv. longe
leyal, adj. leal
leyaldat, s. m. lealdade
leyaltat, s. f. lealdade
leyedor, s. m. leitor
leyer, v. ler
leyere, v. ler
leynna, s. f. lenha
leyt, s. m. leite
lezia, s. f. igreja
lezión, s. f. lição
li, pron. lhe
liapre, s. f. lebre
libel, s. m. nível
libel, s. m. nível
libero, adj. livre
libiano, s. m. pulmão
librá, v. parir
libramiento, s. m. parto
librar, v. parir
librichón, s. m. livrinho
lica, s. f. águia
liebrada, s. f. comida de lebre
liebrón, s. m. lebre macho
lienda, s. f. texto
lienzuelo, s. m. lençol
liepre, s. f. lebre
lier, v. ler
liet, s. f. leite
lifarero, s. m. comensal

ligantón, s. m. atadura
ligaterna, s. f. lagartixa
ligio, s. m. homenagem
ligona, s. f. espécie de enxada
lilairero, adj. informal
limpiamanos, s. m. toalha de 

rosto
limpieza, s. f. limpeza
lin, s. m. linho
linache, s. f. linhagem
linada, s. f. linhagem
linajada, s. f. linhagem 
linaxe, s. m. linhagem
lincharra, s. f. nevasca
lingardana, s. f. lagartixa
linteja, s. f. lentilha
linterna, s. f. vaga-lume
linzolo, s. m. lençol
linzuelo, s. m. lençol
lión, s. m. leão
lipo, s. m. soluço
lir, v. ler
litón, s. m. porco pequeno
liura, s. f. libra
liurar, v. entregar
liure, adj. livre
liyer, v. ler
lizaga, s. f. casta
lizión, s. f. lição
llebre, s. f. lebre
lo, art. e pron. o
loamiento, s. m. aprovação
lobada, s. f. manada de lobos
lobar, v. louvar
lobatón, s. m. lobo jovem
lobo, s. m. lobo
logadura, s. f. aluguel
logamiento, s. m. 

arrendamento
logar, s. m. lugar
logar, v. alugar
logatario, s. m. locatário
loguero, s. m. arrendamento 
loguero, s. m. aluguel
lola, s. f. avó
lolo, s. m. avô
lomanda, s. f. surra
lombrico, s. m. lombriga
lombrigo, s. m. lombriga
lomillo, s. m. lombo
loncha, s. f. átrio de igreja 
longaria, s. f. largura
lonja, s. f. átrio de igreja
lopo, s. m. lobo
lor, pron. seu (deles)
losazo, s. m. pedrada
loso, s. m. lage, louça

lozí, v. luzir
lozir, v. luzir 
loziu, adj. lúcido
luá, s. m. aldeia
lucar, s. m. aldeia
luego, adj. logo
luen, adv. longe
lueñes, adv. longe
luenga, s. f. língua
luengo, adj. longo
luente, adv. longe
lueyn, adv. longe
lugá, s. f. aldeia
lugar, s. f. aldeia
lugaré, s. m. aldeia
lugaret, s. m. aldeia, povoado
lugarón, s. m. aldeia, povoado
lugo, adv. logo
lugo, s. m. lougar. 
lugo, s. m. aldeia
luita, s. f. luta
luitar, v. lutar
lujau, s. m. semente
lumbradera, s. f. resplendor
lumbrera, s. f. resplendor
lumbreta, s. f. vaga-lume
lúmer, s. m. número
luméro, s. m. número
lumero, s. m. número
luminaria, s. f. luminária
lumpnera, s. f. luz
luna, s. f. lua
lunada, s. f. mania
lunero, adj. lunático
luogo, adv. logo
lupia, s. f. ervilha
lupo, s. m. lobo
lur, pron. seu, sua (plural)
lurdo, adj. torpe
lures, adj. seus (deles)
lusco, s. m. crepúsculo 

vespertino
lusco, s. m. crepúsculo
lusco-fusco, s. m. lusco-lusco
lusor, s. m. brilho
lustrar, v. lustrar
lutiar, v. lutar
luz, s. f. luz
luz, s. f. merluza
luzera, s. f. teia
luzerneta, s. f. vaga-lume
luzero, s. m. eletricista
luzes, a buenas, adv. de dia
luziar, v. afiar, amolar
luzir, v. luzir
lyir, v. ler
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llabá, v. lavar
llabar, v. lavar
llabe de gusano, s. m. chave 

inglesa
llaberca, s. f. lagoa pequena
llabiser, s. m. coruja 
llabó, s. f. trabalho
llabons, conj. então
llaborioso, adj. laborioso
llabrá, v. lavrar
llabradó, s. m. lavrador
llabar, v. lavrar
llacra, s. f. lacra
llacrá, v. lacrar
llacre, s. m. lacre
lladera, s. f. ladeira
lladre, s. m. ladrão
llagor, s. f. semente
llagrima, s. f. lágrima
llaguna, s. f. laguna
llamadera, s. f. nuvem
llamare, v. chamar
llamentá, v. lamentar
llamentazión, s. f. lamentação
llamento, s. m. lamento
llaminá, v. lamber 
llaminé, adj. guloso
llaminero, adj. guloso
llampadeá, v. relampear
llampara, s. f. lâmpada
llampit, s. m. relâmpago
llampurnero, adj. guloso
llana, s. f. lã
llandé, s. m. bandeja grande
llangosta, s. f. lagosta
llangostí, s. m. langostim 
llansa, s. f. lança
llansá, v. lançar
llansol, s. m. lençol
llanzol, s. m. lençol
llapizero, s. m. lapiseira
llarima, s. f. lágrima
llaso, s. m. laço
llaso, adj. lasso
llastima, s. m. lástima
llatazión, s. f. planta
llatigazo, s. m. cichotada
llátigo, s. m. látigo
llaurá, v. arar
llaurador, s. m. lavrador
llaurada, s. f. ação de arar
llauradó, s. m. lavrador
llaurar, v. arar
llaure, v. arar
llaurel, s. m. laurel
llazada, s. f. laçada
llazo, s. m. laço
lleal, adj. leal

llealtá, s. f. lealdade
lleba, s. f. gleba
llebantá, v. levantar
llebantada, s. f. chuva forte
llebantal, s. m. avental
llebante, s. m. levante
llebita, s. f. levita
lliebra, s. f. lebre 
lliebra, s. f. lepra 
llebre, s. f. lebre
llebrón, s. m. lebre macho
lleche, s. f. leite
llechí, v. ler
llechuga, s. f. alface
lleé, v. ler
llegá, v. legar
llegal, adj. legal
llegalidad, s. f. legalidade
llegalizar, v. legalizar
llegua, s. f. égua
llegume, s. m. legume
lleit, s. f. leite
lleixiga, s. f. lixívia
llejano, adj. distante
llegítimo, adj. legítimo
llejos, adv. longe
llembric, s. m. lombriga
llembriz, s. m. lombriga
llená, v. encher
llenat, s. m. telhado
llenau, s. m. telhado
llengua, s. f. língua
llenguallarga, adj. falador
llengüet, s. m. pãozinho
llentilla, s. f. lentilha
llenura de pecho, s. m. asma
lleña, s. f. lenha
lleón, s. m. leão
llepol, adj. guloso
ller, v. ler
llesia, s. f. igreja
llet, s. f. leite
lletó, s. m. leitão
lletra, s. f. eltra
lletrat, s. m. letrado
lletrero, s. m. letreiro
lley, s. f. lei
lliberal, adj. liberal
lliberta, s. f. liberdade
llibra, s. f. libra
llibrá, v. dar a luz
llibro, s. m. livro
llibre, adv. livre
llibreta, s. f. libreta
lliendre, s. m. lêndea
lliga, s. f. liga
lligá, v. ligar
llijereza, s. f. ligeireza

llijero, adj. ligeiro
llima, s. f. lima 
llima, s. f. limão
llimá, v. limar
llimbo, s. m. limbo
llimedá, s. f. avental
llimonada, s. f. limonada
llimonero, s. m. limoeiro
llimosna, s. f. esmola
llimpio, adj. limpo
llimpiu, adj. limpo
llimpllá, v. esfregar a vasilha
llimplar, v. limpar
llinau, s. m. telhado
llinaza, s. f. linhaça
llindá, s. m. monolito
llindo, adj. lindo
llinea, s. f. linha
llino, s. m. linho
llinsol, s. m. lençol
llinterna, s. f. lanterna
llinzol, s. m. lençol
lliquidá, v. liquidar
llíquido, s. m. líquido
llirio, s. m. lírio
llisonja, s. f. lisonja
llisonjeá, v. lisongear
llista, s. f. lista
llisto, adj. inteligente, esperto
llitera, s. f. liteira
llitón, s. m. porco, leitão
llixí, v. ler
lliza, s. f. corda
llizenzia, s. f. licença
llizenziá, v. licenciar
llizión, s. f. lição
llizito, adj. lícito
lliobe, v. chover
llobida, s. f. chuva
llobo, s. m. lobo
lloc, s. m. llugar 
lloc, s. m. vilarejo
lloco, adj. louco
llocura, s. f. loucura
llodo, s. m. lodo
llogá, v. alugar
llogaté, v. arrendatário 
llograr, v. lograr
llogué, s. m. aluguel
llollo, s. m. ancião
llom, s. m. lombo
llombrigo, s. m. lombriga
llomo, s. m. lombo
llomudo, adj. forte
llop, s. m. lobo
llorca, s. f. cria do coelho
llorear, v. choramingar
lloricón, adj. chorão

LL
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lloriconear, v. choramingar
llorigot, adj. idiota, bobo
lluego, adv. pronto
lluen, adv. longe
lluenga, s. f. língua
llufa, s. f. llufada
llugá, s. m. povoado, aldeia
llugarón, s. m. aldeiazinha
lluí, v. luzir

llum, s. f. luz
llumeneta, s. f. vaga-lume
lluminaria, s. f. luminária
llun, s. f. luz
lluna, s. f. lua
llunático, adj. lunático
llunes, s. m. segunda-feira
llunt, adv. longe
lliura, s. f. libra

llustrá, v. lustrar
llustre, s. m. lustre
llustroso, adj. lustroso
lluto, s. m. luto
lluz, s. f. luz
lluzero, s. m. luzeiro
lluzí, v. luzir

ma, s. f. mão
mac, s. f. mãe
macabeo, s. m. variedade de uva
macabeu, s. m. variedade de uva
macameu, s. m. variedade de 

uva
macana, s. f. brincadeira
maçana, s. f. maçã
macarra, s. f. calafrio
macip, s. m. aprendiz
maco, adj. tartamudo
mach, s. m. março
mache, s. m. primogênito
macho, s. m. mulo
machucá, v. machucar
machuquear, v. machucar
madaixa, s. f. madeixa
madalá, s. f. colchão
madarra, s. f. avental branco
madastra, s. f. madrasta
madaxa, s. f. madeixa
madeisa, s. f. madeixa
madeixa, s. f. madeixa
maderista, s. m. madeireira
madexa, s. f. madeixa
madrasta, s. f. madrasta
madraza, s. f. matrona
madri, s. f. mãe
madriguera, s. f. matriz
madrina, s. f. avó
madurá, v. madurar
maduxa, s. f. morango
maestra, s. f. abelha rainha
magañón, adj. vergonhoso
magarda, s. f. amora
magardera, s. f. amora
magoria, s. f. morango
magra, s. f. pernil
magre, s. m. pernil cortado
magrero, s. m. pernil
magüela, s. f. avó
maguelo, s. m. avô
maguer, conj. mas, porém
mai, s. f. mãe
maiestro, s. m. mestre
maistro, s. m. mestre

maitín, adv. amanhã
maitinada, s. f. madrugar
maitinal, s. f. madrugada
maitinar, v. madrugar
maitinata, s. f. madrugada
maitiné, adj. madrugador
maitiniar, v. festejar
maito, s. m. macho
mal, adv. mau
malacatón, s. m. pêssego
malacatonera, s. f. pessegueiro
malastripas, adj. irascível 
malaudo, adj. enfermiço
malautía, s. f. doença
malcontau, adj. escasso
maldeir, v. maldizer
maldigno, adj. indigno 
maie, s. f. mãe
malenco, adj. doente
maleza, s. f. maldade
malfeita, s. f. delito
malfeito, s. m. malfeitor
malfeytor, s. m. malfeitor
malfeytría, s. f. delito
malfiare, v. desconfiar
malfurriar, v. malbaratar
malgastá, v. malgastar
malieuta, s. f. empréstimo
malignar, v. fazer mal
malinconía, s. f. melancolia
malincónico, adj. melancólico
malinidá, s. f. maldade
malmandau, adj. desobediente
malmeter, v. estragar
malmetedor, s. m. dilapidador
malmetre, v. estragar
malminchado, s. m. câncer
malo, adv. mal
malorear, v. aborrecer
malperder, v. malgastar
malrojo, s. m. peste de porco
maltrasau, adj. inábil
maltuelta, s. f. dano
maluamiento, s. m. prejuízo
malueztad, s. f. maldade
malura, s. f. maldade

mamagastro, s. m. variedade 
de uva

mamá tana, s. f. avó
mamay, s. f. mamãe
manibia, s. f. montículo 
mambolla, s. f. ampola
mamella, s. f. teta
mamparado, adj. desamparado
man, s. f. mão
mana, adv. talvez
maná, v. mandar
manantía, s. f. manancial
manau, s. m. punhado
mancá, v. faltar
macheta, s. f. folhe
mandalejo, s. m. recado 
mandarra, s. f. avental
mandau, s. m. recado
mandau, adj. desobediente
mandillo, s. m. recado
mandrana, s. f. medo
maneta de Dios, s. f. joaninha
manflorita, adj. efeminado
manfurriar, v. malgastar
mangar, v. roubar
mangrana, s. f. romã
mangranera, s. f. romãzeira
maniera, s. f. maneira
mániga, s. f. manga
manioso, adj. maníaco
maniscal, s. m. veterinário
manol, s. m. molho, manojo
manoll, s. m. molho, manojo
manollo, s. m. molho, manojo
manotiar, v. gesticular
mansana, s. f. maçã
manté, s. m. avental
mantellina, s. f. mantilha
mantenere, v. manter
mantení, v. manter
mantinre, v. manter
mantorná, v. arar 2 vezes
mantonar, v. arar 2 vezes
mantoniar, v. arar 2 vezes
manuquiá, v. manusear
manzanera, s. f. macieira

M
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manzanilla, s. f. classe de 
azeitona

manzebo, s. m. barbeiro
manzieilla, s. m. mancha
mañada, s. f. alvorada
mañaneta, s. f. alvorada
maño, s. m. irmão
maoría, s. f. maioria
maracatón, s. m. pêssego
maragatón, s. m. pêssego
marcá, v. marcar
marcare, v. marcar
março, s. m. março
marcona, s. f. classe de ameixa 
marcona, s. f. variedade de 

azeitona
mare, s. f. mãe
marfega, s. f. colchão de 

qualidade inferior
márfiga, s. f. colchão de 

qualidade inferior 
margalida, s. f. margarida
margallo, s. m. cuspida
margallón, s. m. cuspida
marguinen, s. f. margem
marido monbeas, s. m. testículos 

de porco
mariica, s. f. joaninha
marimposa, s. f. mariposa
marina, s. f. malignidade
marinada, s. f. vento do mar
mariquita, s. f. joaninha
mariscal, s. m. veterinário 
mariscal, s. m. médico
marito, s. m. marido
maror, s. m. fedor
marracha, s. f. cântaro
marrajo, adj. receioso
mars, s. m. terça-feira
marsal, adj. relativo a março
marsial, adj. marcial
marso, s. m. março
martell, s. m. martelo
martiello, s. m. martelo
martillo, s. m. martelo
martín-paseo, s. m. fritada
martiriziar, v. martirizar
martóli, s. m. morango
martuall, s. m. morango
martuel, s. m. morango
martuello, s. m. morango
marturiar, v. martirizar
martuxo, s. m. disgosto 
marusaca, s. f. máscara
marz, s. m. março
marzero, adj. nascido em março
marzial, adj. relativo a março
marziscada, s. f. tempestade de 

março
marzisquear, v. tempo próprio 

de março
marzuela, s. f. variedade de uva
mas, s. m. casa de campo

más, adj. tão
masa, s. f. casa de campo
masa, adv. demasiado
masá, v. amassar
masada, s. f. casa de campo
masar, v. amassar
mascardo, adj. castanho
mascaruela, s. f. classe de pera
mascaruta, s. f. máscara de 

carnaval
masclle, s. m. macho
mascllo s. m. macho
masculín, s. m. masculino
masculo, s. m. macho
maset, s. m. casa de campo
masía, s. f. casa de campo
masiau, adv. demasiado
masito, s. m. cordeiro
mastecar, v. mastigar
mastegá, v. mastigar
mastín isleño, s. m. cão feroz
masura, s. f. amora
matá, v. matar 
mataburros, s. m. veterinário
mataclán, s. m. certa classe de 

lebre
matacandil, s. m. morcego
matacochín, s. m. matança de 

porco
matacrabas, s. m. neve fina
matacríos, s. m. damasco
matachicos, s. m. damasco
matachinóns, s. m. matança de 

porco
matalás, s. m. colchão
matamuchachos, s. m. damasco
matamuchichos, s. m. damasco
matapariáns, s. m. tipo de fungo
matapariéns, s. m. tipo de fungo
mataparientes, s. m. tipo de 

fungo
mataquinto, s. m. charuto de 

péssima qualidade
matare, v. matar
matasón, s. m. matança de porco
matazía, s. f. matança de porco
matazilla, s. f. matança de porco
mateix, adj. mesmo
matiná, v. madrugar
matrimonio, s. m. marido e 

mulher
matrina, s. f. madrinha
matriquera, s. f. placenta
matruel, s. m. morango
matullera, s. f. mata extensa
matullón, s. m. mata pequena
matur, adj. maduro
maturar, v. madurar
maxença, s. f. nascença
maxenzia, s. f. nascimento
may, s. f. mãe
may, adv. nunca, jamais
maya, s. f. rapariga

mayable, adj. maternal
maye, s. f. mãe 
maye, s. f. avó
mayestro, s. m. mestre
maymés, adv. nunca mais
maynada, s. f. meninada
maynnana, s. m. manhã
mayo, adj. galã
mayorenco, s. m. carneiro
mayorico, s. m. rapazelho
mazana, s. f. maçã
mazanera, s. f. macieira
maziello, s. m. solteirão
mazmaroso, adj. doentio
mazonero, s. m. pedreiro
mazorral, adj. robusto
me, s. m. passarinho
meadina, s. f. mijada
meal, s. f. mel
meandalla, s. f. miudeza
meatina, s. f. urina
mec, s. m. pássaro 
mec, s. m. bezerro
meca, interj. voz para chamar 

a vaca
mecarro, s. m. novilho recém-

nascido
meco, adj. tartamudo
medela, s. f. medicamento
medezinal, adj. medicinal
medial, adj. no meio
mediar, v. dividir pela metade
mediodiada, s. f. horas próximas 

do meio-dia
medios, s. m. e adj. gêmeos
medire, v. medir
medodía, s. f. meio-dia
medol, s. m. mel
medolla, s. f. medula
medrá, v. medrar
medrana, s. f. medo
meidía, s. m. meio-dia
meitat, s. f. metade
mejoranza, s. f. melhoria
mel, s. f. mel
melaza, s. f. coruja
melezina, s. f. remédio
melezinar, v. receitar remédios
melguizo, adj. mestiço
melico, s. m. umbigo
meligo, s. m. umbigo
melín, dedo, s. m. dedo mindinho
melingrón, s. m. lombriga
meliquera, s. f. ventre, pança
melitar, s. m. militar
melitara, s. f. esposa do militar
mellor, adj. melhor
membrillera, s. f. marmelo
menaca, s. f. ameaça
menaza, s. f. ameaça
menazar, v. ameaçar
menchadera, s. f. presépio
mendear, v. vindimiar
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mendir, v. mentir
menescal, s. m. veterinário
menester, loc. é preciso
menestura, s. f. necessidade
meneyar, v. menear
menglana, s. f. romã
mengrana, s. f. romanzeira
mengranera, s. f. romanzeira
meniar, v. menear
menistro, s. m. ministro
meno, s. m. novilho
menorete, s. m. franciscano
mensache, s. m. mentiroso
menstruado, s. m. pecador
menastro, s. m. menta
menta, s. f. pupila, menina dos 

olhos
mentí, v. mentir
mentire, v. mentir
mentirola, adj. mentiroso
mentirolero, s. m. e adj. 

embusteiro
mentre, adv. entretanto
mentrestanto, adv. entretanto
menudalla, s. f. miudeza
menut, adj. miúdo, pequeno
menutas, s. f. pl. migalhas de 

pão
menuto, s. m. minuto
mequerro, s. m. novilho
mera, s. f. marca para o gado
merar, v. marcar o gado
mercadura, s. f. mercadoria
mercaduría, s. f. mercadoria
mercare, v. comprar
mercat, s. m. mercado
mercau, s. m. mercado
merceador, adj. misericordioso
mercia, s. f. homicídio
merda, s. f. merda
mreixé, v. merecer
merezina, s. f. medicina
merle, s. m. cordeiro sem 

testículos
mermurador, adj. murmurador
mermurar, v. murmurar
mermurazión, s. m. murmúrio
més, adv. mais
mesclla, s. f. mistura
mescllá, v. misturar
mescllar, v. misturar
mesclliso, adj. mestiço
mesdía, s. m. meio-dia
mesdiada, s. f. sesta
meselo, s. m. leproso
mesiello, s. m. leproso
mesieyllo, s. m. leproso
mesillo, adj. doente
mesión, s. m. gasto, despesa
mesmo, adj. mesmo
mestanto, adv. entretanto
mester, s. m. necessidade 
mestra, s. f. escola

mestresa, s. f. ama de casa
mesura, s. f. medida
metá, s. f. metade
meter, v. meter
mexo, s. m. médico
meya, s. f. migalha
meyanant, prep. mediante
meyanoche, s. f. meia-noite
meyar, v. mediar
meyebal, adj. medieval
meyo, adj. meio
meyodía, s. m. meio-dia
meytat, s. f. metade
mezclaízos, s. m. pl. mistura
mezclare, v. misturar
mezclizo, adj. mestiço
miaja, s. m. nada
miajal, s. m. cântaro
mial, s. f. mel
miarda, s. f. merda
mica, s. m. e adv. nada
micache, s. m. rapaz
micalla, s. f. migalha
micarrona, s. f. pouquinho
micaza, s. f. migalha de pão
micobrio, s. m. micróbio
micola, s. f. migalha
micorrona, s. f. pequena 

quantidade
mich, adj. em meio
michanit, s. f. meia-noite
michano, adj. medíocre
michino, s. m. gato
micho, adj. meio
michón, s. m. pássaro
michóns, s. m. pl. meia (de 

vestir)
mida, s. f. medida
midar, v. medir
midir, v. medir
mientre, adv. entretanto
mientres, adv. entretanto
mierca, s. f. negócio
miercols, s. m. quarta-feira
mierques, s. m. quarta-feira
mierzes, s. m. quarta-feira
migalla, s. f. migalha
migollo, s. m. migalha de pão
miguel d’arco, s. m. classe de 

uva
milengrana, s. f. romã
milgranero, s. m. romanzeiro
milic, s. m. umbigo
milyoramento, s. m. 

melhoramento
milloca, s. f. milho
milloramiento, s. m. 

melhoramento
millorar, v. melhorar
mimarra, s. f. novilha
mimo, s. m. músico
mina, s. f. túnel
minchá, v. comer

minchá, s. m. comida
minchar, v. comer
minchoso, s. m. arminho
minchusa, s. f. comida
minglana, s. f. romã
minglanera, s. f. romã
mingllana, s. f. romanzeira
mingoa, s. f. culpa
mingoamiento, s. m. diminuição
mingoar, v. diminuir
minguianera, s. f. romanzeira
minina, s. f. pênis do menino
ministrazión, s. f. administração
minyaga, s. f. comida
miñó, s. m. menino
mío, pron. e adj. meu
mioja, s. f. migalha do pão
miqueta, s. f. pouquinho
miquina, s. f. pouquinho
mirá, v. olhar
miracle, s. m. milagre 
miraglo, s. m. milagre
miraglle, s. m. milagre
mirallo, s. m. espelho
mirallos, s. m. pl. óculos
mirare, v. olhar
mirasol, s. f. girassol
miserioso, adj. pão-duro
misino, interj. voz para chamar 

os gatos
mistari, s. m. mistério
misto, s. m. fósforo
mistura, s. f. mistura 
mistura, s. f. centeio
mitá, s. f. metade
mitat, s. f. metade
mix! interj. voz para afugentar 

os gatos
mixín, s. m. gato
mixino, s. m. gato
mixto, s. m. fósforo
mobible, s. m. mobiliário
mocado, s. m. lenço
mocador, s. m. lenço
mocaore, s. m. lenço
moeito, adj. muito
moixadura, s. f. orvalho
moixón, s. m. passarinho
moixoneta, s. f. pênis do menino
mojada, s. f. punhalada
mojar, v. untar
mojiganga, s. f. festança popular
mojijo, s. m. molho
mojinje, s. m. molho
mojo, s. m. molho
mojonar, v. limitar
mol, adj. muito
mola, s. f. moinho
molá, s. m. granito
molagioso, adj. saboroso
molda, s. f. musgo 
moldrre, v. moer
molé, v. moer
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molecla, s. f. molécula
molere, v. moer
molí, s. m. moinho
molín, s. m. moinho
molinar, s. m. moinho
molinete, s. m. remoinho
molrre, v. moer
molto, adv. muito
moltó, s. m. carneiro
moltón, s. m. carneiro castrado
molla, s. f. nada
molliniá, v. chuviscar
mollisca, s. f. caspa
mollón, s. m. carneiro
momagastro, s. m. variedade 

de uva
mombolón, s. m. inseto
momén, s. m. momento
mon, s. m. mundo
mon, adj. meu
mona, interj. para chamar a 

cabra
moncha, s. f. boneca
monchaco, s. m. boneco
monchón, s. m. boneco
mondonguilla, s. f. almôndega
mondosca, s. f. pedra grande
monesterio, s. m. mosteiro
monia, s. f. monja 
monia-quirrina, interj. para 

chamar as ovelhas
monjerío, s. m. conjunto de 

monges e monjas
montamiento, s. m. preço, valor
montare, v. montar
monterizo, adj. montanhoso
montesino, adj. montês
montó, s. m. montão
montanada, s. f. montão
montonamiento, s. m. 

amontoamento
monya, s. f. monja 
moña, s. f. boneca
moñaco, s. m. boneco
moquero, s. m. lenço
moransa, s. f. bonança
morastel, s. m. tipo de uva
morate, s. m. tipo de uva
morcal, s. m. intestino de porco
morcón, s. m. intestino grosso 

de porco
mordere, v. morder
morí, v. morrer
morisquetas, s. f. pl. cócegas
moristel, s. m. variedade de uva

morito, adj. morto
moriziego, s. m. morcego
mormostear, v. murmurar
mormurar, v. murmurar 
morraludo, adj. antipático
morrofarda, s. m. e adj. guloso
morros, s. m. pl. lábios
morsá, v. desanuviar
mortaldad, s. f. mortandade
morterol, s. m. morango
mortol, s. m. morango
morziacalo, s. m. morcego
morzigalo, s. m. morcego
mos, pron. nos
mosaquiar, v. morder
moscana, s. f. água turva
moscarda, s. f. mosca grande
moset, s. m. rapaz
mosica, s. f. música
mosico, s. m. músico
moso, s. m. moço
mosquín, s. m. espécie de mosca
mosquitería, s. m. abundância 

de mosquitos
mossar, v. morder
mostacha, s. f. bigode
mostasa, s. f. mostarda
mostazilla, s. f. mostarda
mostín, s. m. mastim
motglle, s. m. molde
motilar, v. cortar cabelo
mouida, s. f. ação 
moxar, v. molhar
moyir, v. ordenhar
moyuto, s. m. rapaz educado
mozalla, s. f. conjunto de moças
mozardalla, s. f. moçada
mozardón, s. m. moço
mozé, s. m. rapaz
mozerío, s. m. moçada
mozet, s. m. menino
moziar, v. ser moço
mozico, s. m. mocinho
mozina, s. f. moçada
muara, s. f. amora
muarte, s. f. morte
mubien, adv. bastante
muchidumbre, s. f. multidão
mudamiento, s. m. mudança
mueirre, v. moer
muera, s. f. amora
muerra, s. f. comida salgada
muerro, adj. salgado
muerte seca, s. f. esqueleto
muidor, s. m. ordenhador

muir, v. ordenhar
muire, v. ordenhar
muisiréc, s. m. morcego
muisó, s. m. pásssaro
muito, adj. muito
muixá, v. molhar
muixardón, s. m. fungo
muixo, s. m. pássaro
mujerero, s. m. e adj. mulherengo 
mujerío, s. m. mulherio
mulato, s. m. mulo pequeno
multazo, s. m. multa muito 

grande
mullá, v. molhar
mullar, v. molhar
mullarerer, s. m. pessegueiro
mullarero, s. m. pêssego
mullé, s. f. mulher
muller, s. f. mulher
mullón, s. m. hematoma
munificar, v. filtrar
muntón, s. m. montão
munumento, s. m. monumento
muñí, v. ordenhar
muñir, v. ordenhar
murgoniar, v. murmurar
murí, v. morrer
muriazí, s. m. morcego
murisiego, s. m. morcego
muriziego, s. m. morcego
murmutiar, v. murmurar
murtilo, s. m. mirtilo
murziácalo, s. m. morcego
murziagalo, s. m. morcego
murziálago, s. m. morcego
murziégalo, s. m. morcego
murziéralo, s. m. morcego
murzigalo, s. m. morcego
musaraña, s. m. mussaranha
musclle, s. m. músculo
muscllo, s. m. músculo
muserola, s. f. uva com caroço
museyo, s. m. museo
musicaire, s. m. músico
mutera, s. f. mudez
muto, adj. mudo
muxá, v. molhar
muxardón, s. m. fungo
muxordina, s. f. classe de fungo
muxordón, s. m. classe de fungo
muycho, adv. muito
muyí, v. ordenhar
muyir, v. ordenhar
muyre, v. ordenhar
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‘n, pron. disso, dele, de onde, 
etc.

na más, adv. somente
na ,  ad j .  dona  ( t í tu lo  de 

tratamento)
naballa, s. f. navalha
nabegar, v. navegar
nabegos, s. m. pl. tarefas
nabidá, s. f. natal
nabidal, adj. natalino
nabizar, s. m. plantação de 

nabos
nacra, s. m. nácar 
nadá, v. nadar
nadadó, s. m. nadador
nadal, adj. natalino
nadal, s. m. natal
nadón, s. m. pato silvestre
nafra, s. f. chaga
nafrar-se, v. ferir-se
naide, pron. ninguém
naina, adj. marido traído pela 

mulher (corno)
naisé, v. nascer
naitros, pron. nós
naixé, v. nascer
naixenza, s. f. ovário das vacas
naixer, v. nascer
naixere, v. nascer
namorar, v. enamorar
nano, s. m. e adj. anão
nantá, v. apressar
nantar, v. adiantar
nantres, pron. nós
nantros, pron. nós
napar, s. m. plantação de nabos
napech, s. m. acônito
napo, s. m. nabo
napón, adj. referente ao nabo
narancha, s. f. laranja
naranchau, adj. da cor de café
naranchera, s. f. laranjeira
naranjal, s. f. laranjeira
narizón, s. m. narigão
nas, s. m. nariz
nascentia, s. f. nascimento 
nascentia, s. f. descendência
nascer, v. nascer
nasemiar, v. delirar
naso, s. m. nariz
nastar, v. aniquilar
naterón, s. m. requeijão
natizo, adj. e s. m. recém-

nascido 
natizo, s. m. aborto
natón, s. m. passarinho recém-

nascido

natón, s. m. animal recém-
nascido

natres, pron. nós
natrus, pron. nós
natura, s. f. vagina 
natura, s. f. natureza
naturaleza, s. f. fidelidade que os 

súditos devem aos reis
nau, num. nove
nau, s. f. nave 
nau, s. f. noz
nau, s. f. neve
naxadero, s. m. manancial
naxé, v. nascer
naxedero, s. m. manancial
naxedura, s. f. nascimento
naxenza, s. f. ovários (das vacas)
naxenzia, s. f. nascença
naxer, v. nascer
nayxé, v. nascer
nazé, v. nascer
nazedura, s. f. nascimento
nebare, v. nevar
nebasco, s. m. nevada forte
nebazco, s. m. nevada grande
nebazo, s. m. nevada forte
nebiscarda, s. f. nevada fraca
nebizcarda, s. f. nevada pequena
nebuscarda, s. f. nevada fraca
nebuscarro, s. m. nevada
nebusquear, v. nevar pouco
nebusquiá, v. nevar pouco
nebusquiar, v. neviscar
nedio, s. m. pasto virgem 
negau adj. incapaz
negral, s. m. classe de azeitona
negre, adj. negro
negror, s. m. negrura
nemistar, v. tornar-se inimigo
nemistar-se, v. fazer enemigos
nengún, adj. nenhum
nengún, pron. nenhum
nenguno, adj. nenhum
nenguno, pron. nenhum
ner, s. m. nervo
nerbi, s. m. nervo
nerbudo, adj. nervoso
nescio, adj. néscio
nesezario, adj. necessário
nesezidá, s. f. necessidade
nesezidad, s. f. necessidade
nesezitar, v. necessitar
net, s. m. neto
neu, s. f. neve
neula, s. f. chuvinha
ni amparo, adv. nada em 

absoluto
ni texillo, adv. nada em absoluto

nibel, s. m. nível
nibós, adj. obnubilado
niebá, v. nevar
niedo, s. m. ninho
niego, s. m. negação
nierbo, s. m. nervo
niérbol, s. m. nervo
nierboso, adj. nervoso
nieu, s. f. neve
nimbiar, v. enviar
nin, s. m. menino
nina, s. f. menina
niñé, s. m. menino pequeno
ninet, s. m. menino pequeno
nineta, s. f. pupila, menina dos 

olhos
niñeta, s. f. pupila, menina dos 

olhos
nineza s. f. meninice 
niniare, v. tomar conta de um 

menino
ninna, s. f. menina
ninno, s. m. menino
nino, s. m. menino
ninoi, adj. ingênuo
ninón, s. m. menino pequeno
niquitoso, adj. dengoso
nirna, s. f. menina
nirno, s. m. menino
nit, s. f. noite
no más, adv. somente
no més, adv. somente
no, adv. não
no, contr. de em + o, no
no... pas. adv. não
nobalío, s. m. variedade de uva
noballa, s. f. navalha
nobanta, num. noventa
nobembre, s. m. novembro
nobenzano, s. m. novato
nobiambre, s. m. novembro
nobiembre, s. m. novembro
nobil, s. m. bezerro
nobile, adj. nobre
noble, s. m. e adj. nobre
noblescer, v. enobrecer
nobleza, s. f. nobreza
nodrescer, v. nutrir
nodrimiento, s. m. nutrição
nodrizimiento, s. m. nutrição
nogaxo, s. m. noz
noguera, s. f. nogueira
noguero, s. m. nogueira
noite, s. f. noite
noitegüena, s. f. noite de natal
nom, s. m. não
no más, adv. somente
nombre, s. m. representação

N
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nomenae, s. f. renome, fama
només, adv. somente
nomne, s. m. nome
nompnamiento, s. m. nomeação
non, num. nove
non, s. f. nome
nonóm, s. m. sonho dos meninos
nople, s. m. e adj. nobre
nopleza, s. f. nobreza
noquera, s. f. nogueira
norrés, adj. absolutamente nada
nos, pron. nos
nosaltros, pron. nós
nostre, adj. e pron. nosso
notablle, adj. notável
notorio, adj. notório
noueleza, s. f. inovação
nozer, v. prejudicar
nozible, adj. nocivo
nozimiento, s. m. dano
nuabo, adj. novo
nuastro, adj. nosso
nuaz, s. f. nos

núbel, adj. nublado
nubera, s. f. nogueira
nublat, adj. nublado
nublazo, s. m. céu nublado com 

tempestade
nuble, adj. nublado
nublenco, adj. nublado
nublo, adj. nublado
nubloso, adj. nublado
nuc, s. m. nó
nudada, s. f. conjunto de nós
nuef, num. nove
nuei, s. f. noite
nuesa, s. f. nós
nueso, adj. nosso
nuet, s. f. noite
nueu, num. nove
nueu, num. nove
nueuzientos, num. novecentos
nuey, s. f. noite
nueyt, s. f. noite
nugo, adj. nu
nugo, s. m. nó

nugol, s. m. nuvem
nugué, s. m. nogueira
nuguera, s. f. nogueira
nuguero, s. m. nogueira
nular, v. anular
nunca, adj. nunca
nunca, s. f. nuca
nunca, s. f. pescoço
nunco, adv. nunca
nuñeta, pupila, menina dos 

olhos
nunqua, adv. nunca
nunziar, v. anunciar
nunzias, s. f. pl. núpcias
nuquera, s. f. nogueira
nus, s. m. nó
nus, pron. nos
nusaltres, pron. nós
nusaltros, pron. nós
nusatros, pron. nós
nusotros, pron. nós
nuzera, s. f. nogueira
nyonneza, s. f. meninice

ñabé, v. haver
ñadrar, v. ladrar
ñafla, s. f. chaga
ñafra, s. f. chaga
ñaña, s. f. variedade de rosa
ñaño, adj. diminuto
ñapa, s. f. pouquinho
ñapí, v. ladrar
ñarre, adj. ruim, mesquinho, 

falso
ñarro, s. m. leitãozinho
ñarro, s. m. animal jovem 

ñarro, s. m. leitão
ñarro, s. m. menino pequeno
ñebá, v. nevar
ñebada, s. f. ninhada
ñedo, s. m. ninho
ñerbi, s. m. nervo
ñerbo, s. m. nervo
ñerbós, adj. nervoso
ñerboso, adj. nervoso
ñespla, s. f. bofetada
ñeu, s. f. neve
ñibas, s. f. pl. gengivas

ñibes, s. f. pl. gengivas
ñido, s. m. ninho
ñiedo, s. m. ninho
ñiguitós, adj. preocupado
ñiño, s. m. menino
ñirbi, s. m. nervo
ñíu, s. m. ninho
ñube, s. f. nuvem
ñuble, adj. nublado
ñublo, adj. nublado
ñudo, adj. nu
ñudo, s. m. nó

Ñ

o, adv. onde
ó, adv. onde
o, art. m. o
o, pron, o, lhe
obaco, adj. sombrio
obago, adj. sombrio
obedenzia, s. f. obediência
obedescer, v. obedecer
obedexer, v. obedecer
obedienzia, s. f. obediência
obedir, v. obedecer

obeja de bientre, s. f. ovelha 
para parir 

obejeta, s. f. abelha
obella, s. f. ovelha
obellada, s. f. rebanho de 

ovelhas
oberijinía, s. f. berinjela
obierto, adj. aberto
obispar, v. ascender, ser 

promovido
obitar, v. cortar

oblidamiento, s. m. 
esquecimento 

oblidamiento, s. m. negligência
oblidança, s. f. esquecimento 
oblidança, s. f. negligência
oblidar, v. esquecer 
oblidar, v. negligênciar
oblido, s. m. esquecimento 
oblido, s. m. negligência 
oblidoso, adj. esquecidiço 
oblidoso, adj. negligente
oblligá, v. obrigar

O
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oblligare, v. obrigar
oblligatorio, adj. obrigatório
oblligazión, s. f. obrigação
obrar, v. fazer obras
obré, s. m. pedreiro
obredura, s. f. abertura
obrella, s. f. orelha
obrí, v. abrir
obrir, v. abrir
obserbanza, s. f. observância 
ocheno, adj. oitava parte
octobre, s. m. outubro
ocupá, v. ocupar
ocupanzia, s. f. ocupação
odenzia, s. f. audiência
odi, s. m. ódio
odí, v. ouvir
odiá, v. odiar 
odir, v. ouvir
ofegar, v. afogar
oferí, v. oferecer
oferir, v. oferecer
ofezina, s. f. escritório
ofierta, s. f. oferta
ofizi, s. m. ofício
ofrescer, v. oferecer
ofresé, v. oferecer
ofrexer, v. oferecer
ofrezere, v. oferecer
ofrí, v. oferecer
ofrir, v. oferecer
oi, interj. não é verdade que...?
oíto, s. m. ouvido
oíu, s. m. ouvido
ojada, s. f. olhada
ojeto, s. m. objeto
ojeuto, s. m. objeto
ojo de poll, s. m. lírio
ojualá, interj. oxalá
ola!, interj. olá
olbidatizo, adj. esquecidiço
oleada, s. f. poço
oli, s. m. azeite
olibada, s. f. colheita de azeitona
olibé, s. m. oliveiro
olibera, s. f. oliveiro
oliberal, s. m. oliveiral, olival
oliberío, s. m. olivais 
olio, s. m. azeite
olipa, s. f. coruja 
ollo, s. m. olho
oló, s. m. odor, cheiro
olorar, v. cheirar
oloría, s. f. aroma, cheiro
oltras, prep. além de 
olusión, prep. ilusão
ombliguera, s. f. umbigo
ombraz, s. m. homenzarrão
ombre, s. m. marido
ombre, s. m. homem

ombrío, s. m. conjunto de 
homens

ombrizo, adj. homenzarrão
ombrizo, s. m. ombro grande
ome, s. m. homem
omenache, s. m. homenagem
omenás, s. m. ombro grande
omezidio, s. m. homicídio
omiziero, s. m. homicida
omne, s. m. homem 
omne, s. m. alguém
on, adv. onde, aonde
on, pron. se
onada, s. f. rajada de vento
onar, v. afundar
onceno, num. undécimo
ondra, s. f. honra
ondrado, adj. honrado
ondrar, v. honrar
one, adv. onde
onico, adj. único
onjina, s. f. angina
onó, s. m. honra
onque, conj. ainda
onsal, s. m. cemitério
onse, num. onze
onso, s. m. osso
ontesa, s. f. pena
ontineta, s. f. verônica
ontós, adj. vergonhoso
ontyr, v. ultrajar
onzejón, s. m. espécie de uva
onzeno, num. undécimo
operazió, s. f. operação cirúrgica
opilada, s. f. anemia
opilau, adj. anêmico
opuestos, s. m. pl. as partes 

litigantes
or, conj. ou
ora, adv. agora
oracán, s. m. furacão
orada, adj. em ponto (referindo-

se às horas)
oraje, s. m. tempestade
oras mayores, s. f. pl. horas 

próximas de meio-dia
orasións, s. f. pl. angelus
orchegar-se, v. afogar
ordi, s. m. cevada
ordiga, s. f. urtiga
ordinariez, s. f. grosseria
ordinario,  adj .  ordinário, 

grosseiro
ordinazión, s. f. ordenação
ordir, v. urdir
oré, v. urdir
orella, s. f. orelha
orellán, adj. orelhudo
orelludo, adj. orelhudo
orelluto, adj. olherudo

oreo, s. m. vento fresco
organo, s. m. orégano
orgaño, s. m. tarântula
orgüello, s. m. orgulho
orgüelloso, adj. orgulhoso
orgullez, s. f. orgulho
orixen, s. m. origem
ormo, s. m. olmo
ornicau, adj. avarento
orniga, s. f. formiga
orniguero, s. m. formigueiro
oroneta, s. f. andorinha
orquillau, adj. carneiro com os 

testículos separados
orrar, v. economizar
orredeça, s. f. abominação
orrón, adj. pão-duro, miserável
ort, s. m. horto
ortal, s. m. horto
ortalano, s. m. hortelão 
ortalizia, s. f. hortaliça 
ortalono, s. m. hortelão
ortaniza, s. f. hortaliça
ortolano, s. m. hortelão
oscureidá, s. f. obscuridade
oscureza, s. f. escuridão
osequiar, v. obsequiar
osequio, s. m. obséquio
oserbanza, s. f. observação 
osies, s. m. pl. hóspedes
osín, s. m. ventania com neve
ostache, s. m. refém
ostage, s. m. refém
ostático, s. m. refém
otilar, v. uivar
otilito, s. m. uivo
otiliu, s. m. uivo
otosia, s. f. autópsia
otra-ora, adj. tarde
otre, adj. e pron. outro
otreyar, v. autorizar
otri, pron. outro
otro’ldía, adv. no dia seguinte
otrora, adv. em outra hora
otrora, adv. tarde
otulaízo, s. m. aulido
otular, v. ladrar
otular, v. uivar
otulo, s. m. uivo
ou, s. m. ovo
ouella, s. f. ovelha
oxá, v. despachar
oxar, v. afugentar
oxear, v. espantar as moscas
oxetibo, s. m. objetivo
oxeto, s. m. objeto
oyda, s. f. audição
oyir, v. ouvir
oyiu, s. m. ouvido
oyr, v. ouvir
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P
pa, s. m. pão
pa, prep. por 
pa, prep. para
pabo, s. m. pavão
pabostre, s. m. preboste 
pabostría, s. f. prebostado
pachoca, s. f. alcachofra
pachugal, s. m. lodaçal
padastre, s. m. padrasto
padastro, s. m. padrasto
padella, s. f. frigideira
padrín, s. m. padrinho
padrino, s. m. avô
padris, s. m. pl. pais
padul, s. m. pântano
pagare, v. pagar
pagó, s. m. fonte
pagos, s. m. fonte
pai, s. m. pai
paidera, s. f. parideira
paine, s. m. pente
páis, s. m. pl. pais
paitigana, s. f. lagosta verde
paixere, v. parecer
paizer, v. parecer
paizido, adj. parecido
pajareta, s. f. mariposa
pajentar, v. apascentar
pajuelas, s. f. pl. varicela
pajuzo, s. m. palha velha
palasio, s. m. palácio
palaura, s. f. palavra
pale, s. m. pai
pallar, s. m. palheiro
pallé, s. m. palheiro 
pallé, s. m. cabana
paller, s. m. palheiro
pallere, s. m. palheiro
pallero, s. m. palheiro
pallisa, s. f. palheiro
pallizo, s. m. montão de palha
pallús, s. m. palha podre
palmacresta, s. f. orquídea 
palmada, s. f. aperto de mão
palmotada, s. f. palmada
palmuzio, s. m. margarita
palomá, s. f. pombal
palomba, s. f. pomba
palombar, v. pombal
palomé, s. m. pombal
palpala, s. f. codorniz
palpear, v. apalpar
palpiá, v. apalpar
pamollido, s. m. leito de palha
pampirolai, s. f. bobagem
panadera, s. f. surra
panar, s. m. panal
pancha, s. f. pança

panchac, s. m. pança
panear, v. comer somente pão
panel, s. m. variedade de uva
panfomia, s. f. carne estragada
pañiquelo, s. m. lenço
panís, s. m. milho
paniso, s. m. milho
panizo, s. m. milho
pansá, s. f. uva passa
pantalóns, s. m. pl. calças
pantasma, s. f. fantasma
pantigana, s. f. lagosta
panyo, s. m. pano
panzeta, s. f. carne de ventre 

do porco
panzurria, s. f. pança
paó, s. m. medo
paón, s. m. pavão-real
papada, s. f. cara do porco
papallat, s. m. lombriga
papaterra, s. f. lombriga
papay, s. m. papai
papé, s. m. papel
paper, s. m. papel
papirot, s. m. bofetada
papís, adj. bobalhão
paquet, s. m. embrulho
paquí, adv. até aqui
parabla, s. f. palavra
parágrafo, s. m. parágrafo
paragües, s. m. guarda-chuva
paralís, s. m. parálise
paraliz, s. m. parálise
parapeto, s. m. espantalho
paraxe, s. m. paragem
pardo, s. m. cervo
pareixer, v. parecer
parell, s. m. par
parentalla, s. f. parentela
parescer, v. aparecer
paresé, s. m. parecer
paret, s. f. parede
paretere, s. m. pedreiro
parexer, v. parecer
pariaguas, s. m. guarda-chuva
pariande, s. m. parente
parizón, s. f. tempo de parir as 

ovelhas
parizonar, v. parir o gado
parlá, v. falar
parlaje, s. m. fala, idioma, 

língua
parlatán, s. m. charlatão
parlaticán, adj. paralítico
parleta, s. f. variedade de uva
parllá, v. falar
parllamento, s. m. parlamento
parllar, v. falar

parola, s. f. conversação
paroliar, v. falar
parpallo, s. m. palma da mão
parpau, s. m. pestana
parroquieta, s. f. paróquia
partíu, adj. partido
parzión, s. f. porção
pas, adv. não (para reforçar a 

negação)
pasadilla cruzada, s. f. baile
pasadillas, s. f. pl. baile
pasaízo, s. m. corredor
pasajante, adj. passageiro
pasajes, s. m. pl. o curso da 

vida 
pasamán, s. m. corrimão
pasamanos, s. m. corrimão
pasamiento, s. m. maneira de 

viver
pasaora, adv. tarde
pasa-sen, v. morrer
pasenzia, s. f. paciência
paseyá, v. passear
paseyo, s. m. passeio
pasiar, v. passear
pastar, v. amassar
pastó, s. m. pastor
pastore, s. m. pastor
patac d’aigua, s. m. aguaceiro
pataca, s. f. batata
patacada, s. f. multidão
patács, a, adv. a cântaros
patada turma, s. f. batata
patae, s. f. patada
patatón, s. m. batata pequena
patau, adj. inepto
patáz, s. m. golpe
patazo, s. m. pontapé
patera, s. f. doença de gado
pateta, s. m. o diabo
patí, v. padecer
patica, a, adv. a pé
patín, s. m. pórtico da igreja
pátrico, adj. paterno
patrín, s. m. padrinho
patro, s. m. prado
patronada, s. f. patronato
patronado, s. m. patronato
pautar, v. pactar
paxarela, s. f. mariposa
paxaro, s. m. pássaro
paxentar, v. apascentar
paxer, v. apascentar
paxero, adj. passageiro
paxina, s. f. página
paya, s. f. palha
paye, s. m. pai 
paye, s. m. padrinho 
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paye, s. m. avô
paynno, s. m. pano
pazentar, v. apascentar
pazenzia, s. f. paciência
pe, prep. por
pebre, s. m. pimenta
pecat, s. m. pecado
pechín, s. m. pênis
pechina, s. f. vagina
pecuario, s. m. veterinario
pecullo, s. m. pecúlio
pedilluelo, s. m. piolho da 

galinha
pedo burra, a, adv. barato
pedoneta, s. f. pedra
pedorrenco, adj. peidorreiro
pedra molá, p. granito
pedra, s. f. pedra
pedricadera, s. f. púlpito
pedrique, s. m. sermão
pedrís, s. m. banco de pedra
pedríz, s. m. banco de pedra
pedullo, s. m. piolho
pegollo, s. m. piolho
peira, s. f. pedra
peitar, v. pagar impostos
peitera, s. f. avental de couro
peito, s. m. peito
peixe, s. m. peixe
peixé, v. pastar
pel maitino, adv. cedo
pela-cajas, s. m. vento frio
pelacañas, s. m. vento forte
pelagardera, s. f. puta
pelegrino, s. m. pelegrino
pelello, s. m. pele de animal
pelendengues, s. m. pl. órgãos 

sexuais masculinos
peliar, v. brigar
peliclaro, adj. loiro
pelinzaina, s. f. mariposa
pellorfa, s. f. palha de milho
pellya, s. f. briga
pelresía, s. f. pleurisia
pels, s. m. pl. os cabelos
pelut, adj. peludo
pementón, s. m. pimentão
pemintón, s. m. pimentão
penare, v. penar
penarle, v. lamentar
peñazo, s. m. pedrada
pendáis, s. m. farrapo
péndola, s. f. pênis
penient, s. f. brinco 
penient, s. f. orelha
pensaroso, adj. pensativo
peorar, v. piorar
pepito, s. m. lírio dos vales
per, prep. por
pera moscoruela, s. f. espécie 

de pera
pera-pan, s. f. espécie de pera
perchudicar, v. prejudicar

percurar, v. procurar
perda, s. f. perda
perdé, v. perder
perdere, v. perder
perdigacho, s. m. filhote de 

perdiz 
perdigacho, s. m. perdiz macho
perdiguer, s. m. caçador de 

perdizes
perdíu, s. f. perdiz
perdota, s. f. perdiz
pérduba, s. f. perda
pérduga, s. f. perda
perdulaire, adj. perdulário
perea, s. f. preguiça
perera, s. f. pereira 
perete, s. f. classe de pera
perexil, s. m. salsa
pereya, s. f. preguiça
perfeuto, adj. perfeito
perfondo, adj. profundo
periglo, s. m. perigo
perigloso, adj. perigoso
perigüel, s. m. orégano
periquina, s. f. galinha
perir, v. perecer
perjudizio, s. m. prejuízo
perjudizioso, adj. prejudicial
permanezencia, s. f. 

permanência
permití, v. permitir
perna, s. f. perna 
perna, s. f. músculo
pernil, s. m. pernil
pero, s. m. pereira
perollón, m variedade de pera
perolo, s. m. dado
perom, s. m. variedade de uva
perón, s. m. variedade de uva 
perón, s. m. pera verde
perpinera, s. f. pepino
perpino, s. m. pepino
perpita, s. f. pepita
perqué, conj. porque, por que
perrec, adv. nada
perripronto, adj. pão-duro
perritardo, adj. generoso 
perrreda, s. f. cavalo velho
perruna, s. f. excremento de 

cachorro
personal, s. m. gente
perteneixer, v. pertencer
perteyner, v. pertencer
pertinencia, s. f. distrito
pertó, adv. por todas as partes
perún, s. f. ameixa
peruné, s. m. ameixeira
pes, conj. pois
pesá, v. pesar
pescá, v. pescar
pescata, s. f. pesca
pescataire, s. m. pescador 

pescataire, s. m. vendedor de 
peixe fresco

pesebrera, s. f. presépio
pesendar, v. perguntar
pesetero, adj. avarento
pesiguañes, s. f. cócegas
pestoso, adj. pestilento
pet, s. m. peido
peté, s. m. pezinho
peted, s. m. pezinho
petenante, s. m. pedestre
petita, s. f. pepita
petrolio, s. m. petróleo
petroso, adj. pedregoso
pex, s. m. peixe
peza, s. f. peça
pezero, s. m. vendedor de 

peixe
pezeta, s. f. peseta 
pezquina, s. f. contenda, briga
pezquinear, v. brigar
pi, s. m. pinho
pial, s. m. cabelo
piardre, v. perder
piato, s. m. prato
piau, pé
piazo, s. m. pedaço 
piazo, s. m. chácara
picá, v. picar
picapol, s. m. variedade de uva
picapoll, s. m. variedade de 

uva
picasarna, s. f. urtiga
picha, s. f. pênis
pichadero, s. m. urinol
pichal, s. m. urinol
pichar, v. mijar
pichín, s. m. órgão sexual 

feminino 
picholota, s. f. pênis
piconada, s. f. insulto
picor, s. m. prurido
piculín, s. m. comediante
piculinada, s. f. destreza
pidemia, s. f. calamidade
pidir, v. pedir
pieca, s. f. peça
piedra, s. m. pedra
piedrazo, s. m. pedrada
piejo, s. m. piolho
piello, s. m. piolho
pienlinada, s. f. bobagem
piente, s. m. pente
piesa, s. f. peça
piet, s. m. pé
pifolo, s. m. bêbado
pijar, v. mijar
pilazana, s. f. mariposa
pilindrajo, s. m. farrapo
pilla, s. f. roubo
pilota, s. f. pelota
pilotón, s. m. balão
pimentó, s. m. pimentão
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pimientón, s. m. pimentão
pin, s. m. pinho
piña, s. f. couve-flor
pinabete, s. m. abeto 
pinchá, v. pendurar
pindón, s. m. drinque
pine, s. m. pente
pinet, s. m. pinho pequeno
pintear, v. começar a chover
pinter, s. m. pente
pinti, s. m. pente
pioll, s. m. piolho
piollo, s. m. piolho
pión, s. m. peão
pior, adj. e adv. pior
pipirita, s. f. menta
piquero, s. m. pedreiro
pirina, s. f. galinha
pirita, s. f. galinha
pisar, v. mijar 
pisar, v. cobrir a pomba
pispar, v. roubar
pistola, s. f. epístola da missa
pitazarana, s. f. mariposa
pixá, v. mijar
pixadero, s. m. urinol
pixador, s. m. pênis
pixal, s. m. urinol
pixar, v. mijar
pixarada, s. f. mijada
pixorrera, s. f. mijada
pizia, s. m. equívoco
pizquet, s. m. pouquinho
pla, adj. plano
pla, adv. bem
plaitina, s. f. queixa
plan, adj. plano
planchar, v. incomodar
planda, s. f. planta
plandar, v. plantar
planera, s. f. planície
planeta, s. f. planície
planeza, s. f. planície
planlare, v. plantar
plantada, s. f. plantação
planto, s. m. pranto
planura, s. f. planície
platanero, s. m. bananeira
platera, s. f. lousa
platero, adj. evidente
plazible, adj. conveniente
plébano, s. m. pároco
pleber, v. chover
plebia, s. f. chuva
plebida, s. f. chuva
plebidiar, v. chover 
plebidiar, v. chuviscar
plebizniar, v. chover
plegá, v. chegar 
plegá, v. colher, recolher
plegare, v. recolher
plegaria, s. f. oração, reza
plenar, v. encher

plenero, adj. pleno
pleno, adj. pleno
plestiño, s. m. resto de comida
pllaca, s. f. praga
pllaga, s. f. praga
pllan, s. m. plano
pllañe-se, v. queixar-se
pllaneta, s. m. planeta
pllanta, s. f. planta
pllantá, v. plantar
pllassa, s. f. praça
pllat, s. f. praça
pllat, s. m. prata
pllata, s. f. prato
pllataso, s. m. golpe
pllatero, adj. e adv. evidente
pllato, s. m. prato
pllaza, s. f. praça
pllazeta, s. f. praça pequena
pllazo, s. m. prazo
plle, adj. cheio
plleiteá, v. pleitear
plleito, s. m. pleito
pllená, v. encher
plleno, adj. cheio
pllo, s. m. pranto
pllobé, v. chover
pllobeda, s. f. chuva
pllobineá, v. chuviscar
pllojo, s. m. piolho
pllollo, s. m. piolho
pllom, s. m. chumbo
pllomo, s. m. chumbo
pllorá, v. chorar
plloramicas, adj. m e s. f. 

chorão, chorona
pllorar, v. chorar
pllorón, adj. chorão
pllosos, s. m. pl. choros
plloure, s. m. chuva
plloure, v. chover
plluma, s. f. pluma
pllumaje, s. m. plumagem
pllume, s. f. pluma
plluya, s. f. chuva
plober, v. chover
plobineyar, v. chuviscar
ploll, s. m. piolho
plom, s. m. chumbo
ploramica, adj. chorão, 

chorona
plorar, v. chorar
ploro, s. m. pranto
pluna, s. f. variedade de 

ameixa
pluya, s. f. chuva
po, s. f. medo
poblema, s. f. problema
poblle, s. m. povo
pobresa, s. f. pobreza
pobret, adj. pobrezinho
pobrón, adj. pobrezinho
poca sangre, adj. covarde

pocarroba, adj. descamisado
pocarropa, adj. descamisado
pocas, por, loc. adv. quase
pochaca, s. f. bolso
pochaquetas, adj. abandonado
pocho, adj. pálido
pochó, s. m. beijo
pochón, s. m. beijo 
pochón, s. m. bolso
poco, por, conj. quase
podagra, s. f. doença dos pés
podar, v. podar
podé, s. m. força
podé, v. poder
podere, v. poder
podre, v. poder
podrezer, v. apodrecer
podríu, adj. podre 
pogoso, adj. covarde
pograma, s. f. programa
polbó, s. m. pulmão
polbón, s. m. pulmão
polegós, adj. covarde
políu, adj. belo
poll, s. m. piolho 
poll, s. m. frango
pollar, v. cobrir o galo e 

galinha
pollastre, s. m. galo
pollé, s. m. galinheiro
pollerío, s. m. moçada
pollero, s. m. poleiro
pollín, s. m. asno jovem
polmón, s. m. pulmão
polmoniba, s. f. pneumonia
pols, s. m. polvo
poluo, s. m. polvo
polze, s. m. pulso
poma, s. f. maçã
pomera, s. f. macieira
pompiello, adj. órfão
pompudo, adj. frondoso
pon, adv. nada
pon, s. m. ponte
pona, s. f. excremento humano 
pona, s. f. margem
ponch, s. m. piolho
poncho, s. m. ponche
poné, v. pôr ovos
ponén, s. m. oeste 
ponén, s. m. vento do oeste
ponre, v. pôr ovos 
popá, v. mamar
popenqueta, s. f. mula jovem
popes, s. m. pl. os peitos
popillo, s. m. órfão de pai e 

mão 
poquet, adv. pouquinho
pora, prep. por 
pora, prep. para
poralla, s. f. ave
porbo, s. m. pó
porc, s. m. porco
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porcaz, adj. porcão
poridadero, s. m. confidente
pornostic, s. m. almanaque
porsell, s. m. leitão
portalada, s. f. umbral
portar, v. levar, trazer
portegado, s. m. pórtico da 

igreja
portera, s. f. porta
portiar, v. despedir
porzel, s. m. porco
porzellón, s. m. porco
porzillo, s. m. grilo
pos, conj. pois
posá, v. pôr 
posá, v. sentar
posadero, s. m. assento
posar-se, v. sentar-se
posa-se, v. sentar-se
poseder, v. possuir
poseidor, s. m. possuidor
posibo, adj. asmático 
posiento, s. m. aposento
posillo, s. m. assento
poso, s. m. poço
possedir, v. possuir
possiblle, adj. possível
postalera, s. f. cortina
postaña, s. f. pestana
postema, s. f. peste 
postema, s. f. infecção
postremero, adj. último
potacasi, s. m. farmacêutico
potansia, s. f. potência
potenco, adj. estéril 
potenqueta, s. f. potranca
poteyá, v. pisar 
prat, s. m. prado
prato, s. m. prado
prautica, s. f. prática
prauticar, v. praticar
praza, s. f. praça
pre, s. m. preço 
pre. s.m. salário
preba, s. f. prova
prebá, v. provar
prebante, adj. saudável
prebar, v. provar
precura, s. f. previsão
precurar, v. procurar
precurare, v. procurar
predicadera, s. f. púlpito 
predicador, s. m. predicador
prediso, s. m. banco de pedra
pregar, v. rezar 
preixa, s. f. pêssego
preixenera, s. f. pessegueiro
prejíl, s. m. salsa
premer, v. exprimir
premiso, s. m. permissão
premitil, v. permitir
premitir, v. permitir
préñau, s. m. gravidez

prendas, de, adv. muito bem
prennada, adj. prenhe, grávida
preño, s. m. gravidez
prenre, v. prender
prenunziar, v. pronunciar
prenzipiar, v. principiar
prenzipios, s. m. pl. educação, 

polidez
preparo, s. m. preparação
pres, adv. cedo
presco, s. m. pêssego
prese, s. m. pêssego
preseguera, s. f. pessegueiro
preseguir, v. perseguir
presentá, v. apresentar
presepera, s. f. presépio
presia, s. m. pêsego
presiega, s. f. pêssego
presiego, s. m. pêssego
presigo, s. m. pêssego
presiliario, s. m. presidiário
presiquero, s. m. pessegueiro 
presón, s. m. prisão
presona, s. f. pessoa
presonal, s. m. pessoal
presquero, s. m. pessegueiro
preste, s. m. clérigo
prestichi, s. m. prestígio
presupost, s. m. orçamento
preto, adj. avarento
preu, s. m. preço
prexil, s. m. salsa
prexinar, v. projetar
prexinau, s. m. projeto
preza, s. f. preguiça
prezar, v. apreciar
preziales, s. m. variedade de 

uva
prezieco, s. m. pêssego
preziequer, s. m. pessegueiro
priau, s. m. preço
priéstamo, s. m. empréstimo
prieto, adj. mesquinho
primal, s. m. cabritinho
primalota, s. f. ovelha jovem
primau, s. m. cordeiro
primé, adj. primeiro
primer, num. primeiro
primescurat, s. m. anoitecer
prisiego, s. m. pêssego
priuar, v. privar 
probalidad, s. f. probabilidade
probe, adj. pobre
probedir, v. prover
probeito, s. m. proveito
probeitoso, adj. proveitoso
probeza, s. f. pobreza
probitón, s. m. uva
procllamar, v. proclamar
procupá, v. preocupar
profeito, s. m. proveito
profitá, v. aproveitar
promicia, s. f. primícia

pronóstico, s. m. calendário
pronóstigo, s. m. calendário
propiedat, s. f. propriedade
prosezión, s. f. procissão
proueitable, adj. aproveitável
proueito, s. m. proveito
proueitoso, adj. proveitoso
provanza, s. f. prova
proveytoso, adj. proveitoso
proyeutar, v. projetar
proyeuto, v. projeto
pruí, s. m. ameixa
prun, s. m. ameixa
pruna, s. f. ameixa
pruné, s. m. ameixa
pual, s. m. cubo
pubill, s. m. unigênito 
publigar, v. publicar 
públigo, adj. público
publlicá, v. publicar
públlico, s. m. público
pucha, s. f. bolso
puchar, v. subir
pudí, v. feder
pudir, feder
pudó, s. m. odor 
pudó, s. m. fedor
pudor, s. m. fedor
puebla, s. f. povo 
publa, s. f. população
puen, s. m. ponte
puercá, v. sujar
puerco, adj. porco
pues, conj. então
puesque, conj. depois que
puesto, s. m. lugar
puinnir, v. punir
pulgá, v. purgar
pulgaretas, s. f. pl. castanholas
pulilla, s. f. traça
pulpitera, s. f. púlpito 
pulsa, s. f. pulga
pulza, s. f. pulga
puñalet, s. m. punhal
punchagudo, adj. ponteagudo
punchudo, adj. ponteagudo
punno, s. m. punho
puntal, s. m. colina
punto’l día, adv. aurora
puntón, s. m. cume
pur, adj. puro
purrela, s. f. escória
pus, conj. pues
pusnear, v. chuviscar
putería, s. f. putaria
putir, v. feder
puxanza, s. f. pujança
puyal, s. f. subida
puyalae, s. f. montão 
puyare, v. subir
puzilca, s. f. pocilga
puzilga, s. f. pocilga



DICIONÁRIO ARAGONÊS-PORTUGUÊS 589

qualesquier, adj. qualquer
qualeza, s. f. qualidade
quar, conj. pois
quarta, s. f. moeda
quartón, s. m. bairro
que, conj. e pron. que
qué, pron. que
quechigo, s. m. carvalho
quedá, v. ficar
quedo, adj. quieto
quefé, s. m. tarefa, trabalho
quefer, s. m. tarefa, trabalho
queixa-se, v. queixar-se
queixia, s. m. carvalho
queixigá, s. m. carvalhal
queixigo, s. m. carvalho
quejigo, s. m. carvalho
quejún, s. m. carvalho
quemazo, s. m. queimadura
quemesió, adv. talvez
quemor, s. m. calor muito forte
quera, adj. impaciente 2. 

mesquinho 

querenzía, s. f. vontade, querer
querenzia, s. f. querer
querí, v. amar
queriente, adj. disposto
querrere, v. querer
quexa, s. f. queixa
quexar, v. queixar
qui, adj. quem
qui, pron. quem
quí, pron. quem
quicada, s. f. bobice
quicazo, s. m. golpe
quico, adj. bobo
quiénto, pron. como
quiesto, adj. querido
quilleta, s. f. fruto do buxo 

(arbusto)
quiñón, s. m. comarca
quinse, num. quinze
quinsenos, s. m. mulos jovens
quint, num. quinto
quinto, adj. novato
quinzeno, num. décimo quinto

quió, interj. para chamar uma 
pessoa

quiquerque, pron. quem quer 
que

quirín, s. m. crina
quisal, s. m. mó
quiscadauno, pron. cada um
quisigo, s. m. carvalho
quisquis, interj. para chamar os 

cachorros 2. s. m. cachorrinho
quissal, s. m. mó
quistión, s. f. demanda
quitament, s. m. isenção
quitapenas, s. m. consolo
quito, adj. isento
quixal, s. m. mó
quizau, adv. talvez
quoal, pron. qual
quoarto, num. quarto
quotropedia, s. m. quadrúpede 

Q

R
ra, ras, art. f. a, as
rabaneta, s. f. rabanete
rabaño, s. m. rebanho
rabaza, s. f. raiz
rabentá, v. rebentar
rabentar, v. rebentar
rabentau, adj. rebentado
rabera, s. f. rebanho 
rabera, s. f. grande quantidade
rabes, adj. difícil
rabés, s. m. revés
rabiare, v. enraivecer
rabiolis, adj. raivoso 
rabiqué, s. m. espécie de abóbora 
rabix, s. m. rabanete
rabo, s. m. nabo
rabosa, s. f. raposa
raboso, s. m. raposa macho
racano, adj. pão-duro
rácano, adj. preguiçoso
rach d’aigua, s. m. jorro de água
rachá, v. dar dinheiro contra a 

vontade
racó, s. m. canto
racoso, adj. aplicado
radé, adj. último

radé, s. m. lugar onde se vendem 
churros ao ar livre

radé, v. roer
radigalla, s. f. conjunto de raízes
radigar, v. desenraizar
radiz, s. f. raiz
radrina, s. f. espécie de caracol
raén, s. m. refém
rafetz, adj. fácil
ragón, s. f. razão
ragoná, v. falar 
ragoná, v. raciocinar
ragualla, s. f. cascalho
raguir, v. rir
rai, s. m. rei
raim, s. f. uva
raina, s. f. resina
raizalla, s. f. conjunto de raízes
rajante, adj. alegre
rajar, v. divertir-se
rajola, s. f. telha
rama, s. f. rã
ramache, s. f. ramagem
ramada, s. f. rebanho de ovelhas
ramado, s. m. rebanho
ramasá, v. recolher
ramata, s. f. rebanho de ovelhas

ramblo, s. m. meandro 
ramé, s. m. raminho (diminutivo 

de ramo)
ramico, s. m. começo de alguma 

coisa
ramizo, s. m. galhos de árvore
ramo, s. m. ramo
rampallo, s. m. cacho de uva
ramplón, adj. vulgar
rampoina, s. f. minúcia
rancallar, v. mancar
rancar, v. arrancar
rancura, s. f. rancor 
rancura, s. f. queixa
ransonero, adj. tardo
raoná, v. falar
rapar, v. roubar
rapare, v. roubar
rapedo, adj. inclinado 
raposa, s. f. raposa
raposo, s. m. raposa macho
rasal, s. m. vau
rascare, v. arranhar
rascum, s. m. fedor
raset, s. m. lugar sem vegetação
rasina, s. f. resina
rasmiazo, s. m. arranhão
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raso, adj. cheio
raso, s. m. pátio interior
raspio, adj. áspero
raspós, adj. áspero
rasposo, adj. áspero
rasqueta, s. f. espátula
rastañoso, adj. áspero
rastrar, v. arrastar
rastrear, v. arrastar
rastrera, s. f. fila
rastriar, v. arrastar
rastriar, v. arrastar
rastriello, s. m. presépio
rastrillera, s. f. fita, fileira
rastro, s. m. rastro
rasuraire, s. m. barbeiro 
rasuraire, s. m. cabeleireiro
rasurar, v. fazer a barba
rata empanada, s. f. morcego
ratare, v. roer
ratatulia, s. f. minúcia 
ratera, s. f. ratoeira
ratet, s. m. ratinho
ratiella, s. f. peritônio
ratilla, s. f. grande quantidade 

de ratos pequenos
ratiqué, s. m. ratinho
rato, s. m. rato
ratonada, s. f. muitos ratos
rau, s. m. rabo
raure, v. roer
raxina, s. f. resina
raya, s. f. limite
rayada, s. f. raio de luz
rayata, s. f. raio de luz
rayera, s. f. abelha rainha
rayo, s. m. raio
razimalla, s. f. uva pequena
re, s. f. rede
realme, s. m. reino
realtar, s. m. altar
realto, adj. altíssimo
reaño, s. m. peritôneo
reatrera, s. f. placenta
rebaixa, s.  f .  queima (de 

mercadoria)
rebajo, adj. baixíssimo
rebatoso, adj. impulsivo
rebaxón, s. m. rebaixa
rebecar, v. balir as cabras
rebellar, v. despertar
rebenllada, s. f. respingo
reberdiar, v. reverdecer
rebés, adj. difícil
rebesino, adj. vesgo
rebichuelo, s. m. fungo
rebilcar, v. ressuscitar
rebirar, v. revirar
rebisclar, v. ressuscitar
rebiscolá, v. reviver
rebiscolar-se, v. reanimar
rebisnet, s. m. bisneto
rebisyaya, s. m. bisavô 

rebiyayo, s. m. bisavô
rebles, s. m. pl. utensílios
reboitín, s. m. torvelinho
rebolbí, s. m. torvelinho
rebolbino, adj. inquieto
rebolbino, s. m. torvelinho
rebolcá, v. revolver
rebolizio, s. m. rebuliço
rebollo, s. m. carvalho
rebolquín, s. m. vento suave
rebolta, s. f. curva
reboltina, s. f. torvelinho
reboltina, s. f. confusão 
rebombar, v. retroceder
rebosá, v. lavar a lã
rebrincar, v. alterar
rebulizio, s. m. rebuliço
rebulla-se, v. oxidar
rebullir, v. ferver
rebulque, s. m. reboque
rebuñar-se, v. oxidar
rebuñoso, adj. oxidado
reburí, v. encher
rebús, s. m. o pior
rebusto, adj. robusto
rebutar, v. rechaçar
rebutido, adj. cheio
rebutiente, adj. abundante
rebuyá, v. recusar
rebuyar, v. desfazer
recachilada, s. f. grande 

ajuntamento de pessoas ou 
de gado

recachiruela, s. f. lumbago
recada, s. f. grande quantidade
recaire, v. recair
recalentá, v. reaquecer
recalentón, s. m. reaquecimento
recardero, s. m. revendedor
recatón, s. m. revendedor
recautador, s. m. arrecadador
recautar, v. arrecadar
recauto, s. m. arrecadação
rechinflar, v. respirar
rechión, s. f. região
rechirar, v. revolver
rechiro, s. m. estremecimento
rechitar, v. rebrotar
rechola, s. f. azulejo
reclamo, s. m. queixa
reclau, s. m. escorpião 
recllamá, v. reclamar
recllamazión, s. f. reclamação
reclochar-se, v. agachar
reclura, s. f. grossura
reclusar, v. recusar
recojere, v. recolher
recollir, v. recolher
reconzilio, s. m. tertúlia 
recosiro, s. m. pressentimento
recostar, v. recostar
recoxito, s. m. pressentimento

recristina! interj. exclamação de 
contrariedade

recrosiu, s. m. pressentimento
recroxidar, v. pressentir
recroxíu, s. m. pressentimento
reculá, v. recuar
recular, v. recuar
reculas, a, adv. para traz
recullí, v. recolher
recullir, v. recolher
redamar, v. derramar
redame, s. m. derrame
redaño, s. m. peritôniu
redar, v. rezar
redaución, s. f. redação
redazión, s. f. redação
redetido, s. m. banha de porco
redetir, v. derreter
redetiu, s. m. banha de porco
redicho, adj. orgulhoso
rediculo, adj. ridículo
redir, v. rir
redire, v. rir 
redó, s. m. redondo
redol, s. m. círculo
redol, s. m. circunferência
redolada, s. f. nos arredores
redolar, v. rodar
redolino, s. m. turno
redolonchín, a la, adv. nos 

arredores 
redoma, s. f. garrafa
redonchar, v. arredondar
redoncho, s. m. círculo
redondiar, v. arredondar
redono, adj. redondo
redorar, v. apartar
redota, s. f. derrota
redotar, v. derrotar
redueito, adj. reduzido
reduito, adj. reduzido
redusí, v. reduzir
reenda, s. f. renda
reetido, s. m. banha
refé, v. refazer
refer, v. refazer
referí, v. referir
refetá, v. replicar
refetar, v. replicar
refielta, s. f. tertúlia
refirmar, v. apoiar 
refirmazión, s. m. hipoteca
reflechar, v. refletir
reflexar, v. refletir
refresquera, s. f. refrigerador
refriar-se, v. resfriar
refria-se, v. resfriar
refuerzo, s. m. espaço
refusá, v. recusar
refusar, v. recusar
refusuelo, s. m. nuca
refuxiar-se, v. refugiar
regá, v. regar
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regacha, s. f. riacho
regachica, s. f. regato
regachuelo, s. m. riachuelo
regadera, s. f. canal para escorrer 

a água
regall, s. m. jorro de água
regallo, s. m. regato
regar, v. regar
regata, s. f. arreio
regaté, s. m. regato
reglar, v. menstruar
reglar, v. regular
regle, s. f. regra
reglla, s. f. regra
reglotar, v. eructar
regnado, s. m. reinado
regola, s. f. ladrilho
regolber, v. revolver
regolinar, v. rodar
regordo, adj. gordíssimo
regostado, adj. satisfeito
regostar, v. satisfazer
regostau, adj. satisfeito
regot, s. m. rastro
reguí, v. rir
reguiñ, s. m. tédio
regula que, conj. talvez
regular, adj. regular
regulero, adj. regular
regullón, s. m. hematoma
regunión, s. f. reunião
rei, s. m. rei
reidera, s. f. riso
reis, s. m. o dia de Reis
reiseñor, s. m. rouxinol
reismo, s. m. reino
reita, s. f. reta
reito, adj. reto
reiz, s. f. raiz
rejiro, s. m. estremecimento
rejirón, s. m. estremecimento
rejolau, s. m. pórtico da igreja
relaminar, v. relamber
relampadiar, v. relampejar
relampado, s. m. relâmpago
relampagar, v. relampejar
relampago, s. m. relâmpago
relampiu, s. m. relâmpago
relaxar, v. relaxar
releo, s. m. leilão
relica, s. f. relíquia
relicto, adj. sobrevivente
rella, s. relha do arado
rellampec, s. m. relâmpago
rellampegá, v. relampaguear
rellampit, s. m. relâmpago
relleixa, s. f. lixívia
rellusí, v. reluzir
reloch, s. m. relógio
reloche, s. m. relógio
reloj de rincón, s. m. relógio de 

parede
relojeador, adj. curioso 

relulo, s. m. rótula
remadá, v. derramar
remallau, adj. cansadíssimo
remanecer, v. permanecer
remaner, v. permanecer
remangá, v. arregaçar
remanir, v. permanecer
remar, v. apetecer
rematadura, s. f. final de festa
rematanza, s. f. conclusão
rematar, v. rematar
rematare, v. rematar
rematau, adj. perverso
remaynnescer, v. ficar
remedar, v. remedar
remedi, s. m. remédio
remejer, v. remexer
remeleco, s. m. lombriga
remená, v. remover
remenar, v. remover
remenare, v. levantar pesos
remenche, s. m. sobra
remerar, v. recordar
remeter, v. arremessar 
remeter, v. repor
remetida, s. f. arremesso
remeyar, v. remediar
remeyo, s. m. remédio
remezer, v. mover
remezer, v. remexer
remobere, v. remover
remoldar, v. podar
remolque, s. m. reboque
remonzillo, s. m. limão miúdo 
remor, s. m. rumor
remoriar, v. rumorejar 
rempurá, v. empurrar
rempuxar, v. empurrar
remudar, v. transplantar
remullar, v. remolhar
remuslo, s. m. ventinho fresco
renagüello, adj. de soslaio
renax, s. m. aborto
renaxedura, s. f. renascimento
rencar, v. arrancar
renchilá, v. relinchar
renchilar, v. relinchar
renchilo, s. m. relincho
renclusa, s. f. desfiladeiro
renda, s. f. renda
rendación, s. f. entrega
render, v. entregar
rendí, v. render
rendibú, s. m. servilismo
rendir, v. render
renéc, s. m. blasfêmia
renegar, v. arreganhar 
renegar, v. blasfemar
renego, s. m. blasfêmia
renet, s. m. bisneto
renglera, s. f. fileira
reniego, s. m. blasfêmia
renill, s. m. relincho

renillá, v. relinchar
renillo, s. m. relincho
renombre, s. m. representação
rentá, v. lavar
rento, s. m. renda
repantingana, s. f. cigana
reparallo, s. m. indigestão
reparar, v. reparar, consertar
repás, s. m. comida
repatán, s. m. zagal
repechinar, v. remendar
repelón, s. m. padrasto 
repelós, s. m. desconfiança
rependir, v. arrepender
repensar, v. repensar
repentina, s. f. repente
repentir-se, v. arrepender
repetá, v. guardar
repicapuerco, s. m. torcicolo
repinchar, v. alçar
repisa, s. f. umbral da porta
replazeta, s. f. praça pequena
replecar, v. recolher
replega, s. f. recolhida
replegar, v. recolher
replenar, v. reencher
repllanell, s. m. praça pequena
repllegá, v. recolher
replleto, adj. repleto
repomponiar, v. mimar
reposo, s. m. raposa macho
repostero, adj. respondão
repostiar, v. replicar
repostonero, adj. respondão
repozulón, s. m. pescoção
reprenda, s. f. retenção
repretar, v. economizar
reptado, s. m. acusado
reptador, s. m. acusador
reptamiento, s. m. acusação
reptar, v. acusar 
reptar, v. desafiar
repterio, s. m. acusação
reptorio, s. m. acusação
repunante, adj. repugnante
repuntar, v. reclinar
repusar, v. rechaçar
requelindorio, s. m. estorvo
requesonar-se, v. coalhar-se o 

leite
requesta, s. f. demanda
requilorios, s. m. pl. preâmbulo
res, adv. nada
resanar, v. superar
rescaldinar, s. m. conjunto de 

brasas
reseco, s. m. muita sede
resequera, s. f. muita sede
resequido, adj. sedento
resequiu, adj. ressequido
resina, s. f. resina
resinar-se, v. resignar
resinau, adj. resinado
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resobar, v. macerar
resoliu, adj. muito seco 
resoluta, s. f. resolução
resón, s. f. eco
resonar, v. ressoar
respaillo, s. m. respaldo
respaldiar, v. repugnar
respectible, adv. com respeito a
respectión, s. m. relação
respelón, s. m. padrasto
respetudo, adj. respeitável
respeutar, v. respeitar
respeuto, s. m. respeito
resplandexer, v. resplandecer
resplandir, v. resplandecer
respllandir, v. resplandecer
respllandó, s. m. resplendor
responé, v. responder
responre, v. responder
responso, s. m. reprimenda
respostear, v. replicar
respostiar, v. replicar
respulear, v. replicar
respulero, adj. respondão
resurar, v. barbear
reszendido, adj. fedorento
retabillar, v. recolher
retacular, v. recuar
retada, s. f. abundância
retalinia, s. f. fila
retaliniar, v. alinhar
retantar, v. atrair
rete, s. f. rede
retemblor, s. m. calafrio
retentar-se, v. sentir dor
retiemblo, s. m. calafrio
retificar, v. retificar
retilante, adj. retilante
retorzicar, v. retorcer
retozuelo, s. m. nuca
retuerta, s. f. meandro
retuerto, adv. de esguelha
retul, s. m. rótulo
retulo, s. m. rótulo
retusuelo, s. m. nuca
reu, adv. de qualquer modo
reueillamiento, s. m. obstinação
reunión, s. f. reunião
reunir, v. reunir
reús, s. m. resto
reuto, adj. reto
reuto, s. m. renda
rexa, s. f. relha
rexir, v. reger
reyal, adj. real
reyalidá, s. f. realidade
reyol, s. m. ladrilho
reyseñor, s. m. rouxinol
reysmo, s. m. reino
reyunión, s. f. reunião
rezago, s. m. atraso
rezare, v. rezar
rezela, s. m. cavalinho

rezentar, v. relatar
reziaria, s. f. grossura
rezibidor, s. m. recebimento
rezimo, s. m. cacho
rezior, s. m. grossura
reziura, s. f. grossura
rial, s. m. real
riba, adv. acima
ribera, s. f. margem
riberano, adj. ribeirinho
ribichuelo, s. m. espécie de 

fungo
ribote, s. m. classe de uva
riegno, s. m. reino
riera, s. f. torrente
riesgoso, adj. arriscado
riguelles, s. f. pl. grelha
riguridá, s. f. rigor
riguridade, s. f. rigor
rillato, s. m. relato
rincayo, s. m. carneiro castrado 

de um testículo
rinchar, v. inchar
rinchau, adj. inchado
rinfladura, s. f. inchaço
rinflar, v. inchar
ringla, s. f. fila, fileira
ringladeras, s. f. pl. plantas
ringlera, s. f. fileira
ringllera, s. f. fileira
rino, interj. para chamar o porco
ripa, s. f. escarpa
ripedo, adj. inclinado
ripero, s. m. montão 
ripio, adv. nada
riscá, v. arriscar
risch, s. m. risco
risclo, s. m. risco
risera, s. f. gargalhada
riseta, s. f. sorriso
risico, s. m. sorriso
risión, s. f. riso
risionero, adj. gracioso
riso, s. m. riso
risoter, adj. risonho
ristolero, adj. risonho
riu, s. m. rio
riunir, v. reunir
riure, v. rir
riyir, v. rir
ro, ra, ros, ras, art. o, a, os, as, 

modificação de el, la, lo, los, 
las, quando a palavra anterior 
termina em vogal

roba, s. f. arroba
robada, s. f. roubo
robadera, s. m. niveladora
robador, adj. ladrão
robar, v. roubar
robel, s. m. gema do ovo
robellar, v. oxidar-se o ferro
roberia, s. f. roubo
robillo, s. m. gema do ovo

robinoso, adj. oxidado
roda, s. f. rodeio
rodar, v. roer
rodeo, s. m. rodeo
rodera, s. f. rodada 
rodeta, s. f. rótula
rodeyo, s. m. rodeio
rodiar, v. rodear
rodiare, v. rodear
rodinar, v. rodar
rodolada, s. f. arredores
rogaria, s. f. súplica
roidera, s. f. ruído forte
roído, s. m. ruído
rois, adj. vermelho
rojío, s. m. orvalho
rol, s. m. círculo
rolda, s. f. ronda
roldar, v. rodar
roll, s. m. jorro
romanir, v. permanecer
romantz, s. m. romance
romasilla, s. f. resto
romaynment, s. m. resto
romiguera, s. f. amora
romillera, s. f. sarça
romiquera, s. f. sarça 
romíu, s. m. romeiro
romo, s. m. mulo
rompedura, s. f. rotura
romper, v. romper, quebrar
rompere, v. quebrar, romper
rompida, s. f. hérnia
rompido, adj. roto
rompidura, s. f. rotura
rompita, s. f. hérnia
rompiu, adj. roto
roñá, v. grunhir
roncá, v. roncar
roncalloso, adj. ronco
roncare, v. roncar
roncho, adj. redondo
rondo, adj. redondo
rónego, adj. descarnado
ronfiar, v. inchar
rongallada, s. f. aguilhoada
rongallao, s. m. aguilhoada
rongar, v. roncar
rónico, adj. velho
ronqueño, adj. enrouquecido
ronquero, s. m. espécie de 

enxada
ronquiar, v. roncar
roparía, s. f. roubo
roperacho, adj. mulherengo
roperear, v. em companhia de 

mulheres
ropero, adj. mulherengo
rosari, s. m. rosário 
rosari, s. m. coluna vertebral
rosé, s. m. roseira
rosegar, v. murmurar
rosent, adj. candente
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roser, s. m. roseira 
rosera, s. f. roseira 
rosera, s. f. amora
rosere, s. m. roseira
rosero, s. m. roseira
rosicio marino, s. m. cana
rosigaltares, adj. beato
rosigaltars, s. m. beato
rosigar, v. roer
rosilla, s. f. groselha
rosinol, s. m. rouxinol
rosiñol, s. m. rouxinol
roso, adj. louro
rosta, s. f. pâncreas
rosugar, v. murmurar
rot, s. m. arroto
rotá, v. arrotar
rotar, v. arrotar
rotare, v. arrotar
rotí, v. arrotar
rotido, s. m. arroto
rotilante, adj. rutilante
rotir, v. arrotar
rotizo, s. m. arroto
rotonda, s. f. praça pequena 

redonda
roure, s. m. carvalho
rourera, s. f. carvalhal
roy, adj. vermelho
royiñol, s. m. rouxinol 
royo, adj. vermelho
roz, s. m. arroz
rozare, v. roçar
ruaca, s. f. roca
rubel, s. m. gema do ovo
rubillo, s. m. gema do ovo

rubinoso, adj. oxidado 
rubiola, s. f. escarlatina
rublia, s. f. rubrica 
rubo, s. m. sarça
ruc, s. m. burro, asno
rucha, s. f. coisa sem valor
ruchadeta, s. f. chuvinha
ruchaso, s. m. chuva forte 
ruchir, v. rugir
ruchiu, s. m. rugido 
rudiera, s. f. ruído alto
rudilla, s. f. joelho
rudio, s. m. ruído
ruedabalsas, s. f. libélula
rueido, s. m. ruído
ruejo, s. m. pedra de moinho
ruella, s. f. amapola
rufierta, s. f. tertúlia
rufio, s. m. vinho com mel
rufo, adj. ufano 
rugadura, s. f. ruga na roupa
rugar, v. enrugar
ruguella, s. f. amapola
ruidera, s. f. ruído forte
ruido, s. m. ruído 
ruixá, v. regar
ruixada, s. f. chuvarada
ruixar, v. salpicar
ruixata, s. f. chuvarada
rujaza, s. f. chuvarada
rujazo, s. m. chuvarada
rujial, adj. rufião
rujiar, v. regar
rujiazo, s. m. chuvarada
rujio, s. m. orvalho
rula, s. f. espécie de jogo

rulo, s. m. cilindro 
ruma, s. f. reumatismo
runflar, v. inchar
runí, v. reunir
runión, s. f. reunião
ruñir, v. grunhir o porco
runir, v. reunir
rusar, v. recusar
rusién, adj. cadente
rusientar, v. aquecer
rusiente, adj. cadente
rusio, adj. candente
rusir, v. esquentar
ruso, adj. candente
ruso, s. m. colmeia
rustí, v. assar
rustigo, adj. áspero
rustir, v. mastigar
rustrir, v. roer os ratos 
rustrir, v. assar muito 
rutido, s. m. arroto
rutir, v. arrotar
rutiu, s. m. arroto
ruxada, s. f. orvalho
ruxar, v. orvalhar, regar
ruxata, s. f. orvalho
ruxiar, regar
ruxir, v. rugir
ruxiu, s. m. rugido
ruxo, adj. louro
ruxo, adj. vermelho
ruyíu, s. m. ruído
ruyiu, s. m. ruído 
ruyr, v. murmurar

sabaco, s. m. sovaco
sabalín, s. m. javali
sabanillo, s. m. vara
sabata, s. f. sapato
sabaté, s. m. sapateiro
sabater, s. m. sapateiro
sabatero, s. m. sapateiro
sabé, v. saber
sabeduría, s. f. sabedoria
saber, v. saber
saber-bi, v. supor
sabere, v. saber
sabicuello, s. m. pescoço
sabiu, adj. sabido
sable, s. m. sabre
sabó, s. m. sabão
sabón, s. m. sabão
sabre, s. m. sabre
sabre, v. saber

sacar, v. tirar
sacare, v. tirar
sacodida, s. f. sacudida
sacre, partícula de negação, 

nada
sacuto, s. m. saco
sadeta, s. f. serra
safanoria, s. f. cenoura
safata, s. f. bandeja
safocar, v. sufocar
safrán, s. m. açafrão 
sagala, s. f. menina
sagalet, s. m. menino
sagali, s. m. cabritinho
sagardacho, s. m. lagarto
sagardiana, s. f. lagartixa 
sagardiana, s. f. salamandra
sagardiana, s. f. lagartixa
sagartana, s. f. lagartixa

sagne, s. f. sangue
sagrament, s. m. sacramento
sagramiento, s. m. sacramento
sagre, s. m. sarna
sagrero, s. m. cemitério
sagristán, s. m. sacristão
sagudir, v. sacudir
saguero, adj. último
saillida, s. f. saída
saillir, v. sair
saire, v. sair
sais, num. seis
sají, s. f. banha de porco
salagret, s. m. narciso selvagem
salamanca, s. f. salamandra
salamanquesa, s. f. salamandra
salamón, adj. homossexual
salamón, s. m. joaninha
salangrana, s. f. lagartixa

S
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salardana, s. f. lagartixa
salare, v. salgar
salarga, s. f. menta
salbache, adj. e s. m. selvagem
salbachín, s. m. pastor
salbal, v. salvar
salbau, adj. salvo, salvado
salcutir, v. salpicar
saldo, s. m. cascata
salera, s. f. salina
saliné, s. m. saleiro
salinero, s. m. saleiro
salldre, v. sair
sallé, v. sair
sallí, v. sair
sallida, s. f. saída
salludo, s. m. saudações
salmorrada, s. f. unguento
salobrenco, adj. salitroso
salón, s. m. salão
salt, s. m. abismo
saltá, v. cobrir o cavalo a fêmea
saltadó, s. m. gafanhoto
saltador, s. m. gafanhoto
saltapericos, s. m. gafanhoto
saltaprau, s. m. gafanhoto
saltar, v. cobrir o macho a fêmea
saltic, s. m. gafanhoto
saltirec, s. m. gafanhoto
salto, s. m. cascata
saltocapot, s. m. gafanhoto
saltón, s. m. gafanhoto
salut, s. f. saúde
salzeña, s. f. variedade de uva 
salzeña s. f. espécie de azeitona
salzeño, s. m. variedade de uva
sambollada, s. f. bofetada
sambor, s. m. infernáculo
samorda, s. f. canícula
samugazo, s. m. bofetão
sanador, s. m. castrador
sanaferia, s. f. cenoura
sanar, v. castrar (exclusivamente 

para porcos)
sanare, v. sanar
sanc, s. f. sangue
sanca, s. f. muleta
sancheta, s. f. grilo
sancheta, s. f. grilo
sancho, s. m. porco
sandrijuela, s. f. sanguessuga
sanfoina, s. f. sanfona
sanfrifuella, s. f. esôfago
sang, s. f. sangue
sangardana, s. f. lagartixa
sangardicha, s. f. lagartixa
sangartesa,s. f. lagartixa
sanglar, v. sangrar
sangllot, s. m. soluço
sanglut, s. m. soluço
sangonella, s. f. sanguessuga
sangradana, s. f. lagartixa
sangreta, s. f. grilo

sangrichuela, s. f. sanguessuga
sangrijuela, s. f. sanguessuga
sangüesso, s. m. framboesa
sanguín, s. m. corniso
sanguinera, s. f. corniso
sanguiñera, s. f. corniso
sanguiño, s. m. corniso
sanguiñola, s. f. sanguessuga
sanmigalada, s. f. dia de São 

Miguel
sansifruella, s. f. esôfago
sansuga, s. f. sanguessuga
santaprau, s. m. gafanhoto 
santurrero, s. m. fanático em 

assunto religioso
sanzero, s. m. pasto virgem 
sapartar, v. apartar
saper, v. saber
sapia, s. f. sabor
sapienza, s. f. sapiência
sapiguer, v. saber
sapte, s. m. sábado
saput, s. m. sapo
saputo, adj. sábio 
saqués de sofres, s. m. pl. favas
saquiadura, s. f. saque
sardagana, s. f. lagartixa
sarganta, s. f. lagartixa
sargantalla, s. f. lagartixa
sargantana, s. f. lagartixa
sargantanot, s. m. lagartixa 

grande
sargantesa, s. f. lagartixa
sargantina, s. f. lagartixa
sarguijuela, s. f. sanguessuga
sarna, s. f. sorte
sarnada, s. f. conjunto de cabras
sarpedeá, v. aranhar
sarra, s. f. serra (ferramenta)
sarra, s. f. serra
sarrá, v. serrar
sarracaps, s. m. gorro de dormir 
sarradet, s. m. colina 
sarradora, s. f. serra
sarralla, s. f. fechadura 
sarrala, s. f. aperto de mãos
sarrampión, s. m. sarampo 
sarrar, v. serrar
sarrón, s. m. espinafre silvestre
sarrona, s. f. saleiro
sartana, s. f. frigideira
sastago, s. m. chapeu típico
sastiecho, adj. satisfeito
satiambre, s. m. setembro
satisfer, v. satisfazer
sayeta, s. f. seta 
sayno, s. m. banha
scarapela, s. f. girassol
scatuñare, v. ladrar
scolano, s. m. acólito
screuir, v. escrever
se, v. ser
seba, s. f. cebola

sebada, s. f. aveia
sebo, s. m. sebo
seboja, s. f. cebola
sec, adj. seco
secallo, adj. seco
secalloso, adj. seco
secar, v. secar
secare, v. secar
secatiba, s. f. sequidão
secatibo, adj. seco
seche, num. dezesseis
secre, s. f. sarna
secretaire, s. m. secretário
secuta, s. f. cicuta 
secutida, s. f. sacudida
secutir, v. sacudir
secutire, v. sacudir
sede, num. dezesseis
sedible, s. m. imóvel
segadera, s. f. foice
segalla, s. f. ovelha e cabra de 

1 ano 
segallo, s. m. cabritinho
segallo, s. m. cabrito castrado
segallo, s. m. cabrito
segallosa, s. f. névoa
segallota, s. f. cabra de 1 ano
segón, prep. segundo
segont, prep. segundo
segua, adj. sua
segudir, v. sacudir
séguel, s. m. centeio
seguient, adj. seguinte
seguir, v. seguir
segunte, prep. segundo
seguntes, prep. segundo
seguransa, s. f. segurança
seguranza, s. f. segurança
seis, num. seis
seiseno, num. sexto
seiseno, num. sexto
seix, num. seis
sel, s. m. céu
selba, s. f. bosque
selga, s. f. centeio
sell, s. m. cérebro
sellam, s. m. precipício
sellé, s. m. bodega
semanada, s. f. semanada
semanata, s. f. semanada
sembrá, v. semear
semeillable, adj. semelhante
semeillança, s. f. semelhança
semella, v. parecer
semellán, adj. (des.) semelhante
semellanza, s. f. (des.) 

semelhança
semellar, v. (des.) semelhar
sempnar, v. semear
sempre, adv. sempre 
sen, num. cem
sen, num. cinco
seña, s. f. senhora
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senabe, s. m. mostarda
senapismo, s. m. sinapismo
sencusa, s. f. desculpa
senderita, s. f. senda
sendrá, s. f. cinza
sengartalla, s. f. lagartixa
senificar, v. singnificar
senisero, s. m. cinzeiro
señor, s. m. senhor
senra, s. f. cinza
sense, adj. bobo, idiota
sense, prep. sem
sensill, adj. simples
sentaderas, s. f. pl. nádegas
sentar, v. sentar
sentella, s. f. centelha
sentera, s. f. assento rústico 
sentero, s. m. assento
sentible, adj. sensível
sentido, s. m. sentido
sentimién, s. m. sentimento
sentir, v. ouvir
sentir, v. sentir
sentiu, adj. e s. m. sentido 
sentiu, s. m. ouvido
sentón, s. m. tamborete, cadeira 

pequena
sentura, s. f. cinturão
senzero, adj. inteiro
seo, s. f. sede 
seo, s. f. catedral
sepoltura, s. f. sepultura
sequera, s. f. sequidão
sequero, s. m. sequidão
sequío, s. m. sequidão
ser, v. ser 
sera, s. f. cera
seralla, s. f. aperto de mão
serbar, v. observar
serbell, s. m. miolos
serca, adv. perto
seré, adj. sereno
seresa, s. f. cereja
serment, s. m. sarmento
sermonero, s. m. predicador
serola, s. f. medo
serp, s. f. serpente
serpient, s. f. serpente
serra, s. f. serra (de montanhas)
serrabastrall, s. m. muito ruído
serradet, s. m. pico
serradura, s. f. fechadura
serrafrén, s. m. freio de carro
serralla, s. f. fechadura
serrar, v. fechar
serrat, s. f. serra (de montanhas)
sert, adj. certo
seruar, v. observar
sesenta, num. sessenta
set, num. sete
set, s. m. sede
seta borriquera, s. f. classe de 

fungo

setanta, num. setenta
setanteno, num. septuagésimo
sete, s. f. sede
setecato, adj. sedento
setecau, adj. sedento
seteguera, s. f. sede
seteno, num. sétimo
setenta, num. setenta
setiambre, s. m. setembro
setiembre, s. m. setembro
setril, s. m. cântaro
setse, num. dezesseis
seu, s. f. sede. 
seu, s. f. catedral
seutor, s. m. setor
sext, num. sexto
seyellar, v. selar
seyello, s. m. selo
seynnalar, v. senhalar
seynor, s. m. senhor
sglesia, s. f. igreja
siarra, s. f. serra
siat, num. sete
sicatris, s. f. cicatriz
sie, s. f. catedral
sieglo, s. m. século
siego, s. m. cego
sieilla, s. f. cadeira
sieillar, v. selar
siello, s. m. selo
sielo, s. m. céu
sier, s. m. soro
siero, s. m. soro
sierore, s. m. soro
sierra, s. f. serra
siés, num. seis
siestro, s. m. pátio de uma casa
siet, num. sete
sieteno, num. sétimo
siganta, num. sessenta
sigartalla, s. f. lagartixa
sigartana, s. f. lagartixa
sigllo, s. m. século
siglo, s. m. século
sigotada, s. f. bofetada
sigró, s. m. grão-de-bico
sigrón, s. m. grão-de-bico
sigüent, adv. seguinte
silló, s. m. cântaro
simén, s. m. cimento
simién, s. m. semente
simolta, s. f. barulho
simplle, adj. simples
simplleza, s. f. simplicidade
simpllificá, s. f. simplificar
simpllificazión, s. f. 

simplificação
simposible, adj. impossível
sin dembargo, conj. não obstante
sin, prep. sem
siña, s. f. senhora
siñal, s. f. sinal
siñalá, v. sinalar

siñalar, v. assinalar
sinc, num. cinco
sinchuán, arco, s. m. arco-íris
sinchustizia, s. f. injustiça
sinco, num. cinco 
sin-conisión, adv. tolamente
sinconisión, s. f. despropósito 
sincoxitato, adj. inimaginável
sincsens, num. quinhentos
sincuanta, num. cinquenta
sincusa, s. f. desculpa
sines, pep. sem
sinfinible, adj. e s. m. infinito 
sinfinidá, s. f. infinidade
singardaixo, s. m. lagarto
singardall, s. m. lagarto
singardalla, s. f. lagartixa
singardaso, s. m. lagarto
singartalla, s. f. lagartixa
sinificanzia, s. f. significação 
sinificar, v. significar 
sinjustizia, s. f. injustiça 
sinno, s. m. signo
sinó, s. m. senhor
sinoga, s. f. sinagoga
siñor, s. m. senhor
sinse, prep. sem
sinzel, s. m. cinzel
sinzelar, v. cinzelar 
sipiada, s. f. picada
sipión, s. m. aguilhão
sirbiente, s. m. empregado
sirbión, s. m. trufa
sirera, s. f. cereja 
sirera, s. f. cerejeira
sirerera, s. f. cerejeira
siresera, s. f. cerejeira
sirga, en, adv. em fila indiana
sirigüella, s. f. soro de leite
sirio, s. m. círio
siriqueta, s. f. soro do leite
sirot, adj. bobo
sirpiente, s. f. serpente
sirrio, s. m. excremento do gado 

lanar
sis, num. seis
sisa, s. f. limo
sisanta, num. sessenta
sisanteno, num. sexagésimo
sisate, s. m. ferida
sisatera, s. f. ferida
sisella, s. f. pomba
sisera, s. f. cereja
siserera, s. f. cerejeira
sisón, s. m. fungo
sisquiá, conj. sequer
sisquiera, conj. sequer
sisterna, s. f. cisterna 
sitiar, v. situar
sitio, s. m. domicílio
so, s. m. propriedade
sobatén, s. m. surra
sobater, v. sacudir



WILLIAM AGEL DE MELLO / OBRAS COMPLETAS596

sobatere, v. sacudir
sobatida, s. f. sacudida
sobatir, v. sacudir
sobeillano, adj. excessivo
soben, a, adj. amiúde
soberbioso, adj. soberbo
sobirano, adj. soberano
sobo, s. m. surra
sobraabastancia, s. f. presunção
sobraño, s. m. mulo jovem
sobrare, v. sobrar
sobre, s. m. economia
sobreaño, s. m. mulo jovem 
sobreaño, s. m. novilho
sobrebarato, adj. muito barato
sobrebueno, adj. excelente
sobrezielo, s. m. dossel 
sobrino, s. m. neto
socaliña, s. f. subterfúgio
socarrín, s. m. queimadura da 

pele
socarrinar, v. chamuscar
sofalada, s. f. sopro
sofat, s. m. sulfato
soffrient, adj. paciente
soflada, s. f. sopro
soflar, v. soprar
soflina, s. f. vento
soflina, s. f. remoinho de vento
soflina, s. f. remoinho de vento
soflo, s. m. sopro
sofoco, s. m. desgosto
sofre, s. m. enxofre 
sofriença, s. f. indolência
sofrir, v. sofrer
sogro, s. m. sogro
sogueador, s. m. agrimensor
solado, adj. isolado
solamén, s. m. cimento
solaniar, v. secar frutos ao sol
solar, s. m. umbral
soldata, s. f. soldo 
solempne, adj. solene
solenco, adj. solitário
soler, adj. solitário
solero, adj. solitário
soleta, s. f. umbral
solimán, s. m. veneno
soll, s. f. pocilga
solo, s. m. umbral
solomillo, s. m. lombo
solomo, s. m. lombo
soltá, v. soltar
soltarraño, s. m. sótão 
solté, s. m. solteiro
som, s. m. sonho

somarro, s. m. carne assada
sombatir, v. sacudir
sombra ,  mala ,  ad j .  mal -

intencionado 
sombra, s. f. sombra
sombrío, adj. sombrio
somer, s. m. asno
somero, s. m. asno
sometida, s. f. impulso
soministrar, v. fornecer
sompra, s. f. sombra
sondormir, v. dormitar
soniadera, s. f. sonho
soniar, v. sonhar
sonreguir, v. sorrir
soplicar, v. suplicar
sorna, s. f. calor
soroll, s. m. ruído
sorollar, v. mover
sorollón, s. m. sacudida 
sórrego, s. m. aqueduto
sort, adj. surdo
sortiar, v. sortear
sortilla, s. f. anel
soscaigut, adj. belo
sosegar, v. sossegar 
sosegas, s. f. pl. cócegas
sosegues, s. f. pl. cócegas
soseguetes, s. f. pl. cócegas
sosmeso, adj. submetido
sosmeso, s. m. vasalo 
sospeita, s. f. suspeita
sospeitar, v. suspeitar
sospeitoso, adj. suspeitoso
sospirar, v. suspirar
sospiro, s. m. suspiro
sostrar-se, v. murchar
sostrayer, v. subtrair
sotera, s. f. enxada
soterraño, adj. subterrâneo
sotil, adj. sutil
sotileza, s. f. sutileza
sotzmeter, v. submeter
soxerenzia, s. f. sugestão
soxetar, v. sujeitar
specia, s. f. espécie
special, adj. especial
specialidad, s. f. especialidade
spisitual, adj. espiritual
stadal, s. m. círio
stanyo, s. m. estanho
suabeza, s. f. suavidade
suabezar, v. suavizar
suabezer, v. suavizar
suabura, s. f. suavidade
suarde, s. f. sorte

subdoso, adj. repentino
subllebá, v. sublevar
subllebazión, s. f. sublevação
subsoladora, s. f. espécie de 

arado
suc, s. m. suco
suco, s. m. suco
sudá, v. suar
sudó, s. m. suor
sueire, v. acostumar
suelto, adj. célibe
suenio, s. m. sonho
sueynno, s. m. sonho 
sufrido, adj. frigidíssimo
sufrienza, s. f. sofrimento
sufrir, v. sofrer
sugá, v. suar
sugamanos, s. m. toalha
sugamáns, s. m. toalha
sugar, v. suar
sugor, s. m. suor
sulco, s. m. sulco
sulero, adj. solitário
súliza, s. f. súplica
sulsido, adj. encolhido
sumanzia, s. f. bobice 
sumanziar-se, v. murchar
sumanzio, s. f. preguiça
sumiso, s. m. carneiro castrado 
sumiso, s. m. cachorro
superbioso, adj. soberbo
superiora, s. f. abelha rainha
supido, adj. instruído
supitón, s. m. subida
supllemento, s. m. suplemento
supllí, v. suprir
súpllica, s. f. súplica
supllicá, v. suplicar
suri, s. m. rato
surrera, s. f. diarreia
surret, s. m. diarreia
surria, s. f. excremento de 

ovelha
surtir, v. resultar
susano, adj. superior
susegar, v. sossegar
susiego, s. m. sossego
suso, adv. acima
suspecha, s. f. suspeita
suspechar, v. suspeitar
suspeita, s. f. suspeita
suspeitar, v. suspeitar
suspeitoso, adj. suspeito
suspeyto, adj. suspeito
suspitión, s. f. suspeita
synoga, s. f. sinagoga
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T
ta par d’allá, adv. para lá
ta par d’allí, adv. para aí
ta par d’astí, adv. para aqui
ta zaga, adv. atrás
ta, prep. para, em direção a
tabá, s. m. tábano
tabaixo, adv. para baixo
tabal, s. m. tambor
tabán, s. m. tábano
tabano, s. m. tábano
tabaxo, adv. para baixo
tabe, s. m. infecção
tabierna, s. f. taberna
tablachero, s. m. carniceiro
taboso, adj. teimoso
taca, s. f. mancha
tacar, v. manchar
tacato, adj. manchado
tacau, adj. manchado
tachá, v. cravar
tachación, s. f. taxação
tachau, adj. tuberculoso
tachoso, adj. dejeituoso
tafal, adj. falador
tafalar, v. tagarelar
tafaliar, v. tagarelar
tafubo, s. m. texugo
taillamiento, s. m. corte
taillar, v. cortar
taillo, s. m. corte
taixo, s. m. texugo
taixón, s. m. texugo
tajadera, s. f. comporta
tajón, s. m. texugo 
tajugo, s. m. texugo
talapizada, s. f. surra
talar, v. sujar
talaraca, s. f. teia de aranha
talbegada, adv. talvez
talcualenco, adj. doente, fraco, 

débil
talento, s. m. talento
taliento, s. m. talento
tallá, adv. para lá
tallá, v. cortar
tallabarzas, s. m. foice
talladera, s. f. comporta
tallar, v. cortar
talle, al, adv. então
tallyar, v. cortar
talmén, prep. talvez
talmente, adv. por acaso
taloniar, v. andar depressa
talufro, adj. ensimesmado 
tama, vontade
tamaco, s. m. estômago
tamarí, s. m. tamarindo
tamario, adj. voluntário

tamariz, s. m. tamarindo
també, adv. também
tamburete, s. m. tamborete
tamé, adv. também
tamién, adv. também
tamién, prep. também
tampó, adv. tampouco
tampoc, adv. tampouco
tan, pron. onde 
tan, pron. enquanto
tañar, v. curtir
tanar, v. curtir 
tancá, v. fechar
tancar, v. fechar
tanitosa, s. f. mariposa
tanyar, v. curtir
tapabocas, s. m. cachecol
tapallo, s. m. cachecol
tapara, s. f. alcaparra
taparache, s. m. ruído
tapare, v. tapar 
tapices de tierra, s. m. pl. tapetes
taradaña, s. f. aranha
taradañé, s. m. teia de aranha
tararaina, s. f. teia de aranha
tarcual, adv. regular
tardada, s. f. entardecer
tardagó, s. f. outono
tardanero, adj. tardio
tardano, adj. tardio
tardaó, s. m. outono
tardata, s. f. entardecer
tarde, s. f. tarde
tardi, s. f. tarde
tardiar, v. entardecer
tardinero, adj. tardo
tardío, s. m. outono
tarjetera, s. f. porta-retrato
tarnascá, v. parir a ovelha
tarnasco, s. m. cordeiro
taronya, s. f. laranja
tarquil, s. m. rebanho
tarquila, s. f. rebanho grande
tarraco, s. m. coisa velha
tarraplén, s. m. despenhadeiro
tarraz, s. m. cubo
tartameco, adj. tartamudo
tartamequear, v. tartamudear
tartamequiá, v. tartamudear
tartamequiar, v. tartamudear
tartamóc, adj. tartamudo
tartamudiá, v. tartamudear
tartamuqueá, v. tartamudear
tartaragüel, s. m. tataravô
tartaragüelo, s. m. tartaravó
tartera, s. f. pedregal
tartir, v. falar
tartuga, s. f. tartaruga

tarza, s. f. tardança
tarzar, v. tardar
tasa, s. f. taça 
tasa, s. f. copo
tasá, v. taxar
tascó, s. m. berço 
tasí, adv. por aqui
tastí, adv. por aqui
tataranet, s. m. tataraneto
tatarayayo, s. m. tataravô
tatón, adj. lento
taxico, adj. trágico
teba, adv. em direção a 
techidor, s. m. libélula
teda, s. f. teia
teflazo, s. m. bofetada
teisidor, s. m. tecedor
teixé, v. tecer
teixere, v. tecer
teixidó, s. m. tecedor
teixidor, s. m. tecedor
tejato, s. m. telhado
tejillos, s. m. pl. teto
telaraina, s. f. teia de aranha
telladet, s. m. telhado pequeno
tellat, s. m. telhado
tellau, s. m. telhado
telo, s. m. tela
telo, s. m. membrana
tem, s. m. tempo
tembladera, s. f. tremedeira
temblar, v. tremer
temblare, v. tremer
tembleta, s. f. tremor
tembllá, v. tremer
tempanil, s. m. pernil
templau, adj. ágil
templau, adj. rápido
temprananza, s. f. madrugada
temprar, v. ajustar
tems, s. m. tempo
tendral, s. m. variedade de pera 
tendral, s. m. variedade de 

melão
tené, v. ter
tenedó, s. m. garfo
tenere, v. ter
tení, v. ter
teniebras, s. f. pl. trevas
tenire, v. tingir
tentilla, s. f. lentilha
tenyeja, s. f. lentilha
terizia, s. f. icterícia
terminar, v. terminar
ternasco, s. m. cordeirinho
ternasquizo, s. m. cordeirinho
terne, adj. insistente
térnico, adj. técnico
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teronya, s. f. laranja
terrabiemblo, s. m. terremoto
terramote, s. m. terremoto
terrat, s. m. telhado
terratemblo, s. m. terremoto
terretiemblo, s. m. terremoto 
terretiemblo, s. m. 

estremecimento
terricallo, s. m. campo estéril
terrosas, s. f. pl. patas de vaca
tersat, s. m. ovelhinha
tersot, s. m. mulo jovem
tersuts, s. m. bode jovem
terzer, num. terceiro
terzon, s. m. novilho
tesí, v. tecer 
testabillo, s. m. nada
testamiento, s. m. confisco
testigoar, v. testemunhar
testiguanza, s. f. testemunho
testimonia, s. f. testemunho 
testimonia, s. f. testemunha
tetá, v. mamar
tetar, v. mamar
tetuano, s. m. tutano
tetul, s. m. título
tetúlo, s. m. título
tetulo, s. m. título
teula, s. f. telha
teulae, s. f. telhado
teulat, s. m. telhado
teunico, adj. técnico
texedor, s. m. tecedor
texer, v. tecer
texidor, s. m. tecedor
texinero, s. m. tecedor
texir, v. tecer
texiu, s. m. tecido
teyatro, s. m. teatro
tiada, s. f. teia
tiala, s. f. tiara
tiampo, s. m. tempo
tiara, s. f. madeira
tiars, adj. terceiro
tiatro, s. m. teatro
tieda, s. f. feia
tiello, s. m. telhado de madeira
tiemble, s. m. álamo
tiemblo, s. m. álamo
tiempo largo, adv. de sol a sol
tienda, s. f. loja
tiendre, adj. macio
tiento, conj. como, qual
tiento, s. m. tento, cuidado
tiera, s. f. madeira
tierratemblo, s. m. terremoto
tierratremo, s. m. terremoto
tierzopelo, s. m. veludo
tifo, adj. teso
timulto, s. m. falso testemunho
tindo, adj. tinto
tindre, v. ter
tiniebras, s. f. pl. trevas

tiño, s. m. telhado
tinre, v. ter
tintá, v. tingir
tintada, s. f. molhar a pena no 

tinteiro
tintadeta, s. f. molhar a pena no 

tinteiro
tintar, v. molhar a pena no 

tinteiro
tintar, v. pintar
tintare, v. tingir
tintirinulo, s. m. toque de sinos
tío, s. m. padrasto 
tío, s. m. sogro
tío, s. m. tio
tión, s. m. solteirão
tiona, s. f. solteirona
tiorba, s. f. urinol
tirabuzón, s. m. saca-rolhas
tirada, s. f. jogada
tiradaña, s. f. aranha
tiradañal, s. f. teia de aranha
tiralaña, s. f. teia de aranha
tirante, adj. avaro
tiraraña, s. f. teia de aranha
tirare, v. atirar
tirera, s. f. fileira
tiritiá, v. tiritar
tirizia, s. f. icterícia
tiseres, s. f. pl. tesoura
tisic, adj. tísico
tita, interj. para chamar as 

galinhas
titaraña, s. f. teia de aranha
titiritiar, v. tiritar
titol, s. m. título
tixedor, s. m. tecedor
tixer, v. tecer
tixeras, s. f. pl. tesoura
tiza, s. f. tição
tizón, s. m. lenha
tizonear, v. mover os tições de 

fogo
tizoniare, v. mover os tições 

de fogo
to (plural: toz), adj. todo, toda, 

todos, todas
to, todo, tot, adj. e s. m. todo
toanare, v. voltar, regressar
toballa, s. f. toalha
toballón, s. m. toalha pequena
tobo, adj. suave
tobón, s. m. colmeia na árvore
tocante, adv. referente a
tocar, v. tocar
tocatiar, v. manusear
tocho, s. m. bastão
tolba, s. f. urinol
toller, v. tirar
tomar, v. tomar
tomata, s. f. tomate
tomatera, s. f. tomateiro
tomatero, adj. galeto

tomatero, s. m. tomate
tombar, v. tombar
tombilla, s. f. esquentador da 

cama
tombo, s. m. tombo
toña, s. f. pão grande
toñán, adj. preguiçoso
toñeta, s. f. pão redondo de 

centeio
tonina, s. f. atum
topetá, v. encontrar
topetar, v. encontrar
toraz, s. m. aumentativo de 

touro
torcazo, s. m. pomba
tordo, adj. cinzento
tores, v. cobrir o touro a vaca
toriá, v. tourear
toriador, . s. m. toureiro
toriador, s. m. toureiro
toriar, v. tourear
toridera, adj. vaca no cio
tormelino, s. m. torvelinho
tormenzillo, s. m. groselha
torná, v. voltar, regressar
tornada, s. f. volta, regresso
tornar, v. regressar
torna-sen, v. diminuir
tornillo, s. m. uma peça de arado
tornizo, adj. mal-castrado
toronyae, s. f. laranjada
torrar, v. tostar
torre, s. f. torre
torrueco, s. m. pedra grande
torruesco, s. m. pedra pequena 
torseda, s. f. luxação
tort, adj. torto
torta cañada, s. f. pãozinho
torteado, adj. prejudicado
tortear, v. prejudicar
tortiella, s. f. omelete
tortizero, adj. injusto
tortoñoso, adj. torcido
tortuga, s. f. tartaruga 
tortular, v. tremer
torzíu, adj. torcido 
toseta, s. f. espécie de trigo
tosino, s. m. toucinho
tosir, v. tossir
tossino, s. m. porco
tosturrá, v. tostar
tosturrar, v. torrar
totera, s. f. vagina
totiplé, adv. em abundância
totoniar, v. esconder-se
tozín, s. m. toucinho
tozino, s. m. toucinho
tozoludo, adj. cabeçudo
tozuel, s. m. parte posterior do 

crânio
tozuelo, s. m. cabeça
tozuelo, s. m. nuca
traballá, v. trabalhar



DICIONÁRIO ARAGONÊS-PORTUGUÊS 599

traballadó, s. m. trabalhador
traballar, v. trabalhar
traballo, s. m. trabalho
trabesar, v. atravessar
trabín, s. m. tronco
tracal, adj. charlatão 
tracalet, adj. travesso
tractó, s. m. trator
tradir, v. trair
traduzión, s. f. tradução
trafallón, s. m. farrapo
trafallóns, s. m. pl. farrapos
trafegá, v. extraviar
tragantula, s. f. tarântula
tragilar, v. comer ou beber muito 

e depressa
traidoraz, adj. muito traidor
traidorenco, adj. traidor
traidoría, s. f. traição
trajelar, v. comer
tramba, s. f. armadilha
tramiar, v. tramar
trampa, s. f. dívida
tranca, s. f. tranca
trancá, v. fechar
trancar, v. fechar, trancar
trancazo, s. m. gripe
trango, s. m. passo
tranoitar, v. pernoitar
tranquil, adj. tranquilo
trápala, s. f. complicação
trapazero, s. m. embusteiro 
trapicallo, s. m. farrapo
trapizón, s. m. trapo
trapuños, s. m. pl. farrapos
trascruzar, v. atravessar
trasegar, v. verter
trasgullir, v. engolir
trasnochar, v. furtar
trasnuitar, v. pernoitar
trasoro, s. m. tesouro
traspirar, v. transpirar
trasportar, v. transportar
trastajo, s. m. atalho
trastallo, s. m. atalho
trastear, v. manipular
trastornar, v. transtornar
traucar, v. perfurar
traure, v. tirar
trautor, s. m. trator
trayé, v. trazer
trayer, v. trazer
trayere, v. trazer
trebajadero, adj. trabalhador
trebajar, v. trabalhar
trebajo, s. m. trabalho
treball, s. m. trabalho
treballá, v. trabalhar
treballadó, s. m. e adj. 

trabalhador
treballador, s. m. trabalhador
treballar, v. trabalhar
treballo, s. m. trabalho

trebeillar, v. divertir-se
trebeillo, s. m. diversão
trebol, s. m. teto
trebunal, s. m. tribunal
treceno, num. décimo terceiro
treche, num. treze
trecientos, num. trezentos
treda, s. f. teia
trede, num. treze
tregoa, s. f. trégua
treinteno, na, adj. mula de mais 

de 15 meses 
tremblor, s. m. tremor
tremesor, s. m. variedade de 

trigo
tremito, s. m. estremecimento
tremolá, v. tremer
tremoladera, s. f. tremor
tremolar, v. estremecer
tremolar, v. tremer 
trempusá, v. tropeçar
trémul, s. m. álamo
trena, s. f. trança
trenar, v. trançar
trenca, s. f. espécie de enxada
trencá, v. cortar lenha
trencadura, s. f. fratura
trencar, v. quebrar
trenda, num. trinta
trenta, num. trinta
trenteno, num. trigésimo
trepe, s. m. reprimenda
trepucar, v. tropeçar
trepucón, s. m. tropeção
trepuzar, v. tropeçar
trepuzón, s. m. tropeção
tresandosca, s. f. ovelha
tresbatir, v. extraviar
tresbatir, v. perder
trescruzar, v. atravessar
trescuada, adj. diz-se de cabra 

de 3 anos
trescusquiada, s. f. diz-se de 

novilha de 3 anos
tresena, s. f. trio
tresminar, v. filtrar
tresmontana, s. f. tramontana, 

vento do Norte
tresnochar, v. tresnoitar
tresorero, s. m. erário
tresoro, s. m. tesouro
trespasar, v. transpassar
tresplantar, v. transplantar
trespolá, v. mudar de lugar
tresportar, v. transportar
trestajar, v. atalhar
trestajo, s. m. separação, divisão
trestallar, v. separar, dividir 
trestornar, v. transtornar
tretse, num. treze
treturar, v. triturar
tretze, num. treze
treudo, s. m. imposto

trezeno, num. décimo terceiro
tria, s. f. escolha
triar, v. escolher
triballador, s. m. trabalhador
triballar, v. trabalhar
triballo, s. m. trabalho
triga, s. f. escolha
trigar, v. escolher
trigare, v. eleger
trigavena, s. f. mistura de trigo 

e aveia
trigazal, s. m. trigal
trigazera, s. f. trigal
triguera, s. f. trigal
trimal, s. m. novelho de 3 anos
trimboleta, s. f. álamo
trimbolín, s. m. álamo
tringoleta, s. f. campainha
tringoliar, v. tocar campainha
tripiar, v. fartar-se
triputo, adj. ventrudo
tristea, s. f. tristeza
tristez, s. f. tristeza
tristo, adj. triste
tristó, s. f. tristeza
tristolar, v. tremer
tristura, s. f. tristeza
triunfa, s. f. batata
tro, prep. até
trobá, v. achar
trobada, s. f. encontro
troballadó, adj. e s. m. 

trabalhador
troballar, v. trabalhar
troballo, s. m. trabalho
trobar, v. achar
trobare, v. achar
trobo, s. m. achado 
trobo, s. m. falsidade
trolero, adj. embusteiro
trompo, s. m. grão-de-bico
trona, s. f. púlpito
tronada, s. f. tormenta
tronare, v. troar
tronata, s. f. tormenta
tronchá-se, v. cansar-se
tronchau, adj. cansado
tronso, adj. preguiçoso
tronzau, adj. cansado
tronzera, s. f. cansaço
tropicó, s. m. sobressalto
troxo, s. m. compartimento
trucar, v. golpear
trucau, adj. maluco
trucazo, s. m. pomba
truchir, v. andar depressa
truco, s. m. golpe
trufa, s. f. batata
trufera, s. f. purê de batata
truita, s. f. truta
trujano, s. m. cirurgião
trunfa, s. f. batata
trunfar, v. triunfar
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trunfo, s. m. triunfo
trusquir, v. mastigar
truyxá, v. separar
truyxo, s. m. comportamento
tu, pron. teu, ti
tuba, interj. para chamar o 

cachorro
tubir, v. ter
tubot, s. m. ladrilho
tuca, s. f. pico
tuco, s. m. pedra 
tuello, s. m. pedra
tuero, adj. torto
tuerto, adj. torcido
tufuto, adj. frondoso

tular, v. latir
tullina, s. f. surra
tumbada, s. f. grande quantidade
tuñina, s. f. surra
turbio, s. m. turbilhão
turcaso, s. m. pomba
turcazo, s. m. pomba
turia, s. f. batata
turidera, s. f. diz-se da vaca 

no cio
turnata, s. f. volta, regresso
turrada, s. f. torrada
turrar, v. torrar
tus, pron. vós
tusaz, adj. taciturno

tusí, v. tossir
tusina, s. f. torre
tusiquiar, v. tossir
tusir, v. tossir
tusmo, s. m. pedra grande
tuso, s. m. pedra grande
tustar, v. golpear
tusuelo, s. m. cabeça
tutiá, v. tratar por tu
tutiar, v. tratar por tu
tuto, adj. seguro
tutón, adj. fugitivo
tuxo, s. m. bochecha

u, conj. ou
uassalicio, s. m. cassalagens
uba, s. f. cacho de uva
ubago, adj. sombrio
ubella, s. f. ovelha
ubero, s. m. pessoa que vende 

uvas
ubiert, adj. aberto
ubierto, adj. aberto
ubío, s. m. uvas 
ubío, s.m. vinhedo
ubir, v. haver
ubrí, v. abrir
ubrir, v. abrir
uchamoscas, s. m. espanta 

moscas
uchar, v. afugentar
udir, v. ouvir
ue, adv. hoje
uebatero, s. m. pessoa que 

vende ovos
uebo, s. m. ovo
ueco, adj. contente
uegada, s. f. vez
ueillar, v. reparar, observar
ueit, num. oito
uella, s. f. ovelha
uellada, s. f. olhada
uello, s. m. olho
uembros, s. m. pl. ombros
uerdio, s. m. cevada
ueste, s. m. oeste
uetz, s. f. vez
uey, adv. hoje
ueyer, v. ver
ueyto, num. oito
uezinabee, adj. contíguo, vizinho
ufegá, v. afogar
ufierta, s. f. oferta
uga, s. f. cacho de uvas

uga, s. f. uva
uidage, s. m. viuvez
uído, s. m. ouvido
uiduidat, s. f. viuvez
uildat, s. f. vileza
uilloum, s. m. velho
uinclamiento, s. m. vínculo
uir, v. ouvir
uizientos, num. oitocentos
uladá, v. uivar
ull, s. m. olho
ullae, s. f. olhada
ulleres, s. f. pl. óculos
ulmo, s. m. olmo
ulo, s. f. odor
ulor, s. f. odor
ulorar, v. cheirar
ulorare, v. cheirar
ultimas, en, adv. por último
uludá, v. uivar
ulurá, v. uivar
umanal, adj. humano
umedenco, adj. úmido
umedo, el, s. m. vulva
umildat, s. f. humildade
umor, s. f. urticária
una! interj. exclamação de 

surpresa
uñacada, s. f. unhada
unada, s. f. rajada de vento
unaltro, pron. e adj. outro
uñate, s. m. furto
uncha-ben, interj. exclamação 

de surpresa
unchamen! interj. exclamação 

de surpresa
unfilá, v. inchar
unfiladura, s. f. inchaço
unfilar, v. inchar
unfilau, adj. inchado

ungla, s. f. unha
unglla, s. f. unha
unlla, s. f. unha 
untamen, s. m. unto
untamiento, s. m. unção
untar, v. ungir
unte, s. m. unto
untura, s. f. unguento 
uolonter, adv. com gosto
uolumpne, s. m. volume
urdica, s. f. urtiga
urella, s. f. orelha
urelle, s. f. orelha
urmo, s. m. olmo
urmo, s. m. álamo 
urnia, s. f. urna
uromo, s. m. olmo
urrio, adv. nada
urtá, v. abortar o animal
urudá, v. uivar
urxén, adj. urgente
urzidera, s. f. cabra no cio 
urzidera, s. f. vaca no cio
urziguera, s. f. cabra no cio
urzir, v. cobrir o macho a fêmea
us, art. uns
usage, s. m. uso
usagre, s. m. sarna dos animais
usma, s. f. desejo ardente
usofruito, s. m. usufruto
usufrutá, v. usufrutuar
usufrutar, v. usufrutuar
usufruto, s. m. usufruto
utilar, v. uivar
utilio, s. m. uivo
utilíus, s. m. uivar dos lobos
uuiar, v. chegar
uxar, v. afugentar
uytanta, num. oitenta
uzena, s. f. dúzia 

U
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xabalín, s. m. javali
xabón, s. m. sabão
xabonar, v. ensaboar
xada, s. f. enxada
xadón, s. m. enxadão
xaguá, v. enxaguar
xaguar, v. enxaguar
xalapar, v. desgarrar
xambolier, s. m. garção 
xambrar, v. enxamear
xambre, s. m. enxame
xamcas, s. f. pl. muleta
xanca, s. f. muleta
xancla, s. f. muleta
xanclas, s. f. pl. muleta
xandre, s. m. genro
xarga, s. f. sarça
xaringa, s. f. seringa
xarmiento, adj. sarmento
xarra, s. f. sarça
xarramata, s. f. mata espessa
xarrapillo, s. m. sarampo
xarringlau, s. m. arranhão
xata, s. f. enxada
xen, s. f. gente

xendarme, s. m. gendarme
xentío, s. m. gentio
xera, s. f. fogueira
xerata, s. f. fogueira
xerbicadero, s. m. 

despenhadeiro
xerbicar, v. despencar, cair 
xerigot, s. m. soro de leite
xermá, s. m. irmão
xero, s. m. soro
xerrá, v. falar
xicot, s. m. menino
xiga, s. f. surra
ximinucs, s. m. pl. gêmeos
xingardaixo, s. m. lagarto
xingardana, s. f. lagartixa
xingartalla, s. f. largatixa
xinglar, v. gritar
xiquet, s. m. menino
xirbión, s. m. avelã
xixanta, num. sessenta
xobe, adj. jovem
xolerar, v. cheirar
xolorar, v. cheirar
xordiaca, s. f. chicote

xordica, s. f. urtiga
xordiga, s. f. urtiga
xordo, adj. e s. m. surdo
xordomuto, adj. e s. m. surdo-

mudo
xorigué, s. m. rato
xorrondar, v. afugentar
xorrondar, v. assustar
xorrontar, v. afugentar
xorrontar, v. escandalizar
xuagar, v. enxaguar
xucamans, s. m. toalha
xucamorros, s. m. guardanapo
xucar, v. enxugar
xufre, s. m. enxofre
xufrina, s. f. vento frio
xugá, v. jogar
xulco, s. m. surco
xumenera, s. f. chaminé
xuminera, s. f. chaminé
xurrir-se, v. dormir
xurrumir-se, v. consumir
xurruntar, v. afugentar
xutar, v. enxugar
xuto, adj. enxuto

X

v. a letra v. não é empregada 
em aragonês, exceção feita 
para alguns documentos 
antigos, e algumas raras 
palavras 

valero, adj. válido
vasallerío, s. m. vassalagem
vehín, s. m. vizinho

vellut, s. m. veludo
venda, s. f. venda
viatge, s. m. viagem
vidua, s. f. viúva
vieio, adj. velho
viñagalo, s. m. guarda público 

de vinhedo

vínculo, s. m. proibição de 
alienar bens

viniagol, s. m. guarda de 
vinhedo

visurar, v. inspecionar
vynnogalo, s. m. guarda dos 

vinhedos 

V
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y tant, adj. claro, isso mesmo
y, adv. dali, ali, a eles, neles, 

aqui
y, prep. de
ya días, adv. já faz dias
yalo, s. m. avô
yarba, s. f. erva
yardi, s. m. jardim
yayé, s. m. avôzinho
yayet, s. m. avôzinho
yayo, s. m. avô, avôzinho
yçar, v. içar
ye, adj. e pron. nele, ali
yeguada, s. f. eguada 
yeguato, s. m. híbrido de burro 

e égua
yeguazería, s. f. eguada
yemblar, v. tremer

yemo, s. m. esterco
yerba, s. f. erva
yerbana amarilla, s. f. mostarda
yerbana, s. f. mostarda branca
yermá, s. m. irmão
yes, s. m. gesso
yesca, s. f. uma classe de fungo
yespra, s. f. vespa
yeuga, s. f. égua
yeugada, s. f. eguada
yezpa, s. f. vespa
yfante, s. m. infante
ygoal, adj. igual
ygoaldat, s. f. igualdade
yí, v. ir
yin, s. m. zinco
yir, v. ir
ymargin, s. f. semelhança

yné, s. m. janeiro
ynoll, s. m. joelho
yo, pron. eu, me
you, s. m. canga
yris, s. m. íris
yuba, s. f. canga
yubada, s. f. jogada
yubo, s. m. canga
yugar, v. jogar
yuguá, s. m. lugar, povoado 
yuliberd, s. m. salsa
yuliol, s. m. julho
yuñ, s. m. junho
yunta, s. f. jogada
yunto, adj. junto
yuriol, s. m. julho
yuso, adv. abaixo

Y

zabater, s. m. sapateiro
zabaterius, s. m. sapateiro
zaborrada, s. f. pedrada
zaborrazo, s. m. pedrada
zaborreta, s. f. pedaço de carne
zabrín, s. m. bruxo
zabú, s. m. sabão 
zabucar, v. arrojar
zacarra, s. f. sujeira
zacuto, s. m. bolsa
zafandoria, s. f. cenoura
zaforoso, adj. sujo
zafrán, s. m. açafrão
zafranar, s. m. açafroal
zafranero, s. m. comprador e 

vendedor de açafrão 
zaga. s. f. fila
zagal, s. m. rapazelho
zagalastro, s. m. rapazelho
zagamuro, adv. detrás do muro
zagargacho, s. m. lagarto 
zagartacho, s. m. lagarto
zagartana, s. f. lagartixa 
zago, s. m. intestino delgado
zaguer, adj. último
zaguero, adj. último
zalamanquesa, s. f. salamandra
zalea, s. f. pele de carneiro
zaliar, v. manusear
zalpau, s. m. punhado
zalu, adj. grosseiro
zamarra, s. f. avental de couro

zamarreta, s. f. camiseta
zambra, s. f. surra
zamueca, s. f. coco (bicho-

papão)
zamuecaz, adj. bobo
zamueco, adj. bobo
zancarriar, v. andar
zandanana, s. f. lagartixa
zandango, s. m. zângão
zanfoina, s. f. sanfona
zanganana, s. f. lagartixa
zangardacho, s. m. lagarto
zangarriar, v. andar
zanquiar v. andar
zapata, s. f. sapato
zapater, s. m. sapateiro
zapato, s. m. sapato
zapicurto, adj. pequeno e gordo
zapo, s. m. sapo
zapucar, v. arrojar
zaracas, adj. desalinhado
zaragarrachina, s. f. excremento 

do lagarto
zaragozi, s. m. classe de ameixa
zaralla, s. f. vagina
zarandilla, s. f. lagartixa
zarangana, s. f. lagartixa
zargalgacho, s. m. lagarto
zargallana, s. f. lagartixa
zargaracho, s. m. lagarto
zargatacho, s. m. lagarto
zarpada, s. f. punhado

zarpata, s. f. punhado
zarpato, s. m. punhado
zarpau, s. m. punhado
zarpiar, v. manusear
zarquinazo, s. m. golpe
zarralla, s. f. fechadura
zarramaco, s. m. carrapato
zarramazo, s. m. golpe
zarrampión, s. m. sarampo
zarrapita, adv. nada
zarrapito, adv. nada
zarrar, v. fechar
zarrato, adj. fechado
zarrau, adj. fechado
zarrión, s. m. coco (bicho-

papão)
zarrioso, adj. andrajoso
zarriso, adj. andrajoso
zarzamorra, s. f. amora
zayo, s. m. avôzinho
zazabal, s. m. gato montês
zazaroso, adj. sujo
zeaja, s. f. cabra nova
zeba, s. f. cebola
zebada, s. f. aveia
zebadilla de Aragón, s. f. 

castanhola
zebao, s. m. cevada
zebil, adj. civil
zebil, s. m. guarda civil
zebo, s. m. toucinho
zeboja, s. f. cebola

Z
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zecuta, s. f. cicuta
zegalletta, fer a, v. piscar o olho
zegama, adj. míope
zeicón, s. m. acéquia grande
zeiquia, s. f. acéquia
zel, s. m. ceu
zelebrá, v. celebrar
zelebre, s. m. cérebro
zelebro, s. m. cérebro
zelga, s. f. acelga
zelidrajo, s. m. farrapo 
zelindrajo, s. m. farrapo
zella, s. f. sobrancelha
zello, s. m. neblina
zelpa, s. f. felpa
zelumbre, s. m. fedor
zelusías, s. f. pl. ciúme
zema, s. f. gema
zementeri, s. m. cemitério
zemisa, s. f. cinza
zemisero, s. m. cinzeiro
zen, num. cem
zenar, v. jantar
zendella, s. f. centelha
zendra, s. f. cinza
zendré, s. m. cinzeiro
zendrera, s. f. cinzeiro
zendrinallo, s. m. corda
zeneque, s. m. bobo
zeñidó, s. m. faixa
zenisa, s. f. cinza
zeño, s. m. gesto
zenoria, s. f. cenoura
zent, num. cem
zentella, s. f. centella
zentrinallo, s. m. corda
zentura, s. f. cintura
zenzia, s. f. ciência
zequia, s. f. acéquia
zerbel, s. m. cérebro
zerbillón, s. m. avelã
zerclo, s. m. círculo
zercular, adj. circular
zercunstanzia, s. f. circunstância
zeremeña, s. f. pera pequena
zereno, adj. robusto
zeresera, s. f. cerejeira
zerezera, s. f. cerejeira
zergallana, s. f. lagartixa
zergollere, s. m. ameixeira
zergüello, s. m. ameixa
zeribeque, s. m. gesto
zerica, s. f. acéquia
zerigallo, s. m. farrapo
zerigüello, s. m. ameixeira
zeringallo, s. m. farrapo
zermeña, s. f. embriaguês
zernalla, s. f. lagarto 
zerol, s. m. glande
zerolda, s. f. acerola
zerolico, s. m. acerola
zerolla, s. f. acerola
zerollera, s. f. acerola

zerollero, s. m. ameixeira
zeroyera, s. f. ameixeira
zerp, s. f. cobra d’água
zerqueta, adv. pertinho
zerralla, s. f. fechadura
zerrena, s. f. verme que ataca 

o pernil
zerreno, adj. obstinado
zerretera, s. f. placenta
zerrino, adj. obstinado
zerrón, adj. despenteado
zerrudo, adj. cabeludo
zerruto, adj. cabeludo
zertificá, v. certificar
zeruella, s. f. ameixa
zeruellera, s. f. ameixeira
zeruello, s. m. ameixa
zerullero, s. m. pessegueiro
zetril, s. m. jarra
zeuellero, s. m. ameixiera
zial, s. m. ceu
zibada, s. f. aveia
zibada, s. f. cevada
zibal, s. f. aveia
zibera, s. f. grão
zibillero, s. m. espécie de 

escaravelho
zicala, s. f. cigarra
zicatorio, s. m. cataplasma
zicoleta, s. f. acéquia pequena
zieca, s. f. acéquia
ziemo, s. m. esterco
zien, num. cem
zienrra, s. f. cinza
zierro, s. m. excremento de 

animais
zierzo, s. m. vento do Norte
zigalantera, s. f. lagartixa
zigarrear, v. fumar muito
ziglón, s. m. que tem um só 

testículo
zillero, s. m. bodega
zillo, s. m. neblina
zimbal, s. m. sino pequeno
zimbalet, s. m. sino pequeno
zimbalico, s. m. sino pequeno
zimbrazo, s. m. chicotada
ziment, s. m. cimento
zimenterio, s. m. cemitério
zimento, s. m. cimento
zinco, num. cinco
zincocientos, num. quinhentos.
zincozientos, num. quinhentos 
zincuanta, num. cinquenta
zincuanteno, num. 

quinquagésimo
zincuanto, num. cinquenta
zincuenta, num. cinquenta
zingardana, s. f. lagartixa
zinglo, s. m. desfiladeiro 
zingüenta, num. cinquenta
zinquantena, adj. quinquagésimo
zinqueno, num. quinto

zinta, s. f. filme
zipilá, v. picar o escorpião
ziquillín, s. m. gavião
ziquilón, s. m. carneiro com um 

só testículo 
zuquilón, s.m. carneiro sem 

testículo
ziragra, s. f. gota
zirasera, s. f. cerejeira
zirazera, s. f. cerejeira
zircunduzir, v. caducar
zirera, s. f. cerejeira
ziresa, s. f. cereja
ziresera, s. f. cerejeira
zireza, s. f. cereja
zirgolera, s. f. ameixeira
zirgolla, s. f. ameixa 
zirgoller, s. m. ameixeira
zirgollera, s. f. ameixeira
zirgolleta, s. f. espécie de ameixa
zirgüellera, s. f. ameixeira
zirgüello, s. m. ameixa
zirgüelo, s. m. ameixeira
zirgullero, s. m. ameixeira
ziribión, s. m. avelã
zirigallo, s. m. vagabundo
zirigolero, s. m. ameixeira
zirigüelo, s. m. ameixa
zirijuelo, s. m. ameixeira
zirión, s. m. violino 
zirisera, s. f. cerejeira
zirolda, s. f. ameixa
ziroldera, s. f. ameixera
zirolera, s. f. ameixeira
zirollero, s. m. ameixeira
ziruejero, s. m. ameixeira
ziruejo, s. m. ameixa
ziruellera, s. f. ameixeira
ziruellero, s. m. ameixeira
ziruello, s. m. ameixa
ziruldero, s. m. ameixeira
zirulera, s. f. ameixeira
zirulero, s. m. ameixeira
zirullero, s. m. ameixeira
zismear, v. provocar (uma 

pessoa)
zismero, s. m. provocador
zismiar, v. provocar (uma 

pessoa)
zistella, s. f. cesta
ziudá, s. f. cidade 
ziudat, s. f. cidade
ziza, s. f. vespa
zizada, s. f. picada
zocarro, s. m. lenho
zocorro, s. m. amêndoa cozida 

com açúcar
zofre, s. m. enxofre
zofrina, s. f. vento com chuva
zofrir, v. sofrer
zolle, s. m. pocilga 
zoquete, s. m. freio de carro
zorrear, v. embriagar
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zorrera, s. f. embriaguês
zorro, s. m. bêbado
zorrupar, v. beber vinho
zorrupera, s. f. embriagues
zorrustiar, v. arrastar 
zorrustriar, v. arrastar
zorz, s. m. rato
zucar, v. açucarar
zucre, s. m. açúcar
zucreco, s. m. açucareiro
zuda, s. f. castelo 

zuda, s. f. residência do 
governante árabe

zuelle, s. f. pocilga
zufre, s. m. azofre
zufrina, s. f. tormenta
zufrir, v. sofrer
zuijano, s. m. cirurgião
zuiza, s. f. festa popular
zumbazo, s. m. golpe
zunzunear, v. murmurar
zurdada, s. f. golpe dado com a 

mão esquerda

zurdazo, s. m. golpe dado com 
a mão esquerda

zurquerero, s. m. açucareiro
zurrastiar, v. arrastar
zurriangana, s. f. lagartixa
zurrumbito, s. m. zumbido
zurruntar, v. impregnar
zurrustriar, v. arrastar
zurrustrón, adj. sujo
zuziaco, adj. sujo 
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a	 a, art. f. e prep.
a cântaros	 patács, a, adv. 
a pé	 patica, a, adv. 
a, as	 ra, ras, art. f.
abade	 abad, s. m. 
abade	 abat, s. m. 
abadia	 badía, s. f.
abaixar	 abaix, adv. 
abaixar	 abaxar-se, v. 
abaixar	 baixá, v. 
abaixar	 baixar, v. 
abaixar	 baxar, v. 
abaixar, baixar	 abadinar-se, v. 
abaixo	 abaissar, v. 
abaixo	 abaixa-se, v. 
abaixo	 aball, adv. 
abaixo	 abaxo, adv. 
abaixo	 aiuso, adv. 
abaixo	 albaix, adv. 
abaixo	 baixo, adj. 
abaixo	 yuso, adv.
abalório	 agolorio, s. m. 
abandonado	 abaldonar, v. 
abandonado	 abaldonau, adj. 
abandonado	 albandonau, adj. 
abandonado	 pochaquetas, adj. 
abandonado 	 abandonau, adj. 
abandonar	 abalar, v. 
abandonar	 abandonar, v. 
abandonar	 albandonar, v. 
abandono	 abaldono, s. m. 
abarcar	 abarcar, v. 
abarcar	 abastar, v. 
abastecer	 forní, v. 
abdicação 	 abdicación, s. f. 
abdicar 	 abdicar, v. 
abecedário	 caxuxa, s. f.
abedul	 abetocha, s. f. 
abelha	 abeilla, s. f. 
abelha	 abejeta, s. f. 
abelha	 abella, s. f. 
abelha	 abelleta, s. f. 
abelha	 laminera, s. f.
abelha	 obejeta, s. f.
abelha rainha	 maestra, s. f.
abelha rainha	 rayera, s. f.
abelha rainha	 superiora, s. f.
abelhão	 alemán, s. m. 
abelhão	 biarrío, s. m.

abelhão	 billarol, s. m.
abelhão	 gurgute, s. m.
aberto	 aubiert, adj. 
aberto	 obierto, adj. 
aberto	 ubiert, adj. 
aberto	 ubierto, adj. 
abertura	 obredura, s. f.
abeto	 abet, s. m. 
abeto	 abete, s. m. 
abeto	 abez, s. m. 
abeto	 auet, s. m. 
abeto 	 pinabete, s. m.
abismo	 abbisso, s. m. 
abismo	 abiso, s. m. 
abismo	 salt, s. m.
ablandar	 ablandexer, v. 
ablandar	 ablandir, v. 
abóbora	 calabaza, s. f.
abóbora	 calapaza, s. f.
abóbora	 carabassa, s. f.
abóbora	 carbazino, s. m.
abóbora	 crabaza, s. f.
abóbora	 crapaza, s. f.
abominação	 orredeça, s. f.
abonar	 abonar, v. 
aborecer	 florer, v. 
aborrecer	 aborrecer, v. 
aborrecer	 aborrezire, v. 
aborrecer	 aborrí, v. 
aborrecer	 aburrir, v. 
aborrecer	 malorear, v. 
aborrecido	 aborrezito, adj. 
abortar	 abrotá, v. 
abortar	 aforrá, v. 
abortar	 aforrar, v. 
abortar	 albortar, v. 
abortar	 aurtá, v. 
abortar (o animal)	 urtá, v. 
aborto	 albortín, s. m. 
aborto	 albortón, s. m. 
aborto	 natizo, s. m.
aborto	 renax, s. m.
abotoar	 cordá, v. 
abotoar	 embotonar, v. 
abotoar	 embrochar, v. 
abraçar	 abracá, v. 
abraçar	 abracar, v. 
abraçar	 acochar, v. 
abraço	 abraso, s. m. 

A
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abrandar 	 ablandar, v. 
abrasar	 abrasá, v. 
abreviação	 acortamiento, s. m. 
abrigo	 cobaxo, s. m.
abril	 april, s. m. 
abrir	 aubrí, v. 
abrir	 eurir, v. 
abrir	 obrí, v. 
abrir	 obrir, v. 
abrir	 ubrí, v. 
abrir	 ubrir, v. 
abrumar	 aclapar, v. 
absinto	 jento, s. m.
abstrair	 astraure, v. 
abundância	 retada, s. f.
abundância de mosquitos	 mosquitería, s. m.
abundante	 abondo, adj. 
abundante	 abundante, adj. 
abundante	 agundán, adj. 
abundante	 rebutiente, adj. 
abundar	 abondar, v. 
abutre	 aligote, s. m. 
abutre	 boitre, s. m.
abutre	 bueitre, s. m.
abutre	 burbutre, s. m.
abutre	 butre, s. m.
abutre	 güeitr, s. m.
abutre	 güeitre, s. m.
abutre	 güeytre, adj. 
abutre	 güitre, s. m.
abutre	 gutre, s. m.
acabado	 acabau, adj. 
acabamento	 acabanza, s. f. 
acabar	 acabare, v. 
acabar	 finir, v. 
acácia	 alcarzia, s. f. 
acácia	 alcasia, s. f. 
acácia	 alcazia, s. f. 
academia	 cademia, s. f.
açafrão	 afafrán, s. m. 
açafrão	 cafrán, s. m.
açafrão	 fafrán, s. f.
açafrão	 zafrán, s. m.
açafrão 	 safrán, s. m.
açafroal	 zafranar, s. m.
ação	 aizión, s. f. 
ação	 izión, s. f.
ação 	 mouida, s. f.
acariciar	 afalacar, v. 
acariciar	 afalagar, v. 
acariciar	 amorosiar, v. 
acariciar	 comboyar, v. 
acaso	 alcaso, s. m. 
acatar, aceitar	 adempribiar, v. 
aceitação	 aseptasió, s. f. 
aceitar	 azetá, v. 
aceitar	 azeutar, v. 
acelga	 baladra, s. f.
acelga	 berdura, s. f.
acelga	 berza, s. f.
acelga	 blleda, s. f.
acelga	 zelga, s. f.
acender	 ensené, v. 

acender	 ensenre, v. 
acender	 enzendé, v. 
acender	 enzendre, v. 
acepção	 asepsió, s. f. 
acéquia	 zeiquia, s. f.
acéquia	 zequia, s. f.
acéquia	 zerica, s. f.
acéquia	 zieca, s. f.
acéquia (grande)	 zeicón, s. m.
acéquia (pequena)	 zicoleta, s. f.
acerola	 corma, s. f.
acerola	 zerolda, s. f.
acerola	 zerolico, s. m.
acerola	 zerolla, s. f.
acerola	 zerollera, s. f.
acertar	 azertare, v. 
acertar	 ensertá, v. 
achado 	 trobo, s. m.
achar	 trobá, v. 
achar	 trobar, v. 
achar	 trobare, v. 
achatar	 aclachar, v. 
acidente	 azidén, s. m. 
acidez	 agriencura, s. f. 
acidez	 agriura, s. f. 
acidez	 agror, s. f. 
acidez	 agrura, s. f. 
ácido	 agro, adj. 
acima	 arriba, s. f. adv.
acima	 dessuso, adv. 
acima	 riba, adv. 
acima	 suso, adv. 
aclarar	 aclarir, v. 
aclarar	 entrecllará, v. 
aclarar	 escllarí, v. 
aclarar 	 aclarexer, v. 
aço	 aser, s. m. 
aço	 asero, s. m. 
aço	 azé, s. m. 
acolhedor	 acullidó, adj. 
acolhedor	 acullidor, adj. 
acolher	 acullir, v. 
acólito	 scolano, s. m.
acometer	 acometere, v. 
acomodar-se	 acoflar-se, v. 
acomodar-se	 acomodar-se, v. 
acomodar-se	 coflar-se, v. 
acompanhante	 companya, s. f.
acompanhar	 acompañare, v. 
acônito	 napech, s. m.
aconselhar	 aconsellar, v. 
aconselhar	 consejar, v. 
aconselhar	 consellar, v. 
acontecer	 acayecer, v. 
acontecer	 contescer, v. 
acontecer	 escaizir, v. 
acontecimento	 escaizimiento, s. m.
acordeão	 acordión, s. m. 
acordeão	 acurdión, s. m. 
acordeão	 cordión, s. f.
acordo	 adempribio, s. m. 
acordo	 alcordanza, s. f. 
acordo	 alcuerdo, s. m. 
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acostumar	 aconohortar, v. 
acostumar	 acostumbrare, v. 
acostumar	 sueire, v. 
açougue	 arzinto bibo, s. m. 
açougue	 carnezería, s. f.
açougue	 carnisería, s. f.
açougueiro	 cortante, s. m.
acovardar	 acolloná, v. 
acovardar	 acollonar, v. 
acre	 agre, adj. 
acrescentar	 acrexentar, v. 
acrescentar	 adibir, v. 
acrescentar	 añader, v. 
acrescentar	 añadir, v. 
acrescentar	 enadecer, v. 
acrescentar	 enadir, v. 
acréscimo	 acrescimiento, s. m. 
acréscimo	 añadenzia, s. f. 
acréscimo	 añadienza, s. f. 
acréscimo	 crexentamiento, s. 

m.
acréscimo 	 anadenzia, s. f. 
açúcar	 asucre, s. m. 
açúcar	 azúcal, s. m. 
açúcar	 azucre, s. m. 
açúcar	 zucre, s. m.
açucarar	 zucar, v. 
açucareiro	 azucarero, s. m. 
açucareiro	 zucreco, s. m.
açucareiro	 zurquerero, s. m.
açucena	 azozena, s. f. 
acudir	 acodir, v. 
acudir	 acudir, v. 
acudir	 acudire, v. 
acusação	 blasmo, s. m.
acusação	 reptamiento, s. m.
acusação	 repterio, s. m.
acusação	 reptorio, s. m.
acusado	 reptado, s. m.
acusador	 blasmador, s. m.
acusador	 reptador, s. m.
acusar 	 reptar, v. 
adaptar	 adautar, v. 
adentro	 dinz, adv. 
adentro	 endentro, adv. 
adeus	 adeu, interj. 
adeus!	 condiós!, interj. 
adiantado	 alantato, adj. 
adiantado 	 alantau, adj. 
adiantamento	 abansa, s. f. 
adiantamento	 abanza, s. f. 
adiantamento	 abanze, s. m. 
adiantamento	 ailanto, s. m. 
adiantar	 abanzar, v. 
adiantar	 adelantare, v. 
adiantar	 ailantar, v. 
adiantar	 alantar, v. 
adiantar	 nantar, v. 
adiante	 abán, adv. 
adiante	 adebán, adv. 
adiante	 ailante, adv. 
adiante	 alante, adv. 
adivinhação	 adebinalla, s. f. 

adivinhação	 adebineta, s. f. 
adivinhação	 aldabilla, s. f. 
adivinhação	 aldebilla, s. f. 
adivinhação	 andabilla, s. f. 
adivinhação	 debineta, s. f.
adivinhação	 dobinalla, s. f.
adivinhação	 dobineta, s. f.
adivinhação	 domineta, s. f.
adivinhação	 endebineta, s. f.
adivinhação 	 andibinalla, s. f. 
adivinhação 	 endebilla, s. f.
adivinhar	 adebinar, v. 
adivinhar	 adominare, v. 
adivinhar	 debinar, v. 
adivinhar	 dobinar, v. 
adivinhar	 endebinar, v. 
adivinhar	 endibinar, v. 
adivinho	 adebinador, s. m. 
adivinho	 adebino, s. m. 
adivinho	 dobinaire, s. m.
adjudicar	 achudicar, v. 
administração	 ministrazión, s. f.
administrador	 alministrador, s. m. 
administrar	 alministrar, v. 
administrar	 aministrar, v. 
admiração	 almirazión, s. f. 
admirar 	 almirar, v. 
admitir	 almitir, v. 
admitir	 almitire, v. 
admitir	 armitir, v. 
adobo	 adoba, s. f. 
adoção	 adozión, s. f. 
adoçar	 acaziar, v. 
adoçar	 azucalar, v. 
adorno	 afeitamento, s. m. 
adotivo	 adoptiu, adj. 
adquirir 	 alquirir, v. 
adrede	 aldrede, adv. 
adrede	 alrede, adv. 
adulador	 aponderador, adj. 
advento	 abén, s. m. 
advérbio	 alberbio, s. m. 
adversidade	 abersidá, s. f. 
adversidade 	 albersidá, s. f. 
advertência	 albertenzia, s. f. 
advertir	 albertir, v. 
advinhação	 endebinalla, s. f.
advocacia	 abogazión, s. m. 
advogado	 aduocado, s. m. 
afã	 afaño, s. m. 
afeto	 afeuto, s. m. 
afeto	 aimo, s. m. 
afetuoso 	 afeutuoso, adj. 
afiar	 esmollar, v. 
afiar, amolar	 luziar, v. 
afilhado	 fillato, s. m.
afilhado	 fillau, s. m.
afiliação	 afillatura, s. f. 
afiliar	 afíllar, v. 
afinar	 afinare, v. 
afinar	 afinolar, v. 
afirmação	 affirmamiento, s. m. 
afirmação	 afirmazión, s. f. 
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afirmativo	 firmado, adj. 
afogar	 afocar, v. 
afogar	 afogá, v. 
afogar	 afogar, v. 
afogar	 afogare, v. 
afogar	 aufegar, v. 
afogar	 eufegar, v. 
afogar	 ofegar, v. 
afogar	 orchegar-se, v. 
afogar	 ufegá, v. 
afogar-se	 afocar-se, v. 
afonía	 carraspera, s. f.
aforas	 aforas, s. f. pl.
afortunado	 enfortunato, adj. 
afortunado	 enfortunau, adj. 
afrouxar	 afiluixá, v. 
afrouxar	 afloixare, v. 
afrouxar	 afloxar, v. 
afrouxar	 afluixá, v. 
afrouxar	 fllojeá, v. 
afrouxar	 flluixiá, v. 
afrouxar	 flojar, v. 
afrouxar	 floxar, v. 
afrouxar	 largar, v. 
afugentar	 alforrochar, v. 
afugentar	 auxar, v. 
afugentar	 escarduixá, v. 
afugentar	 esfuriazare, v. 
afugentar	 esfurruchar, v. 
afugentar	 oxar, v. 
afugentar	 uchar, v. 
afugentar	 uxar, v. 
afugentar	 xorrondar, v. 
afugentar	 xorrontar, v. 
afugentar	 xurruntar, v. 
afujentar	 esjullentar, v. 
afundar	 acolá, v. 
afundar	 afondar, v. 
afundar	 afondí, v. 
afundar	 afondir, v. 
afundar	 afundá, v. 
afundar	 afundir, v. 
afundar	 onar, v. 
afundar 	 afondexer, v. 
agachado	 achocat, adj. 
agachado	 acochato, adj. 
agachado	 acochau, adj. 
agachado	 acoxau, adj. 
agachar	 acachar, v. 
agachar	 achocar, v. 
agachar	 aciloná, v. 
agachar	 aclocar-se, v. 
agachar	 acochare, v. 
agachar	 acorchofar-se, v. 
agachar	 aplafar-se, v. 
agachar	 cachá, v. 
agachar	 reclochar-se, v. 
agachar. 	 acocholar, v. 
agachar-se	 cochar-se, v. 
agarrar	 acarrazar, v. 
agarrar	 agafá, v. 
agarrar	 agarrapar, v. 
agarrar	 agarrare, v. 

agarrar	 agazapiar, v. 
agasalhar	 amenaxar, v. 
ágil	 jiliguero, adj. 
ágil	 templau, adj. 
agonizar	 espiritar, v. 
agora	 agora, adv. 
agora	 ara, adv. 
agora	 aura, adv. 
agora	 ora, adv. 
agosto	 agost, s. m. 
agradar	 agradá, v. 
agradar	 engrandar, v. 
agradecido	 agradeseu, adj. 
agradecido	 agradezcut, adj. 
agrandar	 a(grande)xer, v. 
agrandar	 agrandí, v. 
agrandar	 agrandir, v. 
agrimensor	 sogueador, s. m.
água	 agoa, s. f. 
água	 agua, s. f. 
água	 aigua, s. f. 
água	 augua, s. f. 
água turva	 moscana, s. f.
aguaceiro	 aguarrujo, s. m. 
aguaceiro	 aguarruxo, s. m. 
aguaceiro	 aguazella, s. f. 
aguaceiro	 aiguatillo, s. m. 
aguaceiro	 aiguazo, s. m. 
aguaceiro	 algarazo, s. m. 
aguaceiro	 batida, s. f.
aguaceiro	 patac d’aigua, s. m.
aguaceiro 	 aiguat, s. m. 
aguar	 adunar, v. 
aguardar	 aguardar, v. 
aguardar	 aguardare, v. 
aguardar	 alguardar, v. 
aguardar	 guardá, v. 
aguardente 	 aiguardén, s. m. 
agudez	 agudeza, s. f. 
agudo	 agudo, adj. 
agudo	 escarpio, adj. 
aguentar	 estomacar, v. 
águia	 alica, s. f. 
águia	 aliga, s. f. 
águia	 lica, s. f.
aguilhão	 fipllón, s. m.
aguilhão	 sipión, s. m.
aguilhão 	 fiplló, s. m.
aguilhão 	 fizón, s. m.
aguilhoada	 rongallada, s. f.
aguilhoada	 rongallao, s. m.
aguilhoar	 guizcar, v. 
agulha	 agulla, s. f. 
agulha	 clabechillo, s. m.
agulhada	 agullada, s. f. 
aguoso	 aigualit, adj. 
aí, ali	 ie, adv. 
ainda	 adú, conj. 
ainda	 agún, conj. 
ainda	 anque, conj. 
ainda	 encá, adv. 
ainda	 encara, adj. 
ainda	 onque, conj. 
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ajoelhar	 achellona-se, v. 
ajoelhar	 achinollar, v. 
ajoelhar	 ajinollás, v. 
ajoelhar-se	 aguillonar-se, v. 
ajuda	 aduya, s. f. 
ajudar	 achudá, v. 
ajudar	 aduyá, v. 
ajudar	 aduyar, v. 
ajudar	 aduyare, v. 
ajudar	 aidar, v. 
ajudar	 aydá, v. 
ajudar	 ayutar, v. 
ajuntar	 achuntá, v. 
ajuntar	 achuntare, v. 
ajustar	 abiar, v. 
ajustar	 achustar, v. 
ajustar	 achustare, v. 
ajustar	 acotraziar, v. 
ajustar	 temprar, v. 
ajuste	 achuste, s. m. 
alabastro	 claraboya, s. f.
alabastro 	 alibastro, s. m. 
alacrão	 alacián, s. m. 
alacrão	 alacrab, s. m. 
alacrão	 arraciabos, s. m. 
alacrão	 arraciau, s. m. 
alacrão	 arraclán, s. m. 
alacrão	 arraclau, s. m. 
alacrão	 arriclán, s. m. 
alambique	 lambique, s. m.
alameda	 alamera, s. f. 
álamo	 tiemble, s. m.
álamo	 tiemblo, s. m.
álamo	 trémul, s. m.
álamo	 trimboleta, s. f.
álamo	 trimbolín, s. m.
álamo 	 urmo, s. m.
álamo branco	 albar, s. m. 
álamo branco	 albarén, s. m. 
alargar	 alarguir, v. 
alargar	 anchar, v. 
alargar	 enamplar, v. 
alargar	 ixamplí, v. 
alargar	 ixampllí, v. 
alargar 	 alargar, v. 
alcachofra	 agalchofera, s. f. 
alcachofra	 agarchofa, s. f. 
alcachofra	 alcarchofa, s. f. 
alcachofra	 algachofa, s. f. 
alcachofra	 algarchofa, s. f. 
alcachofra	 algarrota, s. f. 
alcachofra	 cachofa, s. f.
alcachofra	 carcachofa, s. f.
alcachofra	 carcachofera, s. f.
alcachofra	 gachofa, s. f.
alcachofra	 galchofa, s. f.
alcachofra	 garchofa, s. f.
alcachofra	 garrofra, s. f.
alcachofra	 pachoca, s. f.
alcançar	 amanar, v. 
alcançar	 encanzar, v. 
alcaparra	 tapara, s. f.
alçar	 repinchar, v. 

alcatrão	 gudrón, s. m.
aldeão	 aldiano, s. m. 
aldeão	 billero, s. m.
aldeão 	 aldeyano, s. m. 
aldeia	 aldea, s. f. 
aldeia	 aldeya, s. f. 
aldeia	 billar, s. m.
aldeia	 luá, s. m.
aldeia	 lucar, s. m.
aldeia	 lugá, s. f.
aldeia	 lugar, s. f.
aldeia	 lugaré, s. m.
aldeia	 lugaret, s. m.
aldeia	 lugarón, s. m.
aldeia	 lugo, s. m.
aldeiazinha	 llugarón, s. m.
alegrar	 allegrá, v. 
alegrar	 enfolgar, v. 
alegrar	 enfongar, v. 
alegrar	 enfuelgar, v. 
alegre	 rajante, adj. 
alegria	 añegría, s. f. 
alegria	 enfuelgo, s. m.
alegria	 goyo, s. m.
aleijar	 alezar, v. 
aleli	 biola, s. f.
além de	 assabeses, adv. 
além de	 dillá, adv. 
além de 	 amás, adv. 
além de 	 amés, adv. 
além de 	 antimás, adv. 
além de 	 oltras, prep. 
além disso	 además, adv. 
além disso	 ademés, adv. 
alento	 lende, s. m.
alface	 ansalada, s. f. 
alface	 ansiam, s. f. 
alface	 cholobía, s. f.
alface	 ensalá, s. f.
alface	 ensalada, s. f.
alface	 llechuga, s. f.
alface silvestre 	 chicoina, s. f.
alfafa	 alfaife, s. m. 
alfafa	 alfaifez, s. m. 
alfafa	 alfais, s. f. 
alfafa	 alfaizo, s. m. 
alfafa	 alfaizor, s. m. 
alfafa	 alfalz, s. f. 
alfafa	 alfalze, s. f. 
alfafa	 alfanse, s. m. 
alfafa	 alfanze, s. m. 
alfafa	 alfaz, s. m. 
alfafa	 almeica, s. f. 
alfafa	 amialca, s. f. 
alfafa	 amielca, s. f. 
alfafa	 aufals, s. m. 
alfalfa	 alfaise, s. m. 
alfândega	 duana, s. f.
alfavaca	 albaca, s. f. 
alforje 	 alforcha, s. f. 
algo	 cualcosa, pron. 
algodão	 alcotón, s. m. 
algodão	 cotó, s. m.
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algodão 	 cotón, s. f.
alguém	 cualcún, pron. 
alguém	 cualquecún, pron. 
alguém	 omne, s. m.
algum	 bel, adj. 
algum	 bel, pron. 
algum	 belagon, pron. 
algum	 belaún, pron. 
algum	 bélaun, pron. 
algum	 bell, adj. 
algum	 beluno, pron. 
algum	 cualque, adj. 
algum 	 bello, pron. 
algum 	 bélun, pron. 
alheio	 alleno, adj. e s. m.
alheio	 d’otri, adj. 
alho	 all, s. m. 
alho	 allo, s. m. 
ali	 alí, adv. 
ali 	 i, adv. 
alicate	 azicates, s. m. pl.
alienação	 allenazión, s. f. 
alienação 	 allenamiento, s. m. 
alienar	 allenar, v. 
aligeirar 	 alixerar, v. 
alimária 	 alimaria, s. f. 
alimento	 bidolla, s. f.
alimento	 brolla, s. f.
alimento	 colazión, s. f.
alinhar	 retaliniar, v. 
alisar	 allisá, v. 
alizeres, s. m. pl.	
almanaque	 pornostic, s. m.
almoçar	 brenar, v. 
almoçar	 chentar, v. 
almoçar	 chintar, v. 
almoçar	 diná, v. 
almoçar	 disná, v. 
almoçar	 dizná, v. 
almoço	 chenta, s. f.
almoço	 chinta, s. f.
almoço	 disná, s. m.
almoço 	 chinta, s. f.
almofada	 almada, s. f. 
almofada	 capezal, s. f.
almofada 	 cabezal, s. f.
almôndega	 almódiga, s. f. 
almôndega	 almondiga, s. f. 
almôndega	 mondonguilla, s. f.
alojamento	 alox, s. m. 
alojamento	 aloxamiento, s. m. 
alpargata	 aspargata, s. f. 
alpergata	 desparteña, s. f.
alpergata	 esparteña, s. f.
alpergatas	 espadrillas, s. f. pl. 
alpergatas	 espargatas, s. f. pl. 
alpergatas	 espateñes, s. f. pl. 
altar	 realtar, s. m.
alterar	 rebrincar, v. 
altíssimo	 bigardón, adj. 
altíssimo	 realto, adj. 
alto	 alter, adj. 
alto	 altero, adj. 

alto	 altizo, adj. 
alto	 alto, adj. e adv. 
alto	 bigardo, adj. 
altura	 alsada, s. f. 
altura	 alsae, s. f. 
altura	 alsaria, s. f. 
altura	 altá, s. f. 
altura	 altura, s. f. 
altura	 alzaria, s. f. 
altura 	 altaria, s. f. 
alucinar	 alluzinar, v. 
alugar	 allogar, v. 
alugar	 arquilar, v. 
alugar	 logar, v. 
alugar	 llogá, v. 
aluguel	 arquilinato, s. m. 
aluguel	 logadura, s. f.
aluguel	 loguero, s. m.
aluguel	 llogué, s. m.
aluno	 alunno, adv. 
alvorada	 albada, s. f. 
alvorada	 mañada, s. f.
alvorada	 mañaneta, s. f.
alvoroço	 algarada, s. f. 
alvoroço	 chisma, s. f.
ama de casa	 mestresa, s. f.
amamentar	 alletá, v. 
amancebado 	 amistau, adj. 
amanhã	 demá, adv. 
amanhã	 demán, adv. 
amanhã	 maitín, adv. 
amanhecer	 amanexé, v. 
amanhecer	 amanezer, v. 
amanhecer	 boca y día, s. f.
amanhecer	 boca-l-día, s. f.
amansar	 amansar, v. 
amansar 	 amansir, v. 
amapola	 ababo, s. m. 
amapola	 ababol, s. m. 
amapola	 ababolera, s. f. 
amapola	 babol, s. m.
amapola	 farabol, s. m.
amapola	 fraires, s. m. pl.
amapola	 gauya, s. f.
amapola	 ruella, s. f.
amapola	 ruguella, s. f.
amar	 aimar, v. 
amar	 amare, v. 
amar	 boire, v. 
amar	 querí, v. 
amarelado	 amarillisco, adj. 
amarelado	 esgroguit, adj. 
amarelo	 amariello, adj. 
amarelo	 amarillenco, adj. 
amarelo	 groc, adj. 
amargar	 amargar, v. 
amargo	 amarc, adj. 
amassar	 masá, v. 
amassar	 masar, v. 
amassar	 pastar, v. 
amável	 aimable, adj. 
amável	 amabile, adj. 
âmbar	 ambra, s. f. 
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ambição	 angluzia, s. f. 
ambição	 angluzión, s. m. 
ambicionar	 angluziar, v. 
ambicionar	 angluzionar, v. 
ambicionar	 azacanar, v. 
ambicioso	 angluzioso, adj. 
ambicioso	 englusioso, adj. 
ambicioso	 engurzioso, adj. 
ambos	 amos, num. 
ambos	 entramos, adj. 
ameaça	 menaca, s. f.
ameaça	 menaza, s. f.
ameaçar	 amenazar, v. 
ameaçar	 menazar, v. 
amedrontado	 amedrentiu, adj. 
amedrontar	 amedrentar, v. 
amedrontar	 amedrentir, v. 
amedrontar	 atozinar, v. 
ameixa	 cascabelillo, s. m.
ameixa	 gruñon, s. m.
ameixa	 perún, s. f.
ameixa	 pruí, s. m.
ameixa	 prun, s. m.
ameixa	 pruna, s. f.
ameixa	 pruné, s. m.
ameixa	 zergüello, s. m.
ameixa	 zeruella, s. f.
ameixa	 zeruello, s. m.
ameixa	 zirgüello, s. m.
ameixa	 zirigüelo, s. m.
ameixa	 zirolda, s. f.
ameixa	 ziruejo, s. m.
ameixa	 ziruello, s. m.
ameixa 	 zirgolla, s. f.
ameixeira	 jirgüello, s. m.
ameixeira	 peruné, s. m.
ameixeira	 zergollere, s. m.
ameixeira	 zerigüello, s. m.
ameixeira	 zerollero, s. m.
ameixeira	 zeroyera, s. f.
ameixeira	 zeruellera, s. f.
ameixeira	 zirgolera, s. f.
ameixeira	 zirgoller, s. m.
ameixeira	 zirgollera, s. f.
ameixeira	 zirgüellera, s. f.
ameixeira	 zirgüelo, s. m.
ameixeira	 zirgullero, s. m.
ameixeira	 zirigolero, s. m.
ameixeira	 zirijuelo, s. m.
ameixeira	 zirolera, s. f.
ameixeira	 zirollero, s. m.
ameixeira	 ziruejero, s. m.
ameixeira	 ziruellera, s. f.
ameixeira	 ziruellero, s. m.
ameixeira	 ziruldero, s. m.
ameixeira	 zirulera, s. f.
ameixeira	 zirulero, s. m.
ameixeira	 zirullero, s. m.
ameixera	 ziroldera, s. f.
ameixiera	 zeuellero, s. m.
amêndoa	 almendrico, s. m. 
amêndoa	 almendruco, s. m. 
amêndoa	 ameia, s. f. 

amêndoa	 amella, s. f. 
amêndoa	 armella, s. f. 
amêndoa	 armetlla, s. f. 
amêndoa (cozida) com açúcar	 zocorro, s. m.
amendoeira	 almendrera, s. f. 
amendoeira	 almendrero, s. m. 
amendoeira	 amelé, s. m. 
amendoeira	 amellé, s. m. 
amendoeira	 amellera, s. f. 
amendoeira	 armeller, s. m. 
amendoeira	 armellera, s. f. 
amígdalas	 golas, s. f. pl. 
amigo	 amic, s. m. 
amiúde	 soben, a, adj. 
amizade	 amistanza, s. f. 
amolar	 esmolá, v. 
amolar	 esmolar, v. 
amolecer	 amolonar, v. 
amontoamento	 montonamiento, s. 

m.
amontoar	 aborguilar, v. 
amontoar	 afimerá, v. 
amontoar	 amogoloná, v. 
amontoar	 amotinar-se, v. 
amontoar	 amotolonar, v. 
amontoar	 amuntonar, v. 
amontoar	 apuyalá, v. 
amontoar	 apuyalar, v. 
amontoar 	 abotinar-se, v. 
amontoar 	 aburguilar, v. 
amora	 garrabon, s. m.
amora	 magarda, s. f.
amora	 magardera, s. f.
amora	 masura, s. f.
amora	 muara, s. f.
amora	 muera, s. f.
amora	 romiguera, s. f.
amora	 rosera, s. f.
amora	 zarzamorra, s. f.
amorosidade	 amorosidá, s. f. 
amoroso	 amoroso, adj. 
amortalhar 	 amortallar, v. 
amortecer	 amortí, v. 
amortecer	 amortir, v. 
amortizar	 esmortexer, v. 
amortizar	 esmortezer, v. 
amparo	 guarnimiento, s. m.
ampliação	 enampladura, s. f.
ampliar	 amplar, v. 
ampliar	 enamplar, v. 
amplitude	 amplaria, s. f. 
amplitude	 ampllaria, s. f. 
amplitude	 amplura, s. f. 
amplo	 ampllo, adj. 
amplo	 amplo, adj. 
ampola	 ambolla, s. f. 
ampola	 bambolla, s. f.
ampola	 bombolla, s. f.
ampola	 boxiga, s. f.
ampola	 embolla, s. f.
ampola	 mambolla, s. f.
amputação	 amputazión, s. f. 
amputar	 amputar, v. 
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anagua	 inagua, s. f.
análise	 analís, s. m. 
anão	 nano, s. m. e adj.
anca	 anca, s. f. 
anca	 ancón, s. m. 
anchova	 anchoba, s. f. 
anchova 	 anchoga, s. f. 
ancião	 biejo tuezo, adj. 
ancião	 llollo, s. m.
andada	 andada, s. f. 
andaime	 endamio, s. m.
andar	 andá, v. 
andar	 zancarriar, v. 
andar	 zangarriar, v. 
andar	 zanquiar v. 
andar (depressa)	 taloniar, v. 
andar depressa	 truchir, v. 
andorinha	 angrineta, s. f. 
andorinha	 coralbé, s. m.
andorinha	 engolondrina, s. f.
andorinha	 engrineta, s. f.
andorinha	 falsilla, s. f.
andorinha	 fasquia, s. f.
andorinha	 gorloya, s. f.
andorinha	 gulondrina, s. f.
andorinha	 gulundrina, s. f.
andorinha	 oroneta, s. f.
andorinha 	 gorroya, s. f.
andrajoso	 zarrioso, adj. 
andrajoso	 zarriso, adj. 
anel	 aniello, s. m. 
anel	 anillo, s. m. 
anel	 sortilla, s. f.
anemia	 opilada, s. f.
anêmico	 opilau, adj. 
angelus	 orasións, s. f. pl.
angina	 onjina, s. f.
ângulo	 angui, s. m. 
angústia	 angunia, s. f. 
angústia	 congoxa, s. f.
angústia	 engunia, s. f.
angustiado	 angunioso, adj. 
angustiar	 acongoxar, v. 
angustiar	 anguniar, v. 
angustiar	 enguniar, v. 
anil 	 azulete, s. m. 
animal de carga	 abrío, s. m. 
animal de carga	 abríu, s. m. 
animal recém-nascido	 caloi, s. m.
animal recém-nascido	 caloyo, s. m.
animal recém-nascido	 natón, s. m.
animar	 eixoreyá, v. 
ânimo!	 duro! interj. 
aniquilar	 acorar, v. 
aniquilar	 acotolar, v. 
aniquilar	 nastar, v. 
anis	 azanullo, s. m. 
anis	 batafalúa, s. f.
anis	 batazalúa, s. f.
anis	 betafalúa, s. f.
anjo	 anchel, s. m. 
ano	 anyo, s. m. 
anoitecer	 boca y noche, s. f.

anoitecer	 boca-l-nueit, s. f.
anoitecer	 primescurat, s. m.
ânsia	 ansia, s. f. 
antebraço	 abambrazo, s. m. 
anteontem	 anteaire, adv. 
anteontem	 antesdair, adv. 
anteontem	 antesdayere, adv. 
anteontem	 antiayel, adv. 
anteontem	 antisdayé, adv. 
anteontem	 antrayer, adv. 
anteontem	 despusaí, adv. 
anteontem	 despusayere, adv. 
anteontem	 enterdayer, adv. 
anteontem	 espusayere, adv. 
anteontem 	 antesdeayer, adv. 
antepassados	 debampasaus, s. m. 

pl. 
antepassados 	 debantispasaus, s. m. 

pl. 
antes	 abán, adv. 
antes	 adés, adv. 
antes	 antera, adv. 
antes	 antes, adv. 
antes	 anti, adv. 
antes	 antis, adv. 
antes	 dabant, adv. 
antes	 dante, adv. 
antes	 dantes, adv. 
antes	 denantes, adv. 
antes	 diamantes, adv. 
antes	 dinantes, adv. 
antes	 enantes, adv. 
antes	 inantes, adv. 
antevéspera	 antebrispa, s. f. 
antigo	 antigo, adj. 
antipático	 morraludo, adj. 
anual	 aynnal, adj. 
anual 	 añal, adv. 
anular	 nular, v. 
anunciar	 nunziar, v. 
ânus	 boforón, s. m.
ânus	 bufete, s. m.
anuviar	 anublar-se, v. 
anuviar	 emboirar-se, v. 
anzol 	 anzuelo, s. m. 
apagar	 amatar, v. 
apagar	 apagare, v. 
apalpar	 palpear, v. 
apalpar	 palpiá, v. 
apanhar	 agafar, v. 
aparecer	 apaezer, v. 
aparecer	 aparexer, v. 
aparecer	 aparixer, v. 
aparecer	 parescer, v. 
aparelho	 aparello, s. m. 
aparência 	 aparenzia, s. f. 
apartado	 desapartau, adj. 
apartar	 deredorar, v. 
apartar	 desalpartar, v. 
apartar	 desapartar, v. 
apartar	 redorar, v. 
apartar	 sapartar, v. 
apartar, separar	 alpartar, v. 
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aparte	 aparte, adj. 
aparte 	 aparti, adj. 
apascentar	 apajentar, v. 
apascentar	 apaxentar, v. 
apascentar	 pajentar, v. 
apascentar	 paxentar, v. 
apascentar	 paxer, v. 
apascentar	 pazentar, v. 
apedrejar	 atoscaziar, v. 
apedrejar	 atuscar, v. 
apedrejar 	 apedregar, v. 
apelação	 clamamjento, s. m.
apêndice	 apendi, s. m. 
apêndice	 apéndiz, s. m. 
apendicite	 cólico miserere, s. 

m.
apertar	 apretá, v. 
apertar	 atapir, v. 
apertar	 brogar, v. 
aperto (de mão)	 seralla, s. f.
aperto (de mãos)	 sarrala, s. f.
aperto de mão	 palmada, s. f.
apetecer	 aganar, v. 
apetecer	 remar, v. 
apetite	 apetenzia, s. f. 
apetitoso	 apetitibo, adj. 
apicultor	 arnero, s. m. 
aplaudir	 apllaudí, v. 
aplauso	 apllauso, s. m. 
aplicado	 racoso, adj. 
apócape de casa	 ca, s. f.
apodrecer	 podrezer, v. 
apoiar	 arropenyá, v. 
apoiar	 arropenyar, v. 
apoiar 	 refirmar, v. 
apontar	 apuntar, v. 
aposentadoria	 jubilo, s. m.
aposento	 aposiento, s. m. 
aposento	 posiento, s. m.
apreciar	 prezar, v. 
aprender	 apenre, v. 
aprender	 aprender, v. 
aprender	 aprené, v. 
aprendiz	 aprendiz, s. m. 
aprendiz	 chulet, s. m.
aprendiz	 chulo, s. m.
aprendiz	 macip, s. m.
apresentar	 presentá, v. 
apressado	 aprezisau, adj. 
apressar	 alibiar, v. 
apressar	 aprezisar, v. 
apressar	 nantá, v. 
aprofundar	 esfonsar, v. 
aprofundar 	 alfonsar, v. 
apropriado	 apropio, adj. 
aprovação	 loamiento, s. m.
aprovar	 aprebar, v. 
aproveitar	 aprobeitar, v. 
aproveitar	 aprofitar, v. 
aproveitar	 profitá, v. 
aproveitável	 proueitable, adj. 
aproximar	 azercare, v. 
aquecer	 rusientar, v. 

aqueduto	 sórrego, s. m.
aquele	 aquele, pron. 
aquele	 aquell, adj. e pron. 
aquele	 aquer, adj. e pron. 
aquele	 aqués, adv. e pron. 
aqui	 así, adv. 
aqui	 astí, adv. 
aqui	 axí, adv. 
aqui	 bi, conj. e pron.
aqui	 cobaquí, adv. 
aqui	 estí, adv. 
aqui	 i, adv. 
aquilo	 alló, pron. 
aquisição	 conquesta, s. f.
ar	 aer, s. m. 
ar	 aire, s. m. 
ar (com neve)	 bolturno, s. m.
arábico	 arábico, adj. 
arado	 aladro, s. m. 
arado	 alatre, s. m. 
arado	 aradro, s. m. 
arado	 brabán, s. m.
arado	 cutré, s. m.
arado	 grabán, s. m.
arado	 ladro, s. m.
arado	 latre, s. m.
aragonês	 aragonense, adj. 
arame	 alambre, s. m. 
arame	 arambre, s. m. 
aranha	 araina, s. f. 
aranha	 arana, s. f. 
aranha	 esterasaña, s. f.
aranha	 estirasaña, s. f.
aranha	 taradaña, s. f.
aranha	 tiradaña, s. f.
aranhar	 sarpedeá, v. 
arar	 aladrar, v. 
arar	 labrar, v. 
arar	 labrare, v. 
arar	 llaurá, v. 
arar	 llaurar, v. 
arar	 llaure, v. 
arar	 mantorná, v. 
arar	 mantonar, v. 
arar	 mantoniar, v. 
arbitrário 	 arbitrari, adj. 
arcada	 arquiu, s. m. 
arcebispo	 arzebispe, s. m. 
arco	 arc, s. m. 
arco	 arco, s. m. 
arco-íris	 sinchuán, arco, s. m.
areal	 arenera, s. f. 
areia	 graba, s. f.
arejar	 ablendar, v. 
arejar	 aireyar, v. 
arejar 	 airiar, v. 
arenoso	 archilenco, adj. 
argamassa (de cal)	 calso, s. m.
argila	 archila, s. f. 
argila	 arguila, s. f. 
argila	 arxila, s. f. 
argiloso	 buralenco, adj. 
argola	 argüella, s. f. 
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argola	 armiella, s. f. 
argola	 armillón, s. m. 
argola	 arrollán, s. m. 
argumentar	 argumentear, v. 
armadilha	 tramba, s. f.
armado	 armau, adj. 
armário	 almario, s. m. 
armário	 cuarto, s. m.
arminho	 minchoso, s. m.
arminho 	 almiño, s. m. 
arminho 	 arminio, s. m. 
arnica	 gaucha, s. f.
aro	 aro, s. m. 
arrancar	 arrencá, v. 
arrancar	 arrincá, v. 
arrancar	 rancar, v. 
arrancar	 rencar, v. 
arranhado	 esgarrañau, adj. 
arranhão	 esgarramiada, s. f.
arranhão	 esgarrañae, s. f.
arranhão	 esgarrañazo, s. m.
arranhão	 esgarrapae, s. f.
arranhão	 gatuñada, s. f.
arranhão	 rasmiazo, s. m.
arranhão	 xarringlau, s. m.
arranhão 	 esgarrañada, s. f.
arranhar	 arrañar, v. 
arranhar	 esgarrañar, v. 
arranhar	 esgarrapá, v. 
arranhar	 rascare, v. 
arrasar	 arranar, v. 
arrastar	 arrastrare, v. 
arrastar	 arrozegar, v. 
arrastar	 arrozegare, v. 
arrastar	 estorrozar, v. 
arrastar	 esturruzar, v. 
arrastar	 rastrar, v. 
arrastar	 rastrear, v. 
arrastar	 rastriar, v. 
arrastar	 rastriar, v. 
arrastar	 zorrustriar, v. 
arrastar	 zurrastiar, v. 
arrastar	 zurrustriar, v. 
arrastar 	 zorrustiar, v. 
arrecadação	 recauto, s. m.
arrecadador	 recautador, s. m.
arrecadar	 recautar, v. 
arredondar	 redonchar, v. 
arredondar	 redondiar, v. 
arredores	 rodolada, s. f.
arregaçar	 remangá, v. 
arreganhar 	 renegar, v. 
arreio	 regata, s. f.
arremessar 	 arremeter, v. 
arremessar 	 remeter, v. 
arremesso	 remetida, s. f.
arrendamento	 logamiento, s. m.
arrendamento 	 loguero, s. m.
arrendatário 	 llogaté, v. 
arrepender	 rependir, v. 
arrepender	 repentir-se, v. 
arriscado	 riesgoso, adj. 
arriscar	 arriscar, v. 

arriscar	 riscá, v. 
arroba	 arroba, s. f. 
arroba	 roba, s. f.
arroio	 arrenque, s. m. 
arroio	 barranquizo, s. m.
arroio	 cosero, s. m.
arrojar	 abentar, v. 
arrojar	 zabucar, v. 
arrojar	 zapucar, v. 
arrotar	 rotá, v. 
arrotar	 rotar, v. 
arrotar	 rotare, v. 
arrotar	 rotí, v. 
arrotar	 rotir, v. 
arrotar	 rutir, v. 
arroto	 rot, s. m.
arroto	 rotido, s. m.
arroto	 rotizo, s. m.
arroto	 rutido, s. m.
arroto	 rutiu, s. m.
arroz	 arrós, s. m. 
arroz	 arroz, s. m. 
arroz	 roz, s. m.
arruinado	 alcau, adj. 
arrumar-se	 apreziar-se, v. 
artefato	 artefauto, s. m. 
artemisa	 altamisa, s. f. 
artéria	 alteria, s. f. 
artesão	 estambrero, s. m.
articulação	 chugadero, s. m.
articulação 	 chugadera, s. f.
artigo	 articlo, s. m. 
árvore	 abre, s. m. 
árvore	 albre, s. m. 
árvore	 arbel, s. m. 
as ovelhas	 monia -qu i r r ina , 

interj. 
as partes litigantes	 opuestos, s. m. pl.
asa	 ansa, s. m. 
asa	 ansera, s. f. 
ascender,	 obispar, v. 
asfaltar	 engudronar, v. 
asfaltar	 engudronare, v. 
asfalto	 gudrón, s. m.
asma	 llenura de pecho, s. 

m.
asmático	 alenós, adj. 
asmático 	 posibo, adj. 
asno	 somer, s. m.
asno	 somero, s. m.
asno (jovem)	 pollín, s. m.
aspargo	 esparec, s. m.
aspargo	 espargo, s. m.
aspargo	 esparol, s. m.
aspargo	 esparquera, s. f.
aspecto	 aspeuto, s. m. 
aspereza	 aspreza, s. f. 
aspereza	 aspror, s. m. 
aspereza	 asprura, s. f. 
áspero	 aspro, adj. 
áspero	 caspro, adj. 
áspero	 raspio, adj. 
áspero	 raspós, adj. 
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áspero	 rasposo, adj. 
áspero	 rastañoso, adj. 
áspero	 rustigo, adj. 
assar	 asare, v. 
assar	 rustí, v. 
assar (muito) 	 rustrir, v. 
assassinar	 asasinar, v. 
assassino	 asesinador, s. m. 
assembleia	 asambleya, s. f. 
assentar	 anzoniar, v. 
assento	 asentillo, s. m. 
assento	 posadero, s. m.
assento	 posillo, s. m.
assento	 sentero, s. m.
assento (rústico) 	 sentera, s. f.
assim	 així, adv. 
assim	 aixina, adv. 
assim	 asín, prep. 
assim	 asina, adv. 
assim	 asinas, adv. 
assim	 exí, adv. 
assinalar	 siñalar, v. 
assinar	 asinar, v. 
assinar	 firmá, v. 
assobio	 chuflo, s. m.
assomar	 asomare, v. 
assustadiço	 espantible, adj. 
assustar	 xorrondar, v. 
astrônomo	 astroligo, s. m. 
astúcia	 astruzia, s. f. 
astúcia	 estruzia, s. f.
astúcia	 estuzia, s. f.
astuto	 estuto, adj. 
ata	 arta, s. f. 
atadura	 ligantón, s. m.
atalhar	 alcorzar, v. 
atalhar	 trestajar, v. 
atalho	 alcorze, s. m. 
atalho	 alcuerze, s. m. 
atalho	 alcurze, s. m. 
atalho	 drechera, s. f.
atalho	 drezera, s. f.
atalho	 endreza, s. f.
atalho	 endrezera, s. f.
atalho	 entresera, s. f.
atalho	 escurzau, s. m.
atalho	 trastajo, s. m.
atalho	 trastallo, s. m.
atarefado	 aqueferato, adj. 
atarefado	 aqueferau, adj. 
atarefado	 empilingau, adj. 
atarefado 	 enguerau, adj. 
ataúde	 atabul, s. m. 
até	 anda, prep. 
até	 dista, prep. 
até	 entro, prep. 
até	 fins, prep. 
até	 tro, prep. 
até aqui	 entacá, adv. 
até aqui	 paquí, adv. 
aterrar	 enronar, v. 
aterrar	 enrunar, v. 
aterro	 enrone, s. m.

atiçar	 atizare, v. 
atiçar	 escatizar, v. 
atiçar (os cachorros)	 acaniziar, v. 
atirar	 arruellar, v. 
atirar	 tirare, v. 
ativar	 autibar, v. 
atividade	 autibidá, s. f. 
ativo	 autibo, adj. 
ato	 auto, s. m. 
atrair	 retantar, v. 
atrás	 darré, adv. 
atrás	 ta zaga, adv. 
atraso	 rezago, s. m.
atrativo	 atraitibo, s. m. 
atrativo	 atrautibo, s. m. 
atravessar	 biesar, v. 
atravessar	 trabesar, v. 
atravessar	 trascruzar, v. 
atravessar	 trescruzar, v. 
atrever	 atribir, v. 
atrevido	 atribíu, adj. 
atrevido 	 conchetero, adj. 
atribuir	 atrebuir, v. 
atribuir	 atrebuyir, v. 
atribuir	 atribuir, v. 
atribular 	 atrebular, v. 
átrio de igreja	 lonja, s. f.
átrio de igreja 	 loncha, s. f.
atual	 autual, adj. 
atum	 tonina, s. f.
aturdido 	 afatuau, adj. 
aturdir 	 afatuar-se, v. 
audição	 oyda, s. f.
audiência	 audenzia, s. f. 
audiência	 odenzia, s. f.
aulido	 otulaízo, s. m.
aumentativo de touro	 toraz, s. m.
aurora	 punto’l día, adv. 
ausente	 absent, adj. 
automóvel	 auto, s. m. 
automóvel	 carril, s. m.
autópsia	 otosia, s. f.
autor	 fautor, s. m.
autorgar	 atorgar, v. 
autoridade	 actoridade, s. f. 
autorizar	 otreyar, v. 
autossuficiência	 abastamiento, s. m. 
autossuficiente	 abastable, adj. 
avaliar	 abalorar, v. 
avaliar	 abaluar, v. 
avarento	 escusón, adj. 
avarento	 ornicau, adj. 
avarento	 pesetero, adj. 
avarento	 preto, adj. 
avaro	 currucau, adj. 
avaro	 tirante, adj. 
avaro 	 arcuña, s. m. 
ave	 av, s. m. 
ave	 poralla, s. f.
aveia	 sebada, s. f.
aveia	 zebada, s. f.
aveia	 zibada, s. f.
aveia	 zibal, s. f.
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avelã	 abillana, s. f. 
avelã	 bellana, s. f.
avelã	 xirbión, s. m.
avelã	 zerbillón, s. m.
avelã	 ziribión, s. m.
avelaneira	 bellanera, s. f.
aveleira	 abillanera, s. f. 
avental	 bandal, s. m.
avental	 debantal, s. m.
avental	 delantal, s. m.
avental	 llebantal, s. m.
avental	 llimedá, s. f.
avental	 mandarra, s. f.
avental	 manté, s. m.
avental (branco)	 madarra, s. f.
avental (de couro)	 peitera, s. f.
avental (de couro)	 zamarra, s. f.
avidez	 glotonía, s. f.
avisar	 abisare, v. 
avó	 lola, s. f.
avó	 madrina, s. f.
avó	 magüela, s. f.
avó	 mamá tana, s. f.
avó	 maye, s. f.
avô	 agüelo, s. m. 
avô	 auelo, s. m. 
avô	 buelo, s. f.
avô	 güelo, s. m.
avô	 lolo, s. m.
avô	 maguelo, s. m.
avô	 padrino, s. m.

avô	 paye, s. m.
avô	 yalo, s. m.
avoengo	 abolorio, s. m. 
avôzinho	 golet, s. m.
avôzinho	 golet, s. m.
avôzinho	 yayé, s. m.
avôzinho	 yayet, s. m.
avôzinho	 yayo, s. m.
avôzinho	 zayo, s. m.
azedar	 azetar-se, v. 
azedar	 azitar-se, v. 
azedo	 agrienco, adj. 
azedo	 azeto, adj. 
azedo 	 azédo, adj. 
azedo 	 azito, adj. 
azeite	 aseite, s. m. 
azeite	 azaite, s. f. 
azeite	 oli, s. m.
azeite	 olio, s. m.
azeiteira	 euliera, s. f.
azeitona	 euliba, s. f.
azeitona	 eulibera, s. f.
azofre	 zufre, s. m.
azul	 asul, adj. 
azul	 blau, adj. 
azul	 bllau, adj. 
azulado	 azulisco, adj. 
azulado	 bilabis, adj. 
azulado	 esblabit, adj. 
azulejo	 rechola, s. f.

B
babão	 belorzio, adj. 
bacalhau	 abadecho, s. m. 
bacalhau	 abadeixo, s. m. 
bacalhau	 abadejo, s. m. 
bacalhau	 abadexo, s. m. 
bacia (de barbeiro)	 bazenilla, s. f.
bacia (de barbeiro)	 bazina, s. f.
bacia (de barbeiro)	 bazinilla, s. f.
bactéria	 bauteria, s. f.
bafo	 bafo, s. m.
bagatela	 futesa, s. f.
bailar	 ballá, v. 
bailarina	 bailadera, s. f.
bailarino	 ballarín, s. m.
baile	 ball, s. m.
baile	 baye, s. m.
baile	 pasadilla cruzada, s. 

f.
baile	 pasadillas, s. f. pl.
bairro	 bico, s. m.
bairro	 quartón, s. m.
baixada	 baixada, s. f.
baixada	 baixadó, s. m.
baixada	 baixadón, s. m.

baixada	 baixae, s. f.
baixar 	 abé, v. 
baixeza	 baxeza, s. f.
baixeza	 bisseza, s. f.
baixíssimo	 rebajo, adj. 
baixo	 baix, adj. 
baixo	 baxo, adj. 
bala	 bala, s. f.
balão	 pilotón, s. m.
balbucear 	 farfallar, v. 
balcão (pequeno)	 balconeta, s. f.
balido	 belido, s. m.
balido	 belíu, s. m.
balido 	 belito, s. m.
balir (as cabras)	 rebecar, v. 
bananeira	 platanero, s. m.
banco	 bango, s. m.
banco (de pedra)	 pedrís, s. m.
banco (de pedra)	 pedríz, s. m.
banco (de pedra)	 prediso, s. m.
bandeja	 safata, s. f.
bandeja (grande)	 llandé, s. m.
bandido	 bandí, s. m.
bando	 bando, s. m.
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banha	 reetido, s. m.
banha	 sayno, s. m.
banha de porco	 lardo, s. m.
banha de porco	 redetido, s. m.
banha de porco	 redetiu, s. m.
banha de porco	 sají, s. f.
banhar	 bañar, v. 
banho	 baynno, s. m.
banqueta	 escañeta, s. f.
banquete	 alafara, s. f. 
barafunda	 barafunda, s. f.
barafunda 	 barafundio, s. m.
baralho	 barailla, s. f.
baralho	 baraixa, s. f.
baralho	 baralla, s. f.
baralho	 baraxa, s. f.
barão	 castrián, s. m.
barata	 cucarancho, s. m.
barata	 escarabachina, s. f.
barata	 falleta, s. f.
barata	 gorrinilla, s. f.
barato	 pedo burra, a, adv. 
barato	 sobrebarato, adj. 
barbear	 resurar, v. 
barbeiro	 manzebo, s. m.
barbeiro 	 rasuraire, s. m.
barbudo	 barbut, adj. 
barco	 barc, s. m.
barrento	 burenco, adj. 
barriga	 fonsera, s. f.
barro	 babada, s. f.
barro	 babata, s. f.
barro	 bardo, s. m.
barroso 	 bardoso, adj. 
barulho	 simolta, s. f.
bastante	 asanz, adv. 
bastante	 bastán, adv. 
bastante	 mubien, adv. 
bastão	 gancha, s. f.
bastão	 gayata, s. f.
bastão	 gayato, s. m.
bastão	 tocho, s. m.
bastardo	 borde, adj. e s. m.
bastardo	 bordé, s. m.
batalha	 bataca, s. f.
batalhar	 batallar, v. 
batata	 pataca, s. f.
batata	 patada turma, s. f.
batata	 triunfa, s. f.
batata	 trufa, s. f.
batata	 trunfa, s. f.
batata	 turia, s. f.
batata (pequena)	 patatón, s. m.
bater	 baté, v. 
bater	 batere, v. 
bater	 batir, v. 
batisar	 bautisá, v. 
batismo	 baltizo, s. m.
batismo	 batech, s. m.
batismo	 batell, s. m.
batismo	 batiso, s. m.
batismo	 batizo, s. m.
batismo	 boltizo, s. m.

batismo	 buitizo, s. m.
batizar	 baltizar, v. 
batizar	 boltizar, v. 
batizar	 cistianar, v. 
beato	 rosigaltares, adj. 
beato	 rosigaltars, s. m.
bêbado	 beudo, adj. 
bêbado	 borracho, s. m.
bêbado	 cacudo, s. m.
bêbado	 pifolo, s. m.
bêbado	 zorro, s. m.
bebedeira	 jumera, s. f.
bêbedo	 jipio, s. m.
beber	 bebé, v. 
beber	 bebere, v. 
beber	 beure, v. 
beber	 empiná, v. 
beber (vinho)	 chaparrear, v. 
beber (vinho)	 zorrupar, v. 
bebida 	 brebache, s. m.
beijar	 apochoná, v. 
beijo	 bes, s. m.
beijo	 pochó, s. m.
beijo 	 pochón, s. m.
belo	 políu, adj. 
belo	 soscaigut, adj. 
bem	 ben, adv. 
bem	 pla, adv. 
bendito 	 biendichoso, adj. 
benefícios	 esbedenimientos, s. 

m. pl.
benfeitor	 bienfeitor, s. m.
berço	 brez, s. m.
berço	 falca, s. f.
berço 	 tascó, s. m.
beringela	 alberchena, s. f. 
berinjela	 alberchina, s. f. 
berinjela	 alberjena, s. f. 
berinjela	 alberjenia, s. f. 
berinjela	 alberxina, s. f. 
berinjela	 oberijinía, s. f.
besta	 bestia, s. f.
bestialidade	 bestieza, s. f.
bestiame 	 bestiamen, s. m.
betum 	 bitumen, s. m.
bexiga	 bechiga, s. f.
bexiga	 beisiga, s. f.
bexiga	 beixiga, s. f.
bexiga	 besiga, s. f.
bexiga	 bexica, s. f.
bexiga	 bexiga, s. f.
bexiga	 boisiga, s. f.
bexiga	 boixiga, s. f.
bexiga	 boxica, s. f.
bexiga	 buisica, s. f.
bexiga	 buxica, s. f.
bexiga	 buxiga, s. f.
bezerro	 bedell, s. m.
bezerro	 bediello, s. m.
bezerro	 betiecho, s. m.
bezerro	 betiello, s. m.
bezerro	 bizerro, s. m.
bezerro	 mec, s. m.
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bezerro	 nobil, s. m.
bíblia	 bilia, s. f.
bicicleta	 arriburri, s. m. 
bicicleta	 bizicleta, s. f.
bico (das aves)	 bec, s. m.
bico (das aves)	 bieco, s. m.
bienal	 biañal, adj. 
bifurcação	 forcanadura, s. f.
bigode	 bigot, s. m.
bigode	 mostacha, s. f.
bigorna	 encllum, s. m.
bigorna	 encllusa, s. f.
bilíngue	 biluengue, adj. 
bilinguismo	 biluenguismo, s. m.
biologia	 bioloxía, s. f.
bisavô	 beryayo, s. m.
bisavô	 rebiyayo, s. m.
bisavô 	 rebisyaya, s. m.
bisita	 besita, s. f.
bisneto	 rebisnet, s. m.
bisneto	 renet, s. m.
bispado	 bispado, s. m.
bispado	 bispau, s. m.
bispo	 bisbe, s. m.
bispo	 bispe, s. m.
bispo	 bispo, s. m.
blasfemar	 bllasfemá, v. 
blasfemar	 jurar, v. 
blasfemar	 renegar, v. 
blasfêmia	 ajo, s. m. 
blasfêmia	 bllasfemia, s. f.
blasfêmia	 renéc, s. m.
blasfêmia	 renego, s. m.
blasfêmia	 reniego, s. m.
blasfemo	 esbocarrau, s. m.
blasfemo	 jurador, adj. 
blusa	 brusa, s. f.
bobagem	 fabeza, s. f.
bobagem	 fatera, s. f.
bobagem	 fatería, s. f.
bobagem	 fateza, s. f.
bobagem	 lelada, s. f.
bobagem	 pampirolai, s. f.
bobagem	 pienlinada, s. f.
bobalhão	 papís, adj. 
bobice	 quicada, s. f.
bobice 	 sumanzia, s. f.
bobo	 birote, adj. 
bobo	 chabacán, adj. 
bobo	 fabán, adj. 
bobo	 quico, adj. 
bobo	 sense, adj. 
bobo	 sirot, adj. 
bobo	 zamuecaz, adj. 
bobo	 zamueco, adj. 
bobo	 zeneque, s. m.
bocejar	 abadallar, v. 
bocejar	 badallá, v. 
bocejar	 badallar, v. 
bocejar	 galbanar, v. 
bocejo	 badall, s. m.
bocejo 	 badallo, s. m.
bochecha	 galta, s. f.

bochecha	 tuxo, s. m.
bode	 boe, s. m.
bode	 boque, s. m.
bode	 buco, s. m.
bode	 irasco, s. m.
bode (jovem)	 tersuts, s. m.
bodega	 sellé, s. m.
bodega	 zillero, s. m.
bofetada	 bofetal, s. f.
bofetada	 bofetazo, s. m.
bofetada	 bostrellada, s. f.
bofetada	 bufetae, s. f.
bofetada	 cholla, s. f.
bofetada	 clapida, s. f.
bofetada	 chapada, s. f.
bofetada	 chapazo, s. m.
bofetada	 chape, s. m.
bofetada	 chollada, s. f.
bofetada	 chollazo, s. m.
bofetada	 chuflada, s. f.
bofetada	 dorá, s. f.
bofetada	 gaznatazo, s. m.
bofetada	 gofetá, s. f.
bofetada	 goña, s. f.
bofetada	 languarina, s. f.
bofetada	 lapo, s. m.
bofetada	 papirot, s. m.
bofetada	 sambollada, s. f.
bofetada	 sigotada, s. f.
bofetada	 teflazo, s. m.
bofetada 	 fuetada, s. m.
bofetão	 cholletazo, s. m.
bofetão	 chufletón, s. m.
bofetão	 samugazo, s. m.
boi	 bou, s. m.
boi	 buy, s. m.
boi	 cuitre, s. m.
boi	 guay, s. m.
boi	 güéi, s. m.
boi	 güey, s. m.
boi novo	 buyato, s. m.
boina	 bueina, s. f.
boina	 guaina, s. f.
boina	 guoina, s. f.
boina 	 goina, s. f.
boina 	 güeina, s. f.
bolha	 bombolleta, s. f.
bolha	 borbolla, s. f.
bolha	 buxiqueta, s. f.
bolsa	 zacuto, s. m.
bolso	 bochaca, s. f.
bolso	 bolchaca, s. f.
bolso	 bolsó, s. m.
bolso	 borchaca, s. f.
bolso	 bosico, s. m.
bolso	 buchaca, s. f.
bolso	 buxaca, s. f.
bolso	 pochaca, s. f.
bolso	 pochón, s. m.
bolso	 pucha, s. f.
bom	 bo, adj. 
bom	 bon, adj. 
bom	 buen, adj. 
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bom	 bueno, adj. 
bom	 güeno, adj. 
bombear	 boliar, v. 
bonança	 moransa, s. f.
bondade	 bondá, s. f.
boneca	 moncha, s. f.
boneca	 moña, s. f.
boneco	 monchaco, s. m.
boneco	 monchón, s. m.
boneco	 moñaco, s. m.
bonito	 bonico, adj. 
boquete	 bocallo, s. m.
boquete	 boquera, s. f.
borbotão 	 gorgo, s. m.
borbulha	 gorgolleta, s. f.
bordar	 bordá, v. 
boscagem 	 boscache, s. m.
bosque	 bosc, s. m.
bosque	 buscalla, s. f.
bosque	 selba, s. f.
bosta de cavalo	 cagallón, s. m.
botão	 botó, s. m.
botar	 botare, v. 
boticário	 apoticario, s. m. 
bóveda	 bolta, s. f.
boxear	 boxeyar, v. 
bracelete 	 brazalera, s. f.
bracelete 	 brazolet, s. m.
braço	 braz, s. m.
braço	 brazo, s. m.
bramar	 bruir, v. 
bramido 	 bruído, s. m.
branco	 blanco, adj. e s. m.
branco	 blango, adj. 
branco	 blanquiñoso, adj. 
branco	 blanquisco, adj. 
branco	 bllanc, adj. 
branco	 clarisco, adj. 
branco, alvo	 albar, adj. 
brancura	 blancor, s. m.
brancura	 blancura, s. f.
branquear	 blanquechá, v. 
branquear	 blanquiar, v. 
branquear	 emblanquiar, v. 
branquear	 embllanquí, v. 
brasa	 chichipurna, s. f.
braseiro	 brasata, s. f.
braseiro	 brasillada, s. f.
braseiro 	 brasada, s. f.
braseiro 	 brasillata, s. f.
breve	 breu, adj. 
briga	 pellya, s. f.
brigar	 barallar, v. 
brigar	 capitoliar-se, v. 
brigar	 carrañar, v. 
brigar	 garbar-se, v. 
brigar	 peliar, v. 
brigar	 pezquinear, v. 
brilhar	 brilar, v. 
brilho	 lusor, s. m.
brillhar	 brillar, v. 
brincadeira	 groma, s. f.
brincadeira	 macana, s. f.

brincalhão	 gromista, adj. 
brincar	 botiar, v. 
brincar	 gromear, v. 
brinco 	 penient, s. f.
brisa	 bisa, s. f.
brisa	 bisca, s. f.
brisa	 bolada, s. f.
brisa	 boladeta, s. f.
brisa	 bolata, s. f.
brisa	 bruchina, s. f.
brisa 	 brochina, s. f.
brocado	 brocato, s. m.
bronze	 aramne, s. m. 
bronze	 arampne, s. m. 
bronze	 bronse, s. m.
brotar	 brotá, v. 
bruma	 gallín, s. m.
bruma	 gruma, s. f.
brutalidade	 brutería, s. f.
brutalidade	 cafrada, s. f.
brutalidade	 cafrería, s. f.
bruto	 bubo, adj. 
bruxa	 broisa, s. f.
bruxa	 broixa, s. f.
bruxa	 broxa, s. f.
bruxa	 brucha, s. f.
bruxa	 bruisa, s. f.
bruxa	 bruixa, s. f.
bruxa	 brusa, s. f.
bruxa	 brusia, s. f.
bruxa	 buixa, s. f.
bruxaria	 bruixería, s. f.
bruxaria	 brujerío, s. m.
bruxo	 broxo, s. m.
bruxo	 brujón, s. m.
bruxo	 bruxo, s. m.
bruxo	 bruxón, s. m.
bruxo	 zabrín, s. m.
bula	 bulla, s. f.
buraco, furo	 furau, s. m.
burguês	 burzés, adj. 
burla	 burila, s. f.
burlar	 burlare, v. 
burlar	 burllá, v. 
burro	 burro, s. m.
burro	 ruc, s. m.
buscar	 ascare, v. 
buscar	 crosidar, v. 
buscar	 cruxía, v. 
buxo	 buxo, s. m.
buxo (arbusto)	 buxaco, s. m.
buxo seco	 buxarra, s. f.
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C
cabaça 	 carbaza, s. f.
cabana	 cabana, s. f.
cabana	 cabaña, s. f.
cabana	 capanna, s. f.
cabana	 pallé, s. m.
cabeça	 bornio, s. m.
cabeça	 cabeça, s. f.
cabeça	 cabesa, s. f.
cabeça	 cabeza, s.f. 
cabeça	 caeza, s. f.
cabeça	 cap, s. m.
cabeça	 capeza, s. f.
cabeça	 cocota, s. f.
cabeça	 tozuelo, s. m.
cabeça	 tusuelo, s. m.
cabeçorra	 capsat, s. m.
cabeçudo	 cabezudo, adj. 
cabeçudo	 capezudo, adj. 
cabeçudo	 capezuto, adj. 
cabeçudo	 capsé, s. m.
cabeçudo	 capserot, s. m.
cabeçudo	 tozoludo, adj. 
cabeleireiro	 rasuraire, s. m.
cabelo	 cabell, s. m.
cabelo	 pial, s. m.
cabeludo	 zerrudo, adj. 
cabeludo	 zerruto, adj. 
caber	 cabé, v. 
caber	 cabere, v. 
caber	 cabre, v. 
caber	 capiguer, v. 
cabo	 cabo, s. m.
cabra	 bucardo, s. m.
cabra	 craba, s. f.
cabra	 crapa, s. f.
cabra	 chizart, s. m.
cabra	 chizarz, s. m.
cabra	 ercum, s. m.
cabra (de 1 ano)	 segallota, s. f.
cabra (no cio)	 urzidera, s. f.
cabra (no cio)	 urziguera, s. f.
cabra montesa	 charsos, s. m.
cabra nova	 zeaja, s. f.
cabrão	 crabón, s. m.
cabresto	 cabesana, s. f.
cabresto	 cabestre, s. m.
cabresto	 cabezana, s. f.
cabresto	 cabezón, s. m.
cabresto	 capezana, s. f.
cabritinho	 primal, s. m.
cabritinho	 sagali, s. m.
cabritinho	 segallo, s. m.
cabrito	 caprito, s. m.
cabrito	 crabito, s. m.
cabrito	 crapito, s. m.
cabrito	 segallo, s. m.
cabrito (castrado)	 segallo, s. m.
cabrito castrado	 choto, s. m.

caça	 casa, s. f.
caça	 cazata, s. f.
caçada	 cazera, s. f.
caçador	 casadó, s. m.
caçador	 cazataire, s. m.
caçador (de perdizes)	 perdiguer, s. m.
caçar	 casá, v. 
caçar	 cazare, v. 
caçarola	 caserola, s. f.
caçarola	 caxerola, s. f.
caçarola	 caxuela, s. f.
caçarola	 cazola, s. f.
caçarola	 cazuelo, s. m.
cachecol	 tapabocas, s. m.
cachecol	 tapallo, s. m.
cachecol 	 bufonda, s. f.
cacho	 carraso, s. m.
cacho	 carraza, s. f.
cacho	 carrazo, s. m.
cacho	 rezimo, s. m.
cacho (de uvas)	 uga, s. f.
cacho de uva	 rampallo, s. m.
cacho de uva	 uba, s. f.
cachorrinho	 canillo, s. m.
cachorrinho	 cochet, s. m.
cachorrinho	 cosque, s. m.
cachorrinho	 falderiquero, s. m.
cachorrinho	 quisquis, interj. 
cachorro	 can, s. m.
cachorro	 cocho, s. m.
cachorro	 cochó, s. m.
cachorro	 cucho, s. m.
cachorro	 escañizía, s. f.
cachorro	 gos, s. m.
cachorro	 goz, s. m.
cachorro	 sumiso, s. m.
caço	 cazada, s. f.
cacto	 cauto, s. m.
cada um	 cada, pron. 
cada um	 cadagún, pron. 
cada um	 quiscadauno, pron. 
cada um 	 cadaguno, pron. 
cadáver	 cadabre, s. m.
cadáver	 calabe, s. m.
cadáver	 caláber, s. m.
cadáver	 calabre, s. m.
cadeado	 candau, s. m.
cadeira	 sieilla, s. f.
cadeira (pequena)	 asentón, s. m. 
cadente	 rusién, adj. 
cadente	 rusiente, adj. 
caducar	 zircunduzir, v. 
caduco	 caduco, adj. 
caduco 	 cachucho, adj. 
cagado	 gamullo, s. m.
cagão	 cagoso, adj. 
cagar	 esboterar, v. 
caída	 caída, s. f.
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caída	 cayeda, s. f.
cair	 cayer, v. 
cair	 cayre, v. 
cais	 cayé, v. 
caixa	 caixa, s. f.
caixa	 caxa, s. f.
caixão	 caisó, s. m.
caixão	 caisón, s. m.
caixão	 caixó, s. m.
caixeiro	 caixero, s. m.
caixeiro	 caxero, s. m.
caixinha	 caxeta, s. f.
cajado	 cayata, s. f.
cajado	 garrero, s. m.
cal	 calsina, s. f.
cal	 calzina, s. f.
calabouço	 gayola, s. f.
calafrio	 arison, s. m. 
calafrio	 arizón, s. m. 
calafrio	 esterizo, s. m.
calafrio	 macarra, s. f.
calafrio	 retemblor, s. m.
calafrio	 retiemblo, s. m.
calafrio 	 escalafrío, s. m.
calafrio 	 escaldafrío, s. m.
calamidade	 pidemia, s. f.
calar	 callá, v. 
calar	 callare, v. 
calçado	 calsero, s. m.
calçado	 calzere, s. m.
calçado	 calzerio, s. m.
calçado	 calzero, s. m.
calcanhar	 garrón, s. m.
calçar 	 calzar, v. 
calças	 pantalóns, s. m. pl.
calcular	 carcular, v. 
calendário	 calandario, s. m.
calendário	 pronóstico, s. m.
calendário	 pronóstigo, s. m.
calêndula	 caucha, s. f.
calmo	 cachano, adj. 
calmo	 calmudo, adj. 
calmo	 calmuto, adj. 
calor	 caldó, s. m.
calor	 excalfo, s. m.
calor	 sorna, s. f.
calor (extremo)	 calorina, s. f.
calor (muito forte)	 fuxina, s. f.
calor (muito forte)	 quemor, s. m.
calor. 	 calentor, s. m.
calorento 	 caluriento, adj. 
calúnia	 calunia, s. f.
calúnia	 capillo, s. m.
calvície	 calbera, s. f.
cama	 azitara, s. f. 
camada	 cadillada, s. f.
camada 	 cachurrada, s. f.
cambiar	 escambiar, v. 
cambiar 	 camiar, v. 
câmbio	 camiamiento, s. m.
câmbio	 camio, s. m.
caminhante	 carrilano, s. m.
caminhão	 cambión, s. m.

caminhão	 cambrión, s. m.
caminhão 	 cambo, s. m.
caminhar	 caminar, v. 
caminho	 bianda, s. f.
caminho	 camí, s. m.
caminho	 camín, s. m.
caminho 	 camino, s. m.
caminho de Santiago	 carrera de Santiago, 

s. f.
caminho de Santiago	 carretera de santiago, 

s. f.
caminhoneiro	 cambionero, s. m.
caminhoneiro	 cambrionero, s. m.
caminhonete	 cambionete, s. f.
caminhonete	 cambrioneta, s. f.
camiseta	 zamarreta, s. f.
camomila	 camamilla, s. f.
camomila	 camanilla, s. f.
camomila	 camomila, s. f.
camomila	 canamila, s. f.
camomila 	 camamila, s. f.
campainha	 campaneta, s. f.
campainha	 tringoleta, s. f.
campanário	 campanal, s. m.
campanário	 campanar, s. m.
campanário	 campané, s. m.
campo	 cam, s. m.
campo	 cambo, s. m.
campo	 campo, s. m.
campo	 defora, s. f.
campo (estéril)	 terricallo, s. m.
cana	 rosicio marino, s. m.
canal	 canal, s. m.
canal para escorrer a água	regadera, s. f.
canalizar	 canalar, v. 
canário	 canari, s. m.
canavial 	 cañar, s. m.
canção	 canta, s. f.
cancelar	 canzellar, v. 
câncer	 alcáns, s. m. 
câncer	 malminchado, s. m.
candelabro	 candelé, s. m.
candelabro	 candeler, s. m.
candelabro	 candelero, s. m.
candelária 	 candelera, s. f.
candente	 rosent, adj. 
candente	 rusio, adj. 
candente	 ruso, adj. 
canga	 you, s. m.
canga	 yuba, s. f.
canga	 yubo, s. m.
cânhamo	 came, s. m.
cânhamo	 camen, s. m.
cânhamo	 cañemo, s. m.
cânhamo	 cánim, s. m.
cânhamo	 cañimá, s. m.
cânhamo	 cañimo, s. m.
cânhamo	 canyamo, s. m.
canhão	 cañó, s. m.
canhoto	 chobo, adj. 
canhoto	 esquerrero, adj. 
canhoto	 esquerro, adj. 
canícula	 chafefó, s. m.
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canícula	 samorda, s. f.
canino 	 carín, adj. 
cano	 gaterón, s. m.
canoa	 canoba, s. f.
cansaço	 cansedat, s. f.
cansaço	 cansera, s. f.
cansaço	 escamallo, s. m.
cansaço	 tronzera, s. f.
cansadíssimo	 remallau, adj. 
cansado	 cansato, adj. 
cansado	 canso, adj. 
cansado	 espedau, adj. 
cansado	 espiau, adj. 
cansado	 tronchau, adj. 
cansado	 tronzau, adj. 
cansado 	 cansau, adj. 
cansar-se	 tronchá-se, v. 
cantar	 cantá, v. 
cantar (a perdiz)	 corechear, v. 
cântaro	 cante, s. m.
cântaro	 cantre, s. m.
cântaro	 cantro, s. m.
cântaro	 marracha, s. f.
cântaro	 miajal, s. m.
cântaro	 setril, s. m.
cântaro	 silló, s. m.
canto	 cantó, s. m.
canto	 canto, s. m.
canto	 racó, s. m.
cantor 	 cantaire, s. m.
cão feroz	 mastín isleño, s. m.
capar	 capá, v. 
capataz	 capotaz, s. m.
capela	 capiella, s. f.
capela	 capilla, s. f.
capelão	 capelán, s. m.
capelão	 capellá, s. m.
capitular	 capitulá, v. 
capitular	 capitular, v. 
capítulo	 capetulo, s. m.
capítulo	 capítol, s. m.
capricho	 antuello, s. m. 
capricho	 capirucho, s. m.
capricho	 conzieto, s. m.
caprichoso	 conzietero, adj. 
caprichoso	 conzietudo, adj. 
cápsula	 cáusula, s. f.
cara	 cara, s. f.
cara do porco	 papada, s. f.
caracol	 caracol, s. m.
caracol	 caragal, s. m.
caracol	 caragol, s. m.
caracol	 caragoleta, s. f.
caracol	 carrachina, s. f.
caracol	 carranchina, s. f.
caracol 	 caracola, s. f.
caracol (pequeno)	 capitierra, s. f.
caracolzinho	 carachina, s. f.
caracterizar	 carauterizar, v. 
caramba!	 jolinest!, interj. 
caramelo 	 carambelo, s. m.
caramujo	 aliróns, s. m. 
caramujo	 calambrujo, s. m.

caramujo	 gabarrera, s. f.
caranguejo	 candrejo, s. m.
caráter	 carante, s. m.
caráter	 caráuter, s. m.
cardeal 	 cardenal, s. m.
cardo	 gardancha, s. f.
cardo silvestre	 garruchera, s. f.
careta (gestos com a cara)	 jeros, s. m. pl.
carga	 carguil, s. m.
carga	 carguío, s. m.
carícia	 amoroseo, s. m. 
carícia	 amoroseyo, s. m. 
carícia	 chorrotroco, s. m.
cariciar	 garruliar, v. 
carinhoso	 falaguero, adj. 
carmesim	 carmesín, adj. 
carne	 carn, s. f.
carne assada	 somarro, s. m.
carne de ventre do porco	 panzeta, s. f.
carne estragada	 panfomia, s. f.
carneiro	 carner, s. m.
carneiro	 carnerario, s. m.
carneiro	 carnere, s. m.
carneiro	 carnero, s. m.
carneiro	 mayorenco, s. m.
carneiro	 moltó, s. m.
carneiro	 mollón, s. m.
carneiro (castrado de um testículo)	

rincayo, s. m.
carneiro (castrado)	 sumiso, s. m.
carneiro (com testículos) separados	

orquillau, adj. 
carneiro (com um só testículo) 	 ziquilón, s. m.
carneiro (sem testículo)	 zuquilón, s.m. 
carneiro castrado	 moltón, s. m.
carniceiro	 tablachero, s. m.
caro	 ca, adj. 
caro	 car, adj. 
caro	 caro, adj. 
carpinteiro	 fusté, s. m.
carpinteiro	 fustero, s. m.
carrapato	 caparra, s. f.
carrapato	 zarramaco, s. m.
carregar 	 cargar, v. 
carrejar	 cargá, v. 
carretilha	 carretiello, s. m.
carretilha	 carretillo, s. m.
carretilha	 carriola, s. f.
carvalhal	 queixigá, s. m.
carvalhal	 rourera, s. f.
carvalho	 caichigo, s. m.
carvalho	 caisigo, s. m.
carvalho	 caixico, s. m.
carvalho	 cajico, s. m.
carvalho	 cajigo, s. m.
carvalho	 carrasca, s. f.
carvalho	 casico, s. m.
carvalho	 casigal, s. m.
carvalho	 casigo, s. m.
carvalho	 caxical, s. m.
carvalho	 caxico, s. m.
carvalho	 glanero, s. m.
carvalho	 quechigo, s. m.
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carvalho	 queixia, s. m.
carvalho	 queixigo, s. m.
carvalho	 quejigo, s. m.
carvalho	 quejún, s. m.
carvalho	 quisigo, s. m.
carvalho	 rebollo, s. m.
carvalho	 roure, s. m.
carvão	 carbó, s. m.
casa	 casa, s. f.
casa de campo	 mas, s. m.
casa de campo	 masa, s. f.
casa de campo	 masada, s. f.
casa de campo	 maset, s. m.
casa de campo	 masía, s. f.
casa, apartamento)	 câmara, s. f.
casamento	 casamén, s. m.
casamento	 casament, s. m.
casamento	 casorio, s. m.
casamento	 juñimiento, s. m.
casarão	 casal, s. m.
casarão	 casalizio, s. m.
casarão	 casaluzio, s. m.
casar-se	 casa-se, v. 
casar-se	 casa-si, v. 
casca	 cartofa, s. f.
casca	 casca, s. f.
casca	 cascia, s. f.
casca	 cascull, s. m.
cascalho	 cascallo, s. m.
cascalho	 ragualla, s. f.
cascata	 chorro, s. m.
cascata	 saldo, s. m.
cascata	 salto, s. m.
cascavel	 cascabillo, s. m.
caseiro	 casino, adj. 
caso	 causo, s. m.
caspa	 mollisca, s. f.
cassalagens	 uassalicio, s. m.
casta	 lizaga, s. f.
castanho	 mascardo, adj. 
castanhola	 castañeta, s. f.
castanhola	 zebadilla de Aragón, 

s. f.
castanholas	 castañetas, s. f. pl. 
castanholas	 castañetes, s. f. pl.
castanholas	 castañuetas, s. f. pl.
castanholas	 pulgaretas, s. f. pl.
castelhano	 casporro, adj. 
castelhano	 castellán, s. m.
castelo	 castell, s. m.
castelo	 castic, s. m.
castelo	 castiello, s. m.
castelo	 castillo, s. m.
castelo 	 zuda, s. f.
castrador	 sanador, s. m.
castrar (exclusiva-	
casual 	 casual, adj. 
casualidade	 casolidá, s. f.
casualidade	 casual, s. m.
casualidade	 cuasolidá, s. f.
cataclismo	 catacumbe, s. m.
catacumba	 catatombe, s. f.
catacumba	 catatumba, s. f.

cataplasma	 empochada, s. f.
cataplasma	 zicatorio, s. m.
cátedra	 catredra, s. f.
catedral	 catredal, s. f.
catedral	 seo, s. f.
catedral	 seu, s. f.
catedral	 sie, s. f.
catedrático	 catredático, s. m.
cativar	 catibar, v. 
catorze	 catorse, num. 
causar dano	 corroçar, v. 
causar dano	 dañare, v. 
cáustico	 costrico, adj. 
cáustico	 costrico, adj. 
cavalheiro	 cauero, s. m.
cavalinho	 rezela, s. m.
cavalo (velho)	 perrreda, s. f.
cavar	 cabare, v. 
cavar	 cabear, v. 
caveira	 carbasín, s. m.
caveira	 carbazín, s. m.
caveira	 coscarina, s. f.
caveira 	 carbazí, s. m.
cebola	 bruno, s. m.
cebola	 burno, s. m.
cebola	 seba, s. f.
cebola	 seboja, s. f.
cebola	 zeba, s. f.
cebola	 zeboja, s. f.
cedo	 ben pel maitino, adv. 
cedo	 pel maitino, adv. 
cedo	 pres, adv. 
cegar	 enzegar, v. 
cego	 siego, s. m.
celebrar	 zelebrá, v. 
célibe	 suelto, adj. 
cem	 sen, num. 
cem	 zen, num. 
cem	 zent, num. 
cem	 zien, num. 
cemitério	 andruja, s. f. 
cemitério	 carbazia, s. f.
cemitério	 cimiterio, s. m.
cemitério	 fosá, s. m.
cemitério	 fosal, s. m.
cemitério	 fosar, s. m.
cemitério	 onsal, s. m.
cemitério	 sagrero, s. m.
cemitério	 zementeri, s. m.
cemitério	 zimenterio, s. m.
cenoura	 azanoria, s. f. 
cenoura	 azenoira, s. f. 
cenoura	 carrota, s. f.
cenoura	 fafandoria, s. f.
cenoura	 garrota, s. f.
cenoura	 safanoria, s. f.
cenoura	 sanaferia, s. f.
cenoura	 zafandoria, s. f.
cenoura	 zenoria, s. f.
centaura maior	 anipeta, s. f. 
centeio	 mistura, s. f.
centeio	 séguel, s. m.
centeio	 selga, s. f.
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centelha	 churla, s. f.
centelha	 churna, s. f.
centelha	 sentella, s. f.
centelha	 zendella, s. f.
centella	 zentella, s. f.
cera	 sera, s. f.
cercado	 cletau, adj. 
cercar	 cletar, v. 
cérebro	 sell, s. m.
cérebro	 zelebre, s. m.
cérebro	 zelebro, s. m.
cérebro	 zerbel, s. m.
cereja	 seresa, s. f.
cereja	 sisera, s. f.
cereja	 ziresa, s. f.
cereja	 zireza, s. f.
cereja 	 sirera, s. f.
cerejeira	 sirera, s. f.
cerejeira	 sirerera, s. f.
cerejeira	 siresera, s. f.
cerejeira	 siserera, s. f.
cerejeira	 zeresera, s. f.
cerejeira	 zerezera, s. f.
cerejeira	 zirasera, s. f.
cerejeira	 zirazera, s. f.
cerejeira	 zirera, s. f.
cerejeira	 ziresera, s. f.
cerejeira	 zirisera, s. f.
certeza	 certanidad, s. m.
certificado	 certeficado, s. m.
certificar	 zertificá, v. 
certo	 sert, adj. 
cerveja	 biela, s. f.
cerveja	 biera, s. f.
cervo	 pardo, s. m.
cesta	 cartrís, s. m.
cesta	 cartrisa, s. f.
cesta	 estella, s. f.
cesta	 zistella, s. f.
ceu	 zel, s. m.
ceu	 zial, s. m.
céu	 sel, s. m.
céu	 sielo, s. m.
cevada	 güerdio, s. m.
cevada	 ordi, s. m.
cevada	 uerdio, s. m.
cevada	 zebao, s. m.
cevada	 zibada, s. f.
CH	
chácara	 piazo, s. m.
chaga	 nafra, s. f.
chama	 flama, s. f.
chama	 fllama, s. f.
chamada	 clamada, s. f.
chamar	 abisá, v. 
chamar	 clamar, v. 
chamar	 cruxá, v. 
chamar	 cruxar, v. 
chamar	 gritare, v. 
chamar	 llamare, v. 
chaminé	 cocolla, s. f.
chaminé	 chaminera, s. f.
chaminé	 cheminera, s. f.

chaminé	 chubinera, s. f.
chaminé	 chumenera, s. f.
chaminé	 chumeneya, s. f.
chaminé	 chuminera, s. f.
chaminé	 xumenera, s. f.
chaminé	 xuminera, s. f.
chamuscar	 socarrinar, v. 
chapéu	 chapero, s. m.
chapéu	 gorro, s. m.
chapeu típico	 sastago, s. m.
charlatanice 	 charremanga, s. f.
charlatão	 algabenaire, adj. e s. 

m.
charlatão	 bambolaire, adj. 
charlatão	 bocarrudo, adj. 
charlatão	 chafandanga, adj. 
charlatão	 chafandero, adj. 
charlatão	 charradero, adj. 
charlatão	 charrador, adj. 
charlatão	 charraire, s. m.
charlatão	 charrín, s. m.
charlatão	 parlatán, s. m.
charlatão 	 tracal, adj. 
charuto	 fumarro, s. m.
charuto	 mataquinto, s. m.
chave	 clau, s. f.
chave	 cllau, s. m.
chave inglesa	 llabe de gusano, s. 

m.
chaveiro	 carrucheta, s. f.
chegar	 allegá, v. 
chegar	 allegar, v. 
chegar	 arribá, v. 
chegar	 arribar, v. 
chegar	 iplegar, v. 
chegar	 uuiar, v. 
chegar 	 plegá, v. 
cheio	 plle, adj. 
cheio	 plleno, adj. 
cheio	 raso, adj. 
cheio	 rebutido, adj. 
cheirar	 aglorare, v. 
cheirar	 aulorá, v. 
cheirar	 goler, v. 
cheirar	 olorar, v. 
cheirar	 ulorar, v. 
cheirar	 ulorare, v. 
cheirar	 xolerar, v. 
cheirar	 xolorar, v. 
cheiro	 oló, s. m.
cheiro	 oloría, s. f.
chicória	 amargón, s. m. 
chicória	 chicoína, s. f.
chicória	 chicoria, s. f.
chicória	 chocoria, s. f.
chicotada	 fuetada, s. m.
chicotada	 zimbrazo, s. m.
chicote	 fuet, adj. 
chicote	 ixordiaca, s. f.
chicote	 xordiaca, s. f.
chispa	 escarbón, s. m.
chocolate 	 chocolate, s. m.
choramingar	 llorear, v. 
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choramingar	 lloriconear, v. 
chorão	 bramacosíns, s. m.
chorão	 lloricón, adj. 
chorão	 pllorón, adj. 
chorão, chorona	 plloramicas, adj. s. 

m. e s. f.
chorão, chorona	 ploramica, adj. 
chorar	 guaimar, v. 
chorar	 pllorá, v. 
chorar	 pllorar, v. 
chorar	 plorar, v. 
choros	 pllosos, s. m. pl.
chouriço	 alberitaca, s. f. 
chouriço	 beritaca, s. f.
chouriço	 beritaco, s. m.
chouriço	 biritaco, s. m.
chouriço	 buritaco, s. m.
chouriço	 churizo, s. m.
chover	 lliobe, v. 
chover	 pleber, v. 
chover	 plebizniar, v. 
chover	 pllobé, v. 
chover	 plloure, v. 
chover	 plober, v. 
chover 	 plebidiar, v. 
chover (torrencialmente)	 cantalaziar, v. 
chumbo	 pllom, s. m.
chumbo	 pllomo, s. m.
chumbo	 plom, s. m.
chuva	 batucazo, s. m.
chuva	 batuda, s. f.
chuva	 garbaxada, s. f.
chuva	 llobida, s. f.
chuva	 plebia, s. f.
chuva	 plebida, s. f.
chuva	 pllobeda, s. f.
chuva	 plloure, s. m.
chuva	 plluya, s. f.
chuva	 pluya, s. f.
chuva (forte)	 llebantada, s. f.
chuva (forte) 	 ruchaso, s. m.
chuvarada	 ruixada, s. f.
chuvarada	 ruixata, s. f.
chuvarada	 rujaza, s. f.
chuvarada	 rujazo, s. m.
chuvarada	 rujiazo, s. m.
chuvinha	 neula, s. f.
chuvinha	 ruchadeta, s. f.
chuviscar	 aguarrezear, v. 
chuviscar	 esgotarziar, v. 
chuviscar	 esplebisniar, v. 
chuviscar	 espllobisná, v. 
chuviscar	 espllobisñoñeá, v. 
chuviscar	 molliniá, v. 
chuviscar	 plebidiar, v. 
chuviscar	 pllobineá, v. 
chuviscar	 plobineyar, v. 
chuviscar	 pusnear, v. 
chuvisco	 aguarruza, s. f. 
cicatriz	 cortezón, s. m.
cicatriz	 costurón, s. m.
cicatriz	 sicatris, s. f.
cicatrização	 encarnadura, s. f.

cicatrizar	 encarnar, v. 
cichotada	 llatigazo, s. m.
cicuta	 azecuta, s. f. 
cicuta	 chicuta, s. f.
cicuta	 zecuta, s. f.
cicuta 	 chicuta, s. f.
cicuta 	 secuta, s. f.
cidadão	 cipdadano, s. m.
cidade	 cipdat, s. f.
cidade	 ziudat, s. f.
cidade 	 ziudá, s. f.
ciência	 zenzia, s. f.
cigana	 repantingana, s. f.
cigano	 bolmiado, s. m.
cigano	 chitano, s. m.
cigano	 chitán, s. m.
cigano	 guitán, s. m.
cigano	 guitón, s. m.
cigarra	 afeté, s. m. 
cigarra	 fefé, s. m.
cigarra	 fefet, s. m.
cigarra	 ferfé, s. m.
cigarra	 ferfeta, s. m.
cigarra	 zicala, s. f.
cigarro	 fumarret, s. m.
cilindro 	 rulo, s. m.
cimento	 simén, s. m.
cimento	 solamén, s. m.
cimento	 ziment, s. m.
cimento	 zimento, s. m.
cimento 	 alizetes, s. m. pl.
cinco	 sen, num. 
cinco	 sinc, num. 
cinco	 zinco, num. 
cinco 	 sinco, num. 
cingir	 acoplar, v. 
cinquenta	 sincuanta, num. 
cinquenta	 zincuanta, num. 
cinquenta	 zincuanto, num. 
cinquenta	 zincuenta, num. 
cinquenta	 zingüenta, num. 
cintura	 zentura, s. f.
cinturão	 acoplador, s. m. 
cinturão	 sentura, s. f.
cinza	 sendrá, s. f.
cinza	 senra, s. f.
cinza	 zemisa, s. f.
cinza	 zendra, s. f.
cinza	 zenisa, s. f.
cinza	 zienrra, s. f.
cinzeiro	 escllot, s. m.
cinzeiro	 senisero, s. m.
cinzeiro	 zemisero, s. m.
cinzeiro	 zendré, s. m.
cinzeiro	 zendrera, s. f.
cinzel	 sinzel, s. m.
cinzelar 	 sinzelar, v. 
cinzento	 tordo, adj. 
cipreste 	 aziprés, s. m. 
circular	 zercular, adj. 
círculo	 redol, s. m.
círculo	 redoncho, s. m.
círculo	 rol, s. m.
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círculo	 zerclo, s. m.
circunferência	 redol, s. m.
circunstância	 zercunstanzia, s. f.
círio	 sirio, s. m.
círio	 stadal, s. m.
cirurgião	 trujano, s. m.
cirurgião	 zuijano, s. m.
cisterna 	 sisterna, s. f.
ciúme	 zelusías, s. f. pl.
civil	 zebil, adj. 
clara (de ovo)	 cllara, s. f.
clarear	 acilarí, v. 
clarear	 clariar, v. 
clareza	 clareza, s. f.
clariar	 clareyar, v. 
claridade	 claredá, s. f.
claridade	 claror, s. f.
claridade	 clarura, s. f.
claridade	 cllaro, s. m.
claridade	 cllaror, s. m.
claro	 cla, adj. e adv.
claro	 clar, adj. 
claro	 claro, adj. 
claro	 cllar, adj. 
claro	 cllaro, adj. 
classe	 cllase, s. f.
(classe de) lebre	 mataclán, s. m.
(classe de) ameixa	 zaragozi, s. m.
(classe de) ameixa 	 marcona, s. f.
(classe de) azeitona	 manzanilla, s. f.
(classe de) azeitona	 negral, s. m.
(classe de) fungo	 muxordina, s. f.
(classe de) fungo	 muxordón, s. m.
(classe de) fungo	 seta borriquera, s. f.
(classe de) fungo	 yesca, s. f.
(classe de) pera	 mascaruela, s. f.
(classe de) pera	 perete, s. f.
(classe de) uva	 granacha, s. f.
(classe de) uva	 grec, s. m.
(classe de) uva	 miguel d’arco, s. m.
(classe de) uva	 ribote, s. m.
(conjunto de) nozes	 nudada, s. f.
(cria de) animal	 bibilón, s. m.
(cria de) égua	 lechal, s. f.
(cria de) égua	 lechala, s. f.
(cria do) coelho	 llorca, s. f.
clérigo	 cléigo, s. m.
clérigo	 preste, s. m.
clérigo 	 cleigo, s. m.
cliente	 cliyén, s. m.
clima	 clima, s. f.
clima	 clime, s. f.
clímax	 climen, s. m.
clínica	 clenica, s. f.
cloaca	 candellón, s. m.
cloaca	 cubaca, s. f.
cloaca 	 claca, s. f.
cloaca 	 culaca, s. f.
coalhada	 cuallada, s. f.
coalhar	 cuallá, v. 
coalhar	 cuallar, v. 
coalhar 	 callar, v. 
coalhar-se (o leite)	 requesonar-se, v. 

coalho	 cuajo, s. m.
coalho 	 cuallo, s. m.
cobertor	 banoba, s. f.
cobertor	 cobertor, s. m.
cobiça	 cupditia, s. f.
cobiçar	 cobexar, v. 
cobiçar	 codijar, v. 
cobiçoso	 cupdicioso, adj. 
cobra	 barbacán, s. f.
cobra	 bicha, s. f.
cobra	 crobe, s. m.
cobra	 culebra, s. f.
cobra	 culebre, s. f.
cobra	 cullebra, s. f.
cobra d’água	 zerp, s. f.
cobre	 cobre, s. m.
cobre	 crobe, s. m.
cobrir	 acubilar, v. 
cobrir	 acubillar, v. 
cobrir o galo e galinha	 pollar, v. 
cobrir o touro a vaca	 tores, v. 
cocaína	 cucáina, s. f.
cócega	 cozca, s. f.
cócega 	 cosca, s. f.
cócegas	 coscas, s. f. pl.
cócegas	 coscullas, s. f. pl.
cócegas	 cosegas, s. f. pl.
cócegas	 cosigoles, s. f. pl.
cócegas	 cosiguetes, s. f. pl.
cócegas	 cossegues, s. f. pl.
cócegas	 cossiguetes, s. f. pl.
cócegas	 cosugañes, s. f.
cócegas	 cozcas, s. f. pl.
cócegas	 cozcoletas, s. f.
cócegas	 cozquillas, s. f. pl.
cócegas	 morisquetas, s. f. pl.
cócegas	 pesiguañes, s. f.
cócegas	 sosegas, s. f. pl. 
cócegas	 sosegues, s. f. pl. 
cócegas	 soseguetes, s. f. pl. 
coco (bicho-papão)	 zamueca, s. f.
coco (bicho-papão)	 zarrión, s. m.
coco (fantasma)	 cocón, s. m.
codorniz	 codorniz, s. f.
codorniz	 cotorniz, s. f.
codorniz	 guanlla, s. f.
codorniz	 palpala, s. f.
codorniz 	 guala, s. f.
codorniz 	 gualla, s. f.
coelho	 conello, s. m.
coelho	 coniello, s. m.
coelho	 conill, s. m.
coelho	 cunill, s. m.
coelho	 lapin, s. m.
coerência 	 coderenzia, s. f.
coerente	 coderén, adj. 
cogumelo	 isón, s. m.
cogumelo 	 codoma, s. f.
coice	 güiña, s. f.
coice 	 ixadanc, s. m.
coincidir	 confinar, v. 
coincidir	 confrijir, v. 
coisa (velha)	 tarraco, s. m.
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cola	 breque, s. f.
cola	 bres, s. f.
cola 	 besque, s. f.
colar	 gangantiella, s. f.
colchão	 collchó, s. m.
colchão	 madalá, s. f.
colchão	 marfega, s. f.
colchão	 matalás, s. m.
colchão 	 márfiga, s. f.
colchete	 gafete, s. m.
coleção	 colezión, s. f.
colégio	 collejio, s. m.
coletivo	 coleutibo, s. m. e adj. 
colhão	 collón, s. m.
colheita	 bendema, s. f.
colheita	 collida, s. f.
colheita	 cullida, s. f.
colheita	 cullita, s. f.
colheita	 cullitadera, s. f.
colheita (de azeitona)	 olibada, s. f.
colher	 collí, v. 
colher	 collir, v. 
colher	 culdre, v. 
colher	 cullar, s. f.
colher	 cullara, s. f.
colher	 cullé, s. f.
colher	 cullera, s. f.
colher	 cullir, v. 
colher	 guchara, s. f.
colher	 plegá, v. 
colherada	 gucharada, s. f.
colina	 puntal, s. m.
colina 	 sarradet, s. m.
colmeal	 abejera, s. f. 
colmeia	 arnal, s. m. 
colmeia	 ruso, s. m.
colmeia (na árvore)	 tobón, s. m.
colocar no forno	 enfornar, v. 
colorido	 colorato, adj. 
colostro	 collestro, s. m.
colostro	 cullestro, s. m.
colostro	 culliestro, s. m.
coluna vertebral	 esquinazo, s. m.
coluna vertebral	 rosari, s. m.
com	 dan, prep. 
com	 en, prep. 
com exceção de	 fuera, adv. 
com pernas grossas	 garronudo, adj. 
com respeito a	 respectible, adv. 
comadre	 comai, s. f.
comadre	 charraira, s. f.
comarca	 quiñón, s. m.
combater	 combater, v. 
combater	 combatir, v. 
começar	 comensá, v. 
começar	 empezar, v. 
começar	 empezipiá, v. 
começar	 empezipiar, v. 
começar	 emprender, v. 
começar	 encamar, v. 
começar	 encomenzá, v. 
começar	 encomenzar, v. 
começar	 escomenzar, v. 

começo	 començament, s. m.
começo	 empieco, s. m.
começo	 encomienzo, s. m.
comediante	 piculín, s. m.
comensal	 lifarero, s. m.
comer	 chentar, v. 
comer	 chintar, v. 
comer	 comer, v. 
comer	 cracar, v. 
comer	 minchá, v. 
comer	 minchar, v. 
comer	 trajelar, v. 
comer somente pão	 panear, v. 
comida	 bicoca, s. f.
comida	 birolla, s. f.
comida	 comita, s. f.
comida	 minchá, s. m.
comida	 minchusa, s. f.
comida	 minyaga, s. f.
comida	 repás, s. m.
comida (de lebre)	 liebrada, s. f.
comida salgada	 muerra, s. f.
comilão	 fartón, adj. 
comitiva	 catáfila, s. f.
comitiva	 catafila, s. f.
como	 com, conj. 
como	 coma, conj. 
como	 quiénto, pron. 
como, qual	 tiento, conj. 
compacto	 compauto, adj. 
compadecer	 compadexer, v. 
compadre	 compai, s. m.
compadre	 compay, s. m.
comparação	 comparanza, s. f.
comparar	 acompará, v. 
comparar	 acomparar, v. 
comparar	 concuadrar, v. 
comparecer	 compaizir, v. 
comparecer	 compllazé, v. 
compartimento	 troxo, s. m.
competir 	 competir, v. 
complemento	 compllemento, s. m.
completar	 complletá, v. 
completo	 compllet, adj. 
completo	 complleto, adj. 
complexão 	 cumplisión, s. f.
complexo	 complexo, s. m.
complicação	 trápala, s. f.
complicado	 compllicau, adj. 
complicar	 compllicá, v. 
comporta	 comporta, s. f.
comporta	 tajadera, s. f.
comporta	 talladera, s. f.
comportamento	 truyxo, s. m.
comprador	 compero, s. m.
comprador	 comprero, s. m.
comprador	 crompero, s. m.
comprador e vendedor (de açafrão) 	

zafranero, s. m.
comprar	 comprá, v. 
comprar	 crompá, v. 
comprar	 crompar, v. 
comprar	 mercare, v. 
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compreender	 capir, v. 
compreender	 compenre, v. 
compreender	 comprené, v. 
compreender	 entené, v. 
compreender	 entenre, v. 
comprometer	 comprometer, v. 
compromisso	 compromís, s. m.
conceito	 conzeuto, s. m.
concelho	 conzello, s. m.
concidadão 	 conzibe, s. m.
conclave	 conclau, s. m.
conclusão	 rematanza, s. f.
concorrer	 concorrer, v. 
condado	 contado, s. m.
conde	 comte, s. m.
conde	 cuende, s. m.
condenar	 condenar, v. 
condessa	 conda, s. f.
condessa	 contesa, s. f.
condimento	 arreglo, s. m. 
condução	 conduzión, s. f.
conduta	 conduta, s. f.
conduto	 caynno, s. m.
conduto	 conduto, s. m.
conduzido	 conduziu, adj. 
conduzir	 adugar, v. 
conduzir	 conduzir-se, v. 
conectar	 coneutar, v. 
conexão	 coneuxión, s. f.
confessar	 confesá, v. 
confessor	 confesó, s. m.
confiar	 confitar-se, v. 
confidente	 poridadero, s. m.
confirmar	 effermar, v. 
confisco	 testamiento, s. m.
conflluir	 confluir, v. 
confluir	 confluyir, v. 
conformar	 aconformar, v. 
conforme	 conforme, adv. 
conformidade	 conformazión, s. f.
confortar	 conortar, v. 
confrade	 cofraire, s. m.
confraria	 coflaría, s. f.
confraria	 confraría, s. f.
confrontar	 confrentar, v. 
confrontar 	 concarar, v. 
confusão	 babuca, s. f.
confusão 	 reboltina, s. f.
congelado	 conchelau, adj. 
congelar	 conchelá, v. 
congelar	 conchelar, v. 
congresso	 congrés, s. m.
conhecer	 coneixé, v. 
conhecer	 coneixer, v. 
conhecer	 conexer, v. 
conhecer	 conoixere, v. 
conhecer	 conoxer, v. 
conhecido	 coneixéu, adj. 
conhecimento	 comissiment, s. m.
conhecimento	 conexiença, s. f.
conjunto	 conchunto, s. m.
conjunto de homens	 ombrío, s. m.
conjunto de jovens 	 chobenalla, s. f.

conjunto de moças	 mozalla, s. f.
conjunto de monges e monjas	 monjerío, s. m.
conjurar	 conchurar, v. 
consanguíneo	 cormano, s. m.
consciência	 conzenzia, s. f.
consciente	 consiente, adj. 
conseguir	 consiguir, v. 
conselheiro	 consellero, s. m.
conselheiro	 consiller, s. m.
conselho	 conseillo, s. m.
conselho	 consell, s. m.
conselho	 consello, s. m.
conselho	 consiello, s. m.
conselho	 conziello, s. m.
consertar	 reparar, v. 
consoante	 consonante, s. f.
consoante	 chen, s. f.
consolar	 aconortar, v. 
consolar 	 aconsolar, v. 
consolar-se	 aconotar-se, v. 
consolo	 aconorto, s. m. 
consolo	 quitapenas, s. m.
constância	 constanzia, s. f.
constante	 constante, adj. 
constelação 	 costelazión, s. f.
constituir	 constimezer, v. 
construir	 costruir, v. 
construir 	 costruyir, v. 
consumir	 xurrumir-se, v. 
conta	 conta, s. f.
conta	 conto, s. m.
contagiar	 acomanar, v. 
contagiar	 contaxar, v. 
contágio	 costelazión, s. m.
contar	 contá, v. 
contar	 contar, v. 
contato	 contauto, s. m.
contemplar	 contempilar, v. 
contenda	 pezquina, s. f.
contentar	 acontentar, v. 
contentar	 alcontentar, v. 
contentar	 contentá, v. 
contentar	 contentar, v. 
contente	 contén, adj. 
contente	 ueco, adj. 
contíguo	 uezinabee, adj. 
continuamente	 d’espeso, adv. 
continuar	 continar, v. 
conto	 falordia, s. f.
conto	 faloria, s. f.
contornar	 contornar, v. 
contra	 contra, adv. 
contra 	 cuentra, adv. 
contradizer	 escontradizir, v. 
contrair	 contrayer, v. 
contraparente	 contraparién, s. m.
contratar	 afirmar, v. 
contratar	 alogare, v. 
contrato	 afirmamiento, s. m. 
contribuição	 contrebuzión, s. f.
contribuição	 contribuzió, s. f.
contribuir	 contrebuir, v. 
contribuir	 contrebuyir, v. 
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controvérsia	 contrabersia, s. f.
conveniência	 comenenzia, s. f.
conveniência	 comenzia, s. f.
conveniência	 conmenenzía, s. f.
conveniente	 comeniente, adj. 
conveniente	 plazible, adj. 
convento	 combén, s. m.
conversa	 charrada, s. f.
conversa	 charradeta, s. f.
conversa	 combersa, s. f.
conversa	 fabladera, s. f.
conversação	 charrada, s. f.
conversação	 parola, s. f.
conversar	 charrá, v. 
convidado	 combidat, adj. 
convidado	 combidau, s. m.
convidado	 convidato, s. m.
convidar	 embitar, v. 
convir	 combindre, v. 
convir	 conmenir, v. 
convite	 embite, s. m.
convite	 inbite, s. m.
convolar	 combolar, v. 
cooperativa	 comparatiba, s. f.
copo	 beire, s. m.
copo	 got, s. m.
copo	 tasa, s. f.
cor	 coló, s. m.
cor de barro	 bardino, adj. 
coração	 có, s. m.
coração	 cor, s. m.
coração	 coraçon, s. m.
coração	 corasón, s. m.
coragem	 corache, s. m.
coragem	 coraxe, s. m.
corajoso	 coraznudo, adj. 
corajoso	 corazonudo, adj. 
corcovado 	 cachet, adj. 
corcunda	 baldat, adj. 
corcunda	 chepa, s. f.
corcunda	 chepau, adj. 
corcunda	 chiba, s. f.
corcunda	 chibeta, adj. 
corcunda	 chiboso, adj. 
corcunda	 chiperut, adj. 
corda	 baga, s. f.
corda	 beta, s. f.
corda	 lliza, s. f.
corda	 zendrinallo, s. m.
corda	 zentrinallo, s. m.
cordão	 encordadera, s. f.
cordão (de sapato)	 currieta, s. f.
cordão (de sapato)	 currión, s. m.
cordão umbilical	 frenillo, s. m.
cordeirinho	 calollo, s. m.
cordeirinho	 caloyo, s. m.
cordeirinho	 ternasco, s. m.
cordeirinho	 ternasquizo, s. m.
cordeiro	 borrego, s. m.
cordeiro	 cordé, s. m.
cordeiro	 cordero, s. m.
cordeiro	 masito, s. m.
cordeiro	 primau, s. m.

cordeiro	 tarnasco, s. m.
cordeiro 	 corder, s. m.
cordeiro (pequeno)	 borreguín, s. m.
cordeiro (sem testículos)	 merle, s. m.
cordilheira	 cordelera, s. f.
corneada	 burzada, s. f.
corneada	 burzata, s. f.
corneada	 emburzada, s. f.
corneada	 emburzata, s. f.
cornear	 alcurniar, v. 
cornear	 burzear, v. 
cornear	 burziar, v. 
cornear	 emburzar, v. 
cornear	 encorniar, v. 
cornear	 escornaziar, v. 
corniso	 sanguín, s. m.
corniso	 sanguinera, s. f.
corniso	 sanguiñera, s. f.
corniso	 sanguiño, s. m.
corno	 corn, s. m.
corno	 cort, s. m.
cornos	 chiracans, s. m. pl.
cornos (de boi)	 iros, s. m. pl.
cornos do boi	 iros, s. m. pl.
cornudo	 cornuto, adj. 
corpúsculo 	 berfula, s. f.
corredor	 pasaízo, s. m.
correia	 correa, s. f.
correia	 correcha, s. f.
correia	 correxa, s. f.
correia	 correya, s. f.
correia	 escorrecha, s. f.
correio	 correo, s. m.
correio	 correu, s. m.
correio	 correyo, s. m.
corrente	 corrible, adj. 
correr	 corré, v. 
correr	 galeá, v. 
correto	 correuto, adj. 
corrida	 corrida, s. f.
corrigir 	 correxir, v. 
corrimão	 pasamán, s. m.
corrimão	 pasamanos, s. m.
corromper 	 corromper, v. 
corrupto	 corruto, adj. 
corrupto	 curruto, adj. 
cortar	 cortá, v. 
cortar	 obitar, v. 
cortar	 taillar, v. 
cortar	 tallá, v. 
cortar	 tallar, v. 
cortar	 tallyar, v. 
cortar cabelo	 motilar, v. 
cortar lenha	 leñar, v. 
cortar lenha	 trencá, v. 
cortar o cabelo	 esquirar, v. 
corte	 corto, s. m.
corte	 taillamiento, s. m.
corte	 taillo, s. m.
cortejar	 cortexar, v. 
cortejar	 festejurrar, v. 
cortina	 postalera, s. f.
coruja	 babiaca, s. f.
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coruja	 babieca, s. f.
coruja	 babueca, s. f.
coruja	 choliba, s. f.
coruja	 chotiba, s. f.
coruja	 chut, s. m.
coruja	 chuta, s. f.
coruja	 fabiaca, s. f.
coruja	 melaza, s. f.
coruja 	 llabiser, s. m.
coruja 	 olipa, s. f.
corvo	 alforjero, s. m. 
corvo	 bolaco, s. m.
corvo	 corbás, s. m.
corvo	 corbaso, s. m.
corvo	 corps, s. m.
corvo	 curbeta, s. f.
costas	 espala, v. 
costas	 espalla, s. f.
costela	 costiella, s. f.
costume	 consuetut, s. f.
costume	 costumbre, s. f.
costume	 costume, s. f.
cotovelo	 colde, s. m.
cotovelo	 colse, s. m.
couro	 cuire, s. m.
couro (de vaca)	 bacal, s. m.
cousa 	 cosa, s. f.
couve-flor	 col de grumo, s. f.
couve-flor	 piña, s. f.
cova	 espelunga, s. f.
cova	 espluca, s. f.
cova	 espluga, s. f.
cova	 grallera, s. f.
covarde	 gabacho, adj. 
covarde	 poca sangre, adj. 
covarde	 pogoso, adj. 
covarde	 polegós, adj. 
coveiro	 fosaire, s. m.
coveiro	 fosé, s. m.
coxa	 cuixa, s. f.
coxear	 coixá, v. 
coxear	 coixar, v. 
coxo	 cois, adj. 
coxo	 coiso, adj. 
coxo	 coix, adj. 
coxo	 coixo, adj. 
coxo	 cojenco, adj. 
coxo	 coxo, adj. 
cozido	 cueto, adj. 
cozido	 cuit, adj. 
cozinha	 cusina, s. f.
cozinha	 foc, s. m.
cozinhar	 coure, v. 
cozinhar	 cuiná, v. 
cozinhar	 cusí, v. 
cozinhar	 cusir, v. 
cozinhar 	 coziniar, v. 
cozinheira	 guisadera, s. f.
cozinheira	 guisandera, s. f.
crânio	 carbazí, s. m.
crânio	 cranio, s. m.
crânio	 croscona, s. f.
cravar	 cllabá, v. 

cravar	 encllabá, v. 
cravar	 enolabá, v. 
cravar	 tachá, v. 
cravo	 clabellinera, s. f.
cravo	 cllabel, s. m.
cravo	 cllabell, s. m.
credor	 crededor, s. m.
crença	 creyenza, s. f.
crepúsculo	 lusco, s. m.
crepúsculo vespertino	 lusco, s. m.
crer	 creure, v. 
crer	 creyé, v. 
crer	 creyer, v. 
crer	 crier, v. 
crer	 criyé, v. 
crer	 criyer v. 
crescer	 crexer, v. 
crescimento	 crexenza, s. f.
crescimento	 crexida, s. f.
criar	 creyar, v. 
criar	 crier, v. 
criminal	 creminal, adj. 
crina	 cllim, s. m.
crina	 grenxa, s. f.
crina	 quirín, s. m.
crítica	 cretica, s. f.
criticar	 creticá, v. 
criticar 	 creticar, v. 
crocodilo 	 crocodilo, s. m.
crucifixo 	 cruzifixo, s. m.
crueldade	 crueleza, s. f.
cruz	 creu, s. f.
cruz	 crus, s. f.
cruzar	 crudar, v. 
cruzar	 cruzar, v. 
cruzar 	 cruxar, v. 
cú	 cul, s. m.
cú	 culero, s. m.
cú	 culo, s. m.
cú	 foforón, s. m.
cubo	 ferraz, s. m.
cubo	 forrada, s. f.
cubo	 pual, s. m.
cubo	 tarraz, s. m.
cueca	 caixonzillos, s. m. pl.
cueca	 calsonsillos, s. m. pl.
cueca	 calzonzillo, s. m.
cueca	 cansonsillos, s. m. pl.
cueca	 cansonsilos, s. m. pl.
cueca	 canzunzillos, s. m. 

pl.
cuidado	 cudiau, s. m.
cuidado	 cura, s. f.
cuidadoso 	 curoso, adj. 
cuidar	 cudiar, v. 
culpa	 mingoa, s. f.
culpado	 culpante, adj. 
cultivar	 cautibar, v. 
cultivar	 coltibar, v. 
cultivar	 culturar, v. 
cultivo	 cautibo, s. m.
cultura	 coltura, s. f.
cultura	 cultura, s. f.
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cume	 puntón, s. m.
cumprir	 conpleszer, v. 
cúmulo - nimbo	 boira grasa, s. f.
cunhado	 cuñat, s. m.
curioso 	 relojeador, adj. 
curso	 corso, s. m.
curso	 curso, s. m.
curtir	 tañar, v. 
curtir	 tanyar, v. 
curtir 	 tanar, v. 

curto	 cuerto, adj. 
curto	 curtarrón, adj. 
curto	 curter, adj. 
curto	 curtero, adj. 
curto	 curto, adj. 
curva	 rebolta, s. f.
curvatura	 encorbatura, s. f.
cuspida	 margallo, s. m.
cuspida	 margallón, s. m.
cuspir	 escupí, v. 

D
dadivoso	 dadoso, adj. 
dado	 dau, adj. 
dado	 dau, s. m.
dado	 perolo, s. m.
dali, ali, a eles, 	
damasco	 abercoc, s. m. 
damasco	 abercot, s. m. 
damasco	 abericoque, s. m. 
damasco	 abrecoquet, s. m. 
damasco	 abrelot, s. m. 
damasco	 albercoque, s. m. 
damasco	 alberje, s. m. 
damasco	 albrecoc, s. m. 
damasco	 domanisquino, s. m.
damasco	 matacríos, s. m.
damasco	 matachicos, s. m.
damasco	 matamuchachos, s. 

m.
damasco	 matamuchichos, s. 

m.
damasco 	 alberque, s. m. 
damasqueiro	 alberjé, s. m. 
damasqueiro	 alberjera, s. f. 
damasqueiro	 alberjero, s. m. 
dança	 danze, s. f.
dança e canto típico de Aragão	 jota, s. f.
dançar	 bachallá, v. 
dançar	 bachelá, v. 
dançar	 bailá, v. 
dançar	 bailare, v. 
dançar	 engrepar, v. 
dano	 corroçamiento, s. m.
dano	 dainno, s. m.
dano	 maltuelta, s. f.
dano	 nozimiento, s. m.
danoso	 dampnoso, adj. 
dar	 dar, v. 
dar	 dare, v. 
dar 	 dá, v. 
dar a luz	 llibrá, v. 
de	 di, prep. 
de	 y, prep. 
de 	 de, prep. 
de dia	 de días, adv. 
de dia	 luzes, a buenas, adv. 

de em + o, no	 no, contr. 
de esguelha	 retuerto, adv. 
de noite	 anuei, adv. 
de noite	 anuitardi, adv. 
de noite	 de noches, adv. 
de onde, etc. 	 ‘n, pron. 
de propósito	 esprés adv. 
de qualquer modo	 reu, adv. 
de soslaio	 renagüello, adj. 
de vinhedo	 viñagalo, s. m.
debaixo	 chus, adv. 
debaixo	 debaix, adv. 
debaixo	 deball, adv. 
debaixo	 debaxo, adv. 
debaixo	 debixo, adv. 
debaixo	 desus, adv. 
debaixo	 dichós, adj. 
debaixo de	 iuso de, prep. 
debilitado	 aflacat, adj. 
debilitado	 aflaquit, adj. 
debilitado	 entecau, adj. 
debilitado	 eslanguiu, adj. 
debilitar	 entecar, v. 
debilitar	 flaquir, v. 
debilitar-se	 eslanguir-se, v. 
decaído	 alicortau, adj. 
decair	 decayer, v. 
decair	 escayer, v. 
decantar	 decantare, v. 
decidido	 dezidiu, adj. 
décimo quarto	 catorzeno, num. 
décimo quinto	 quinzeno, num. 
décimo terceiro	 treceno, num. 
décimo terceiro	 trezeno, num. 
declarado	 edicado, adj. 
dedal	 dileta, s. f.
dedal 	 dital, s. m.
dedicar	 adedicar, v. 
dedo	 dedo, s. m.
dedo	 dido, s. m.
dedo	 dital, s. m.
dedo mindinho	 curro, s. m.
dedo mindinho	 dedeta, s. f.
dedo mindinho	 melín, dedo, s. m.
deesaproveitar	 desaprobeitar, v. 
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defeito	 defeuto, s. m.
defender	 defendé, v. 
defender	 defender, v. 
defender	 defendre, v. 
defender	 deffender, v. 
defender	 esfender, v. 
defensável	 defensible, adj. 
defensor	 goaridor, s. m.
defesa	 defensa, s. f.
defesa	 defensión, s. f.
defesa	 defesa, s. f.
defesa	 defessa, s. f.
defesa	 efesa, s. f.
defesa	 esfensa, s. f.
deformar	 engobiar, v. 
defunto	 defunto, s. m.
degelar	 deschelá, v. 
degelar	 desjelar, v. 
degelar	 eschelar, v. 
degenerado	 dexenerau, adj. 
degolar	 degollar, v. 
degolar	 degollare, v. 
deixar	 deixar, v. 
deixar	 dexar, v. 
deixar	 dissar, v. 
deixar	 dixá, v. 
deixar	 dixar, v. 
deixar	 ejar, v. 
deixar	 ixar, v. 
deixar	 leixar, v. 
dejeituoso	 tachoso, adj. 
deliberar	 deluirar, v. 
delimitar	 abugar, v. 
delimitar	 agüegar, v. 
delimitar	 güegar, v. 
delinquent	 delinquent, adj. 
delirar	 desbaná, v. 
delirar	 esbariar, v. 
delirar	 nasemiar, v. 
delito	 malfeita, s. f.
delito	 malfeytría, s. f.
demanda	 quistión, s. f.
demanda	 requesta, s. f.
demasiado	 demás, adv. 
demasiado	 demasiau, adv. 
demasiado	 demés, adv. 
demasiado	 masa, adv. 
demasiado	 masiau, adv. 
demônio	 dedontre, s. m.
demonstração	 demonstramiento, s. 

m.
demonstrar	 demostrar, v. 
demonstrar 	 contrimostrar, v. 
demorar	 engorrar, v. 
dengoso	 niquitoso, adj. 
dente	 caixal, s. m.
dente	 catirón, s. m.
dente	 den, s. f.
dente	 dien, s. m.
dente	 dient, s. m.
dente	 dyen, s. m.
dente canino	 bellané, s. m.
dentes	 cacháns, s. m. pl.

dentição	 dentadura, s. f.
dentro	 adins, adv. 
dentro	 aentro, adv. 
dentro	 aintro, adv. 
dentro	 dentro, adv. 
dentro	 dintro, adv. 
dentro	 drento, adv. 
dentro	 entro, adv. 
dentro!	 drinto, interj. 
dependurar	 colgar, v. 
depois	 dempués, adv. 
depois	 desend, adv. 
depois	 desí, adv. 
depois	 despús, adv. 
depois	 dimpués, adv. 
depois	 dimpuesas, adv. 
depois	 dispués, adv. 
depois	 empués, adv. 
depois	 endespués, adv. 
depois de amanhã	 despús, demá, adv. 
depois de amanhã	 espusdemá, adv. 
depois que	 puesque, conj. 
depositar	 comendar, v. 
depressa	 abio, adv. 
deputado	 deputau, s. m.
derramar	 redamar, v. 
derramar	 remadá, v. 
derrame	 redame, s. m.
derreter	 delir-se, v. 
derreter	 redetir, v. 
derrota	 redota, s. f.
derrotar	 redotar, v. 
desabrochar	 descordá, v. 
desabrochar	 desembrochar, v. 
desabrochar	 desenbotonar, v. 
desabrochar	 esbrochar, v. 
desafiar	 reptar, v. 
desafio	 desaffiamiento, s. m.
desalinhado	 zaracas, adj. 
desalinhar	 desfargallar, v. 
desamparado	 mamparado, adj. 
desamparo	 desemparo, s. m.
desanuviar	 morsá, v. 
desaparecer	 desaparexer, v. 
desaparecer	 desaparixer, v. 
desaparecer	 disaparexer, v. 
desaparecer	 disaparixer, v. 
desaparecer	 díspaizer, v. 
desaparecer	 esparexer, v. 
desaparecido	 desapareixcut, adj. 
desapegar	 desapegar, v. 
desassossegar 	 desusegar, v. 
desassossego	 desusiego, s. m.
desassossego 	 desasusiego, s. m.
desatar	 despiá, v. 
desatar	 despiar, v. 
desbaratar	 esbaratar, v. 
descalçar	 descalzar, v. 
descalçar	 escalzar, v. 
descalço	 descals, adj. 
descalço	 descalzo, adj. 
descamisado	 pocarroba, adj. 
descamisado	 pocarropa, adj. 
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descansar	 descansar, v. 
descansar	 discansar, v. 
descansar	 escansar, v. 
descarado	 acarau, adj. 
descarga 	 escarga, s. f.
descarnado	 rónego, adj. 
descarregar	 descargar, v. 
descarregar	 escargar, v. 
descendência	 nascentia, s. f.
descendência 	 codillo, s. m.
descoberto	 escubierto, adj. 
descobrir	 descobrir, v. 
descobrir	 escubillar, v. 
descobrir	 escubrir, v. 
descolorir	 escolorir, v. 
descompor	 espallar, v. 
desconectar	 desenchegar, v. 
desconfiança	 desconfitanza, s. f.
desconfiança	 repelós, s. m.
desconfiar	 desconfiar, v. 
desconfiar	 esconfiar, v. 
desconfiar	 malfiare, v. 
desconhecer	 desconoxer, v. 
desconhecer	 esconoixer, v. 
desconhecer	 esconoxer, v. 
desconjuntado	 desconjuntado, adj. 
desconjuntar	 esconchuntar, v. 
desconsolado	 esconortau, adj. 
desconsolado	 escornotato, adj. 
desconsolar	 esconortar, v. 
desconsolo	 esconorto, s. m.
desconto	 desconto, s. m.
descoser	 descusí, v. 
descoser 	 descusir, v. 
descubrir	 desubrir, v. 
descuidar	 descudiare, v. 
descuidar	 escudiar, v. 
descuidar	 espisguardare, v. 
descuido	 escudio, s. m.
desculpa	 desencusa, s. f.
desculpa	 desincusa, s. f.
desculpa	 disincusa, s. f.
desculpa	 inchaquia, s. f.
desculpa	 incusa, s. f.
desculpa	 sencusa, s. f.
desculpa	 sincusa, s. f.
desculpar	 descusar, v. 
desde	 dende, prep. 
desde	 ende, prep. 
desdentado	 befo, adj. 
desdentado	 desdentegau, adj. 
desdentado	 escaixalato, adj. 
desdentado	 escaixalau, adj. 
desdentado	 escajalau, adj. 
desdentado	 escalaxato, adj. 
desdentado	 escaxalau, adj. 
desdentado 	 escaxalato, adj. 
desdizer	 endesdir, v. 
desejar	 deseyar, v. 
desejar	 desiar, v. 
desejo	 deseo, s. m.
desejo	 deseyo, s. m.
desejo ardente	 usma, s. f.

desejoso	 dcseyoso, adj. 
desejoso	 deseyoso, adj. 
desejoso	 desioso, adj. 
desembaraçar	 debarrasá, v. 
desembruxar	 esbuchar, v. 
desenhar	 debujar, v. 
desenhar	 debuxar, v. 
desenho	 debujo, s. m.
desenraizar	 desenradigar, v. 
desenraizar	 esbenar, v. 
desenraizar	 esradigar, v. 
desenraizar	 radigar, v. 
desenvolver	 desembolicar, v. 
desenvolver	 desemplegar, v. 
desenvolvimento	 desembolicadura, s. 

f.
desenvolvimento	 desemplegue, s. m.
desenvolvimento 	 desembolique, s. m.
deserto	 disierto, s. m.
desesperar 	 esprezar-se, v. 
desespero	 desespero, s. m.
desfalecimento 	 desgana, s. f.
desfazer	 desfer, v. 
desfazer	 esbrisar, v. 
desfazer	 esfer, v. 
desfazer	 esparpallá, v. 
desfazer	 rebuyar, v. 
desfiladeiro	 congost, s. m.
desfiladeiro	 congostro, s. m.
desfiladeiro	 congusto, s. m.
desfiladeiro	 estret, s. m.
desfiladeiro	 forcal, s. m.
desfiladeiro	 renclusa, s. f.
desfiladeiro 	 congosto, s. m.
desfiladeiro 	 zinglo, s. m.
desfolhar	 esfollar, v. 
desforme	 desinforme, adj. 
desfrutar	 desfrutar, v. 
desgarrar	 esperrecar, v. 
desgarrar	 esquixar, v. 
desgarrar	 xalapar, v. 
desgastar	 desgastar, v. 
desgastar	 escomer, v. 
desgastar	 esgastar, v. 
desgelar	 deschelar, v. 
desgosto	 desgusto, s. m.
desgosto	 sofoco, s. m.
desgraça	 catatumba, s. f.
desgrenhar	 esgreñar, v. 
desinchar	 desunfllá, v. 
desleal	 desleial, adj. 
desligar	 esligar, v. 
deslindar	 eslindar, v. 
deslocar	 deslogar, v. 
deslocar	 esdolocar, v. 
deslocar	 estolocar, v. 
deslumbrar	 desllumbrá, v. 
deslumbrar	 deslumbrar, v. 
deslumbrar	 enllusarná, v. 
deslumbrar	 eslumbrar, v. 
deslumbrar	 esluziarnar, v. 
desmamar	 desbeá, v. 
desmamar	 despopá, v. 
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desmentir	 desmentir, v. 
desmentir	 esmentir, v. 
desmoronamento	 eslisada, s. f.
desnatar	 despintar, v. 
desnatar	 esnatar, v. 
desnível	 deslibel, s. m.
desnivelar	 desanibelar, v. 
desnudar	 despullá, v. 
desnudar	 espullá, v. 
desnudo	 curt, adj. 
desnudo	 desnudo, adj. 
desnudo	 desnuo, adj. 
desnudo	 despullat, adj. 
desnudo	 despullau, adj. 
desnudo	 esnudo, adj. 
desnudo	 espullau, adj. 
desnudo	 gurt, adj. 
desobedecer	 desobedesé, av. 
desobediente	 malmandau, adj. 
desobediente	 mandau, adj. 
desobstruir 	 desembozar, v. 
desocupação	 desocupo, s. m.
desonra	 denosto, s. m.
desonra	 deshondra, s. f.
desonra	 desondra, s. f.
desonra	 doniesto, s. m.
desonrar	 desornar, v. 
desordem	 despachinada, s. f.
desordem	 jandel, s. m.
desordenar	 enzarrabullar, v. 
desoxidar	 disenrobinare, v. 
despachar	 despachá, v. 
despachar	 despachare, v. 
despachar	 oxá, v. 
despedaçar	 esmiajar, v. 
despedaçar	 espiazar, v. 
despedaçar 	 estarnar, v. 
despedida	 arranque, s. m. 
despedir	 despedí, v. 
despedir	 portiar, v. 
despeitar	 despertar, v. 
despeito	 despeito, s. m.
despeito	 dispierto, adj. 
despejar	 despexar, v. 
despencar 	 xerbicar, v. 
despenhadeiro	 espaldadero, s. m.
despenhadeiro	 espaldador, s. m.
despenhadeiro	 espeñadero, s. m.
despenhadeiro	 tarraplén, s. m.
despenhadeiro	 xerbicadero, s. m.
despenteado	 espelut, adj. 
despenteado	 greñudo, adj. 
despenteado	 zerrón, adj. 
despentear	 espelucar, v. 
despentear	 espelursá, v. 
desperdiçar	 estrajar, v. 
desperdício	 esperdizio, s. m.
desperdício	 esperduzio, s. m.
despertador	 espertador, s. m.
despertar	 despertare, v. 
despertar	 espertar, v. 
despertar	 rebellar, v. 
despertar 	 dispertar, v. 

desperto	 despert, adj. 
despontar	 espuntá, v. 
despontar	 espuntar, v. 
despontar	 espuntiar, v. 
despreciar	 dispreziar, v. 
desprezar	 despreziar, v. 
desprezo	 disprezio, s. m.
despropósito 	 sinconisión, s. f.
desquitar	 esquitar-se, v. 
destampar	 estapar, v. 
destelhar	 desllosá, v. 
destilar	 chumiar, v. 
destilar	 chumiar, v. 
destilar	 esmerar, v. 
destreza	 piculinada, s. f.
destribuir	 destribuir, v. 
destro	 adret, adj. 
destro 	 adreto, adj. 
destrocar	 espotrecar, v. 
destroçar	 destrocar, v. 
destroçar	 estroxar, v. 
destroçar	 estruxar, v. 
destroço	 estroza, s. f.
destruição	 destruymiento, s. m.
destruir	 destruir, v. 
destruir	 destruyir, v. 
desvairar 	 baruquiar, v. 
desviar	 desbiar, v. 
desviar	 esbiar, v. 
desvio	 bibarre, s. m.
deter	 detaner, v. 
deter	 detení, v. 
deter	 detenir, v. 
deter	 detindre, v. 
deter	 detinre, v. 
detestável	 aburrible, adj. 
detrás	 derré, adv. 
detrás	 dezaga, adv. 
detrás 	 de çaga, adv. 
devagar	 abonico, adv. 
devagar	 amonico, adv. 
devagar	 amoniquet, adv. 
devagar	 apllé, adv. 
devagar	 aspaziet, adv. 
devagar	 aspazio, adv. 
devagar	 bonico, adv. 
devagar	 china, chana, adv. 
devagarzinho	 a poqué, adv. 
devagarzinho	 aplleret, adv. 
devagarzinho	 aspazico, adv. 
devagarzinho	 despazié, adv. 
devastar	 allerar, v. 
dever	 debé, v. 
dever	 debere, v. 
dever	 deure, v. 
dez	 diau, num. 
dezembro	 abién, s. m. 
dezembro	 deziembre, s. m.
dezenove	 denau, num. 
dezenove	 denou, num. 
dezenove	 dexinou, num. 
dezenove	 dezinube, num. 
dezenove	 dezinueu, num. 
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dezesseis	 dezisáis, num. 
dezesseis	 deziséis, num. 
dezesseis	 seche, num. 
dezesseis	 sede, num. 
dezesseis	 setse, num. 
dezessete	 deset, num. 
dezessete	 desiat, num. 
dezessete	 dexiset, num. 
dezessete	 dezisiet, num. 
dezessete	 dezisiete, num. 
dezessete	 disiat, num. 
dezoito	 debuit, num. 
dezoito	 dechibueit, num. 
dezoito	 dechigüeit, num. 
dezoito	 dexigüeit, num. 
dezoito	 dezigüeito, num. 
dezoito	 deziocho, num. 
dia	 día, s. m.
dia	 dié, s. m.
dia	 diya, s. m.
dia de São Miguel	 sanmigalada, s. f.
diabo	 bocadico del diablo, 

s. m.
diabo	 diaple, s. m.
diabo	 diaplo, s. m.
diabo	 diapro, s. m.
dialeto	 dialeuto, s. m.
diante	 debán, adv. 
diário	 diyenco, adj. 
diarreia	 caguera, s. f.
diarreia	 despeño, s. m.
diarreia	 diarrera, s. f.
diarreia	 espeño, s. m.
diarreia	 surrera, s. f.
diarreia	 surret, s. m.
dicionário	 diccionari, s. m.
dicionário	 dizionario, s. m.
dicionário	 izionario, s. m.
difamar	 disfamar, v. 
diferença	 diferenzia, s. f.
diferença	 diferienza, s. f.
diferença	 esferenzia, s. f.
diferente	 diferén, adj. 
difícil	 defízil, adj. 
difícil	 rabes, adj. 
difícil	 rebés, adj. 
difteria	 garrotillo, s. m.
difundir	 defundir, v. 
digerir	 dexisí, v. 
digerir	 dixerir, v. 
digno	 dino, adj. 
digno 	 dinno, adj. 
dilapidador	 malmetedor, s. m.
dilapidar	 estrafollar, v. 
diminuição	 amingoamiento, s. 

m. 
diminuição	 esmenuzión, s. f.
diminuição	 esminizión, s. f.
diminuição	 mingoamiento, s. m.
diminuição 	 amenguamiento, s. 

m. 
diminuir	 amingoar, v. 
diminuir	 apoquexer-se, v. 

diminuir	 apoquezer-se, v. 
diminuir	 arrebajar, v. 
diminuir	 mingoar, v. 
diminuir	 torna-sen, v. 
diminuto 	 demenuto, adj. 
(diminutivo de) lenha	 leñeta, s. f.
dinheiro	 arsián, s. m. 
dinheiro	 cuartot, s. m.
dinheiro	 diné, s. m.
dinheiro	 diner, s. m.
dinheiro	 diners, s. m. pl. 
dinheiro	 dinés, s. m. pl. 
dinheiro	 inero, s. m.
direita	 dreta, s. f.
direito	 direito, adv. 
direito	 direito, s. m.
direito	 drecho, adj. 
direito	 dreit, s. m.
direito	 dreito, adj. 
direito	 dret, adj. 
direito	 dreto, adj. 
diretor	 direutor, s. m.
dirigir	 dirixir, v. 
discípulo	 desziplo, s. m.
discípulo	 deszipulo, s. m.
discurso	 descurso, s. m.
discutir	 descutir, v. 
discutir	 discutar, v. 
discutir	 esprejiare, v. 
discutir	 letiguar, v. 
discutível	 discutable, adj. 
disfarçar-se	 desfrezarse, v. 
disfarçar-se 	 esfrazar-se, v. 
disgosto 	 martuxo, s. m.
disposição	 desposizión, s. f.
disposto	 queriente, adj. 
disposto 	 aparente, adj. 
disputar	 desputar, v. 
dissimular	 desimular, v. 
disso, dele, 	
dissoluto 	 asoluto, adj. 
distante	 lexizos, adv. 
distante	 llejano, adj. 
distinto	 destinto, adj. 
distrair	 distrayé, v. 
distrair 	 bistrayer, v. 
distribuir	 destribuyir, v. 
distribuir	 distribuyir, v. 
distrito	 destrito, s. m.
distrito	 pertinencia, s. f.
ditado	 dictau, s. m.
ditar	 ditar, v. 
dito	 dito, s. m.
diversão	 trebeillo, s. m.
divertir	 gronjear, v. 
divertir-se	 rajar, v. 
divertir-se	 trebeillar, v. 
dívida	 deudo, s. m.
dívida	 trampa, s. f.
divisão	 diuición, s. f.
divisar	 debisar, v. 
divorciar	 esburziar, v. 
divorciar-se	 despartir-se, v. 
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divorciar-se	 esfurziar-se, v. 
divórcio	 esburzio, s. m.
divórcio	 esfurzio, s. m.
dizer	 dezir, v. 
dizer	 dezire, v. 
dizer	 di, v. 
dizer	 dir, v. 
dizer	 dizir, v. 
dizer	 dizir, v. 
dizer	 izil, v. 
dizer	 izir, v.
dízimo	 diezma, s. f.
diz-se de cabra (de 3 anos)	trescuada, adj. 
diz-se de novilha (de 3 anos)	 trescusquiada, 

s. f.
dó	 duelo, s. m.
doação	 dada, s. f.
doação	 donadío, s. m.
doar	 doná, v. 
dobrar	 dobilar, v. 
dobrar	 doblar, v. 
dobro	 doble, s. m.
dobro	 doblo, s. m.
dobro	 dople, s. m.
doce	 dolç, adj. 
doce	 dolso, adj. 
doce	 dolz, adj. 
doce	 durze, adj. 
documento	 decumento, s. m.
doença	 caterizia, s. f.
doença	 laquia, s. f.
doença	 lazerío, s. m.
doença	 malautía, s. f.
doença (de gado)	 patera, s. f.
doença (dos pés)	 podagra, s. f.
doença venérea	 encordio, s. m.
doente	 entecoso, adj. 
doente	 malenco, adj. 
doente	 mesillo, adj. 
doente, fraco, débil	 talcualenco, adj. 
doentio	 mazmaroso, adj. 
doer	 doldre, v. 
doer	 doler, v. 
doer	 dolere, v. 
doido	 barrenau, adj. 
dolorido	 contumido, adj. 
dolorido	 encondolíu, adj. 
dolorido	 endolorau, adj. 
dolorido	 endolorito, adj. 
dolorido	 endoloriu, adj. 
dolorido	 esmadrau, adj. 
domar	 adomá, v. 
domar	 adomar, v. 
domar	 domá, v. 
domicílio	 sitio, s. m.
domingo	 demenche, s. m.
domingo	 dimenche, s. m.
domingo	 diumenche, s. m.
domingo	 domenge, s. m.
domingo	 dominche, s. m.
domingo	 dumenche, s. m.
domingo	 dumenxe, s. m.
dona	 domna, s. f.

dona	 dueña, s. f.
dona (título de tratamento)	na, adj. 
donzela	 dondella, s. f.
dor	 doló, s. m.
dor	 dolor, s. m.
dor (muito forte)	 lardada, s. f.
dormido	 adormíu, adj. 
dorminhoco	 dormillazas, adj. 
dormir	 adormí, v. 
dormir	 adormir, v. 
dormir	 adormire, v. 
dormir	 coscar, v. 
dormir	 chazere, v. 
dormir	 chetare, v. 
dormir	 dormí, v. 
dormir	 dormir, v. 
dormir	 xurrir-se, v. 
dormitar	 endormiscar-se, v. 
dormitar	 sondormir, v. 
dossel 	 sobrezielo, s. m.
dotar	 adotá, v. 
dotar	 adotar, v. 
dotar	 dotar, v. 
dote	 dos, s. f.
dote	 dot, s. m.
dote	 dote, s. m.
doutrina	 dotrina, s. f.
doze	 doche, num. 
doze	 dode, num. 
doze	 dotze, num. 
drinque	 pindón, s. m.
droga	 droga, s. f.
drogado	 endrogau, adj. 
drogar	 endrogar, v. 
duende	 diaplerón, s. m.
duende	 diaplón, s. m.
duque	 duc, s. m.
duque	 duch, s. m.
duração	 dura, s. f.
duração	 durada, s. f.
durante	 durando, prep. 
dureza	 durizia, s. f.
dureza	 durizie, s. f.
duro	 coto, adj. 
duro	 du, adj. 
duro	 dur, adj. 
dúvida	 dandaleo, s. m.
dúvida	 dandaleyo, s. m.
dúvida	 dubda, s. f.
dúvida	 dubdança, s. f.
duvidar	 dandaliar, v. 
duvidar	 dubdar, v. 
duvidoso	 dubdoso, adj. 
duzentos	 dozientos, num. 
duzentos 	 duzientos, num. 
dúzia 	 uzena, s. f.
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E
e	 e, conj. 
ébrio	 capín, adj. 
ébrio	 capino, s. m.
eclipsar	 aclisar, v. 
eclipsar 	 clisar, v. 
eclipse	 ecllipse, s. m.
eco	 leco, s. m.
eco	 resón, s. f.
economia	 sobre, s. m.
economizar	 astublá, v. 
economizar	 cabidar, v. 
economizar	 cabilar, v. 
economizar	 escazilá, v. 
economizar	 escusá, v. 
economizar	 escusar, v. 
economizar	 estalbiá, v. 
economizar	 estalbiar, v. 
economizar	 estaubiá, v. 
economizar	 orrar, v. 
economizar	 repretar, v. 
edredom	 adredón, s. m. 
educação	 crianza, s. f.
educação	 prenzipios, s. m. pl.
educar	 criar, v. 
efeito	 efeuto, s. m.
efeminado	 manflorita, adj. 
egoísta	 conmenienzudo, adj. 
égua	 egua, s. f.
égua	 llegua, s. f.
égua	 yeuga, s. f.
eguada	 yeguazería, s. f.
eguada	 yeugada, s. f.
eguada 	 yeguada, s. f.
eis	 euas aquí, interj. 
ele, ela, eles, elas	 él, ella, ellos, ellas, 
pron. 
elefante	 alifante, s. m. 
elegante	 ellegante, dj. 
eleger	 deslejir, v. 
eleger	 elexir, v. 
eleger	 esleir, v. 
eleger	 eslejir, v. 
eleger	 eslexir, v. 
eleger	 esleyer, v. 
eleger	 trigare, v. 
eleição	 esleymiento, s. m.
eleição	 eslezión, s. f.
eleito	 esleito, adj. 
eletricidade	 elctrezidá, s. f.
eletricidade	 letrizidá, s. f.
eletricista	 luzero, s. m.
eletrizar	 eletrizar, v. 
eletrizar	 elletrizá, v. 
eloquência	 esplicatiba, s. f.
eltra	 lletra, s. f.
elucubração	 elucubrazión, s. f.
elucubrar	 elucubrar, v. 
em	 en, prep. 

em abundância	 totiplé, adv. 
em cima	 ensima, adv. 
em direção 	 encontra, prep. 
em direção a	 anza, prep. 
em direção a	 cap, prep. 
em direção a	 capa, prep. 
em direção a	 cara, prep. 
em direção a	 cata, prep. 
em direção a	 enta, adv. 
em direção a	 escuentra, prep. 
em direção a 	 teba, adv. 
em jejum	 dechuno, s. m.
em jejum	 dichú, adv. 
em jejum	 dichuno, adv. 
em meio	 mich, adj. 
em ponto (referindo-se às horas)	orada, adj. 
em redor	 al redor, adv. 
em redor	 alredor, adv. 
em redor	 arredol, adv. 
em seguida	 apriseta, adv. 
em seguida	 derrepén, adv. 
em seguida	 deseguida, adv. 
em vez de, ao invés de	 en cople de, conj. 
emagrecer	 aprimí, v. 
emagrecer	 delgazar, v. 
emagrecer	 enfiacá, adj. 
embaralhar	 baraixá, v. 
embaralhar	 barallá, v. 
embaralhar	 baraxar, v. 
embargar	 emparar, v. 
embargo	 empacho, s. m.
embargo	 emparança, s. f.
embargo	 empera, s. f.
embebedar	 apifar, v. 
embebedar	 embeudar, v. 
embebedar	 encapinar, v. 
embebedar	 encapinar-se, v. 
embebedar-se	 empifolar-se, v. 
embolsar	 empochar, v. 
embriagado	 imbriago, adj. 
embriagar	 zorrear, v. 
embriagar-se	 empelucar-se, v. 
embriagar-se	 empifa-se, v. 
embriagar-se	 empipar-se, v. 
embriagues	 zorrupera, s. f.
embriaguês	 zermeña, s. f.
embriaguês	 zorrera, s. f.
embrulhar	 emborbozar, v. 
embrulho	 carracha, s. f.
embrulho	 embolico, s. m.
embrulho	 paquet, s. m.
embusteiro	 embustero, adj. 
embusteiro	 fullastre, adj. 
embusteiro	 gayolo, adj. 
embusteiro	 mentirolero, s. m. e 
adj.
embusteiro	 trolero, adj. 
embusteiro 	 trapazero, s. m.
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empapado	 chopo, adj. 
empapado 	 chupizo, adj. 
empapar	 chipiar, v. 
empapar 	 esponchar, v. 
emparedar	 emparetar, v. 
emparelhar	 apachar, v. 
emparelhar	 aparellar, v. 
emparelhar	 emparellar, v. 
empatar	 empardar, v. 
empatar	 empazar, v. 
empatar	 empotar, v. 
empedrado	 embolau, adj. 
empedrar	 embolar, v. 
empedrar	 empedregar, v. 
empestado	 empestau, adj. 
empestar	 empestar, v. 
emplasto	 emplaste, s. m.
emporcalhar	 emporcar, v. 
emporcalhar	 emporquí, v. 
emporcalhar	 emporquiá, v. 
empreendedor	 emprenadó, s. m.
empreender	 emprené, v. 
empregado	 emplleat, s. m.
empregado	 emplleau, s. m. e adj.
empregado	 sirbiente, s. m.
empregar	 emplegá, v. 
empregar	 emplegar, v. 
empregar	 emplleá, v. 
emprego	 emplego, s. m.
emprego	 emplleo, s. m.
emprenhar	 empreñá, v. 
empresa	 interpresa, s. f.
empresa	 interpresa, s. f.
empréstimo	 ampra, s. f. 
empréstimo	 ampren, s. m. 
empréstimo	 emprestado, s. m.
empréstimo	 empriesto, s. m.
empréstimo	 malieuta, s. f.
empréstimo	 priéstamo, s. m.
empurrão	 boticaixón, s. m.
empurrão	 botixaicón, s. m.
empurrão	 empenta, s. f.
empurrão	 empentón, s. m.
empurrão	 empuchón, s. m.
empurrão	 empuxón, s. m.
empurrão	 espenta, s. f.
empurrar	 arrempujar, v. 
empurrar	 arrempuxar, v. 
empurrar	 empentar, v. 
empurrar	 empuxar, v. 
empurrar	 espeñé, v. 
empurrar	 espentar, v. 
empurrar	 espenteá, v. 
empurrar	 espenteyar, v. 
empurrar	 espentiá, v. 
empurrar	 espientá, v. 
empurrar	 iscar, v. 
empurrar	 rempurá, v. 
empurrar	 rempuxar, v. 
enaltecer	 acobaltar, v. 
enamorar	 inamorar, v. 
enamorar	 namorar, v. enamorar
encaixar	 encaxar, v. 

encantado	 encantat, adj. 
encarecer	 encarí, v. 
encarnar	 encarnar, v. 
encerrar	 enzarrar, v. 
encharcar	 abadia, s. f. 
encharcar	 embadinar, v. 
encher	 aplenar, v. 
encher	 apllená, v. 
encher	 embutir, v. 
encher	 emplenar, v. 
encher	 emplir, v. 
encher	 fandir-se, v. 
encher	 implir, v. 
encher	 llená, v. 
encher	 plenar, v. 
encher	 pllená, v. 
encher	 reburí, v. 
encolher	 adentrar-se, v. 
encolher	 dentrar-se	 v. 
encolher-se	 acurrupir-se, v. 
encolher-se	 arrupir-se, v. 
encolher-se 	 atapir-se, v. 
encolhido	 sulsido, adj. 
encomenda	 encomienda, s. f.
encomendar	 encomendar, v. 
encontrado	 alcontrau, adj. 
encontrar	 alcontrar, v. 
encontrar	 topetá, v. 
encontrar	 topetar, v. 
encontro	 trobada, s. f.
encruzilhada	 cruse, s. m.
encruzilhada	 cruze, s. m.
encruzilhada	 cruzillada, s. f.
encruzilhada 	 cruzillata, s. f.
endereçar	 adrezar, v. 
endereçar	 endresá, v. 
endereçar	 endrezar, v. 
endereço	 adreza, s. f. 
endireitar	 endreitar, v. 
endurecer	 endurexer, v. 
endurecer	 endurir, v. 
endurecimento	 endurimiento, s. m.
energia	 enerxía, s. f.
enfaixar	 enfaxar, v. 
enfeiar	 afegui-se, v. 
enfeitiçar	 enchizar, v. 
enfermiço	 malaudo, adj. 
enfermo	 dolién, adj. 
enforcar	 aforcar, v. 
enforcar	 enforcar, v. 
enfraquecer	 enflacar, v. 
enfraquecer	 enflaquí, v. 
enfraquecer	 enflaquir, v. 
enfraquecimento	 enflaquimiento, s. m.
enfurecer	 enfurexer, v. 
enfurecer	 enfurismar, v. 
engaiolar	 engayolar, v. 
enganar	 baratar, v. 
enganar	 dezebir, v. 
enganar 	 engañar-se, v. 
engano	 barata, s. f.
engano	 engain, s. m.
engano	 engán, s. m.
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engenho	 engeynno, s. m.
engessar	 aljezar, v. 
engolir	 abaixo, adv. 
engolir	 angullire, v. 
engolir	 trasgullir, v. 
engravidar	 empreñar, v. 
enguia 	 enguila, s. f.
engulir	 engolir, v. 
enlouquecer	 atabalar, v. 
enlouquecer	 enloquescer, v. 
enobrecer	 noblescer, v. 
enojar	 enoyar, v. 
enquanto	 tan, pron. 
enraivecer	 enrabiar, v. 
enraivecer	 enrabiare, v. 
enraivecer	 foguiar, v. 
enraivecer	 rabiare, v. 
enraizar	 enradigar, v. 
enriquecer	 enrequir, v. 
enrouquecido	 ronqueño, adj. 
enrugado	 corrucau, adj. 
enrugar	 abuñegar, v. 
enrugar	 acorrucar, v. 
enrugar	 corrucar, v. 
enrugar	 rugar, v. 
ensaboar	 ezbromá, v. 
ensaboar	 ezbroná, v. 
ensaboar	 xabonar, v. 
ensacar	 insacular, v. 
ensimesmado	 ensimesmau, adj. 
ensimesmado 	 talufro, adj. 
ensinar	 amostrar, v. 
ensino	 amostranza, s. f. 
ensurdecer	 axordar, v. 
ensurdecer	 ensordar, v. 
ensurdecer	 enxordá, v. 
ensurdecer	 ixordá, v. 
ensurdecer	 ixordar, v. 
ensurdecer	 ixordar, v. 
então	 alabez, adv. 
então	 alara, adv. 
então	 allabóns, adv. 
então	 allabonzes, adv. 
então	 allaborens, adv. 
então	 allora, adv. 
então	 alora, adv. 
então	 aloras, adv. 
então	 antonzes, adv. 
então	 en estas, adv. 
então	 entontz, conj. 
então	 estonzes, adv. 
então	 ladra, adv. 
então	 llabons, conj. 
então	 pues, conj. 
então	 talle, al, adv. 
então 	 alabegado, adv. 
entardecer	 atardexer, v. 
entardecer	 tardada, s. f.
entardecer	 tardata, s. f.
entardecer	 tardiar, v. 
enteado	 fillastro, s. m.
entender	 acatar, v. 
enterrado	 entarrau, adj. 

enterrar	 apedecar, v. 
enterrar	 embulcar, v. 
enterrar	 enterrá, v. 
enterrar	 enterrecar, v. 
enterro	 enterramiento, s. m.
enterro	 enterro, s. m.
enterro	 enterrorio, s. m.
enterro	 intierro, s. m.
entortar	 entuertar, v. 
entrada	 entradero, s. m.
entranhas	 corada, s. f.
entrar	 dentrar, v. 
entrar	 entrar, v. 
entrega	 rendación, s. f.
entregar	 liurar, v. 
entregar	 render, v. 
entretanto	 en tanto, adv. 
entretanto	 entremistanto, adv. 
entretanto	 entremistanto, prep. 
entretanto	 mentre, adv. 
entretanto	 mentrestanto, adv. 
entretanto	 mestanto, adv. 
entretanto	 mientre, adv. 
entretanto	 mientres, adv. 
entretanto 	 etanamientre, adv. 
entretenimento	 entretenedera, s. f.
entreter	 entretindre, v. 
enumerar	 anumerar, v. 
envelhecer	 abiejir-se, v. 
envelhecer	 abiellar, v. 
envelhecer	 abiellir-se, v. 
envelhecimento	 abiellamento, s. m. 
envelhecimento	 esbiellamiento s. m.
envelope	 carpeta, s. f.
envenenar	 emberenar, v. 
envergonhar	 abergoñar, v. 
envernizar	 bernizar, v. 
enviar	 embiar, v. 
enviar	 inbiar, v. 
enviar	 nimbiar, v. 
envoltório	 embolique, s. m.
envoltório	 emborbozo, s. m.
envolver	 embolicar, v. 
envolver	 engolber, v. 
enxada	 aisada, s. f. 
enxada	 aixada, s. f. 
enxada	 aixae, s. f. 
enxada	 aixata, s. f. 
enxada	 ajada, s. f. 
enxada	 ajau, s. m. 
enxada	 axada, s. f. 
enxada	 axata, s. f. 
enxada	 cabigueta, s. f.
enxada	 chibichaina, s. f.
enxada	 eisada, s. f.
enxada	 eixada, s. f.
enxada	 ixata, s. f.
enxada	 ixata, s. f.
enxada	 sotera, s. f.
enxada	 xada, s. f.
enxada	 xata, s. f.
enxada (pequena)	 ajadico, s. f. 
enxadão	 cábec, s. m.
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enxadão	 cabi, s. m.
enxadão	 cabic, s. m.
enxadão	 eixadón, s. m.
enxadão	 ixadón, s. m.
enxadão	 ixato, s. m.
enxadão	 ixato, s. m.
enxadão	 ixatón, s. m.
enxadão	 jadón, s. m.
enxadão	 xadón, s. m.
enxadinha	 axolet, s. m. 
enxadinha	 cabileta, s. f.
enxadinha	 escarillo, s. m.
enxadinha	 ixadico, s. m.
enxadinha	 ixartell, s. m.
enxadinha	 jadeta, s. f.
enxadinha	 jadica, s. f.
enxaguar	 chaguá, v. 
enxaguar	 enjuar, v. 
enxaguar	 enxaguar, v. 
enxaguar	 ixaguar, v. 
enxaguar	 ixaiguá, v. 
enxaguar	 jaguar, v. 
enxaguar	 juaguar, v. 
enxaguar	 xaguá, v. 
enxaguar	 xaguar, v. 
enxaguar	 xuagar, v. 
enxame	 aixam, s. m. 
enxame	 chambre, s. m.
enxame	 eisám, s. m.
enxame	 eisame, s. m.
enxame	 eixám, s. m.
enxame	 esambre, s. m.
enxame	 exambre, s. m.
enxame	 isam, s. m.
enxame	 isambre, s. m.
enxame	 ixambre, s. m.
enxame	 ixambre, s. m.
enxame	 xambre, s. m.
enxamear	 xambrar, v. 
enxertar	 empeltar, v. 
enxertar	 enserir, v. 
enxerto	 empelte, s. m.
enxerto	 enserimiento, s. m.
enxofre	 ixufre, s. m.
enxofre	 jufre, s. m.
enxofre	 xufre, s. m.
enxofre	 zofre, s. m.
enxofre 	 sofre, s. m.
enxugar	 axugá, v. 
enxugar	 axugar, v. 
enxugar	 eisugá, v. 
enxugar	 eixucar, v. 
enxugar	 eixugá, v. 
enxugar	 ejutar, v. 
enxugar	 enxucar , v. 
enxugar	 enxugar, v. 
enxugar	 ixucar, v. 
enxugar	 isugá, v. 
enxugar	 ixucar, v. 
enxugar	 ixucar, v. 
enxugar	 ixugá, v. 
enxugar	 ixugare, v. 
enxugar	 jutar, v. 

enxugar	 xucar, v. 
enxugar	 xutar, v. 
enxugar 	 xucar, v.
enxuto	 eisut, adj. 
enxuto	 eixerrit, adj. 
enxuto	 eixuto, adj. 
enxuto	 ejuto, adj. 
enxuto	 isuto, adj. 
enxuto	 ixuto, adj. 
enxuto	 juto, adj. 
enxuto	 xuto, adj.
epidemia	 astro, s. m. 
epidemia	 epidemia, s. f.
epilepsia	 alferesia, s. f. 
epístola (da missa)	 pistola, s. f.
equivocar	 entribocar, v. 
equivocar-se 	 entibocar-se, v. 
equívoco	 entibocazión, s. f.
equívoco	 pizia, s. m.
era	 aira, s. f. 
erário	 tresorero, s. m.
eremita	 armita, s. m. 
eremita	 ermita, s. m.
eremita	 ermitaño, s. m.
eriçar	 arizar, v. 
erigir	 arixir, v. 
erisipela	 desipela, s. f.
erisipela	 dezipela, s. f.
erisipela	 disipela, s. f.
ermitão	 armitaño, s. m. 
eructar	 reglotar, v. 
erva	 yarba, s. f.
erva	 yerba, s. f.
ervilha	 guisón, s. m.
ervilha	 lupia, s. f.
esbofetear 	 gofetiar, v. 
esburacar	 foradá, v. 
esburacar	 foradare, v. 
esburacar	 fratar, v. 
escada	 ascalera, s. f. 
escada	 escala, s. f.
escandalizar	 xorrontar, v. 
escândalo 	 escandalera, s. f.
escapar	 ascapare, v. 
escapar	 eslampar, v. 
escaravelho	 ascarbat, s. m. 
escaravelho	 cucarabacho, s. m.
escaravelho	 escarabacho, s. m.
escaravelho	 escarabajo, s. m.
escaravelho	 escarabat, s. m.
escaravelho	 escarabaxo, s. m.
escaravelho	 escarbacho, s. m.
escaravelho	 escurabajo, s. m.
escaravelho	 esgarabacho, s. m.
escarlatina	 rubiola, s. f.
escarnecedor	 escarnidor, adj. 
escarnecer	 escarneixer, v. 
escarnecer	 escarnexer, v. 
escarnecer	 escarnificar, v. 
escarnecido	 escarnificau, adj. 
escarpa	 ripa, s. f.
escasso	 escaso, adj. 
escasso	 malcontau, adj. 
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escavadora 	 escabadera, s. f.
escavar 	 biscabar, v. 
escavar 	 escabar, v. 
esclarecer	 entrecllarezé, v. 
esclarecer	 esclarí, v. 
esclarecido	 esculloso, adj. 
escola	 escola, s. f.
escola	 mestra, s. f.
escolha	 tria, s. f.
escolha	 triga, s. f.
escolher	 escorquitar, v. 
escolher	 escuillir, v. 
escolher	 escullir, v. 
escolher	 triar, v. 
escolher	 trigar, v. 
esconder	 acotonar, v. 
esconder	 amagá, v. 
esconder	 amagar, v. 
esconder	 asconder, v. 
esconderijo	 amagatall, s. m. 
esconderijo	 amagatón, s. m. 
esconderijo	 escondrillo, s. m.
esconderijo 	 amago, s. m. 
esconder-se	 acosconar-se, v. 
esconder-se	 engorronar-se, v. 
esconder-se	 totoniar, v. 
escondido	 amagato, adj. 
escondido	 escondíu, adj. 
esconjurar	 esconchurar, v. 
esconjuro	 esconchuro, s. m.
escopeta	 ascopeta, s. f. 
escória	 purrela, s. f.
escorpião	 alicreo, s. m. 
escorpião	 carrancián, s. m.
escorpião	 escorpió, s. m.
escorpião	 escorpión, s. m.
escorpião	 escurpión, s. m.
escorpião 	 escarpió, s. m.
escorpião 	 reclau, s. m.
escorrer	 escorrer, v. 
escova	 ascoba, s. f. 
escova	 balea, s. f.
escova	 balera, s. f.
escova	 baleya, s. f.
escova	 barraza, s. f.
escova	 buixeta, s. f.
escova	 escopallo, s. m.
escova	 espolsadó, s. m.
escova ruim	 escobizo, s. m.
escovar	 escobillar, v. 
escravidão	 esclabitú, s. f.
escravo	 esclau, s. m.
escravo	 escllau, s. m.
escrever	 escribí, v. 
escrever	 escriure, v. 
escrever	 screuir, v. 
escritório	 ofezina, s. f.
escroto	 botonera, s. f.
escrúpulo	 escrúpol, s. m.
escrúpulo 	 escruplo, s. m.
escrúpulo 	 escrúpulo, s. m.
escrupuloso	 escropuloso, adj. 
escudeiro	 escuder, s. m.

esculpir	 entretallar, v. 
escurecer	 escurezer, v. 
escurecido	 escurat, adj. 
escuridão	 escureldá, s. f.
escuridão	 escurzor, s. m.
escuridão	 fosquera, s. f.
escuridão	 oscureza, s. f.
escuro	 escur, adj. 
escuro	 escurizo, adj. 
escuro	 escuro, adj. 
escuro	 imponzingau, adj. 
escutar	 ascuchar, v. 
escutar	 ascuitar, v. 
escutar	 escoltar, v. 
escutar	 escuitá, v. 
escutar	 escuitar, v. 
esfarinhar	 enfarinar, v. 
esfíncter	 bufaleta, s. f.
esfomeado	 afamegau, adj. 
esfomear	 afamegá, v. 
esforço	 esfuerzada, s. f.
esforço	 esfugada, s. f.
esfregar	 frecá, v. 
esfregar	 frecar, v. 
esfriar	 enfredí, v. 
esgotar	 agotar, v. 
esgotar	 ausidir, v. 
esmaltado	 emberssinat, adj. 
esmaltar	 embersinar, v. 
esmola	 almona, s. f. 
esmola	 almosna, s. f. 
esmola	 armoña, s. f. 
esmola	 llimosna, s. f.
esófago	 albero, s. m. 
esófago	 arbiello, s. m. 
esôfago	 bena, s. f.
esôfago	 erbere, s. m.
esôfago	 sanfrifuella, s. f.
esôfago	 sansifruella, s. f.
espaço	 refuerzo, s. m.
espada	 gladio, s. m.
espanta moscas	 uchamoscas, s. m.
espantadiço	 espantatizo, adj. 
espantalho	 champallas, s. m.
espantalho	 espantall, s. m.
espantalho	 espantallo, s. m.
espantalho	 espantamuixons, s. 
m.
espantalho	 espantapardals, s. m.
espantalho	 espantapaxaros, s. m.
espantalho	 espantarallo, s. m.
espantalho	 parapeto, s. m.
espantar	 esturriar, v. 
espanto	 espanto, s. m.
esparadrapo 	 esparatrapo, s. m.
esparcir	 esparzer, v. 
esparramar	 esparramar, v. 
espátula	 rasqueta, s. f.
especial	 special, adj. 
especialidade	 specialidad, s. f.
espécie	 espezie, s. f.
espécie	 specia, s. f.
(espécie de) abóbora 	 rabiqué, s. m.
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(espécie de) ameixa	 zirgolleta, s. f.
(espécie de) arado	 guambre, s. m.
(espécie de) arado	 subsoladora, s. f.
(espécie de) azeitona	 salzeña s. f.
(espécie de) caracol	 radrina, s. f.
(espécie de) cardo	 grumada, s. f.
(espécie de) cardo	 grumaga, s. f.
(espécie de) chouriço	 berica, s. f.
(espécie de) enxada	 lejona, s. f.
(espécie de) enxada	 ligona, s. f.
(espécie de) enxada	 ronquero, s. m.
(espécie de) enxada	 trenca, s. f.
(espécie de) escaravelho	 zibillero, s. m.
(espécie de) flauta	 chiflo, s. m.
(espécie de) fungo	 ribichuelo, s. m.
(espécie de) gavião	 alforocho, s. m. 
(espécie de) gavião	 lebantagüesos, s. m.
(espécie de) jogo	 rula, s. f.
(espécie de) mariposa	 galluba, s. m.
(espécie de) mariposa	 gallus, s. m.
(espécie de) mosca	 mosquín, s. m.
(espécie de) pera	 pera moscoruela, s. 
f.
(espécie de) pera	 pera-pan, s. f.
(espécie de) trigo	 toseta, s. f.
(espécie de) uva	 onzejón, s. m.
(espécie de) víbora	 escursó, s. m.
(espécie de) víbora	 escursón, s. m.
especular	 espicular, v. 
espelho	 aspill, s. m. 
espelho	 espiello, s. m.
espelho	 espill, s. m.
espelho	 mirallo, s. m.
esperança	 asperanza, s. f. 
esperança	 esperanza, s. f.
esperar	 asperá, v. 
esperar	 asperar, v. 
esperar	 esperar, v. 
esperdiçar	 esperdiziar, v. 
esperto	 llisto, adj. 
espiga	 aspiga, s. f. 
espinafre	 aspinac, s. f. 
espinafre silvestre	 sarrón, s. m.
espinha	 catiñán, s. m.
espinha dorsal	 esquinaz, s. m.
espinha dorsal	 esquinazera, s. f.
espinho	 eriz, s. m.
espinho (de peixe)	 aspina, s. f. 
espírito	 esprito, s. m.
espírito	 espritu, s. m.
espiritual	 spisitual, adj. 
espirrar	 ertemugar, v. 
espirrar	 estarnudá, v.
espirrar	 estarnugar, v. 
espirrar	 estornudar, v. 
espirro	 ertemugo, s. m.
espirro	 estarnut, s. m.
espirro	 esternudo, s. m.
espirro	 estornut, s. m.
espirro	 estornuz, s. m.
esplendor	 espllendó, s. m.
esponja	 esponcha, s. f.
esponja	 esponxa, s. f.

esponjoso	 frongoso, adj. 
esposa do militar	 melitara, s. f.
espuma	 bruma, s. f.
espuma	 esbruma, s. f.
espuma	 escluma, s. m.
espuma	 escuma, s. f.
espuma	 ezbruma, s. f.
espuma	 gruma, s. f.
espuma	 grumallera, s. f.
espuma 	 bromera, s. f.
esquadrinhar	 escudinar, v. 
esquálido	 escanillau, adj. 
esquálido 	 escanillato, adj. 
esquartejar	 escuarterar, v. 
esquartejar	 escuarterizar, v. 
esquartejar	 escuartezar, v. 
esquartejar	 escuartizar, v. 
esquecer	 ixupllidá, v. 
esquecer 	 oblidar, v. 
esquecidiço	 olbidatizo, adj. 
esquecidiço 	 oblidoso, adj. 
esquecimento 	 oblidamiento, s. m.
esquecimento 	 oblidança, s. f.
esquecimento 	 oblido, s. m.
esquelético	 estaquido, adj. 
esquelético 	 estaquiu, adj. 
esqueleto	 canabasta, s. f.
esqueleto	 canabastra, s. f.
esqueleto	 carcasa, s. f.
esqueleto	 carcaza, s. f.
esqueleto	 coscarana, s. f.
esqueleto	 escleto, s. m.
esqueleto	 muerte seca, s. f.
esquentador (da cama)	 tombilla, s. f.
esquentar	 calentá, v. 
esquentar	 callientá, v. 
esquentar	 escofá, v. 
esquentar	 rusir, v. 
esquerda	 cucha, s. f.
esquilo	 esquirgüelo, s. m.
esquilo	 esquirguollo, s. m.
esquilo	 esquirigüelo, s. m.
esquilo	 esquirol, s. m.
esquilo	 esquiruelo, s. m.
esquina	 cantona, s. f.
esquina	 cantonada, s. f.
esquina 	 cantón, s. f.
essa	 ixa, pron. 
esse	 ixe, pron. 
esse, aquele	 ixo, pron. 
esse, este	 ixe, pron. 
estabelecer	 establexer, v. 
estabelecer	 establir, v. 
estabelecer	 establlezé, v. 
estabelecimento	 establimiento, s. m.
estabelecimento	 establlegimiento, s. 
m.
estábulo	 establía, s. f.
estada	 estacha, s. f.
estada	 estacho, s. m.
estada	 estada, s. f.
estampido	 estampito, s. m.
estampilha	 estampeta, s. f.
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estandarte	 estandarte, s. m.
estanho	 stanyo, s. m.
estar	 está, v. 
estar atento	 aguzar, v. 
estar de acordo	 acuerde, s. m. 
estar faminto	 endurar, v. 
estatuir	 estatuezer, v. 
este	 aqueste, adj. e pron. 
este	 est. pron.
este	 este, pron. 
este	 esto, adj. e pron.
este	 iste, pron. 
este	 iste, pron. 
este, isto, esta	 exe, exo, exa, adj. e 
pron.
estender	 colgare, v. 
estender a mão	 dá, v. 
esterco	 fem, s. m.
esterco	 femero, adj. 
esterco	 fiemo, s. m.
esterco	 fiemos, s. m. pl.
esterco	 yemo, s. m.
esterco	 ziemo, s. m.
esterco de cabras	 jarri, s. m.
estéril	 bazibo, adj. 
estéril 	 potenco, adj. 
estertor	 gorgolladera, s. f.
estilhaço	 astiella, s. f. 
estilhaço	 astilla, s. f. 
estilhaço	 estiella, s. f.
estilhaço	 estila, s. f.
estilhaço	 estilla, s. f.
estimar	 estimá, v. 
estômago	 apaidó, s. m. 
estômago	 estamaco, s. m.
estômago	 estomaco, s. m.
estômago	 estomec, s. m.
estômago	 estomogo, s. m.
estômago	 tamaco, s. m.
estopa	 estopallo, s. m.
estorvo	 requelindorio, s. m.
estragado	 esmarchinau, adj. 
estragado	 estorbau, adj. 
estragar	 esmarchinar, v. 
estragar	 estropiziar, v. 
estragar	 malmeter, v. 
estragar	 malmetre, v. 
estragar 	 estorbar-se, v. 
estrambótico	 estrampotico, adj. 
estrambótico 	 estrampiu, adj. 
estrear	 enguerar, v. 
estrear	 estrená, v. 
estreia	 enguero, s. m.
estreitar	 aprimir, v. 
estreitar	 estrechí, v. 
estreitar	 estreitar, v. 
estreitar	 estretí, v. 
estreito	 estreito, s. m.
estreito	 estreto, adj. 
estrela	 astrella, s. f. 
estrela	 estrel, s. m.
estrela	 estrela, s. f.
estrelar	 espestar, v. 

estrelar-se	 estrelar-se, v. 
estrelhado	 estrelenco, adj. 
estremecer	 esderizar, v. 
estremecer	 esterizar-se, v. 
estremecer	 tremolar, v. 
estremecimento	 esderizo, s. m.
estremecimento	 estremezo, s. m.
estremecimento	 rechiro, s. m.
estremecimento	 rejiro, s. m.
estremecimento	 rejirón, s. m.
estremecimento	 terretiemblo, s. m.
estremecimento	 tremito, s. m.
estribilho 	 estrebillo, s. m.
estribo	 estripo, s. m.
estricnina 	 esternina, s. f.
estrondo	 estrandalo, s. m.
estúdio	 estudiet, s. m.
esvaziar	 abueitar, v. 
esvaziar	 baziare, v. 
esvaziar	 budá, v. 
esvaziar	 budar, v. 
esvaziar	 buidá, v. 
esvaziar	 esbaziar, v. 
esvaziar o ventre	 jiñar, v. 
eu, me	 yo, pron. 
eucalipto	 eucaliptus, s. m.
evaporar	 baporar, v. 
evaporar	 bromar, v. 
evaporar	 esbaporar, v. 
evidente	 platero, adj. 
evidente	 pllatero, adj. e adv.
exagerado	 emponderadó, adj. 
exagerado	 emponderador, s. m.
exagerar	 aparatá, v. 
exagerar	 aparatar, v. 
exagerar	 aparatear, v. 
exagerar	 desajerar, v. 
exagerar	 desaxerar, v. 
exagerar	 emponderá, v. 
exagerar	 emponderar, v. 
exagerar	 esaxerar, v. 
exagero	 desajerazión, s. f.
exagero	 desajero, s. m.
exagero	 desaxero, s. m.
exagero	 esaxero, s. m.
exalar	 desalar, v. 
exaltar	 esaltar, v. 
examinar	 desaminar, v. 
examinar	 esaminar, v. 
excelente	 sobrebueno, adj. 
excessivo	 sobeillano, adj. 
exceto	 eszeuto, adj. 
excetuar	 eszeutar, v. 
excetuar	 eszeutugar, v. 
excetuar	 eszibí, v. 
excetuar 	 exzebir, v. 
excitar	 azitar, v. 
exclamação de  contrariedade	 r e c r i s t i n a ! 
interj. 
exclamação de surpresa	 jolio! 
exclamação de surpresa	 lechereta, interj. 
excluir	 escluir, v. 
excluir	 escluyir, v. 
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excomunhão	 escomulgamiento, s. 
m.
excomunhar	 escomengar, v. 
excremento 	 pona, s. f.
excremento (de animais)	 zierro, s. m.
excremento (de cabra)	 cacoleta, s. f.
excremento (de ovelha)	 surria, s. f.
excremento (do gado lanar)	 sirrio, s. m.
excremento (do lagarto)	 zaragarrachina, s. f.
excremento de cachorro	 perruna, s. f.
excremento de galinha	 gallinasa, s. f.
excremento de galinha	 gallinazo, s. m.
executar	 exeguir, v. 
executivo	 echecutivo, s. m.
exemplo	 ejempllo, s. m.
exemplo	 exiemplo, s. m.
exéquias	 esiquias, s. f. pl. 
exéquias	 exiquias, s. f. pl. 
exéquias	 funerarios, s. m. pl.
exercer	 exerzer, v. 
exercer	 exerzir, v. 
exercício 	 exerzizio, s. m.
exército	 ejerzito, s. m.
exército	 exerzito, s. m.
exigir	 desijir, v. 
exigir	 esixir, v. 
exigir 	 desixir, v. 
exilar	 exiliar, v. 
eximir	 desimir, v. 
eximir	 exzibir, v. 
êxito	 esito, s. m.
exorcizar	 esconchurá, v. 
exorcizar	 esconjurar, v. 
expedir	 espediar, v. 

expelir	 despeler, v. 
experiência	 esperenzia, s. f.
explanar	 esplanicar, v. 
explicar	 declareszer, v. 
explicar	 espllicá, v. 
explorar	 cruyxi, v. 
explorar	 espelotar, v. 
explorar	 expllorá, v. 
explorar	 expllotá, v. 
explorar	 expllotar, v. 
expressão	 esprisión, s. f.
expressão 	 espresión, s. f.
exprimir	 brimiyar, v. 
exprimir	 escurruchar, v. 
exprimir	 premer, v. 
expulsar	 forachitar, v. 
expulsar	 forajitar, v. 
expurgado	 esporgau, adj. 
expurgar	 esporgar, v. 
expurgo	 esporgo, s. m.
expurgo	 exporga, s. f.
extender	 estendillar, v. 
extenuado	 desainau, adj. 
extenuado	 escañau, adj. 
extenuado 	 escamallau, adj. 
exterior	 esterior, s. m. e adv.
extravagâncias	 estandarturas, s. f. pl. 
extraviar	 acazegar, v. 
extraviar	 cazegar, v. 
extraviar	 trafegá, v. 
extraviar	 tresbatir, v. 
extremo	 estrem, s. m.
extremo	 estricallo, s. m.

F
fábula	 faula, s. f.
faca	 cuchill, s. m.
faca	 cucú, s. m.
faca	 cucuto, s. m.
faca	 cuitiello, s. m.
faca	 cutieyllo, s. m.
faca	 cuytiello, s. m.
faca	 gabiñet, s. m.
faca	 gochillo, s. m.
faca	 guchillo, s. m.
facada	 cutillada, s. f.
facada	 guchillada, s. f.
fachada	 farchada, s. f.
fácil	 rafetz, adj. 
fada	 fada, s. f.
fado (música)	 fado, s. m.
faia	 fagüet, s. m.
faia	 fai, s. m.
faia	 faus, s. m.
faia	 fay, s. m.
faia	 fayo, s. m.

faisão	 fresana, s. f.
faixa	 banda, s. f.
faixa	 falsa, s. f.
faixa	 feixa, s. f.
faixa	 zeñidó, s. m.
faixa de terra plana	 ademba, s. f. 
fala	 charradera, s. f.
fala	 parlaje, s. m.
falador	 llenguallarga, adj. 
falador	 tafal, adj. 
falar	 abilá, v. 
falar	 charrar, v. 
falar	 fablar, s. f.
falar	 fablar, v. 
falar	 faular, v. 
falar	 parlá, v. 
falar	 parllá, v. 
falar	 parllar, v. 
falar	 paroliar, v. 
falar	 raoná, v. 
falar	 tartir, v. 
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falar	 xerrá, v. 
falar 	 ragoná, v. 
falcão	 abadejero, s. m. 
falcão	 azarejo, s. m. 
falcão	 azorejo, s. m. 
falcão	 garrapiña, s. f.
falcão 	 falcó, s. m.
falcão 	 falcón, s. m.
falecer	 fenezer, v. 
falhar	 fallare, v. 
falsear	 falseyar, v. 
falsear	 falsiar, v. 
falsidade	 falso, s. m.
falsidade	 trobo, s. m.
falsificação	 falseadura, s. f.
falsificar	 falsar, v. 
falso testemunho	 timulto, s. m.
falta	 fallida, s. f.
faltar	 faltar, v. 
faltar	 faltare, v. 
faltar	 mancá, v. 
família	 compayna, s. f.
faminto	 aganat, adj. 
faminto	 fambrentón, adj. 
faminto	 fambriento, adj. 
faminto	 fambroso, adj. 
faminto	 gambriento, adj. 
fanático	 fernetico, adj. 
fandango	 fandango, s. m.
fanfarrão	 balloquero, adj. 
fanfarrão	 chafardé, adj. 
fanfarrão	 estrolic, adj. 
fanfarrão	 fanfarrioso, adj. 
fanfarrão	 farute, adj. 
fanfarronada	 bachanada, s. f.
fanfarronear	 balloquiar, v. 
fantasia	 fantesía, s. f.
fantasioso	 fantesioso, adj. 
fantasma	 pantasma, s. f.
faquinha	 cucúc, s. m.
faquinha	 cucullo, s. m.
fardo	 fardel, s. m.
faringe	 arbero, s. m. 
faringe	 galillo, s. m.
faringe	 gola, s. f.
farinha	 farina, s. f.
farmacêutico	 aboticario, s. m. 
farmacêutico	 botecari, s. m.
farmacêutico	 boticari, s. m.
farmacêutico	 botiguero, s. m.
farmacêutico	 potacasi, s. m.
farra	 borina, s. f.
farra	 burina, s. f.
farrapo	 esterzón, s. m.
farrapo	 fatigall, s. m.
farrapo	 pendáis, s. m.
farrapo	 pilindrajo, s. m.
farrapo	 trafallón, s. m.
farrapo	 trapicallo, s. m.
farrapo	 zelindrajo, s. m.
farrapo	 zerigallo, s. m.
farrapo	 zeringallo, s. m.
farrapo 	 zelidrajo, s. m.

farrapos	 trafallóns, s. m. pl. 
farrapos	 trapuños, s. m. pl. 
farrear	 churrumbiar, v. 
farrista	 borinot, adj. 
farrista	 burinot, adj. 
fartar	 afanar, v. 
fartar	 fartá, v. 
fartar	 fartar, v. 
fartar	 fartare, v. 
fartar-se	 tripiar, v. 
farto	 afanau, adj. 
farto	 fandiu, adj. 
farto	 fart, adj. 
farto	 farto, adj. 
fatigar	 afatigar, v. 
fator	 fautor, s. m.
fava	 faba, s. f.
favas	 saqués de sofres, s. 

m. pl.
favor	 fabó, s. m.
fazer	 chazer, v. 
fazer	 fazer, v. 
fazer	 fe, v. 
fazer	 fer, v. 
fazer	 fere, v. 
fazer a barba	 afaitá, v. 
fazer a barba	 afaitar, v. 
fazer a barba	 rasurar, v. 
fazer enemigos	 nemistar-se, v. 
fazer inimigos	 enemistar-se, v. 
fazer mal	 malignar, v. 
febre	 calentor, s. m.
febre	 calor, s. m.
febril	 caluriento, adj. 
fechado	 zarrato, adj. 
fechado	 zarrau, adj. 
fechadura	 cornichil, s. m.
fechadura	 serradura, s. f.
fechadura	 serralla, s. f.
fechadura	 zarralla, s. f.
fechadura	 zerralla, s. f.
fechadura 	 sarralla, s. f.
fechar	 atancar, v. 
fechar	 fermiar, v. 
fechar	 serrar, v. 
fechar	 tancá, v. 
fechar	 tancar, v. 
fechar	 trancá, v. 
fechar	 zarrar, v. 
feder	 empudir, v. 
feder	 emputir, v. 
feder	 felumbrear, v. 
feder	 ferrumear, v. 
feder	 pudí, v. 
feder	 pudir, 	 v. 
feder	 putir, v. 
fedor	 maror, s. m.
fedor	 pudó, s. m.
fedor	 pudor, s. m.
fedor	 rascum, s. m.
fedor	 zelumbre, s. m.
fedorento	 reszendido, adj. 
feia	 tieda, s. f.
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feijão	 chodía, s. f.
feijão	 chodiga, s. f.
feijão	 chodía, s. f.
feijão	 jodía, s. f.
feijão (verde)	 baineta, s. f.
feio	 charoso, adj. 
feio	 feyo, adj. 
feio	 fiero, adj. 
feira	 fira, s. f.
feiticeiro	 enchizero, s. m.
feitiço	 enchizo, s. m.
feitiço 	 fado, s. m.
feito	 fecho, s. m.
feito	 feit, s. m.
feito	 feito, s. m.
feito	 feitura, s. f.
feiura	 fierura, s. f.
feiura 	 feiura, s. f.
feixe	 brazau, s. m.
feixe	 faix, s. m.
feixe	 feix, s. m.
fel	 fel, s. f.
fel	 fial, s. f.
fel	 fiel, s. f.
felpa	 zelpa, s. f.
fêmea	 fembra, s. f.
fêmea	 femella, s. f.
fêmea	 fenpna, s. f.
feminino	 feminín, adj. 
feminino de jovem	 jobena, s. f.
fenda	 guinchada, s. f.
fender	 fender, v. 
fender	 fendere, v. 
fender	 fendir, v. 
fendido	 fendido, adj. 
feno	 feno, s. m.
ferida	 correguela, s. f.
ferida	 ferida, s. f.
ferida	 feridura, s. f.
ferida	 guinchón, s. m.
ferida	 sisate, s. m.
ferida	 sisatera, s. f.
ferir	 ferir, v. 
ferir-se	 nafrar-se, v. 
ferradura	 ferradura, s. f.
ferradura	 ferratura, s. f.
ferramenta	 ferramienta, s. f.
ferramenta	 irramienta, s. f.
ferrar	 ferrá, v. 
ferrar	 ferrar, v. 
ferraria	 ferraría, s. f.
ferraria	 ferrería, s. m.
ferreiro	 farré, s. m.
ferreiro	 farrero, s. m.
ferreiro	 ferré, s. m.
ferreiro	 ferrer, s. m.
ferreiro 	 ferrero, s. m.
férreo	 ferrenco, adj. 
ferreria	 farrería, s. f.
ferro	 ferri, s. m.
ferro	 ferro, s. m.
ferro	 fiarro, s. m.
ferro	 fierro, s. m.

ferrolho	 forralat, s. m.
ferrolho	 forrellat, s. m.
ferrolho	 forrollat, s. m.
ferver	 bollí, v. 
ferver	 borbullir, v. 
ferver	 buildre, v. 
ferver	 bullé, v. 
ferver	 bullí, v. 
ferver	 rebullir, v. 
ferver 	 bullir, v. 
fervor	 bulliu, s. m.
festa	 fiesta, s. f.
festança popular	 mojiganga, s. f.
festejar	 festear, v. 
festejar	 festejar, v. 
festejar	 maitiniar, v. 
festejo	 festello, s. m.
festivo	 festero, adj. 
feto 	 caloi, s. m.
feto 	 caloyo, s. m.
fevereiro	 febré, s. m.
fezes	 fiezes, s. f. pl.
fiança	 capleta, s. f.
fiandeira	 filadera, s. f.
fiar	 fiare, v. 
fiar	 filá, v. 
fiar	 filar, v. 
fiar	 filare, v. 
fibroso	 berrudo, adj. 
ficar	 quedá, v. 
ficar	 remaynnescer, v. 
ficar gripado	 entifarrar-se, v. 
fidalgo	 fillodalgo, s. m.
fiel	 fiel, adj. 
figado	 figado, s. m.
fígado	 feche, s. m.
fígado	 fexe, s. m.
fígado	 figadó, s. m.
figo	 figo, s. m.
figo	 iga, s. f.
figo preto	 figón, s. m.
figo-negro	 igo, s. m.
figo-negro	 igote, s. m.
figo-preto	 figote, s. m.
figueira	 figuera, s. f.
figueira	 igonero, s. m.
figueira	 igotero, s. m.
figueira (de figos pretos)	 figonero, s. m.
figura	 fegura, s. f.
figura	 formamiento, s. m.
figurar	 fegurar, v. 
fila	 coa, s. f.
fila	 cordón, s. m.
fila	 rastrera, s. f.
fila	 retalinia, s. f.
fila	 ringla, s. f.
fila	 zaga. s. f.
fileira	 rastrillera, s. f.
fileira	 renglera, s. f.
fileira	 ringlera, s. f.
fileira	 ringllera, s. f.
fileira	 tirera, s. f.
filha	 filla, s. f.
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filho	 fill, s. m.
filho	 fillo, s. m.
filho	 fils, s. m.
filho adotivo	 donau, s. m.
filhos, descendentes	 familietas, s. f. pl.
filhote (da cadela)	 cadell, s. m.
filhote (de cachorro)	 canino, s. m.
filhote (de cachorro)	 chuchet, s. m.
filhote (de pássaro)	 fillet, s. m.
filhote (de perdiz) 	 perdigacho, s. m.
filhote de javali	 jaro, s. m.
filme	 zinta, s. f.
filtrar	 munificar, v. 
filtrar	 tresminar, v. 
fim	 fin, s. m.
fim	 finada, s. f.
final	 extremera, s. f.
fincar	 afincar, v. 
fincar	 fincar, v. 
fingido	 gatamusa, adj. 
fio	 fil, s. m.
fio	 filipéndula, s. f.
fio	 filo, s. m.
firmamento	 firmament, s. m.
firme	 firme, adj. 
físico	 fesico, adj. 
fisionomia	 fesonomía, s. f.
fita	 ilada, s. f.
fixo	 fixo, adj. 
flamejante	 flamiante, adj. 
flauta	 fllauta, s. f.
fleuma	 fllema, s. f.
fleumático	 fllemático, adj. 
floco de neve	 bolicón, s. m.
floração	 florata, s. f.
florada	 florata, s. f.
floreiro	 fllorero, s. m.
florescer	 fllorezé, v. 
florescer	 fllorí, v. 
florescer	 flloriá, v. 
florescer 	 florexer, v. 
florescido	 escalfido, adj. 
floresta	 flloresta, s. f.
florir 	 florir, v. 
fluorescência	 floramen, s. m.
foder	 chingar, v. 
fofo	 bogo, adj. 
fogo	 juebo, s. m.
fogo 	 foc, s. m.
fogo 	 fogaje, s. m.
fogoso	 fogueres, adj. 
fogueira	 charada, s. f.
fogueira	 charata, s. f.
fogueira	 charrada, s. f.
fogueira	 chera, s. f.
fogueira	 cherata, s. f.
fogueira	 chisquera, s. f.
fogueira	 flamera, s. f.
fogueira	 fogatera, s. f.
fogueira	 foguera, s. f.
fogueira	 fuguera, s. f.
fogueira	 xera, s. f.
fogueira	 xerata, s. f.

foguete	 codete, s. m.
foguete	 coet, s. m.
foguete	 cubet, s. m.
foguete	 güete, s. m.
foice	 fal, s. m.
foice	 falcó, s. m.
foice	 fals, s. f.
foice	 falz, s. f.
foice	 segadera, s. f.
foice	 tallabarzas, s. m.
folgado	 folgato, adj. 
folgado	 folgau, adj. 
folgado (referindo-se a pessoa)	 galbán, adj. 
folgado (referindo-se a pessoa)	 galbanuto, adj. 
folgar	 folgar, v. 
folha	 foya, s. f.
folha	 fuella, s. f.
folha 	 folla, s. f.
folhe	 bufadó, s. m.
folhe	 bufador, s. m.
folhe	 bufarol, s. m.
folhe	 macheta, s. f.
folhudo	 folludo, adj. 
fome	 estizia, s. f.
fome	 fam, s. f.
fome	 fambre, s. f.
fome	 fame, s. f.
fome	 famne, s. f.
fome	 flacaria, s. f.
fome	 jai, s. m.
fonte	 fondaneta, s. f.
fonte	 fuante, s. f.
fonte	 fuen, s. f.
fonte	 juente, s. f.
fonte	 pagó, s. m.
fonte	 pagos, s. m.
fontezinha	 fontellón, s. m.
fora	 afora, adv. 
fora	 ajuera, s. f. 
fora	 difuera, adv. 
fora 	 fuera, adv. 
forasteiro	 folastero, adj. 
forasteiro	 forano, adj. 
forasteiro	 forasté, s. m. e adj.
forasteiro	 foraster, s. m. e adj.
forasteiro	 forastero, s. m.
forasteiro	 frasté, adj. 
forasteiro	 fraster, adj. 
força	 forsa, s. f.
força	 forteza, s. f.
força	 fortor, s. m.
força	 forza, s. f.
força	 juerza, s. f.
força	 podé, s. m.
forçar	 aforzar, v. 
forçar	 aforzare, v. 
forçar	 esmaxiná, v. 
forçar	 forzare, v. 
forja	 forcha, s. f.
forjar	 forxar, v. 
forma	 forma, s. f.
formação	 criansa, s. f.
formar	 formare, v. 
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formicação	 fornitio, s. m.
formicador	 chingador, s. m.
formiga	 formiga, s. f.
formiga	 fornica, s. f.
formiga	 forniga, s. f.
formiga	 furmiga, s. f.
formiga	 orniga, s. f.
formiga alada	 alaica, s. f. 
formiga alada	 alaida, s. f. 
formiga alada	 alaiga, s. f. 
formigar	 forniguillar, v. 
formigueiro	 formiguero, s. m.
formigueiro	 fornigal, s. m.
formigueiro	 fornigué, s. m.
formigueiro	 forniguer, s. m.
formigueiro	 forniguere, s. m.
formigueiro	 forniguero, s. m.
formigueiro	 orniguero, s. m.
formoso	 fermoso, adj. 
fornada	 fornada, s. f.
fornada	 furnada, s. f.
fornecer	 furnir, v. 
fornecer	 soministrar, v. 
fornicar	 chingar, v. 
forno	 forn, s. m.
forno	 forno, s. m.
forno	 furno, s. m.
fortalecer	 enfortir, v. 
fortalecer	 fortalexer, v. 
forte	 forsudo, adj. 
forte	 juerte, adj. 
forte	 llomudo, adj. 
fortuna	 enfortuna, s. f.
fosco	 fosc, adj. 
fosco	 fosco, adj. 
fosco	 fusco, adj. 
fósforo	 misto, s. m.
fósforo	 mixto, s. m.
fossa	 fuesa. s. f.
fotografar	 fotiar, v. 
fotógrafo 	 fotero, s. m.
fracasso	 infracaso, s. m.
fraco	 fllac, adj. 
fraco	 floxo, adj. 
frade	 flaire, s. m.
frade	 frari, s. m.
frade	 freile, s. m.
frade	 frey, s. m.
framboesa	 chordón, s. f.
framboesa	 chordolón, s. m.
framboesa	 churdón, s. m.
framboesa	 jordó, s. m.
framboesa	 sangüesso, s. m.
franciscano	 menorete, s. m.
frango	 poll, s. m.
franja	 francha, s. f.
franzir	 frunsí, v. 
fraque 	 fraque, s. m.
fraqueza	 flaquera, s. f.
fraqueza	 floxera, s. f.
fratura	 trencadura, s. f.
fraude	 frao, s. m.
fraude	 frau, s. m.

fraudulento 	 fraudulenco, adj. 
fregir	 freí, v. 
freio (de carro)	 serrafrén, s. m.
freio (de carro)	 zoquete, s. m.
frequentemente	 asobén, adv. 
frescura	 frescor, s. m.
frialdade	 fredó, s. f.
frigideira	 padella, s. f.
frigideira	 sartana, s. f.
frigidíssimo	 sufrido, adj. 
frio	 fredo, adj. 
frio	 fredor, s. m.
frio	 fret, adj. e s. m.
frio	 frido, adj. s. m.
frio	 fridor, s. f.
frio	 frior, s. m.
frio 	 guza, s. f.
friorento	 chelén, adj. 
friorento	 frioleca, adj. s. m. e 

s. f.
friorento	 friolenco, adj. 
friorento 	 calamón, adj. 
friorento 	 chelafrites, adj. 
fritada	 frechinate, s. m.
fritada	 martín-paseo, s. m.
fritar	 frechir, v. 
fritar	 fredir, v. 
fritar	 freyir, v. 
fritar	 friir, v. 
fritar	 frir, v. 
fritar	 fritir, v. 
fritar	 friyir, v. 
frondoso	 pompudo, adj. 
frondoso	 tufuto, adj. 
fronteira	 frontera, s. f.
fronteiriço	 frontalero, adj. 
frouxidão	 fllojedá, s. f.
frouxidão	 flojeda, s. f.
frouxo	 flloixo, adj. 
frouxo	 fllojo, adj. 
frouxo	 flluixo, adj. 
frouxo	 floixo, adj. 
frouxo	 fruix, adj. 
frustrar	 fustrar, v. 
fruta	 fruita, s. f.
fruto de medronho	 alborza, s. f. 
fruto do buxo (arbusto)	 caballer, s. m.
fruto do buxo (arbusto)	 quilleta, s. f.
fuga	 fuita, s. f.
fuga	 fuyida, s. f.
fugir	 fuir, v. 
fugir	 fuire, v. 
fugir	 fuyí, v. 
fugir	 fuyir, v. 
fugir	 fuyire, v.
fugir 	 fuí, v. 
fugitivo	 fuitibo, adj. 
fugitivo	 fuyent, s. m.
fugitivo	 tutón, adj. 
fulano	 folen, s. m.
fulano	 fulán, s. m.
fumaça	 fum, s. m.
fumaça	 fumu, s. m.
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fumar	 fumare, v. 
fumar (muito)	 zigarrear, v. 
fumo	 fumo, s. m.
fundação (de edifício, casa, etc.)	
fundação (de um edifício, casa, etc.)	 alaset, 

s. m. 
fundação de um edifício, casa, etc. 	

alizetes, s. m. pl.
fundamentar	 alazetar, v. 
fundamento	 alazete, s. m. 
fundamento 	 alazet, s. m. 
fundir	 fundir, v. 
fundo	 fondo, adj. 
fundo	 fundo, adj. 
fundura	 fondura, s. f.
fungo	 flongo, s. m.
fungo	 frongo, s. m.
fungo	 muixardón, s. m.
fungo	 muxardón, s. m.

fungo	 rebichuelo, s. m.
fungo	 sisón, s. m.
furacão	 oracán, s. m.
furar	 foratar, v. 
furo, buraco	 foradieco, s. m.
furo, buraco	 forado, s. m.
furo, buraco	 forao, s. m.
furo, buraco	 forat, s. m.
furo, buraco	 forato, s. m.
furtar	 chollar, v. 
furtar	 furtar, v. 
furtar	 trasnochar, v. 
furto	 uñate, s. m.
fuso	 fuso, s. m.
futebol	 fumbol, s. m.
futuro	 benién, adj. 
futuro	 esdebenidero, s. m.
fuzilar	 afusilar, v. 
fuzilar 	 afosilar, v. 

G
gado	 bestiar, s. m.
gado	 bestiario, s. m.
gado	 bistiar, s. m.
gado	 gall, s. m.
gado	 ganato, s. m.
gado	 ganau, s. m.
gado bovino	 bacumen, s. m.
gado bovino	 bacún, s. m.
gado cabrio	 crabumen, s. m.
gado cavalar	 caballamen, s. m.
gafanhoto	 saltadó, s. m.
gafanhoto	 saltador, s. m.
gafanhoto	 saltapericos, s. m.
gafanhoto	 saltaprau, s. m.
gafanhoto	 saltic, s. m.
gafanhoto	 saltirec, s. m.
gafanhoto	 saltocapot, s. m.
gafanhoto	 saltón, s. m.
gafanhoto 	 santaprau, s. m.
gaiola	 gabia, s. f.
galã	 mayo, adj. 
galeto	 tomatero, adj. 
galhardia	 guallardía, s. f.
galinha	 gallina, s. f.
galinha	 periquina, s. f.
galinha	 pirina, s. f.
galinha	 pirita, s. f.
galinheiro	 galliner, s. m.
galinheiro	 gallinera, s. f.
galinheiro	 pollé, s. m.
galo	 gallo, s. m.
galo	 pollastre, s. m.
galocha	 galocha, s. f.
galopar	 agalopar, v. 
galopar	 galopar, v. 
galopar	 galopiar, v. 

gancho	 guincho, s. m.
gânglio	 andadera, s. f. 
gangrena	 cangrena, s. f.
gangrena	 congrena, s. f.
gangrena 	 cangreña, s. f.
gangrenar	 cangrenar, v. 
gangrenar	 congrenar, v. 
ganhador 	 ganadó, s. m.
ganhar	 ganare, v. 
ganhar	 guanar, v. 
ganso	 atarauca, s. f. 
ganso	 auca, s. f. 
garanhão	 emisario, s. m.
garanhão	 guaral, s. m.
garanhão	 guarán, adj. 
garanhão 	 guarrán, s. m.
garantia	 cacción, s. f.
garantia	 garanzia, s. f.
garantia	 guarencia, s. f.
garantia	 guarenzia, s. f.
garantir	 guaranziar, v. 
garção 	 xambolier, s. m.
garçom	 chambolier, s. m.
garçom 	 jamboriler, s. m.
garfo	 cochillo, s. m.
garfo	 cocú, s. m.
garfo	 coculda, s. f.
garfo	 coculo, s. m.
garfo	 forcha, s. f.
garfo	 forqueta, s. f.
garfo	 gochillo, s. m.
garfo	 tenedó, s. m.
garfo 	 cultro, s. m.
garfo 	 gotillo, s. m.
gargalhada	 carcallada, s. f.
gargalhada	 risera, s. f.
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garganta	 angullidera, s. f. 
garganta	 gargalé, s. m.
garganta	 garganchón, s. m.
garganta	 gargüello, s. m.
garganta	 goñote, s. m.
garganta 	 gola, s. f.
gargantilha	 gargalera, s. f.
garrafa	 bota, s. f.
garrafa	 redoma, s. f.
garrafa (de plástico ou metal)	 buyol, s. m.
gastar	 despender, v. 
gastar	 gastare, v. 
gastar	 guastar, v. 
gasto	 mesión, s. m.
gastos	 impensas, s. f. pl.
gastrite	 gástrica, s. f.
gastrite	 gastricas, s. f. pl. 
gatinho	 gatet, s. m.
gatinho	 gatolí, s. m.
gatinho	 gatolín, s. m.
gatinho	 gatolinet, s. m.
gato	 gato, s. m.
gato	 michino, s. m.
gato	 mixín, s. m.
gato	 mixino, s. m.
gato montês	 zazabal, s. m.
gavião	 azoré, s. m. 
gavião	 eixoriqué, s. m.
gavião	 esparabé, s. m.
gavião	 esparabel, s. m.
gavião	 esparaber, s. m.
gavião	 esparabere, s. m.
gavião	 esparabet, s. m.
gavião	 esparbé, s. m.
gavião	 esparbel, s. m.
gavião	 espargué, s. m.
gavião	 estoret, s. m.
gavião	 ziquillín, s. m.
gavião 	 esparber, s. m.
gavião 	 esparbero, s. m.
gavião 	 ixorigué, s. m.
gazela	 algazela, s. f. 
geladeira	 fresquera, s. f.
gelado	 chelau, adj. 
gelar	 chelar, v. 
gelar	 chelá, v. 
gelar	 chelar, v. 
gelar	 gelar, v. 
gelar	 güelar, v. 
geleira 	 chelera, s. f.
gelo	 chelor, s. m.
gelo	 chel, s. m.
gelo	 chelato, s. m.
gelo	 chelo, s. m.
gelo	 elo, s. m.
gelo 	 chel, m. 
gema	 chema, s. f.
gema	 zema, s. f.
gema do ovo	 robel, s. m.
gema do ovo	 robillo, s. m.
gema do ovo	 rubel, s. m.
gema do ovo	 rubillo, s. m.
gêmeo	 bezón, s. m.

gêmeo	 chameluco, s. m.
gêmeos	 chemenúcs, s. m. pl.
gêmeos	 medios, s. m. e adj.
gêmeos	 ximinucs, s. m. pl. 
gemer	 chantá, v. 
gemido	 chemeco, s. m.
genciana	 chonzana, s. f.
genciana 	 chanzana, s. f.
gendarme	 xendarme, s. m.
general	 cheneral, s. m.
gênero	 chenero, s. m.
generoso	 cheneroso, adj. 
generoso 	 perritardo, adj. 
gengibre	 jinjebre, s. m.
gengiva	 añiba, s. f. 
gengiva	 anzía, s. f. 
gengiva	 cheniba, s. f.
gengiva	 cheniba, s. f.
gengiva	 chiniba, s. f.
gengivas	 añisias, s. f. pl.
gengivas	 ansies, s. f. pl.
gênio	 chenio, s. m.
gênio	 chenio, s. m.
genro	 gendre, s. m.
genro	 xandre, s. m.
genro e nora	 joben, s. m. e s. f.
gentalha	 chentota, s. f.
gentalha	 chentota, s. f.
gente	 chen, s. f.
gente	 chentada, s. f.
gente	 jas. m. s. f.
gente	 jent, s. m.
gente	 personal, s. m.
gente	 xen, s. f.
gente 	 chen, s. f.
gentio	 xentío, s. m.
geografia	 cheografia, s. f.
geração	 cheneración, s. f.
geral	 cheneral, adj. 
germinar	 grillá, v. 
germinar 	 grillar, v. 
gesseiro	 aljezero, s. m. 
gesso	 aljez, s. m. 
gesso	 alyez, s. m. 
gesso	 arjez, s. m. 
gesso	 cheso, s. m.
gesso	 ches, s. m.
gesso	 cheso, s. m.
gesso	 yes, s. m.
gesticular	 manotiar, v. 
gesto	 zeño, s. m.
gesto	 zeribeque, s. m.
gigante	 bigatana, adj. 
gigante	 chigán, adj. 
gigante 	 bigante, s. m. e adj.
girar	 chirar, v. 
girassol	 chirasol, s. m.
girassol	 ganche, s. m.
girassol	 mirasol, s. f.
girassol	 scarapela, s. f.
glacial	 glazial, adj. 
glande	 berola, s. f.
glande	 glan, s. f.
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glande	 zerol, s. m.
glândula	 grandola, s. f.
glândula	 grandoleta, s. f.
gleba	 leba, s. f.
gleba	 lleba, s. f.
glutão	 afanoso, adj. 
glutão	 fartizo, adj. 
glutão	 fartué, adj. 
glutão	 gauxya, s. m.
glutão 	 fartanero, adj. 
golpe	 cachimona, s. m.
golpe	 colpe, s. m.
golpe	 gol, s. m.
golpe	 patáz, s. m.
golpe	 pllataso, s. m.
golpe	 quicazo, s. m.
golpe	 truco, s. m.
golpe	 zarquinazo, s. m.
golpe	 zarramazo, s. m.
golpe	 zumbazo, s. m.
golpear	 abatanar, v. 
golpear	 apurriar, v. 
golpear	 atucar, v. 
golpear	 estrucaziar, v. 
golpear	 laniare, v. 
golpear	 trucar, v. 
golpear	 tustar, v. 
golpear com os punhos	 apuñadar, v. 
gordanchudo	 feisuc, adj. 
gordíssimo	 regordo, adj. 
gordura	 grasera, s. f.
gordura	 graxa, s. f.
gordura	 greix, s. m.
gordura 	 greis, s. m.
gorduroso	 grassós, adj. 
gorjear	 gorchear, v. 
gorjear 	 grollear, v. 
gorro	 baratina, s. f.
gorro	 casqueta, s. f.
gorro (de dormir) 	 sarracaps, s. m.
gota	 ziragra, s. f.
gota (de água)	 chiscla, s. f.
goteira	 gota, s. f.
goteira	 gotillera, s. f.
gotejar	 butifarriar, v. 
gotejar	 esgotare, v. 
gotejar	 esgotarziar, v. 
gotejar	 gotiar, v. 
gotejar 	 esgotarziar, v. 
gotera	 gotellera, s. f.
gotinha (gota pequena)	 gotarrón, s. m.
governador	 gobernaire, s. m.
governador	 governaire, s. m.
governar	 gobernar, v. 
governar	 gobernare, v. 
governar	 gubernar, v. 
governo	 gobiarn, s. m.
governo	 gubierno, s. m.
gozar	 gozare, v. 
gozo	 goy, s. m.
gozo	 goyo, s. m.
gozo	 gronjeo, s. m.
gracioso	 risionero, adj. 

grama	 agrame, s. m. 
grama	 agramen, s. m. 
grama	 ciesped, s. m.
grama	 gasón, s. m.
grande	 gran, adj. 
grande	 grandaz, adj. 
grande	 grandizo, adj. 
granito	 molá, s. m.
granito	 pedra molá, p. 
grão	 grá, s. m.
grão	 zibera, s. f.
grão-de-bico	 arbanches, s. m. pl.
grão-de-bico	 garbanco, s. m.
grão-de-bico	 garbanso, s. m.
grão-de-bico	 sigró, s. m.
grão-de-bico	 sigrón, s. m.
grão-de-bico	 trompo, s. m.
grave	 greu, adj. 
grave	 grieu, adj. 
gravidez	 préñau, s. m.
gravidez	 preño, s. m.
graxa	 grasa, s. f.
graxa	 graxa, s. f.
grelha	 graelles, s. f. pl. 
grelha	 grieller, s. f. pl. 
grelha	 riguelles, s. f. pl. 
grêmio	 grumo, s. m.
greta	 bada, s. f.
grilo	 berigüeta, s. f.
grilo	 birigüeta, s. f.
grilo	 grichón, s. m.
grilo	 grilleta, s. f.
grilo	 porzillo, s. m.
grilo	 sancheta, s. f.
grilo	 sancheta, s. f.
grilo	 sangreta, s. f.
gripe	 trancazo, s. m.
gris	 griso, adj. 
grisáceo 	 grisenco, adj. 
grita	 crepa, s. f.
gritar	 boziniar, v. 
gritar	 chenchilar, v. 
gritar	 esbaqueriar, v. 
gritar	 escritaziare, v. 
gritar	 gritar, v. 
gritar	 xinglar, v. 
gritaria	 chiladiza, s. f.
grito	 bram, s. m.
grito	 brutiu, s. m.
grito	 chilo, s. m.
groselha	 agraz, s. f. 
groselha	 rosilla, s. f.
groselha	 tormenzillo, s. m.
grosseiro	 zalu, adj. 
grosseria	 ordinariez, s. f.
grosso	 graso, adj. 
grosso	 groso, adj. 
grossura	 gordaria, s. f.
grossura	 reclura, s. f.
grossura	 reziaria, s. f.
grossura	 rezior, s. m.
grossura	 reziura, s. f.
grunhir	 roñá, v. 
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grunhir 	 gruñir, v. 
grunhir (o porco)	 ruñir, v. 
grunido 	 gruñito, s. m.
guarda civil	 zebil, s. m.
guarda de vinhedo	 viniagol, s. m.
guarda dos	
guarda público	
guarda-chuva	 bateaguas, s. m.
guarda-chuva	 batiaguas, s. m.
guarda-chuva	 paragües, s. m.
guarda-chuva	 pariaguas, s. m.
guardanapo	 xucamorros, s. m.
guardar	 alzar, v. 
guardar	 repetá, v. 
guarnecer	 guarnexer, v. 
guarnecer	 guarnir, v. 
guarnição	 goarnizón, s. f.
guerra	 guiarra, s. f.
guerrear	 guerreyá, v. 
guerrear	 guerreyar, v. 

guerrear	 guerriar, v. 
guerreiro	 guerreante, s. m.
guia	 guiador, s. m.
guiar	 guiar, v. 
gula	 engluzia, s. f.
gula	 gola, s. f.
gula	 guzma, s. f.
guloso	 gola, adj. 
guloso	 golut, adj. 
guloso	 lambrinero, adj. 
guloso	 laminere, adj. 
guloso	 laminero, adj. 
guloso	 lampurnero, adj. 
guloso	 llaminé, adj. 
guloso	 llaminero, adj. 
guloso	 llampurnero, adj. 
guloso	 llepol, adj. 
guloso	 morrofarda, s. m. e 
adj. 
gutural	 gargamalenco, adj. 

H
habilidade	 abelidá, s. f. 
habilidade	 abelidad, s. f. 
habilidade	 abilesa, s. f. 
habilidade	 abilidencia, s. f. 
habilidade	 albelidá, s. f. 
habitante	 abitant, s. m. 
habitante	 estachero, s. m. (des.)
haver	 ubir, v. 
haver, ter	 abé, v. 
haver, ter	 aber, v. 
hecatombe	 catatombe, s. f.
hediondo	 fedient, adj. 
helicóptero	 alicotano, s. m. 
helicóptero	 alicotero, s. m. 
hematoma	 mullón, s. m.
hematoma	 regullón, s. m.
herança	 dreitage, s. m.
herança	 eredada, s. f.
herança	 eredamiento, s. m.
herança	 erensia, s. f.
herança	 erenzio, s. m.
herdeiro	 ereu, s. m.
hérnia	 esbinsadura, s. f.
hérnia	 rompida, s. f.
hérnia	 rompita, s. f.
herpes	 brians, s. m.
hipnotizar	 embazilar, v. 
hipócrita	 impócrita, adj. 
hipoteca	 empoteca, s. f.
hipoteca	 impignorazión, s. f.
hipoteca	 refirmazión, s. m.
hipotecar	 empotecar, v. 
hipotecar	 encará, v. 
hissope	 guisopo, s. m.
hissope	 guisopondera, s. f.

histérico	 estericau, adj. 
história	 estoria, s. f.
hoje	 abui, adv. 
hoje	 bui, adv. 
hoje	 dongo, adv. 
hoje	 güe, adv. 
hoje	 güei, adv. 
hoje	 ue, adv. 
hoje	 uey, adv. 
homem	 ombre, s. m.
homem	 ome, s. m.
homem 	 omne, s. m.
homenagem	 ligio, s. m.
homenagem	 omenache, s. m.
homenzarrão	 ombraz, s. m.
homenzarrão	 ombrizo, adj. 
homicida	 omiziero, s. m.
homicídio	 mercia, s. f.
homicídio	 omezidio, s. m.
homologação	 emologation, s. f.
homologar	 emologar, v. 
homossexual	 salamón, adj. 
homossexual 	 juan Debana, s. m.
honra	 ondra, s. f.
honra	 onó, s. m.
honrado	 ondrado, adj. 
honrar	 ondrar, v. 
horas próximas de meio-dia	 oras mayores, 
s. f. pl.
horta	 güerta, s. f.
hortaliça	 ortaniza, s. f.
hortaliça 	 ortalizia, s. f.
hortelão	 ortalono, s. m.
hortelão	 ortolano, s. m.
hortelão 	 ortalano, s. m.
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horto	 güerto, s. m.
horto	 ort, s. m.
horto	 ortal, s. m.
hospedagem	 dispesa, s. f.
hospedar	 agüespar, v. 
hospedar	 auspedar, v. 
hóspede	 güesped, s. m.

hóspede	 güespede, s. m.
hóspedes	 osies, s. m. pl.
hospício	 bordería, s. f.
hospício	 espizio, s. m.
hospital	 espital, s. m.
humano	 umanal, adj. 
humildade	 umildat, s. f.

I
içar	 yçar, v. 
icterícia	 alacrán, s. m. 
icterícia	 allacrá, s. f. 
icterícia	 terizia, s. f.
icterícia	 tirizia, s. f.
idade	 edá, s. f.
ideal	 ideal, adj. 
ideal	 ideyal, adj. 
ideia	 idea, s. f.
ideia	 ideya, s. f.
ideia	 ideya, s. f.
idiota	 felalo, adj. 
idiota, bobo	 fabas, adj. 
idiota, bobo	 llorigot, adj. 
ignomínia	 laydeza, s. f.
ignomínia 	 endomina, s. f.
ignorante	 inorante, adj. 
ignorar	 inorar, v. 
igreja	 eglesia, s. f.
igreja	 esllesia, s. f.
igreja	 iglesia, s. f.
igreja	 igllesia, s. f.
igreja	 ilesia, s. f.
igreja	 ilesia, s. f.
igreja	 lesia, s. f.
igreja	 lezia, s. f.
igreja	 llesia, s. f.
igreja	 sglesia, s. f.
igual	 igoal, adj. 
igual	 ygoal, adj. 
igualar	 igoalar, v. 
igualdade	 igoaleza, s. f.
igualdade	 ygoaldat, s. f.
ilegal	 illegal, adj. 
ilegalidade	 illegalidá, s. f.
ilegítimo	 bort, adj. 
ilegítimo	 illejítimo, adj. 
ilimitado	 illimitau, adj. 
iludido	 illusionau, adj. 
iludir	 illusionar, v. 
iluminação	 illuminazión, s. f.
iluminar	 allumbrá, v. 
iluminar	 allumená, v. 
iluminar	 alumbrare, v. 
iluminar	 alumpnar, v. 
iluminar	 illuminá, v. 
iluminar	 illuminau, adj. 
ilusão	 illusión, s. f.

ilusão	 olusión, prep. 
ilusório	 illusorio, adj. 
ilustração	 illustrazión, s. f.
ilustrado	 illustrau, adj. 
ilustrar	 illustrá, v. 
ilustre	 illustre, adj. 
imagem	 imachen, s. f.
imaginar	 esmajinar, v. 
imaginar	 imachinar, v. 
imitar	 emitar, v. 
imóvel	 sedible, s. m.
impacientar	 espazenziar, v. 
impaciente 	 quera, adj. 
impar	 imposar, v. 
impedir	 empachar, v. 
imperador	 empedrador, s. m.
imperar	 empedrar, v. 
imperceptível	 imperzeutible, adj. 
imperfeito	 esperfeuto, adj. 
imperfeito	 imperfeto, adj. 
imperfeito	 imperfeuto, adj. 
impetrar	 crosidar, v. 
implantação	 impllantazión, s. f.
implantado	 impllacablle, adj. 
implantado	 impllantau, adj. 
implantar	 impllantá, v. 
implicação	 impllicazión, s. f.
implicado	 impllicau, adj. 
implicar	 impllicá, v. 
implorar	 impllorá, v. 
impor	 imposar, v. 
importunar	 emportunar, v. 
importunar	 encordiar, v. 
impossível	 simposible, adj. 
imposto	 imposado, s. m.
imposto	 treudo, s. m.
impotente	 incostau, adj. 
impregnar	 zurruntar, v. 
imprensa	 emprenta, s. f.
imprensa	 imprenta, s. f.
imprensa	 imprenta, s. f.
impresso	 imprentau, adj. 
impressor 	 empresor, s. m.
imprevisto	 incogitato, adj. 
imprimir	 emprimir, v. 
imprimir	 imprentar, v. 
impropriedade	 impropiazión, s. f.
impugnar	 empunar, v. 
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impulsar	 empulsar, v. 
impulsivo	 rebatoso, adj. 
impulso	 sometida, s. f.
inábil	 maltrasau, adj. 
inapetente	 escomíu, adj. 
inapetente 	 desganat, adj. 
incapaz	 incapable, adj. 
incapaz	 negau adj. 
incensário	 enzensero, s. m.
inchaço	 infladura, s. f.
inchaço	 infladura, s. f.
inchaço	 rinfladura, s. f.
inchaço	 unfiladura, s. f.
inchado	 botiflón, adj. 
inchado	 rinchau, adj. 
inchado	 unfilau, adj. 
inchar	 inflar, v. 
inchar	 rinchar, v. 
inchar	 rinflar, v. 
inchar	 ronfiar, v. 
inchar	 runflar, v. 
inchar	 unfilá, v. 
inchar	 unfilar, v. 
inclinação	 incllinazión, s. f.
inclinado	 acosterau, adj. 
inclinado	 costerau, adj. 
inclinado	 costeroso, adj. 
inclinado	 costerudo, adj. 
inclinado	 ripedo, adj. 
inclinado 	 rapedo, adj. 
inclinar	 enclinar, v. 
inclinar	 incliná, v. 
incluir	 encluir, v. 
incluir	 encluyir, v. 
incluir	 inclluí, v. 
incluso	 encluso, adj. 
incluso	 inclluso, adj. 
incomodar	 empajuzar, v. 
incomodar	 jibar, v. 
incomodar	 jolbar, v. 
incomodar	 planchar, v. 
incorporar	 encorporar, v. 
incorrer 	 encurrir, v. 
incorreto	 incorreuto, adj. 
incrível	 increibile, adj. 
incrível	 increyible, adj. 
incrustar	 encrustrar, v. 
incrustar	 incustrar, v. 
incubação	 coba, s. f.
incubadora	 cobadora, s. f.
incubar	 cobá, v. 
incubar	 cobar, v. 
incubar	 engorar, v. 
inculpar	 enculpar, v. 
indagação	 catamiento, s. m.
indicar	 endicar, v. 
índice	 endize, s. m.
indigência	 desnuedad, s. f.
indigestão	 reparallo, s. m.
indigesto	 aicao, adj. 
indigesto	 atastao, adj. 
indigesto	 atastau, adj. 
indigno 	 maldigno, adj. 

indivíduo	 endebido, s. m.
indolência	 sofriença, s. f.
indultar	 endultar, v. 
indutor	 inyizcador, s. m.
induzido	 induelto, adj. 
induzir	 enduzir, v. 
inepto	 patau, adj. 
infante	 yfante, s. m.
infecção	 postema, s. f.
infecção	 tabe, s. m.
inferior	 chusano, adj. 
inferior	 iusano, s. m. e adj.
inferior	 jusano, adj. 
infernáculo	 sambor, s. m.
inferno	 infiarn, s. m.
infinidade	 desinfín, s. f.
infinidade	 desinfinidá, s. f.
infinidade	 sinfinidá, s. f.
infinito 	 sinfinible, adj. e s. m.
inflamação	 inflallo, s. m.
inflamação	 infllamazión, s. f.
inflamar	 infllamá, v. 
influência	 enflujo, s. m.
influência	 enfluyenza, s. f.
influência	 inflluensia, s. f.
influência 	 enfluyenzia, s. f.
influenciar	 inflluensiá, v. 
influir	 enfluir, v. 
influir	 enfluyir, v. 
influir	 enfuyir, v. 
influir	 influí, v. 
influxo	 infllujo, s. m.
informal	 lilairero, adj. 
infortúnio 	 contumanzia, s. f.
ingenheiro	 inchenié, s. m.
ingenheiro	 incheniero, s. m.
ingênuo	 ninoi, adj. 
inibido	 desente, adj. 
inibir	 desentar, v. 
inimaginável	 sincoxitato, adj. 
inimigo	 enemic, s. m.
inimizade 	 enemiga, s. f.
injeção	 endizión, s. f.
injeção	 inyizión, s. f.
injustiça	 desinchustizia, s. f.
injustiça	 desinjustizia, s. f.
injustiça	 sinchustizia, s. f.
injustiça 	 sinjustizia, s. f.
injusto	 tortizero, adj. 
inovação	 noueleza, s. f.
inquietar	 enquietar, v. 
inquieto	 rebolbino, adj. 
inquilino 	 estallante, s. m.
inquisição 	 inquisisión, s. f.
inseto	 mombolón, s. m.
insigne 	 ensine, adj. 
insinuar 	 ensinuar, v. 
insistente	 terne, adj. 
insistir	 ensistir, v. 
insosso	 jamanzo, adj. 
insosso	 jauto, adj. 
inspecionar	 visurar, v. 
inspiração	 benada, s. f.
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instantâneo	 intento, adj. 
instante	 istán, s. m.
instante	 istante, s. m.
instrução	 estruzión, s. f.
instruído	 supido, adj. 
instrumento	 estrumento, s. m.
instrumento	 istrumento, s. m.
insultar	 ensultar, v. 
insulto	 piconada, s. f.
integridade	 entegreza, s. f.
íntegro	 entegro, adj. 
inteiro	 enté, adj. 
inteiro	 enter, adj. 
inteiro	 entero, adj. 
inteiro	 senzero, adj. 
inteligência	 intelixenzia, s. f.
intenção	 intinzión, s. f.
intercalar	 entrapolar, v. 
intercalar	 entrepolar, v. 
interceder	 interzeder, v. 
interceder	 intrezeder, v. 
interessar	 intresar, v. 
intermediário	 entremedio, s. m.
interpretação	 entrepetazión, s. f.
interpretar	 entrepitar, v. 
intérprete	 inteprite, s. m.
intérprete	 intrípite, s. m.
intérprete 	 entrepite, s. m.
interromper	 entorrumpir, v. 
interromper	 entreronper, v. 
intervalo	 entrebalo, s. m.
intestino	 bodillo, s. m.
intestino	 budell, s. m.
intestino	 budiello, s. m.
intestino	 estentín, s. m.
intestino	 estentino, s. m.
intestino	 esteutino, s. m.
intestino	 istentino, s. m.
intestino	 instentino, s. m.
intestino	 istentino, s. m.
intestino de porco	 morcal, s. m.
intestino delgado	 cordillón, s. m.
intestino delgado	 zago, s. m.
intestino grosso	 callar, s. m.
intestino grosso de porco	 morcón, s. m.
intestino grosso do porco	 cular, s. m.
intestinos	 boillos, s. m. pl. 
intestinos	 budiélls, els, s. m. pl. 
intestinos	 budiellx, s. m. pl. 
intestinos	 budilletes, s. m. pl. 
intimar	 entimar, v. 
intoxicar	 entosicar, v. 
introduzir	 bi-meter, v. 
introduzir 	 calar, v. 
intumescido 	 enranziau, adj. 
inundação	 agoada, s. f. 
inundação 	 galochera, s. f.
inútil	 apatusco, adj. 
invadir	 embadexer, v. 
inveja	 denteras, s. f.
inveja	 gola, s. f.
inveja	 imbidia, s. f.
inveja	 inbidia, s. f.

inveja	 inuidia, s. f.
inveja	 inza, s. f.
invejar	 imbiar, v. 
invejar	 inbidiar, v. 
invejoso	 imbidioso, adj. 
invernada	 ibiernada, s. f.
invernar	 ibernar, v. 
invernar	 ibernar, v. 
invernar	 ibiernar, v. 
inverno	 iber, s. m.
inverno	 ibern, s. m.
inverno	 ibernada, s. f.
inverno	 ibernada, s. f.
inverno	 ibernata, s. f.
inverno	 ibert, s. m.
inverno	 ibiernada, s. f.
inverno	 ibierno, s. m.
inverno	 ibierno, s. m.
inverno	 inbiarn, s. m.
inverossímil	 emberosímil, adj. 
inxertar	 impertar. v.
ir	 aná, v. 
ir	 anaí, v. 
ir	 dir, v. 
ir	 dire, v. 
ir	 i, v. 
ir	 ir, v. 
ir	 yí, v. 
ir	 yir, v. 
ir embora	 jopá, v. 
ir embora	 jopar, v. 
ir embora	 jopar, v. 
ira	 carraña, s. f.
irado	 irado, adj. 
irascível 	 carrañoso, adj. 
irascível 	 malastripas, adj. 
íris	 yris, s. m.
irmã gêmea	 besona, s. f.
irmanar	 achermaná, v. 
irmanar	 achirmanar, v. 
irmandade	 chirmandá, s. f.
irmão	 chermá, s. m.
irmão	 chermano, s. m.
irmão	 chirmán, s. m.
irmão	 irmano, s. m.
irmão	 irmano, s. m.
irmão	 maño, s. m.
irmão	 xermá, s. m.
irmão	 yermá, s. m.
irmão 	 chirmano, s. m.
irmão gêmeo	 besó, s. m.
irmão gêmeo	 chiminuco, s. m.
irritar	 enritar, v. 
isenção	 quitament, s. m.
isento	 quito, adj. 
isolado	 solado, adj. 
isqueiro	 chisquero, s. m.
isso	 aixó, pron. 
isso	 ço, pron. 
isso	 eixo, pron. 
isto	 asó, pron. 
isto	 astó, pron. 
isto	 axó, pron. 
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isto	 azó, pron. 
isto	 esto, pron. 
isto	 isto, pron. 
isto	 isto, pron. 

J
jactar-se	 alabar-se, v. 
janeiro	 chinero, s. m.
janeiro	 chinabro, s. m.
janeiro	 chinarro, s. m.
janeiro	 chiné, s. m.
janeiro	 chinero, s. m.
janeiro	 ienero, s. m.
janeiro	 inebro, s. m.
janeiro	 inero, s. m.
janeiro	 janero, s. m.
janeiro	 jenero, s. m.
janeiro	 jiné, s. m.
janeiro	 yné, s. m.
janela	 finestra, s. f.
janela	 finiestra, s. f.
janelazinha	 bentanón, s. m.
jantar	 zenar, v. 
jardim	 chardín, s. m.
jardim	 yardi, s. m.
jardineiro	 chardinera, s. m.
jarra	 charra, s. f.
jarra	 zetril, s. m.
jarra (de vidro)	 cherró, s. m.
jarro	 charro, s. m.
javali	 chabalín, s. m.
javali	 chabalí, s. m.
javali	 chabalín, s. m.
javali	 jabalín, s. m.
javali	 jabalina, s. f.
javali	 sabalín, s. m.
javali	 xabalín, s. m.
jazer	 chasé, v. 
jazer	 chazer, v. 
jejuar	 ayunare, v. 
jejuar	 dechuná, v. 
jejuar	 delunar, v. 
jejuar	 dichuná, v. 
jejum	 delunio, s. m.
joaninha	 cuqueta de sielet, s. 

f.
joaninha	 maneta de Dios, s. f.
joaninha	 mariica, s. f.
joaninha	 mariquita, s. f.
joaninha	 salamón, s. m.
joaninha 	 cuqueta de dios, s. f.
joaninha 	 cuqueta de monzón, 

s. f.
joelho	 chinollo, s. m.
joelho	 chinullo, s. m.
joelho	 chenoll, s. m.
joelho	 chenullo, s. m.

joelho	 chinoll, s. m.
joelho	 chinollo, s. m.
joelho	 jenollo, s. m.
joelho	 rudilla, s. f.
joelho	 ynoll, s. m.
jogada	 tirada, s. f.
jogada	 yubada, s. f.
jogada	 yunta, s. f.
jogador	 chugarrín, s. m.
jogador	 juador, s. m.
jogador inveterado 	 jugarrín, s. m.
jogar	 chugar, v. 
jogar	 chugare, v. 
jogar	 jual, v. 
jogar	 juar, v. 
jogar	 jubar, v. 
jogar	 juebar, v. 
jogar	 xugá, v. 
jogar	 yugar, v. 
jogo	 chuego, s. m.
jogo	 chuego, s. m.
jogo	 iuego, s. m.
jogo 	 juebo, s. m.
joguete	 jubete, s. m.
joguete 	 chuguete, s. m.
jornada	 chornada, s. f.
jorro	 churrupo, s. m.
jorro	 roll, s. m.
jorro 	 churro, m. 
jorro (de água)	 regall, s. m.
jorro de água	 rach d’aigua, s. m.
jovem	 chobe, adj. 
jovem	 jobenastro, adj. 
jovem	 jobenico, adj. 
jovem	 xobe, adj. 
judicial	 judiciaria, adj. 
jugo	 chugo, s. m.
jugo	 jugo, s. m.
juiz	 chúdez, s. m.
juiz	 iuge, s. m.
juiz	 iuyz	 adv.
juiz	 judge, s. m.
juiz	 juge, s. m.
juiz	 jutge, s. m.
juíz	 jues, s. m.
juiz 	 chuez, s. m.
juíza	 juezesa, s. f.
juízo	 chudizio, s. m.
juízo	 gudicio, s. m.
juízo	 iuyzio, s. m.
juízo 	 chuizio, s. m.
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julgamento	 iuro, s. m.
julgar	 chuzgar, v. 
julgar	 chuzgar, v.
julgar	 iudgar, v. 
julgar	 jurgar, v. 
julgar	 jutgar, v. 
julho	 chulio, s. m.
julho	 chulio, s. m.
julho	 churiol, s. m.
julho	 jullio, s. m.
julho	 yuliol, s. m.
julho	 yuriol, s. m.
junco	 chunco, s. m.
junco	 chungo, s. m.
junco	 chunco, s. m.
junco	 chung, s. m.
junco	 chungo, s. m.
junco	 chunguera, s. f.
junco	 chunqueta, s. f.
junco 	 chum, s. m.
jungido 	 chuñido, adj. 
jungir	 chunir, v. 
jungir 	 chuñí, v. 
junho	 chunio, s. m.
junho	 chuin, s. m.
junho	 chun, s. m.
junho	 chunio, s. m.
junho	 chuñ, s. m.
junho	 chuño, s. m.

junho	 juñ, s. m.
junho	 yuñ, s. m.
junta	 chunta, s. f.
juntar	 achuntar, v. 
juntar	 arrechuntar, v. 
juntar	 arrejuntar, v. 
juntar	 axuntá, v. 
juntar	 chuní, v. 
juntar	 chuntá, v. 
junto	 chunto, adj. 
junto	 chunto, adj. 
junto	 yunto, adj. 
juntura	 chuntura, s. f.
juntura	 chuntura, s. f.
juramento	 iura, s. f.
jurar	 churar, v. 
jurar	 churar, v. 
jurista	 forista, s. m.
justiça	 chustizia, s. f.
justiça	 chustisia, s. f.
justificar	 chustificar, v. 
justo	 chusto, adj. 
justo	 chusto, adj. 
juventude	 chobentú, s. f.
juventude	 chobenalla, s. f.
juventude	 chobentú, s. f.
juventude	 chubentut, s. f.
juventude	 jobentú, s. f.

L
lá	 coballá, adv. 
lã	 llana, s. f.
labareda	 laparata, s. f.
lábios	 morros, s. m. pl.
laborioso	 llaborioso, adj. 
laçada	 flocada, s. f.
laçada	 llazada, s. f.
laço	 llaso, s. m.
laço	 llazo, s. m.
lacra	 llacra, s. f.
lacrar	 llacrá, v. 
lacre	 llacre, s. m.
lacrimejar	 glarimear, v. 
lacrimejar	 lagremeyar, v. 
lacrimoso	 glarimoso, adj. 
ladear	 ladeyar, v. 
ladear	 ladiar, v. 
ladeira	 baxa, s. f.
ladeira	 baxada, s. f.
ladeira	 baxán, s. m.
ladeira	 laera, s. f.
ladeira	 lladera, s. f.
lado	 costau, s. m.
ladrão	 lladre, s. m.
ladrão	 robador, adj. 
ladrar	 escañutar, v. 

ladrar	 esñadrigá, v. 
ladrar	 otular, v. 
ladrar	 scatuñare, v. 
ladrido	 esñadric, s. m. 
ladrido 	 ladrito, s. m.
ladrilho	 adriello, s. m. 
ladrilho	 regola, s. f.
ladrilho	 reyol, s. m.
ladrilho	 tubot, s. m.
lagartixa	 colendrina, s. f.
lagartixa	 culembrina, s. f.
lagartixa	 changardina, s. f.
lagartixa	 engardachina, s. f.
lagartixa	 engardaixina, s. f.
lagartixa	 engardajina, s. f.
lagartixa	 engardaxina, s. f.
lagartixa	 engardicha, s. f.
lagartixa	 engardixa, s. f.
lagartixa	 ingardaixo, s. m.
lagartixa	 langartesa, s. f.
lagartixa	 lanzadilla, s. f.
lagartixa	 ligaterna, s. f.
lagartixa	 lingardana, s. f.
lagartixa	 sagardiana, s. f.
lagartixa	 sagartana, s. f.
lagartixa	 salangrana, s. f.
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lagartixa	 salardana, s. f.
lagartixa	 sangardana, s. f.
lagartixa	 sangardicha, s. f.
lagartixa	 sangartesa,s. f.
lagartixa	 sangradana, s. f.
lagartixa	 sardagana, s. f.
lagartixa	 sarganta, s. f.
lagartixa	 sargantalla, s. f.
lagartixa	 sargantana, s. f.
lagartixa	 sargantesa, s. f.
lagartixa	 sargantina, s. f.
lagartixa	 sengartalla, s. f.
lagartixa	 sigartalla, s. f.
lagartixa	 sigartana, s. f.
lagartixa	 singardalla, s. f.
lagartixa	 singartalla, s. f.
lagartixa	 xingardana, s. f.
lagartixa	 zandanana, s. f.
lagartixa	 zanganana, s. f.
lagartixa	 zarandilla, s. f.
lagartixa	 zarangana, s. f.
lagartixa	 zargallana, s. f.
lagartixa	 zergallana, s. f.
lagartixa	 zigalantera, s. f.
lagartixa	 zingardana, s. f.
lagartixa	 zurriangana, s. f.
lagartixa 	 sagardiana, s. f.
lagartixa 	 zagartana, s. f.
lagartixa (grande)	 sargantanot, s. m.
lagarto	 agardacho, s. m. 
lagarto	 alagarto, s. m. 
lagarto	 alfardacho, s. m. 
lagarto	 algardacho, s. m. 
lagarto	 engardacho, s. m.
lagarto	 engardaix, s. m.
lagarto	 engardaixo, s. m.
lagarto	 esfardacho, s. m.
lagarto	 fardacho, s. m.
lagarto	 gardacho, s. m.
lagarto	 ladracho, s. m.
lagarto	 lagartacho, s. m.
lagarto	 langarto, s. m.
lagarto	 langrandacho, s. m.
lagarto	 lardacho, s. m.
lagarto	 sagardacho, s. m.
lagarto	 singardaixo, s. m.
lagarto	 singardall, s. m.
lagarto	 singardaso, s. m.
lagarto	 xingardaixo, s. m.
lagarto	 zagartacho, s. m.
lagarto	 zangardacho, s. m.
lagarto	 zargalgacho, s. m.
lagarto	 zargaracho, s. m.
lagarto	 zargatacho, s. m.
lagarto 	 engardaxo, s. m.
lagarto 	 zagargacho, s. m.
lagarto 	 zernalla, s. f.
lage, louça	 loso, s. m.
lagoa	 lacuna, s. f.
lagoa (pequena)	 llaberca, s. f.
lagosta	 lagosta, s. f.
lagosta	 llangosta, s. f.
lagosta	 pantigana, s. f.

lagosta (verde)	 paitigana, s. f.
lágrima	 glarima, s. f.
lágrima	 llagrima, s. f.
lágrima	 llarima, s. f.
laguna	 lacuna, s. f.
laguna	 laguna, s. f.
laguna	 llaguna, s. f.
lamber	 laminar, v. 
lamber	 lapar, v. 
lamber 	 llaminá, v. 
lambida	 laminada, s. f.
lamentação	 llamentazión, s. f.
lamentar	 llamentá, v. 
lamentar	 penarle, v. 
lamento	 llamento, s. m.
lâmpada	 lampa, s. f.
lâmpada	 llampara, s. f.
lança	 llansa, s. f.
lançado	 abentato, adj. 
lançado	 abentau, adj. 
lançar	 llansá, v. 
lanchar	 brendar, v. 
langostim 	 llangostí, s. m.
lanterna	 lantera, s. f.
lanterna	 lanterna, s. f.
lanterna	 llinterna, s. f.
lápide	 lápide, s. f.
lapiseira	 llapizero, s. m.
lar	 fogaje, s. m.
lar	 fogar, s. m.
lar 	 foc, s. m.
laranja	 narancha, s. f.
laranja	 taronya, s. f.
laranja	 teronya, s. f.
laranjada	 toronyae, s. f.
laranjeira	 naranchera, s. f.
laranjeira	 naranjal, s. f.
largatixa	 xingartalla, s. f.
largura	 ampllabia, s. f. 
largura	 ampllae, s. f. 
largura	 ancharia, s. f. 
largura	 anchario, s. m. 
largura	 ancheza, s. f. 
largura	 longaria, s. f.
laringe	 garguero, s. m.
lasso	 llaso, adj. 
lástima	 llastima, s. m.
latão	 alatón, s. m. 
látigo	 eisordaca, s. f.
látigo	 fuget, s. m.
látigo	 fuguete, s. m.
látigo	 ixordiaca, s. f.
látigo	 llátigo, s. m.
latir	 tular, v. 
latrina	 latrina, s. f.
latrocínio 	 ladronizio, s. m.
laurel	 llaurel, s. m.
lavadeira	 corradoja, s. f.
lavar	 labare, v. 
lavar	 llabá, v. 
lavar	 llabar, v. 
lavar	 rentá, v. 
lavar a lã	 rebosá, v. 
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lavrador	 llabradó, s. m.
lavrador	 llaurador, s. m.
lavrador	 llauradó, s. m.
lavrar	 llabrá, v. 
lavrar	 llabar, v. 
leal	 leal, adj. 
leal	 leyal, adj. 
leal	 lleal, adj. 
lealdade	 leyaldat, s. m.
lealdade	 leyaltat, s. f.
lealdade	 llealtá, s. f.
leão	 lión, s. m.
leão	 lleón, s. m.
lebre	 curta, s. f.
lebre	 liapre, s. f.
lebre	 liepre, s. f.
lebre	 llebre, s. f.
lebre	 llebre, s. f.
lebre 	 lliebra, s. f.
lebre macho	 liebrón, s. m.
lebre macho	 llebrón, s. m.
ledo	 ledo, adj. 
legal	 llegal, adj. 
legalidade	 llegalidad, s. f.
legalizar	 alberar, v. 
legalizar	 llegalizar, v. 
legar	 llegá, v. 
legítimo	 llegítimo, adj. 
legume	 llegume, s. m.
lei	 lai, s. f.
lei	 lley, s. f.
leilão	 releo, s. m.
leitão	 goliñón, s. m.
leitão	 gorrín, s. m.
leitão	 gorrino, s. m.
leitão	 lletó, s. m.
leitão	 llitón, s. m.
leitão	 porsell, s. m.
leite	 lé, s. f.
leite	 lei, s. f.
leite	 lej, s. f.
leite	 let, s. f.
leite	 leyt, s. m.
leite	 liet, s. f.
leite	 lleche, s. f.
leite	 lleit, s. f.
leite	 llet, s. f.
leiteira	 latera, s. f.
leitera	 leitera, s. f.
leito	 leito, s. m.
leito (de palha)	 pamollido, s. m.
leito de rio	 guillera, s. f.
leitor	 leidor, s. m.
leitor	 leyedor, s. m.
lembrança	 acordanza, s. f. 
lembrar	 acordar, v. 
lenço	 mocado, s. m.
lenço	 mocador, s. m.
lenço	 mocaore, s. m.
lenço	 moquero, s. m.
lenço	 pañiquelo, s. m.
lençol	 leitera, s. f.
lençol	 lienzuelo, s. m.

lençol	 linzolo, s. m.
lençol	 linzuelo, s. m.
lençol	 llansol, s. m.
lençol	 llanzol, s. m.
lençol	 llinsol, s. m.
lençol	 llinzol, s. m.
lêndea	 lliendre, s. m.
lenha	 lenya, s. f.
lenha	 leynna, s. f.
lenha	 lleña, s. f.
lenha	 tizón, s. m.
lenhador	 leñazero, s. m.
lenhador	 leñero, s. m.
lenho	 leñón, s. m.
lenho	 zocarro, s. m.
lentilha	 dentella, s. f.
lentilha	 dentilla, s. f.
lentilha	 lenteilla, s. f.
lentilha	 lentella, s. f.
lentilha	 lentilla, s. f.
lentilha	 linteja, s. f.
lentilha	 llentilla, s. f.
lentilha	 tentilla, s. f.
lentilha	 tenyeja, s. f.
lento	 tatón, adj. 
lepra 	 lliebra, s. f.
leproso	 lebroso, adj. 
leproso	 meselo, s. m.
leproso	 mesiello, s. m.
leproso	 mesieyllo, s. m.
leque	 bentall, s. m.
leque	 bentallo, s. m.
ler	 lechir, v. 
ler	 leyer, v. 
ler	 leyere, v. 
ler	 lier, v. 
ler	 lir, v. 
ler	 liyer, v. 
ler	 lyir, v. 
ler	 llechí, v. 
ler	 lleé, v. 
ler	 ller, v. 
ler	 llixí, v. 
letrado	 letrudo, adj. 
letrado	 lletrat, s. m.
letreiro	 lletrero, s. m.
levantar	 arrepinchar, v. 
levantar	 debantá, v. 
levantar	 debantar, v. 
levantar	 eixecar, v. 
levantar	 lebantare, v. 
levantar	 llebantá, v. 
levante	 llebante, s. m.
levar	 cllerá, v. 
levar	 jamear, v. 
levar	 lebar, v. 
levar	 lebare, v. 
levar, trazer	 portar, v. 
levita	 llebita, s. f.
lhe	 le, pron. 
lhe	 li, pron. 
libélula	 abión, s. m. 
libélula	 chichidor, s. m.
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libélula	 ferrero, s. m.
libélula	 ruedabalsas, s. f.
libélula	 techidor, s. m.
liberal	 lliberal, adj. 
liberdade	 lliberta, s. f.
libra	 liura, s. f.
libra	 llibra, s. f.
libra	 lliura, s. f.
libreta	 llibreta, s. f.
lição	 lezión, s. f.
lição	 lizión, s. f.
lição	 llizión, s. f.
licença	 llizenzia, s. f.
licenciar	 llizenziá, v. 
lícito	 llizito, adj. 
liga	 lliga, s. f.
ligar	 lligá, v. 
ligeireza	 llijereza, s. f.
ligeiro	 llijero, adj. 
lima 	 llima, s. f.
limão	 llima, s. f.
limão miúdo 	 remonzillo, s. m.
limar	 llimá, v. 
limbo	 imbigo, s. m.
limbo	 llimbo, s. m.
limitar	 amugar, v. 
limitar	 güeguear, v. 
limitar	 mojonar, v. 
limite	 affruente, s. m. 
limite	 bua, s. f.
limite	 raya, s. f.
limo	 sisa, s. f.
limoeiro	 llimonero, s. m.
limonada	 llimonada, s. f.
limpar	 escarrare, v. 
limpar	 escorporar, v. 
limpar	 escoscar, v. 
limpar	 esmerdaziare, v. 
limpar	 llimplar, v. 
limpeza	 adrezadeta, s. f. 
limpeza	 limpieza, s. f.
limpo	 curioso, adj. 
limpo	 espirifullau, adj. 
limpo	 espirijulau, adj. 
limpo	 llimpio, adj. 
limpo	 llimpiu, adj. 
lindo	 llindo, adj. 
língua	 fabla, s. f.
língua	 lengoa, s. f.
língua	 lengua, s. f.
língua	 luenga, s. f.
língua	 llengua, s. f.
língua	 lluenga, s. f.
linguagem	 lengoage, s. m.
linguagem	 lenguache, s. m.
linha	 llinea, s. f.
linha divisória	 antorizio, s. m. 
linha divisória	 aturizio, s. m. 
linhaça	 llinaza, s. f.
linhagem	 linache, s. f.
linhagem	 linada, s. f.
linhagem	 linaxe, s. m.
linhagem 	 linajada, s. f.

linho	 lin, s. m.
linho	 llino, s. m.
liquidar	 lequidar, v. 
liquidar	 lliquidá, v. 
líquido	 llíquido, s. m.
lírio	 catabol, s. m.
lírio	 llirio, s. m.
lírio	 ojo de poll, s. m.
lírio (do vale)	 pepito, s. m.
lisongear	 llisonjeá, v. 
lisonja	 llisonja, s. f.
lista	 llista, s. f.
liteira	 llitera, s. f.
litígio	 arrancura, s. f. 
livre	 libero, adj. 
livre	 liure, adj. 
livre	 llibre, adv. 
livrinho	 librichón, s. m.
livro	 llibro, s. m.
lixívia	 lechiba, s. f.
lixívia	 lexiba, s. f.
lixívia	 lexiga, s. f.
lixívia	 lleixiga, s. f.
lixívia	 relleixa, s. f.
lixo	 basuera, s. f.
lixo	 basural, s. m.
LL	
llufada	 llufa, s. f.
llugar 	 lloc, s. m.
lobo	 lobo, s. m.
lobo	 lopo, s. m.
lobo	 lupo, s. m.
lobo	 llobo, s. m.
lobo	 llop, s. m.
lobo (jovem)	 lobatón, s. m.
lóbulo (de orelha)	 burujón, s. m.
locatário	 logatario, s. m.
lodaçal	 chapatada, s. f.
lodaçal	 chapazal, s. f.
lodaçal	 fangal, s. m.
lodaçal	 fangar, s. m.
lodaçal	 fangaral, s. m.
lodaçal	 fangusal, s. m.
lodaçal	 pachugal, s. m.
lodo	 buro, s. m.
lodo	 fango, s. m.
lodo	 llodo, s. m.
logo	 ascape, adv. 
logo	 luego, adj. 
logo	 lugo, adv. 
logo	 luogo, adv. 
lograr	 llograr, v. 
loiro	 peliclaro, adj. 
loja	 almadazén, s. m. 
loja	 almazén, s. m. 
loja	 botiga, s. f.
loja	 botiga, s. f.
loja	 tienda, s. f.
loja 	 botica, s. f.
lojista	 botiguero, s. m.
lombo	 lomillo, s. m.
lombo	 llom, s. m.
lombo	 llomo, s. m.
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lombo	 solomillo, s. m.
lombo	 solomo, s. m.
lombriga	 demeleco, s. m.
lombriga	 lemerico, s. m.
lombriga	 leremeco, s. m.
lombriga	 leremico, s. m.
lombriga	 lombrico, s. m.
lombriga	 lombrigo, s. m.
lombriga	 llembric, s. m.
lombriga	 llembriz, s. m.
lombriga	 llombrigo, s. m.
lombriga	 melingrón, s. m.
lombriga	 papallat, s. m.
lombriga	 papaterra, s. f.
lombriga	 remeleco, s. m.
longe	 alluñ, adv. 
longe	 allún, adv. 
longe	 apartat, adv. 
longe	 leixos, adv. 
longe	 lexos, adj. 
longe	 lexos, adv. 
longe	 luen, adv. 
longe	 lueñes, adv. 
longe	 luente, adv. 
longe	 lueyn, adv. 
longe	 llejos, adv. 
longe	 lluen, adv. 
longe	 llunt, adv. 
longíssimo 	 lejazos, adv. 
longo	 luengo, adj. 
louco	 grillau, adj. 
louco	 lloco, adj. 
loucura	 llocura, s. f.
lougar	 lugo, s. m.
louro	 roso, adj. 
louro	 ruxo, adj. 
lousa	 platera, s. f.
louvar	 abantar, v. 
louvar	 abantare, v. 
louvar	 alabare, v. 
louvar	 allabá, v. 
louvar	 lobar, v. 

lua	 luna, s. f.
lua	 lluna, s. f.
lúcido	 loziu, adj. 
lugar	 logar, s. m.
lugar	 puesto, s. m.
lugar 	 yuguá, s. m.
lumbago	 recachiruela, s. f.
lume	 alum, s. m. 
luminária	 luminaria, s. f.
luminária	 lluminaria, s. f.
lunático	 alunadenco, adj. 
lunático	 aluniticato, adj. 
lunático	 lunero, adj. 
lunático	 llunático, adj. 
lunático 	 alunato, adj. 
lunático 	 alunau, adj. 
lusco-lusco	 lusco-fusco, s. m.
lustrar	 alustrar, v. 
lustrar	 lustrar, v. 
lustrar	 llustrá, v. 
lustre	 llustre, s. m.
lustroso	 llustroso, adj. 
luta	 luita, s. f.
lutar	 luitar, v. 
lutar	 lutiar, v. 
luto	 lluto, s. m.
luvas	 esguantes, s. m. pl.
luxação	 torseda, s. f.
luz	 lumpnera, s. f.
luz	 luz, s. f.
luz	 llum, s. f.
luz	 llun, s. f.
luz	 lluz, s. f.
luzeiro	 estrel, s. m.
luzeiro	 estrelón, s. m.
luzeiro	 lluzero, s. m.
luzir	 lozí, v. 
luzir	 luzir, v. 
luzir	 lluí, v. 
luzir	 lluzí, v.
luzir 	 lozir, v. 

M
maçã	 maçana, s. f.
maçã	 mansana, s. f.
maçã	 mazana, s. f.
maçã	 poma, s. f.
macarrão	 fideus, s. m.
macerar	 resobar, v. 
macho	 maito, s. m.
macho	 masclle, s. m.
macho	 mascllo s. m.
macho	 masculo, s. m.
machucar	 machucá, v. 
machucar	 machuquear, v. 
macieira	 manzanera, s. f.

macieira	 mazanera, s. f.
macieira	 pomera, s. f.
macio	 tiendre, adj. 
madeira	 fusta, s. f.
madeira	 fuste, s. f.
madeira	 tiara, s. f.
madeira	 tiera, s. f.
madeireira	 maderista, s. m.
madeixa	 madaixa, s. f.
madeixa	 madaxa, s. f.
madeixa	 madeisa, s. f.
madeixa	 madeixa, s. f.
madeixa	 madexa, s. f.
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madrasta	 madastra, s. f.
madrasta	 madrasta, s. f.
madrinha	 matrina, s. f.
madrugada	 amadrugada, s. f. 
madrugada	 maitinal, s. f.
madrugada	 maitinata, s. f.
madrugada	 temprananza, s. f.
madrugador	 amadrugador, adj. 
madrugador	 amaitinador, adj. 
madrugador	 amaytinado, adj. 
madrugador	 maitiné, adj. 
madrugar	 amadrugar, v. 
madrugar	 amaitiná, v. 
madrugar	 amaitinar, v. 
madrugar	 amaytiná, v. 
madrugar	 maitinada, s. f.
madrugar	 maitinar, v. 
madrugar	 matiná, v. 
madurar	 madurá, v. 
madurar	 maturar, v. 
madurecer	 emberar, v. 
maduro	 matur, adj. 
mãe	 mac, s. f.
mãe	 madri, s. f.
mãe	 mai, s. f.
mãe	 maie, s. f.
mãe	 mare, s. f.
mãe	 may, s. f.
mãe 	 maye, s. f.
magro	 escardalén, adj. 
magro	 esminchau, adj. 
maioria	 maoría, s. f.
mais	 més, adv. 
mal	 malo, adv. 
mal-asseado	 fozín, adj. 
malbaratar	 malfurriar, v. 
mal-castrado	 tornizo, adj. 
maldade	 enemiga, s. f.
maldade	 maleza, s. f.
maldade	 malinidá, s. f.
maldade	 malueztad, s. f.
maldade	 malura, s. f.
maldizer	 maldeir, v. 
malfeitor	 malfeito, s. m.
malfeitor	 malfeytor, s. m.
malgastar	 malgastá, v. 
malgastar	 malperder, v. 
malgastar	 manfurriar, v. 
malignidade	 marina, s. f.
mal-intencionado 	 sombra, mala, adj. 
mal-nascido	 enatizo, adj. 
maluco	 trucau, adj. 
mamãe	 mamay, s. f.
mamar	 abezar, v. 
mamar	 churraspiar, v. 
mamar	 chotar, v. 
mamar	 popá, v. 
mamar	 tetá, v. 
mamar	 tetar, v. 
manada (de lobos)	 lobada, s. f.
manancial	 aguamanal, s. m. 
manancial	 fontanal, s. m.
manancial	 fontaneta, s. f.

manancial	 manantía, s. f.
manancial	 naxadero, s. m.
manancial	 naxedero, s. m.
mancar	 coxeyar, v. 
mancar	 coxiar, v. 
mancar	 rancallar, v. 
mancha	 lampaina, s. f.
mancha	 manzieilla, s. m.
mancha	 taca, s. f.
manchado	 tacato, adj. 
manchado	 tacau, adj. 
manchar	 aplaxar, v. 
manchar	 tacar, v. 
manda-chuva	 gobernudo, adj. 
mandar	 maná, v. 
mandíbula	 bariella, s. f.
mandíbula	 barilla, s. f.
mandíbula	 barriella, s. f.
maneira	 maniera, s. f.
manga	 mániga, s. f.
manhã	 maynnana, s. m.
mania	 bascuzia, s. f.
mania	 lunada, s. f.
mania 	 burrumbada, s. f.
maníaco	 manioso, adj. 
manipular	 estriboquiá, v. 
manipular	 trastear, v. 
manipular 	 estriboquiar, v. 
manter	 mantenere, v. 
manter	 mantení, v. 
manter	 mantinre, v. 
mantilha	 mantellina, s. f.
manusear	 manuquiá, v. 
manusear	 tocatiar, v. 
manusear	 zaliar, v. 
manusear	 zarpiar, v. 
mão	 ma, s. f.
mão	 man, s. f.
mão esquerda	 cucha, s. f.
marcar	 marcá, v. 
marcar	 marcare, v. 
marcial	 marsial, adj. 
março	 mach, s. m.
março	 março, s. m.
março	 marso, s. m.
março	 marz, s. m.
marfim 	 bori, s. m.
margarida	 margalida, s. f.
margarita	 palmuzio, s. m.
margem	 marguinen, s. f.
margem	 pona, s. f.
margem	 ribera, s. f.
marido	 marito, s. m.
marido	 ombre, s. m.
marido e mulher	 matrimonio, s. m.
mariposa	 birabolas, s. f.
mariposa	 bola de Dios, s. f.
mariposa	 bola, s. f.
mariposa	 bolandrina, s. f.
mariposa	 bolondrino, s. m.
mariposa	 esparbera, s. f.
mariposa	 marimposa, s. f.
mariposa	 pajareta, s. f.
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mariposa	 paxarela, s. f.
mariposa	 pelinzaina, s. f.
mariposa	 pilazana, s. f.
mariposa	 pitazarana, s. f.
mariposa	 tanitosa, s. f.
marmelo	 bembrillo, s. m.
marmelo	 caduñera, s. f.
marmelo	 codoñ, s. m.
marmelo	 coduño, s. m.
marmelo	 membrillera, s. f.
martelo	 cazudo, s. m.
martelo	 martell, s. m.
martelo	 martiello, s. m.
martelo	 martillo, s. m.
martim-pescador	 bernapescaire, s. m.
martirizar	 martiriziar, v. 
martirizar	 marturiar, v. 
máscara	 marusaca, s. f.
máscara de carnaval	 mascaruta, s. f.
masculino	 masculín, s. m.
mastigar	 mastecar, v. 
mastigar	 mastegá, v. 
mastigar	 rustir, v. 
mastigar	 trusquir, v. 
mastim	 mostín, s. m.
mata (espessa)	 xarramata, s. f.
mata (extensa)	 matullera, s. f.
mata (pequena)	 matullón, s. m.
matança (de porco)	 matacochín, s. m.
matança (de porco)	 matasón, s. m.
matança (de porco)	 matazía, s. f.
matança (de porco)	 matazilla, s. f.
matança de porco	 matachinóns, s. m.
matar	 amortar, v. 
matar	 embanastar, v. 
matar	 matare, v. 
matar 	 matá, v. 
maternal	 mayable, adj. 
matrimônio	 chuñimiento, s. m.
matriz	 madriguera, s. f.
matrona	 madraza, s. f.
mau	 dolén, adj. 
mau	 dolent, adj. 
mau	 dolentón, adj. 
mau	 mal, adv. 
meandro	 aguatuerta, s. f. 
meandro	 retuerta, s. f.
meandro 	 ramblo, s. m.
mediante	 meyanant, prep. 
mediar	 meyar, v. 
medicamento	 medela, s. f.
medicina	 física, s. f.
medicina	 merezina, s. f.
medicinal	 medezinal, adj. 
médico	 albeita, s. m. 
médico	 dotó, s. m.
médico	 fesico, s. m.
médico	 físico, s. m.
médico	 mariscal, s. m.
médico	 mexo, s. m.
médico 	 albeitar, s. m. 
medida	 mesura, s. f.
medida	 mida, s. f.

medieval	 meyebal, adj. 
medíocre	 michano, adj. 
medir	 amesurar, v. 
medir	 cordear, v. 
medir	 coudear, v. 
medir	 medire, v. 
medir	 midar, v. 
medir	 midir, v. 
medo	 mandrana, s. f.
medo	 medrana, s. f.
medo	 paó, s. m.
medo	 po, s. f.
medo	 serola, s. f.
medrar	 medrá, v. 
medronho	 alborozera, s. f. 
medronho	 alborzera, s. f. 
medula	 festula, s. f.
medula	 medolla, s. f.
meia	 calsetíns, s. m. pl. 
meia	 calzetí, s. m.
meia	 calzetíns, s. m. pl.
meia (de vestir)	 michóns, s. m. pl.
meia-noite	 meyanoche, s. f.
meia-noite	 michanit, s. f.
meio	 meyo, adj. 
meio	 micho, adj. 
meio-dia	 medodía, s. f.
meio-dia	 meidía, s. m.
meio-dia	 mesdía, s. m.
meio-dia	 meyodía, s. m.
mel	 meal, s. f.
mel	 medol, s. m.
mel	 mel, s. f.
mel	 mial, s. f.
mel 	 bresca, s. f.
mel virgem	 eraje, s. m.
melancolia	 malinconía, s. f.
melancólico	 malincónico, adj. 
melhor	 mellor, adj. 
melhora	 amejora, s. f. 
melhoramento	 milyoramento, s. m.
melhoramento	 milloramiento, s. m.
melhorar	 amejorar, v. 
melhorar	 amillorar, v. 
melhorar	 millorar, v. 
melhoria	 mejoranza, s. f.
membrana	 bienza, s. f.
membrana	 binza, s. f.
membrana	 telo, s. m.
mencionar	 ementar, v. 
menear	 meneyar, v. 
menear	 meniar, v. 
menina	 nina, s. f.
menina	 ninna, s. f.
menina	 nirna, s. f.
menina	 sagala, s. f.
meninada	 maynada, s. f.
meninice	 nyonneza, s. f.
meninice 	 nineza s. f.
menininho	 chordillón, s. m.
menino	 boldonet, s. m.
menino	 cheic, s. m.
menino	 chic, s. m.
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menino	 chiquio, s. m.
menino	 garranzalo, s. m.
menino	 miñó, s. m.
menino	 mozet, s. m.
menino	 nin, s. m.
menino	 ninno, s. m.
menino	 nino, s. m.
menino	 nirno, s. m.
menino	 sagalet, s. m.
menino	 xicot, s. m.
menino	 xiquet, s. m.
menino 	 borche, s. m.
menino (pequeno)	 niñé, s. m.
menino (pequeno)	 ninet, s. m.
menino (pequeno)	 ninón, s. m.
menosprezar	 espernir, v. 
menosprezar	 futir-se, v. 
menstruar	 reglar, v. 
menta	 alfadega, s. f. 
menta	 ierbuena, s. f.
menta	 menastro, s. m.
menta	 pipirita, s. f.
menta	 salarga, s. f.
mente para porcos)	 sanar, v. 
mentecapto	 eschucau, adj. 
mentir	 enfullar, v. 
mentir	 mendir, v. 
mentir	 mentí, v. 
mentir	 mentire, v. 
mentira	 folla, s. f.
mentira	 frolla, s. f.
mentira	 fulla, s. f.
mentira	 grilla, s. f.
mentiroso	 chafarruecas, adj. 
mentiroso	 mensache, s. m.
mentiroso	 mentirola, adj. 
mentiroso 	 fabero, adj. 
mercado	 mercat, s. m.
mercado	 mercau, s. m.
mercadoria	 mercaduría, s. f.
mercúrio	 argent blu, s. m. 
merda	 merda, s. f.
merda	 miarda, s. f.
merecer	 mreixé, v. 
merenda	 brienda, s. f.
merenda 	 berienda, s. f.
merenda 	 brenda, s. f.
merluza	 luz, s. f.
mesmo	 mateix, adj. 
mesmo	 mesmo, adj. 
mesquinho	 prieto, adj. 
mesquinho 	 quera, adj. 
mestiço	 melguizo, adj. 
mestiço	 mesclliso, adj. 
mestiço	 mezclizo, adj. 
mestre	 maiestro, s. m.
mestre	 maistro, s. m.
mestre	 mayestro, s. m.
metade	 meitat, s. f.
metade	 metá, s. f.
metade	 meytat, s. f.
metade	 mitá, s. f.
metade	 mitat, s. f.

meter	 ficar, v. 
meter	 ficare, v. 
meter	 meter, v. 
meter-se	 fica-se, v. 
meu	 mío, pron. e adj.
meu	 mon, adj. 
micróbio	 micobrio, s. m.
migalha	 apurra, s. f. 
migalha	 borrida, s. f.
migalha	 broxoleta, s. f.
migalha	 meya, s. f.
migalha	 micalla, s. f.
migalha	 micola, s. f.
migalha	 migalla, s. f.
migalha (de pão)	 micaza, s. f.
migalha (de pão)	 migollo, s. m.
migalha (do pão)	 mioja, s. f.
migalhas (de pão)	 menutas, s. f. pl.
mijada	 meadina, s. f.
mijada	 pixarada, s. f.
mijada	 pixorrera, s. f.
mijar	 pichar, v. 
mijar	 pijar, v. 
mijar	 pixá, v. 
mijar	 pixar, v. 
mijar 	 pisar, v. 
mil	 deunzes, num. 
milagre	 miraglo, s. m.
milagre	 miraglle, s. m.
milagre 	 miracle, s. m.
milho	 milloca, s. f.
milho	 panís, s. m.
milho	 paniso, s. m.
milho	 panizo, s. m.
militar	 melitar, s. m.
mimar	 repomponiar, v. 
minguar	 amenguar, v. 
minguar	 esmediar, v. 
ministro	 menistro, s. m.
minúcia	 rampoina, s. f.
minúcia 	 ratatulia, s. f.
minuto	 menuto, s. m.
miolos	 serbell, s. m.
míope	 zegama, adj. 
mirar	 catar, v. 
mirtilo	 murtilo, s. m.
miserável	 espanado, adj. 
misericordioso	 merceador, adj. 
mistério	 mistari, s. m.
mistura	 mesclla, s. f.
mistura	 mezclaízos, s. m. pl.
mistura 	 mistura, s. f.
misturar	 barreyá, v. 
misturar	 mescllá, v. 
misturar	 mescllar, v. 
misturar	 mezclare, v. 
miudeza	 gurrufalla, s. f.
miudeza	 meandalla, s. f.
miudeza	 menudalla, s. f.
miúdo (pequeno)	 menut, adj. 
mó	 caxal, s. m.
mó	 quisal, s. m.
mó	 quissal, s. m.
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mó	 quixal, s. m.
mó 	 guisal, s. m.
mobiliário	 mobible, s. m.
moçada	 mozardalla, s. f.
moçada	 mozerío, s. m.
moçada	 mozina, s. f.
moçada	 pollerío, s. m.
mocinho	 mozico, s. m.
moço	 moso, s. m.
moço	 mozardón, s. m.
moço de recado	 jerobero, s. m.
moderado	 amoderato, adj. 
moderado 	 amoderau, adj. 
moderar	 amoderar, v. 
moeda	 guita, s. f.
moeda	 quarta, s. f.
moer	 moldrre, v. 
moer	 molé, v. 
moer	 molere, v. 
moer	 molrre, v. 
moer	 mueirre, v. 
moinho	 mola, s. f.
moinho	 molí, s. m.
moinho	 molín, s. m.
moinho	 molinar, s. m.
molde	 motglle, s. m.
molécula	 molecla, s. f.
molestar	 amolestar, v. 
molestar	 atosegar, v. 
molestar	 enuyar, v. 
molestar	 incordiar, v. 
molestar	 inquestar, v. 
molesto	 inquesto, adj. 
molhado	 bañat, adj. 
molhar	 achopar, v. 
molhar	 baná, v. 
molhar	 chapiar, v. 
molhar	 chopar, v. 
molhar	 chupí, v. 
molhar	 chupir, v. 
molhar	 moxar, v. 
molhar	 muixá, v. 
molhar	 mullá, v. 
molhar	 mullar, v. 
molhar	 muxá, v. 
molho	 manol, s. m.
molho	 manoll, s. m.
molho	 manollo, s. m.
molho	 mojijo, s. m.
molho	 mojinje, s. m.
molho	 mojo, s. m.
momento	 estoneta, s. f.
momento	 inte, s. m.
momento	 momén, s. m.
monja 	 monia, s. f.
monja 	 monya, s. f.
monolito	 llindá, s. m.
monopolizador	 abracador, adj. 
montanhoso	 monterizo, adj. 
montão	 acopio, s. m. 
montão	 montó, s. m.
montão	 montanada, s. f.
montão	 muntón, s. m.

montão 	 amiro, s. m. 
montão 	 puyalae, s. f.
montão 	 ripero, s. m.
montar	 amontar, v. 
montar	 montare, v. 
montês	 montesino, adj. 
montículo 	 boscarral, s. m.
montículo 	 manibia, s. f.
monumento	 munumento, s. m.
morango	 fraga, s. f.
morango	 frara, s. f.
morango	 fresa, s. f.
morango	 maduxa, s. f.
morango	 magoria, s. f.
morango	 martóli, s. m.
morango	 martuall, s. m.
morango	 martuel, s. m.
morango	 martuello, s. m.
morango	 matruel, s. m.
morango	 morterol, s. m.
morango	 mortol, s. m.
moratória	 elongazión, s. f.
morcego	 apagacandi, s. m. 
morcego	 chudiguel, s. m.
morcego	 cuquín, s. m.
morcego	 chiquerete, s. m.
morcego	 chirigüelo, s. m.
morcego	 chodiguel, s. m.
morcego	 chudiguel, s. m.
morcego	 matacandil, s. m.
morcego	 moriziego, s. m.
morcego	 morziacalo, s. m.
morcego	 morzigalo, s. m.
morcego	 muisiréc, s. m.
morcego	 muriazí, s. m.
morcego	 murisiego, s. m.
morcego	 muriziego, s. m.
morcego	 murziácalo, s. m.
morcego	 murziagalo, s. m.
morcego	 murziálago, s. m.
morcego	 murziégalo, s. m.
morcego	 murziéralo, s. m.
morcego	 murzigalo, s. m.
morcego	 rata empanada, s. f.
morder	 mordere, v. 
morder	 mosaquiar, v. 
morder	 mossar, v. 
morrer	 crabutar, v. 
morrer	 espichá, v. 
morrer	 espichar, v. 
morrer	 espiritar, v. 
morrer	 morí, v. 
morrer	 murí, v. 
morrer	 pasa-sen, v. 
mortandade	 mortaldad, s. f.
morte	 muarte, s. f.
morto	 morito, adj. 
mosca (grande)	 moscarda, s. f.
moscardo 	 bombolón, s. m.
mosquito	 chiboso, s. m.
mostarda	 mostasa, s. f.
mostarda	 mostazilla, s. f.
mostarda	 senabe, s. m.
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mostarda	 yerbana amarilla, s. 
f.

mostarda branca	 yerbana, s. f.
mosteiro	 monesterio, s. m.
mostra	 contrimuestra, s. f.
mostrar	 amostrar, v. 
mostrar	 amuestrar, v. 
motocicleta	 amoto, s. m. 
mover	 remezer, v. 
mover	 sorollar, v. 
mover (os dedos)	 dedear, v. 
mover (os tições de fogo)	 tizonear, v. 
mover os tições (de fogo)	 tizoniare, v. 
movimento	 esbellugadura, s. f.
mudança	 mudamiento, s. m.
mudança (de casa)	 casamuda, s. f.
mudar de lugar	 trespolá, v. 
mudez	 mutera, s. f.
mudo	 muto, adj. 
mugido	 esgarramada, s. f.
mugido	 gramito, s. m.
mugido	 gramíu, s. m.
mugir	 brutare, v. 
mugir	 esgramucar, v. 
mugir	 gramar, v. 
muita sede	 reseco, s. m.
muita sede	 resequera, s. f.
muito	 asabelo, adv. 
muito	 firme, adv. 
muito	 guaire, adv. 
muito	 güeire, adv. 
muito	 moeito, adj. 
muito	 mol, adj. 
muito	 molto, adv. 
muito	 muito, adj. 
muito	 muycho, adv. 
muito 	 arrienda, adv. 
(muito) bem	 prendas, de, adv. 
(muito) ruído	 serrabastrall, s. m.
(muito) seco 	 resoliu, adj. 
(muito) traidor	 traidoraz, adj. 
mula	 azembla, s. f. 
mula (de mais de 15 meses) 	 treinteno, na, 

adj. 
mula (de três a quatro anos)cuatriño, s. 

m.	
mula (jovem)	 popenqueta, s. f.
muleta	 chanca, s. f.
muleta	 crosa, s. f.
muleta	 croza, s. f.
muleta	 chanca, s. f.
muleta	 chancla, s. f.
muleta	 chancleta, s. f.
muleta	 sanca, s. f.
muleta	 xamcas, s. f. pl.
muleta	 xanca, s. f.
muleta	 xancla, s. f.
muleta	 xanclas, s. f. pl.
mulher	 dona, s. f.
mulher	 mullé, s. f.
mulher	 muller, s. f.
mulherengo	 cosiza, adj. 
mulherengo	 guaranizo, adj. 

mulherengo	 roperacho, adj. 
mulherengo	 ropero, adj. 
mulherengo 	 mujerero, s. m. e adj.
mulherio	 mujerío, s. m.
mulo	 barto, s. m.
mulo	 batanaz, s. m.
mulo	 cuatrañs, s. m.
mulo	 macho, s. m.
mulo	 romo, s. m.
mulo (jovem)	 sobraño, s. m.
mulo (jovem)	 tersot, s. m.
mulo (jovem) 	 sobreaño, s. m.
mulo (pequeno)	 mulato, s. m.
mulos jovens	 quinsenos, s. m.
multa	 calonia, s. f.
multa	 calonja, s. f.
multa (muito grande)	 multazo, s. m.
multar	 aberar, v. 
multar	 encaloniar, v. 
multidão	 muchidumbre, s. f.
multidão	 patacada, s. f.
multidão 	 batería, s. f.
mundo	 mon, s. m.
murchar	 chinorrar, v. 
murchar	 sostrar-se, v. 
murchar	 sumanziar-se, v. 
murcho	 chinorrau, adj. 
murmurador	 mermurador, adj. 
murmurar	 bomboniá, v. 
murmurar	 mermurar, v. 
murmurar	 mormostear, v. 
murmurar	 murgoniar, v. 
murmurar	 murmutiar, v. 
murmurar	 rosegar, v. 
murmurar	 rosugar, v. 
murmurar	 zunzunear, v. 
murmurar 	 mormurar, v. 
murmurar 	 ruyr, v.
murmúrio	 mermurazión, s. m.
músculo	 musclle, s. m.
músculo	 muscllo, s. m.
músculo	 perna, s. f.
museo	 museyo, s. m.
musgo 	 molda, s. f.
música	 mosica, s. f.
músico	 mimo, s. m.
músico	 mosico, s. m.
músico	 musicaire, s. m.
mussaranha	 musaraña, s. m.
mutilado	 baldato, adj. 
mutilado 	 baldau, adj. 
mutilar	 baldar, v. 



DICIONÁRIO PORTUGUÊS-ARAGONÊS 669

N
nabo	 napo, s. m.
nabo	 rabo, s. m.
nácar 	 nacra, s. m.
nada	 branga, adv. 
nada	 cosa, adv. 
nada	 chisla, s. f.
nada	 dit, adv. 
nada	 gota, adv. 
nada	 guaire, adv. 
nada	 miaja, s. m.
nada	 mica, s. m. e adv.
nada	 molla, s. f.
nada	 norrés, adv. 
nada	 perrec, adv. 
nada	 pon, adv. 
nada	 res, adv. 
nada	 ripio, adv. 
nada	 testabillo, s. m.
nada	 urrio, adv. 
nada	 zarrapita, adv. 
nada	 zarrapito, adv. 
nada 	 branca, adv. 
nada 	 brenca, adv. 
nada em absoluto	 ni amparo, adv. 
nada em absoluto	 ni texillo, adv. 
nadador	 nadadó, s. m.
nadar	 nadá, v. 
nádegas	 sentaderas, s. f. pl. 
não	 no, adv. 
não	 no... pas. Adv. 
não	 nom, s. m.
não (para reforçar a negação)	 pas, adv. 
não obstante	 sin dembargo, conj. 
narciso selvagem	 salagret, s. m.
narigão	 narizón, s. m.
nariz	 nas, s. m.
nariz	 naso, s. m.
nascença	 maxença, s. f.
nascença	 naxenzia, s. f.
nascer	 naisé, v. 
nascer	 naixé, v. 
nascer	 naixer, v. nascer
nascer	 naixere, v. nascer
nascer	 nascer, v. 
nascer	 naxé, v. 
nascer	 naxer, v. 
nascer	 nayxé, v. 
nascer	 nazé, v. 
nascimento	 maxenzia, s. f.
nascimento	 naxedura, s. f.
nascimento	 nazedura, s. f.
nascimento 	 nascentia, s. f.
natal	 nabidá, s. f.
natal	 nadal, s. m.
natalino	 nabidal, adj. 
natalino	 nadal, adj. 
natureza	 natura, s. f.
náusea	 arqueo, s. m. 

náusea	 arquido, s. m. 
náusea	 escrúpulo, s. m.
navalha	 fuxaina, s. f.
navalha	 naballa, s. f.
navalha	 noballa, s. f.
navalha curva	 gabinete, s. m.
nave 	 nau, s. f.
navegar	 nabegar, v. 
neblina	 gallinazo, s. m.
neblina	 zello, s. m.
neblina	 zillo, s. m.
necessário	 nesezario, adj. 
necessidade	 menestura, s. f.
necessidade	 nesezidá, s. f.
necessidade	 nesezidad, s. f.
necessidade 	 mester, s. m.
necessitar	 amenester, v. 
necessitar	 nesezitar, v. 
negação	 niego, s. m.
negligência	 oblidamiento, s. m.
negligência	 oblidança, s. f.
negligência 	 oblido, s. m.
negligênciar	 oblidar, v. 
negligente	 oblidoso, adj. 
negócio	 afer, s. m. 
negócio	 mierca, s. f.
negro	 negre, adj. 
negrura	 negror, s. m.
nehum	 denguno, pron. 
nele, ali	 ye, adj. e pron.
neles, aqui	 y, adv. 
neném 	 bibilón, s. m.
nenhum	 cap, adv. 
nenhum	 degún, pron. 
nenhum	 dengún, adj. e pron.
nenhum	 denguno, prep. 
nenhum	 dingún, adj. 
nenhum	 nengún, adj. 
nenhum	 nengún, pron. 
nenhum	 nenguno, adj. 
nenhum	 nenguno, pron. 
nervo	 ner, s. m.
nervo	 nerbi, s. m.
nervo	 nierbo, s. m.
nervo	 niérbol, s. m.
nervoso	 nerbudo, adj. 
nervoso	 nierboso, adj. 
néscio	 nescio, adj. 
néscio 	 birontón, adj. 
neto	 net, s. m.
neto	 sobrino, s. m.
nevada	 nebuscarro, s. m.
nevada (forte)	 nebasco, s. m.
nevada (forte)	 nebazo, s. m.
nevada (fraca)	 nebiscarda, s. f.
nevada (fraca)	 nebuscarda, s. f.
nevada (grande)	 nebazco, s. m.
nevada (pequena)	 nebizcarda, s. f.
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nevar	 borrasquiá, v. 
nevar	 nebare, v. 
nevar	 niebá, v. 
nevar pouco	 nebusquear, v. 
nevar pouco	 nebusquiá, v. 
nevasca	 lincharra, s. f.
neve	 nau, s. f.
neve	 neu, s. f.
neve	 nieu, s. f.
neve fina	 matacrabas, s. m.
neviscar	 nebusquiar, v. 
névoa	 aguarrucho, s. m. 
névoa	 boira, s. f.
névoa	 bora, s. f.
névoa	 chebra, s. f.
névoa	 guaira, s. f.
névoa	 segallosa, s. f.
ninguém	 beta, adv. 
ninguém	 digú, pron. 
ninguém	 naide, pron. 
ninho	 niedo, s. m.
nível	 libel, s. m.
nível	 libel, s. m.
nível	 nibel, s. m.
niveladora	 robadera, s. m.
nivelar	 anibelar, v. 
nivelar	 aniblear, v. 
nivelar	 atablar, v. 
nó	 nuc, s. m.
nó	 nugo, s. m.
nó	 nus, s. m.
nobre	 nobile, adj. 
nobre	 noble, s. m. e adj.
nobre	 nople, s. m. e adj.
nobreza	 nobleza, s. f.
nobreza	 nopleza, s. f.
nocivo	 nozible, adj. 
nogueira	 noguera, s. f.
nogueira	 noguero, s. m.
nogueira	 noquera, s. f.
nogueira	 nubera, s. f.
nogueira	 nugué, s. m.
nogueira	 nuguera, s. f.
nogueira	 nuguero, s. m.
nogueira	 nuquera, s. f.
nogueira	 nuzera, s. f.
noite	 nit, s. f.
noite	 noite, s. f.
noite	 nuei, s. f.
noite	 nuet, s. f.
noite	 nuey, s. f.
noite	 nueyt, s. f.
noite de natal	 noitegüena, s. f.
noiva	 corteja, s. f.
noiva	 jamba, s. f.
noivado 	 festejo, s. m.
noivo	 cortejo, s. m.
noivo ou noiva	 festejo, s. m.
nojo	 enoyo, s. m.
nojo	 enueyo, s. m.
nojo, asco	 fas, s. m.
nome	 nomne, s. m.
nome	 non, s. f.

nomeação	 nompnamiento, s. m.
nos	 mos, pron. 
nos	 nos, pron. 
nos	 nuaz, s. f.
nos	 nus, pron. 
nós	 naitros, pron. 
nós	 nantres, pron. 
nós	 nantros, pron. 
nós	 natres, pron. 
nós	 natrus, pron. 
nós	 nosaltros, pron. 
nós	 nuesa, s. f.
nós	 nusaltres, pron. 
nós	 nusaltros, pron. 
nós	 nusatros, pron. 
nós	 nusotros, pron. 
nos arredores	 redolada, s. f.
nos arredores 	 redolonchín, a la, 

adv. 
nosso	 nostre, adj. e pron.
nosso	 nuastro, adj. 
nosso	 nueso, adj. 
notável	 notablle, adj. 
notícia	 antor, s. m. 
notório	 notorio, adj. 
novato	 nobenzano, s. m.
novato	 quinto, adj. 
nove	 nau, num. 
nove	 non, num. 
nove	 nuef, num. 
nove	 nueu, num. 
nove	 nueu, num. 
novecentos	 nueuzientos, num. 
novembro	 nobembre, s. m.
novembro	 nobiambre, s. m.
novembro	 nobiembre, s. m.
noventa	 nobanta, num. 
novilha	 mimarra, s. f.
novilho	 bimarro, s. m.
novilho	 chonec, s. m.
novilho	 meno, s. m.
novilho	 mequerro, s. m.
novilho	 sobreaño, s. m.
novilho	 terzon, s. m.
novilho 	 bimardo, s. m.
novilho (de 3 anos)	 trimal, s. m.
novilho recém-nascido	 mecarro, s. m.
novo	 nuabo, adj. 
noz	 anou, s. f. 
noz	 nau, s. f.
noz	 nogaxo, s. m.
nu	 nugo, adj. 
nublado	 emboirato, adj. 
nublado	 emboirau, adj. 
nublado	 núbel, adj. 
nublado	 nublat, adj. 
nublado	 nuble, adj. 
nublado	 nublenco, adj. 
nublado	 nublo, adj. 
nublado	 nubloso, adj. 
nuca	 bascoli, s. m.
nuca	 bufola, s. f.
nuca	 chola, s. f.
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nuca	 cllapell, s. m.
nuca	 cllatéll, s. m.
nuca	 cocote, s. m.
nuca	 cocotera, s. f.
nuca	 chola, s. f.
nuca	 foeta, s. f.
nuca	 foyeta, s. f.
nuca	 nunca, s. f.
nuca	 refusuelo, s. m.
nuca	 retozuelo, s. m.
nuca	 retusuelo, s. m.
nuca	 tozuelo, s. m.
número	 lúmer, s. m.
número	 luméro, s. m.

número	 lumero, s. m.
nunca	 may, adv. 
nunca	 nunca, adj. 
nunca	 nunco, adv. 
nunca	 nunqua, adv. 
nunca mais	 maymés, adv. 
núpcias	 nunzias, s. f. pl.
nutrição	 nodrimiento, s. m.
nutrição	 nodrizimiento, s. m.
nutrir	 nodrescer, v. 
nuvem	 broma, s. f.
nuvem	 llamadera, s. f.
nuvem	 nugol, s. m.
nuvem 	 boira, s. f.

O
o	 e, art. m.
o	 el, art. 
o	 lo, art. e pron.
o	 o, art. m.
o dia de Reis	 reis, s. m.
o diabo	 pateta, s. m.
o pior	 rebús, s. m.
o senhor	 busté, pron. 
o, a, os, as 	 modificação de el, la, 

lo, los, las, quando 
a palavra anterior 
termina em vogal	
ro, ra, ros, ras, art. 

o, lhe	 o, pron. 
obedecer	 obedescer, v. 
obedecer	 obedexer, v. 
obedecer	 obedir, v. 
obediência	 obedenzia, s. f.
obediência	 obedienzia, s. f.
objetivo	 oxetibo, s. m.
objeto	 ojeto, s. m.
objeto	 ojeuto, s. m.
objeto	 oxeto, s. m.
obnubilado	 nibós, adj. 
obrigação	 oblligazión, s. f.
obrigar	 acomisar, v. 
obrigar	 oblligá, v. 
obrigar	 oblligare, v. 
obrigar 	 artar, v. 
obrigatório	 artatibo, adj. 
obrigatório	 oblligatorio, adj. 
obscuridade	 escureidá, s. f.
obscuridade	 oscureidá, s. f.
obsequiar	 dosequiar, v. 
obsequiar	 osequiar, v. 
obséquio	 osequio, s. m.
observação 	 oserbanza, s. f.
observância 	 obserbanza, s. f.
observar	 alufrar, v. 
observar	 serbar, v. 

observar	 seruar, v. 
observar 	 aguaitar, v. 
obsessão 	 chirrinta, s. f.
obstinação	 reueillamiento, s. m.
obstinado	 zerreno, adj. 
obstinado	 zerrino, adj. 
obstruir	 embozar, v. 
ocasião	 aysina, s. f. 
oco	 baco, s. m.
oco	 bofio, adv. 
oco	 bofo, adj. 
oco	 coco, s. m.
octagésimo	 güitanteno, num. 
óculos	 antifuellas. s. f. pl. 
óculos	 antiojos, s. m. 
óculos	 mirallos, s. m. pl.
óculos	 ulleres, s. f. pl.
ocultação	 difugio, s. m.
ocupação	 ocupanzia, s. f.
ocupar	 ocupá, v. 
odiar 	 odiá, v. 
ódio	 odi, s. m.
odor	 abilor, s. m. 
odor	 agló, s. m. 
odor	 auló, s. m. 
odor	 eulor, s. m.
odor	 fuertor, s. f.
odor	 ulo, s. f.
odor	 ulor, s. f.
odor 	 pudó, s. m.
odre	 botico, s. m.
odre	 boto, s. m.
oeste	 ueste, s. m.
oeste 	 ponén, s. m.
ofender	 engreular, v. 
oferecer	 oferí, v. 
oferecer	 oferir, v. 
oferecer	 ofrescer, v. 
oferecer	 ofresé, v. 
oferecer	 ofrexer, v. 
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oferecer	 ofrezere, v. 
oferecer	 ofrí, v. 
oferecer	 ofrir, v. 
oferta	 ofierta, s. f.
oferta	 ufierta, s. f.
ofício	 ofizi, s. m.
ofuscar	 enfuscar-se, v. 
oitavo	 güeiteno, num. 
oitenta	 güitanta, num. 
oitenta	 uytanta, num. 
oito	 buit, num. 
oito	 güeit, num. 
oito	 güeito, num. 
oito	 ueit, num. 
oito	 ueyto, num. 
oito 	 güeyt, num. 
oitocentos	 güeitozientos, num. 
oitocentos	 uizientos, num. 
ojeriza	 entema, s. f.
olá	 ola!, interj. 
olfatear	 ixolomar, v. 
olfato	 flato, s. m.
olhada	 aguaita, s. f. 
olhada	 bistazo, s. m.
olhada	 gollada, s. f.
olhada	 gollata, s. f.
olhada	 güellada, s. f.
olhada	 ojada, s. f.
olhada	 uellada, s. f.
olhada	 ullae, s. f.
olhar	 atisbar, v. 
olhar	 güellar, v. 
olhar	 gulleyar, v. 
olhar	 gulliar, v. 
olhar	 mirá, v. 
olhar	 mirare, v. 
olheira	 gollera, s. f.
olherudo	 orelluto, adj. 
olho	 ollo, s. m.
olho	 uello, s. m.
olho	 ull, s. m.
olivais 	 oliberío, s. m.
olival	 oliberal, s. m.
oliveiro	 olibé, s. m.
oliveiro	 olibera, s. f.
olmo	 ormo, s. m.
olmo	 ulmo, s. m.
olmo	 urmo, s. m.
olmo	 uromo, s. m.
ombro	 güembro, s. m.
ombro (grande)	 ombrizo, s. m.
ombro (grande)	 omenás, s. m.
ombros	 uembros, s. m. pl. 
omelete	 tortiella, s. f.
onde	 agón, adv. 
onde	 an, adv. 
onde	 ande, adv. 
onde	 aon, adv. 
onde	 do, adv. 
onde	 o, adv. 
onde	 ó, adv. 
onde	 one, adv. 
onde 	 tan, pron. 

onde, aonde	 on, adv. 
ontem	 aí, adv. 
ontem	 ayé, adv. 
ontem	 ayere, adv. 
ontem	 ayí, adv. 
ontem	 ixotrodía, adv. 
onze	 onse, num. 
operação cirúrgica	 operazió, s. f.
opressão	 empremia, s. f.
oprimir	 apremir, v. 
oração	 plegaria, s. f.
orangotango	 arangután, s. m. 
orçamento	 presupost, s. m.
ordenação	 ordinazión, s. f.
ordenado	 asinau, s. m. 
ordenhador	 muidor, s. m.
ordenhar	 moyir, v. 
ordenhar	 muir, v. 
ordenhar	 muire, v. 
ordenhar	 muñí, v. 
ordenhar	 muñir, v. 
ordenhar	 muyí, v. 
ordenhar	 muyir, v. 
ordenhar	 muyre, v.
ordinário	 ordinario, adj. 
orégano	 organo, s. m.
orégano	 perigüel, s. m.
orelha	 abrella, s. f. 
orelha	 eurella, s. f.
orelha	 obrella, s. f.
orelha	 orella, s. f.
orelha	 penient, s. f.
orelha	 urella, s. f.
orelha	 urelle, s. f.
orelhudo	 orellán, adj. 
orelhudo	 orelludo, adj. 
órfão	 pompiello, adj. 
órfão 	 popillo, s. m.
orgulho	 argüello, s. m. 
orgulho	 argullo, s. m. 
orgulho	 orgüello, s. m.
orgulho	 orgullez, s. f.
orgulhoso	 argüelloso, adj. 
orgulhoso	 argulloso, adj. 
orgulhoso	 orgüelloso, adj. 
orgulhoso	 redicho, adj. 
origem	 orixen, s. m.
oropêndula	 engarabiu, s. m.
orquídea 	 palmacresta, s. f.
orvalho	 agazón, s. m. 
orvalho	 aguada, s. f. 
orvalho	 aguadura, s. f. 
orvalho	 agualera, s. f. 
orvalho	 aguareda, s. f. 
orvalho	 aguazera, s. f. 
orvalho	 moixadura, s. f.
orvalho	 rojío, s. m.
orvalho	 rujio, s. m.
orvalho	 ruxada, s. f.
orvalho	 ruxata, s. f.
os	 es, art. pl.
os cabelos	 pels, s. m. pl.
os gatos	 misino, interj. 
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os jovens	 jobenalha, s. f.
os peitos	 popes, s. m. pl.
ossário 	 gosario, s. m.
osso	 güeso, s. m.
osso	 onso, s. m.
osso (grande)	 gosarallo, s. m.
ostentação	 bamba, s. f.
ou	 or, conj. 
ou	 u, conj. 
ousar	 gosar, v. 
outogante	 atogante, s. m. 
outono	 agorrada, s. f. 
outono	 agüerro, s. m. 
outono	 atupno, s. m. 
outono	 tardagó, s. f.
outono	 tardaó, s. m.
outono	 tardío, s. m.
outono 	 agorrata, s. f. 
outono 	 agüerrata, s. f. 
outro	 altro, adj. e pron. 
outro	 atre, adj. e pron. 
outro	 atro, adj. e pron. 
outro	 autre, adj. e pron. 
outro	 autro, adj. e pron. 
outro	 otre, adj. e pron.
outro	 otri, pron. 
outro	 unaltro, pron. e adj.
outrora	 abans, adv. 
outubro	 octobre, s. m.
ouvido	 oíto, s. m.
ouvido	 oíu, s. m.
ouvido	 oyiu, s. m.
ouvido	 sentiu, s. m.
ouvido	 uído, s. m.
ouvir	 odí, v. 

ouvir	 odir, v. 
ouvir	 oyir, v. 
ouvir	 oyr, v.
ouvir	 sentir, v. 
ouvir	 udir, v. 
ouvir	 uir, v. 
ovário (das vacas)	 naixenza, s. f.
ovários (das vacas)	 naxenza, s. f.
ovelha	 gualla, s. f.
ovelha	 güella, s. f.
ovelha	 obella, s. f.
ovelha	 ouella, s. f.
ovelha	 tresandosca, s. f.
ovelha	 ubella, s. f.
ovelha	 uella, s. f.
ovelha (jovem)	 primalota, s. f.
ovelha (para parir) 	 obeja de bientre, s. f.
ovelha e cabra (de 1 ano) 	 segalla, s. f.
ovelhinha	 tersat, s. m.
ovo	 coco, s. m.
ovo	 güebo, s. m.
ovo	 güego, s. m.
ovo	 ou, s. m.
ovo	 uebo, s. m.
ovo duro	 gargol, s. m.
oxalá	 ojualá, interj. 
oxidado	 enrebuñau, adj. 
oxidado	 rebuñoso, adj. 
oxidado	 robinoso, adj. 
oxidado 	 rubinoso, adj. 
oxidar	 enrebuñar, v. 
oxidar	 rebulla-se, v. 
oxidar	 rebuñar-se, v. 
oxidar-se (o ferro)	 robellar, v. 

P
paciência	 pasenzia, s. f.
paciência	 pazenzia, s. f.
paciente	 soffrient, adj. 
pacote	 carracha, s. f.
pactar	 pautar, v. 
padecer	 patí, v. 
padrasto	 padastre, s. m.
padrasto	 padastro, s. m.
padrasto	 respelón, s. m.
padrasto 	 repelón, s. m.
padrasto 	 tío, s. m.
padrinho	 padrín, s. m.
padrinho	 patrín, s. m.
padrinho 	 paye, s. m.
pagamento	 bosadura, s. f.
pagar	 apocar, v. 
pagar	 bosar, v. 
pagar	 pagare, v. 
pagar (impostos)	 peitar, v. 
pagar em dinheiro	 apoquinar, v. 

pagar no ato	 aprontar, v. 
página	 paxina, s. f.
pai	 pai, s. m.
pai	 pale, s. m.
pai 	 paye, s. m.
pais	 padris, s. m. pl.
pais	 páis, s. m. pl.
palácio	 palasio, s. m.
palavra	 palaura, s. f.
palavra	 parabla, s. f.
palavra 	 charrada, s. f.
palha	 paya, s. f.
palha (de milho)	 pellorfa, s. f.
palha (pequena)	 gualba, s. f.
palha podre	 pallús, s. m.
palha velha	 pajuzo, s. m.
palheiro	 pallar, s. m.
palheiro	 paller, s. m.
palheiro	 pallere, s. m.
palheiro	 pallero, s. m.
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palheiro	 pallisa, s. f.
palheiro 	 pallé, s. m.
pálido	 pocho, adj. 
palma da mão	 parpallo, s. m.
palmada	 palmotada, s. f.
palmatória	 estadalera, s. f.
palrador 	 charraire, adj. 
panal	 faldá, s. m.
panal	 panar, s. m.
panal 	 bresca, s. f.
panal 	 faxadero s. m.
pança	 meliquera, s. f.
pança	 pancha, s. f.
pança	 panchac, s. m.
pança	 panzurria, s. f.
pâncreas	 rosta, s. f.
pano	 draperío, s. m.
pano	 panyo, s. m.
pano	 paynno, s. m.
panorama	 ambiesta, s. f. 
panorama	 ambista, s. f. 
panorama	 embiesta, s. f.
pântano	 padul, s. m.
pantorrilha 	 chenullo, s. m.
pão	 fogasa, s. f.
pão	 pa, s. m.
pão (grande)	 toña, s. f.
pão redondo de centeio	 toñeta, s. f.
pão-duro	 apret, adj. 
pão-duro	 apretau, adj. 
pão-duro	 forrón, adj. 
pão-duro	 miserioso, adj. 
pão-duro	 perripronto, adj. 
pão-duro	 racano, adj. 
pão-duro, miserável	 orrón, adj. 
pãozinho	 llengüet, s. m.
pãozinho	 torta cañada, s. f.
papai	 papay, s. m.
papel	 papé, s. m.
papel	 paper, s. m.
par	 parell, s. m.
para	 pa, prep. 
para	 pora, prep. 
para aí	 ta par d’allí, adv. 
para aqui	 ta par d’astí, adv. 
para baixo	 tabaixo, adv. 
para baixo	 tabaxo, adv. 
para cima	 entalto, adv. 
para cima	 entamunt, adv. 
para dentro	 entadins, adv. 
para fora	 entafora, adv. 
para lá	 ta par d’allá, adv. 
para lá	 tallá, adv. 
para traz	 entazaga, adv. 
para traz	 reculas, a, adv. 
para, em direção a	 ta, prep. 
paragem	 paraxe, s. m.
parágrafo	 parágrafo, s. m.
parálise	 paralís, s. m.
parálise	 paraliz, s. m.
paralítico	 parlaticán, adj. 
parar	 aparar, v. 
parar	 aturar, v. 

parecer	 paixere, v. 
parecer	 paizer, v. 
parecer	 pareixer, v. 
parecer	 paresé, s. m.
parecer	 parexer, v. 
parecer	 semella, v. 
parecido	 apaizido, adv. 
parecido	 apaizito, adv. 
parecido	 emitau, adj. 
parecido	 paizido, adj. 
parede	 paret, s. f.
parente	 pariande, s. m.
parentela	 parentalla, s. f.
parideira	 paidera, s. f.
parir	 librá, v. 
parir	 librar, v. 
parir (a ovelha)	 tarnascá, v. 
parir (as ovelhas)	 corderá, v. 
parir o gado	 parizonar, v. 
parlamento	 parllamento, s. m.
pároco	 plébano, s. m.
parolar	 esplatinar, v. 
parolar 	 charrutiar, v. 
paróquia	 parroquieta, s. f.
part. de negação, nada	 branca 
parte posterior do crânio	 tozuel, s. m.
partido	 partíu, adj. 
parto	 libramiento, s. m.
pasmo	 conchulliu, adj. 
passageiro	 pasajante, adj. 
passageiro	 paxero, adj. 
passar fome	 lampar-se, v. 
passarinho	 me, s. m.
passarinho	 moixón, s. m.
passarinho recém-nascido	natón, s. m.
pássaro	 carranca, s. f.
pássaro	 michón, s. m.
pássaro	 muixo, s. m.
pássaro	 paxaro, s. m.
pássaro 	 mec, s. m.
passear	 gambadiar, v. 
passear	 paseyá, v. 
passear	 pasiar, v. 
passear 	 bimbollar, v. 
passeio	 gambada, s. f.
passeio	 langardiada, s. f.
passeio	 paseyo, s. m.
passeio 	 angardiada, s. f. 
passo	 trango, s. m.
pásssaro	 muisó, s. m.
pastagem	 conduito, s. m.
pastar	 peixé, v. 
pasto (de verão)	 estiba, s. f.
pasto (de verão)	 estibiella, s. f.
pasto virgem 	 nedio, s. m.
pasto virgem 	 sanzero, s. m.
pastor	 pastó, s. m.
pastor	 pastore, s. m.
pastor	 salbachín, s. m.
pastor de ovelha	 borreguero, s. m.
patada	 patae, s. f.
patas (de vaca)	 terrosas, s. f. pl. 
paterno	 pátrico, adj. 
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patim	 eslenadera, s. f.
patinar	 eslenar-se, v. 
pátio (de uma casa)	 siestro, s. m.
pátio interior	 raso, s. m.
pato	 guit, s. m.
pato 	 guite, s. m.
pato silvestre	 nadón, s. m.
pato silvestre 	 aneda, s. m. 
patronato	 patronada, s. f.
patronato	 patronado, s. m.
pavão	 pabo, s. m.
pavão-real	 paón, s. m.
pé	 piau,	 s. m.
pé	 piet, s. m.
peão	 pión, s. m.
peça	 peza, s. f.
peça	 pieca, s. f.
peça	 piesa, s. f.
pecado	 pecat, s. m.
pecador	 menstruado, s. m.
pecúlio	 pecullo, s. m.
pedaço 	 piazo, s. m.
pedaço de carne	 zaborreta, s. f.
pedestre	 petenante, s. m.
pedir	 pidir, v. 
pedir emprestado	 amprar, v. 
pedra	 pedoneta, s. f.
pedra	 pedra, s. f.
pedra	 peira, s. f.
pedra	 piedra, s. m.
pedra	 tuello, s. m.
pedra 	 tuco, s. m.
pedra (de moinho)	 ruejo, s. m.
pedra (grande)	 mondosca, s. f.
pedra (grande)	 torrueco, s. m.
pedra (grande)	 tusmo, s. m.
pedra (grande)	 tuso, s. m.
pedra (pequena) 	 torruesco, s. m.
pedrada	 bolada, s. f.
pedrada	 bolazo, s. m.
pedrada	 cantalá, s. f.
pedrada	 cantazo, s. m.
pedrada	 losazo, s. m.
pedrada	 peñazo, s. m.
pedrada	 piedrazo, s. m.
pedrada	 zaborrada, s. f.
pedrada	 zaborrazo, s. m.
pedregal	 tartera, s. f.
pedregoso	 petroso, adj. 
pedreiro	 mazonero, s. m.
pedreiro	 obré, s. m.
pedreiro	 paretere, s. m.
pedreiro	 piquero, s. m.
pegajoso	 apegalloso, adj. 
pegajoso	 apregalloso, adj. 
pegar	 apegar, v. 
peido	 cuesco, s. m.
peido	 pet, s. m.
peidorreiro	 pedorrenco, adj. 
peito	 peito, s. m.
peixe	 peixe, s. m.
peixe	 pex, s. m.
pela manhã	 demaití, adv. 

pela manhã	 demaitino, adv. 
pele (de animal)	 pelello, s. m.
pele (de cabra)	 cabruna, s. f.
pele (de carneiro)	 zalea, s. f.
pelegrino	 pelegrino, s. m.
pelota	 pilota, s. f.
peludo	 pelut, adj. 
pena	 ontesa, s. f.
penar	 penare, v. 
pendurar	 pinchá, v. 
penhasco	 bolán, s. m.
penhasco	 bolanco, s. m.
penhasco	 catén, s. m.
pênis	 pechín, s. m.
pênis	 péndola, s. f.
pênis	 picha, s. f.
pênis	 picholota, s. f.
pênis	 pixador, s. m.
pênis (do menino)	 minina, s. f.
pênis (do menino)	 moixoneta, s. f.
pensativo	 pensaroso, adj. 
pente	 desempillado s. m.
pente	 paine, s. m.
pente	 piente, s. m.
pente	 pine, s. m.
pente	 pinter, s. m.
pente	 pinti, s. m.
penumbra	 guambra, s. f.
pepino	 perpinera, s. f.
pepino	 perpino, s. m.
pepita	 perpita, s. f.
pepita	 petita, s. f.
pequenez	 chiqueza, s. f.
pequenino 	 chiquetet, adj. 
pequeníssimo	 chiquinín, adj. 
pequeníssimo	 chiquirrín, adj. 
pequeno	 chicot, adj. 
pequeno	 chiquet, adj. 
pequeno	 chiquín, adj. 
pequeno	 chiquirrín, adj. 
pequeno	 chiquet, adj. 
pequeno	 chiquín, adj. 
(pequeno) vale	 balella, s. f.
(pequeno) vale	 ballatón, s. m.
pera (pequena)	 zeremeña, s. f.
pera (verde)	 perón, s. m.
perceber	 expleitar, v. 
perda	 perda, s. f.
perda	 pérduba, s. f.
perda	 pérduga, s. f.
perder	 perdé, v. 
perder	 perdere, v. 
perder	 piardre, v. 
perder	 tresbatir, v. 
perder o sono	 desorar-se, v. 
perdiz	 perdíu, s. f.
perdiz	 perdota, s. f.
perdiz macho	 perdigacho, s. m.
perdulário	 perdulaire, adj. 
perecer	 perir, v. 
pereira	 pero, s. m.
pereira 	 perera, s. f.
perfeito	 perfeuto, adj. 
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perfurar	 traucar, v. 
pergaminho	 percamino, s. m.
perguntar	 demaná, v. 
perguntar	 pesendar, v. 
perigo	 periglo, s. m.
perigoso	 perigloso, adj. 
peritôneo	 reaño, s. m.
peritônio	 ratiella, s. f.
peritôniu	 redaño, s. m.
permanecer	 remanecer, v. 
permanecer	 remaner, v. 
permanecer	 remanir, v. 
permanecer	 romanir, v. 
permanência	 permanezencia, s. f.
permissão	 premiso, s. m.
permitir	 permití, v. 
permitir	 premitil, v. 
permitir	 premitir, v. 
perna 	 perna, s. f.
pernil	 magra, s. f.
pernil	 magrero, s. m.
pernil	 pernil, s. m.
pernil	 tempanil, s. m.
pernil (cortado)	 magre, s. m.
pernoitar	 tranoitar, v. 
pernoitar	 trasnuitar, v. 
perseguir	 acazar, v. 
perseguir	 apresiguí, v. 
perseguir	 encalçar, v. 
perseguir	 preseguir, v. 
pertencer	 perteneixer, v. 
pertencer	 perteyner, v. 
pertinho	 cobaquí, adv. 
pertinho	 zerqueta, adv. 
perto	 amán, adv. 
perto	 aprop, adv. 
perto	 serca, adv. 
perto de 	 cabo, prep. 
perverso	 dolento, adj. 
perverso	 rematau, adj. 
pesar	 pesá, v. 
pesca	 pescata, s. f.
pescador 	 pescataire, s. m.
pescar	 pescá, v. 
pescoção	 repozulón, s. m.
pescoço	 baticuello, s. m.
pescoço	 cogote, s. m.
pescoço	 coll, s. m.
pescoço	 cozco, s. m.
pescoço	 nunca, s. f.
pescoço	 sabicuello, s. m.
pescoço 	 cuello, s. m.
pescoço 	 chola, s. f.
pescoço 	 gola, s. f.
pêsego	 presia, s. m.
peseta 	 pezeta, s. f.
pêssego	 bresquilla, s. f.
pêssego	 dorasnilla, s. f.
pêssego	 duraznilla, s. f.
pêssego	 malacatón, s. m.
pêssego	 maracatón, s. m.
pêssego	 maragatón, s. m.
pêssego	 mullarero, s. m.

pêssego	 preixa, s. f.
pêssego	 presco, s. m.
pêssego	 prese, s. m.
pêssego	 presiega, s. f.
pêssego	 presiego, s. m.
pêssego	 presigo, s. m.
pêssego	 prezieco, s. m.
pêssego	 prisiego, s. m.
pessegueiro	 bresquillera, s. f.
pessegueiro	 duraznal, s. m.
pessegueiro	 malacatonera, s. f.
pessegueiro	 mullarerer, s. m.
pessegueiro	 preixenera, s. f.
pessegueiro	 preseguera, s. f.
pessegueiro	 presquero, s. m.
pessegueiro	 preziequer, s. m.
pessegueiro	 zerullero, s. m.
pessegueiro 	 presiquero, s. m.
pessoa	 presona, s. f.
pessoal	 presonal, s. m.
pestana	 parpau, s. m.
pestana	 postaña, s. f.
peste 	 postema, s. f.
(peste de) porco	 malrojo, s. m.
pestilento	 pestoso, adj. 
petróleo	 petrolio, s. m.
pezinho	 peté, s. m.
pezinho	 peted, s. m.
picada	 fizadura, s. f.
picada	 fizazo, s. m.
picada	 sipiada, s. f.
picada	 zizada, s. f.
picar	 fizar, v. 
picar	 picá, v. 
picar (o escorpião)	 zipilá, v. 
pico	 serradet, s. m.
pico	 tuca, s. f.
pimenta	 pebre, s. m.
pimentão	 pementón, s. m.
pimentão	 pemintón, s. m.
pimentão	 pimentó, s. m.
pimentão	 pimientón, s. m.
pinho	 pi, s. m.
pinho	 pin, s. m.
pinho (pequeno)	 pinet, s. m.
pintar	 tintar, v. 
piolho	 alicancano, s. m. 
piolho	 alicantano, s. m. 
piolho	 cáncano, s. m.
piolho	 pedullo, s. m.
piolho	 pegollo, s. m.
piolho	 piejo, s. m.
piolho	 piello, s. m.
piolho	 pioll, s. m.
piolho	 piollo, s. m.
piolho	 pllojo, s. m.
piolho	 pllollo, s. m.
piolho	 ploll, s. m.
piolho	 ponch, s. m.
piolho 	 poll, s. m.
piolho (da galinha)	 pedilluelo, s. m.
pior	 pior, adj. e adv.
piorar	 apeyorar, v. 
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piorar	 apiorar, v. 
piorar	 empeyorar, v. 
piorar	 empiorar, v. 
piorar	 peorar, v. 
pipoca	 confas, s. f. pl.
pirotécnico	 codetero, s. m.
pisada	 calsigada, s. f.
pisar	 calsigá, v. 
pisar 	 poteyá, v. 
piscada 	 guiñada, s. f.
piscar	 cllucá, v. 
piscar (o olho)	 zegalletta, fer a, v. 
placenta	 matriquera, s. f.
placenta	 reatrera, s. f.
placenta	 zerretera, s. f.
planeta	 camas, s. f. pl.
planeta	 pllaneta, s. m.
planície	 planera, s. f.
planície	 planeta, s. f.
planície	 planeza, s. f.
planície	 planura, s. f.
plano	 pla, adj. 
plano	 plan, adj. 
plano	 pllan, s. m.
planta	 chuflaina, s. f.
planta	 llatazión, s. f.
planta	 planda, s. f.
planta	 pllanta, s. f.
planta (do morango)	 fraguera, s. f.
planta da alcachofra 	 algarchofera, s. f. 
plantação	 plantada, s. f.
plantação (de nabos)	 nabizar, s. m.
plantação (de nabos)	 napar, s. m.
plantar	 plandar, v. 
plantar	 planlare, v. 
plantar	 pllantá, v. 
plantas	 ringladeras, s. f. pl. 
pleitear	 plleiteá, v. 
pleito	 plleito, s. m.
pleno	 plenero, adj. 
pleno	 pleno, adj. 
pleurisia	 pelresía, s. f.
pluma	 plluma, s. f.
pluma	 pllume, s. f.
plumagem	 pllumaje, s. m.
pneumonia	 polmoniba, s. f.
pó	 porbo, s. m.
pobre	 probe, adj. 
pobreza	 pobresa, s. f.
pobreza	 probeza, s. f.
pobrezinho	 pobret, adj. 
pobrezinho	 pobrón, adj. 
pocilga	 corralina, s. f.
pocilga	 corte, s. f.
pocilga	 choza, s. f.
pocilga	 gorrinera, s. f.
pocilga	 puzilca, s. f.
pocilga	 puzilga, s. f.
pocilga	 soll, s. f.
pocilga	 zuelle, s. f.
pocilga 	 zolle, s. m.
poço	 oleada, s. f.
poço	 poso, s. m.

podar	 bribar, v. 
podar	 esbordar, v. 
podar	 escamochar, v. 
podar	 escornizar, v. 
podar	 esmochá, v. 
podar	 esmochar, v. 
podar	 esporgá, v. 
podar	 ixarramar, v. 
podar	 podar, v. 
podar	 remoldar, v. 
poder	 podé, v. 
poder	 podere, v. 
poder	 podre, v. 
podre 	 podríu, adj. 
pois	 doncas, adv. 
pois	 pes, conj. 
pois	 pos, conj. 
pois	 quar, conj. 
poleiro	 pollero, s. m.
polígrafo	 goligrafo, s. m.
polvo	 pols, s. m.
polvo	 poluo, s. m.
pomba	 palomba, s. f.
pomba	 sisella, s. f.
pomba	 torcazo, s. m.
pomba	 trucazo, s. m.
pomba	 turcaso, s. m.
pomba	 turcazo, s. m.
pombal	 colomá, s. f.
pombal	 colomé, s. m.
pombal	 palomá, s. f.
pombal	 palombar, v. 
pombal	 palomé, s. m.
ponche	 poncho, s. m.
ponderação	 apondero, s. m. 
ponderador	 emponderador, s. m.
ponderar	 aponderar, v. 
ponderar	 emponderar, v. 
ponta	 ita, s. f.
pontapé	 patazo, s. m.
ponte	 pon, s. m.
ponte	 puen, s. m.
ponteagudo	 punchagudo, adj. 
ponteagudo	 punchudo, adj. 
população	 publa, s. f.
por	 pe, prep. 
por	 per, prep. 
pôr	 aposar, v. 
pôr	 calar, v. 
por 	 pa, prep. 
por 	 pora, prep. 
pôr 	 posá, v. 
por acaso	 talmente, adv. 
por aqui	 tasí, adv. 
por aqui	 tastí, adv. 
por outro lado	 antiparti, adv. 
pôr ovos	 poné, v. 
pôr ovos 	 ponre, v. 
por último	 ultimas, en, adv. 
porca no cio	 barronda, s. f.
porca no cio	 berrenda, s. f.
porca no cio	 berronda, s. f.
porcalhão	 ledo, adj. 
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porcão	 cardigat, s. m.
porcão	 porcaz, adj. 
porção	 parzión, s. f.
porcariço	 gorrinero, s. m.
porco	 coché, s. m.
porco	 cochín, s. m.
porco	 cuto, s. m.
porco	 chinón, s. m.
porco	 porc, s. m.
porco	 porzel, s. m.
porco	 porzellón, s. m.
porco	 puerco, adj. 
porco	 sancho, s. m.
porco	 tossino, s. m.
porco (pequeno)	 laitón, s. m.
porco (pequeno)	 latón, s. m.
porco (pequeno)	 litón, s. m.
porco novo	 fraxengo, s. m.
porco novo	 freixengo, s. m.
porém	 maguer, conj. 
porque, por que	 perqué, conj. 
porrada	 lambrada, s. f.
porta	 portera, s. f.
porta-retrato	 tarjetera, s. f.
pórtico da igreja	 patín, s. m.
pórtico da igreja	 portegado, s. m.
pórtico da igreja	 rejolau, s. m.
possível	 possiblle, adj. 
possuidor	 poseidor, s. m.
possuir	 poseder, v. 
possuir	 possedir, v. 
postiço	 apostizo, adv. 
potência	 potansia, s. f.
potranca	 potenqueta, s. f.
pouco	 guaire, adv. 
pouco a pouco	 chano chano, adv. 
pouquinho	 micarrona, s. f.
pouquinho	 miqueta, s. f.
pouquinho	 miquina, s. f.
pouquinho	 pizquet, s. m.
pouquinho	 poquet, adv. 
povo	 poblle, s. m.
povo 	 puebla, s. f.
povoação	 bezindato, s. m.
povoado	 llugá, s. m.
praça	 pllassa, s. f.
praça	 pllat, s. f.
praça	 pllaza, s. f.
praça	 praza, s. f.
praça (pequena redonda)	 rotonda, s. f.
praça (pequena)	 pllazeta, s. f.
praça (pequena)	 replazeta, s. f.
praça (pequena)	 repllanell, s. m.
prado	 fazerón, s. m.
prado	 fenar, s. m.
prado	 patro, s. m.
prado	 prat, s. m.
prado	 prato, s. m.
praga	 pllaca, s. f.
praga	 pllaga, s. f.
pranto	 planto, s. m.
pranto	 pllo, s. m.
pranto	 ploro, s. m.

prata	 argent, s. m. 
prata	 arjent, m . 
prata	 pllat, s. m.
prática	 prautica, s. f.
praticar	 prauticar, v. 
prato	 piato, s. m.
prato	 pllata, s. f.
prato	 pllato, s. m.
prazo	 pllazo, s. m.
preâmbulo	 requilorios, s. m. pl. 
prebostado	 pabostría, s. f.
preboste 	 pabostre, s. m.
precipício	 sellam, s. m.
preço	 preu, s. m.
preço	 priau, s. m.
preço 	 pre, s. m.
preço, valor	 montamiento, s. m.
predicador	 predicador, s. m.
predicador	 sermonero, s. m.
prefeito	 alcalle, s. m. 
preguiça	 galbana, s. f.
preguiça	 perea, s. f.
preguiça	 pereya, s. f.
preguiça	 preza, s. f.
preguiça	 sumanzio, s. f.
preguiçoso	 colchonaz, adj. 
preguiçoso	 farón, adj. 
preguiçoso	 rácano, adj. 
preguiçoso	 toñán, adj. 
preguiçoso	 tronso, adj. 
prejudicado	 torteado, adj. 
prejudicar	 aglariar-se, v. 
prejudicar	 nozer, v. 
prejudicar	 perchudicar, v. 
prejudicar	 tortear, v. 
prejudicial	 daynnoso, adj. 
prejudicial	 perjudizioso, adj. 
prejuízo	 esperjuizio, s. m.
prejuízo	 maluamiento, s. m.
prejuízo	 perjudizio, s. m.
prender	 prenre, v. 
prenhe	 prennada, adj. 
prenhez	 empreñadura, s. f.
preocupação	 arenga, s. f. 
preocupação	 dandalo, s. m.
preocupado	 dandaloso, adj. 
preocupar	 procupá, v. 
preparação	 preparo, s. m.
preparado	 apreparau, adj. 
presépio	 menchadera, s. f.
presépio	 pesebrera, s. f.
presépio	 presepera, s. f.
presépio	 rastriello, s. m.
presidiário	 presiliario, s. m.
pressentimento	 recosiro, s. m.
pressentimento	 recoxito, s. m.
pressentimento	 recrosiu, s. m.
pressentimento	 recroxíu, s. m.
pressentir	 recroxidar, v. 
prestígio	 prestichi, s. m.
presumido	 bambero, adj. 
presumido	 fachendoso, adj. 
presumido	 fachendudo, adj. 
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presumido	 fantuchero, adj. 
presumir	 fachendiar, v. 
presunção	 sobraabastancia, s. f.
pretexto	 achaquía, s. m. 
pretexto	 enchaquia, s. f.
prevenir	 aprebenir, v. 
previsão	 precura, s. f.
primeiro	 primé, adj. 
primeiro	 primer, num. 
primícia	 promicia, s. f.
primo	 cosín, s. m.
primo	 cosino, s. m.
primo	 coxí, s. m.
primo	 cuzí, s. m.
primogênito	 caganiedos, s. m.
primogênito	 mache, s. m.
principiar	 comenzipiar, v. 
principiar	 emprenzipiá, v. 
principiar	 emprezipiar, v. 
principiar	 escomenzipiar, v. 
principiar	 imprinzipiare, v. 
principiar	 prenzipiar, v. 
princípio	 emprezipio, s. m.
princípio	 emprinzipio, s. m.
princípio	 imprinzipio, s. m.
prisão	 presón, s. m.
privar 	 priuar, v. 
probabilidade	 probalidad, s. f.
problema	 angulema, s. m. 
problema	 engulema, s. f.
problema	 poblema, s. f.
processo (jurídico)	 enanto, s. m.
procissão	 prosezión, s. f.
proclamar	 procllamar, v. 
procurar	 aguisar, v. 
procurar	 percurar, v. 
procurar	 precurar, v. 
procurar	 precurare, v. 
profundo	 perfondo, adj. 
programa	 pograma, s. f.
proibição	 bedau, s. m.
proibir	 bedare, v. 
proibir	 entredizir, v. 
projetar	 prexinar, v. 
projetar	 proyeutar, v. 
projeto	 prexinau, s. m.
projeto	 proyeuto, v. 
pronto	 lluego, adv. 
pronunciar	 prenunziar, v. 
propriedade	 propiedat, s. f.
propriedade	 so, s. m.
prorrogar 	 alongar, v. 
prova	 demuestra, s. f.
prova	 preba, s. f.
prova	 provanza, s. f.
provar	 prebá, v. 
provar	 prebar, v. 
provar (saborear)	 gustar, v. 
proveito	 probeito, s. m.
proveito	 profeito, s. m.
proveito	 proueito, s. m.
proveitoso	 probeitoso, adj. 
proveitoso	 proueitoso, adj. 

proveitoso	 proveytoso, adj. 
prover	 amanir, v. 
prover	 probedir, v. 
provocador	 zismero, s. m.
provocar (uma pessoa)	 zismear, v. 
provocar (uma pessoa)	 zismiar, v. 
prurido	 picor, s. m.
publicar	 publlicá, v. 
publicar 	 publigar, v. 
público	 públigo, adj. 
público	 públlico, s. m.
pues	 pus, conj. 
pujança	 puxanza, s. f.
pulga	 pulsa, s. f.
pulga	 pulza, s. f.
pulmão	 libiano, s. m.
pulmão	 polbó, s. m.
pulmão	 polbón, s. m.
pulmão	 polmón, s. m.
púlpito	 pedricadera, s. f.
púlpito	 trona, s. f.
púlpito 	 predicadera, s. f.
púlpito 	 pulpitera, s. f.
pulso	 polze, s. m.
punhado	 empostada, s. f.
punhado	 manau, s. m.
punhado	 zalpau, s. m.
punhado	 zarpada, s. f.
punhado	 zarpata, s. f.
punhado	 zarpato, s. m.
punhado	 zarpau, s. m.
punhal	 puñalet, s. m.
punhalada	 mojada, s. f.
punho	 punno, s. m.
punir	 puinnir, v. 
pupila	 menta, s. f.
pupila	 nineta, s. f.
pupila	 niñeta, s. f.
pupila	 nuñeta, s. f.
purê (de batata)	 trufera, s. f.
purgar	 pulgá, v. 
puro	 bloso, adj. 
puro	 pur, adj. 
pusilânime	 aglariau, adj. 
puta	 pelagardera, s. f.
putaria	 putería, s. f.
puxa-saco	 labañaire, adj. 
puxa-saco	 lame, adj. 
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Q
quadrúpede 	 quotropedia, s. m.
qual	 cuála, pron. 
qual	 cuálo, cuál, cuél, 
pron. 
qual	 cualo, pron. 
qual	 quoal, pron. 
qual?	 cuálo, pron. 
qualidade	 qualeza, s. f.
qualquer	 consebol, pron. e adj.
qualquer	 cualque, pron. 
qualquer	 cualsiquier, pron. 
qualquer	 cualsiquiera, pron. 
qualquer	 qualesquier, adj. 
quando	 cuan, adv. 
quando	 cuan, conj. 
quantidade	 contumanzia, s. f.
quanto	 cuan, pron. 
quanto	 cuánto, adv. 
quarenta	 coranta, num. 
quarenta	 coraynta, num. 
quarenta	 cuaranta, num. 
quarenta	 cuarenda, num. 
quarenta	 cuarenta, num. 
quarenta	 curanta, num. 
quarta-feira	 demiers, s. m.
quarta-feira	 dimecres, s. m.
quarta-feira	 miercols, s. m.
quarta-feira	 mierques, s. m.
quarta-feira	 mierzes, s. m.
quarto	 cuart, adj. 
quarto	 cuarteno, adj. 
quarto	 cuatreno, adj. 
quarto	 quoarto, num. 
quarto (de uma 	
quarto (de uma casa ou apartamento) 	 cuarto, 
s. m.
quase	 cuaire, adv. 
quase	 cuasi, adv. 
quase	 pocas, por, loc. adv.
quase	 poco, por, conj. 
quase 	 fascas, adv. 
(quase) maduro	 beroso, adj. 
(quase) maduro	 beroyo, adj. 
(quase) maduro	 entreberau, adj.
quatro	 cuatre, num. 
que	 que, conj. e pron.
que	 qué, pron. 
que tem um só testículo	 ziglón, s. m.
que?	 ca, pron. 
quebra	 fallita, s. f.

quebrar	 chafar, v. 
quebrar	 rompere, v. 
quebrar	 trencar, v. 
queda	 cayedura, s. f.
queijo 	 formache, s. m.
queima (de  mercadoria)	 rebaixa, s. f.
queimadura	 cremadura, s. f.
queimadura	 cremazo, s. m.
queimadura	 quemazo, s. m.
queimadura (da pele)	 socarrín, s. m.
queimar	 cremar, v. 
queixa	 plaitina, s. f.
queixa	 quexa, s. f.
queixa	 rancura, s. f.
queixa	 reclamo, s. m.
queixar	 aquexar, v. 
queixar	 quexar, v. 
queixar-se	 pllañe-se, v. 
queixar-se	 queixa-se, v. 
quem	 qui, adj. 
quem	 qui, pron. 
quem	 quí, pron. 
quem 	 cual, pron. 
quem quer que	 quiquerque, pron. 
quem?	 anquin, pron. 
quente	 calién, adj. 
quente	 callén, adj. 
querer	 boler, v. 
querer	 bullguer, v. 
querer	 querenzia, s. f.
querer	 querrere, v. 
querido	 quiesto, adj. 
questão	 custión, s. f.
quieto	 quedo, adj. 
quinhentos	 cinchcientos, num. 
quinhentos	 cincientos, num. 
quinhentos	 sincsens, num. 
quinhentos	 zincocientos, num. 
quinhentos 	 zincozientos, num. 
quinquagésimo	 zincuanteno, num. 
quinquagésimo	 zinquantena, adj. 
quinta-feira	 chuebes, s. m.
quinta-feira	 dechous, s. m.
quinta-feira	 dichóus, s. m.
quinto	 quint, num. 
quinto	 zinqueno, num. 
quinze	 quinse, num. 
quota 	 cota, s. m.
quotidiano 	 cutiano, adj. 
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R
rã	 granota, s. f.
rã	 rama, s. f.
rabanete	 rabaneta, s. f.
rabanete	 rabix, s. m.
rabo	 coda, s. f.
rabo	 coga, s. f.
rabo	 cuga, s. f.
rabo	 rau, s. m.
raciocinar	 ragoná, v. 
raio	 rayo, s. m.
raio de luz	 rayada, s. f.
raio de luz	 rayata, s. f.
raiva	 fogueyo, s. m.
raivoso 	 rabiolis, adj. 
raiz	 rabaza, s. f.
raiz	 radiz, s. f.
raiz	 reiz, s. f.
rajada	 bufada, s. f.
rajada 	 bonada, s. f.
rajada 	 bufata, s. f.
rajada (de vento)	 unada, s. f.
rajada de vento	 airada, s. f. 
rajada de vento	 airata, s. f. 
rajada de vento	 onada, s. f.
ramagem	 ramache, s. f.
raminho (diminutivo  de ramo)	 ramé, s. m.
ramo	 branca, s. f.
ramo	 brosta, s. f.
ramo	 ramo, s. m.
ramo 	 brenca, s. f.
rancor 	 rancura, s. f.
ranger	 cluchir, v. 
ranger	 clujir, v. 
ranger	 cluxir, v. 
rapariga	 maya, s. f.
rapariga 	 guayabo, s. f.
rapaz	 micache, s. m.
rapaz	 moset, s. m.
rapaz	 mozé, s. m.
rapaz educado	 moyuto, s. m.
rapazelho	 bordegot, s. m.
rapazelho	 jobenzano, s. m.
rapazelho	 mayorico, s. m.
rapazelho	 zagal, s. m.
rapazelho	 zagalastro, s. m.
rapazelho 	 borzagué, s. m.
rápido	 templau, adj. 
raposa	 golpeilla, s. f.
raposa	 guineu, s. f.
raposa	 rabosa, s. f.
raposa	 raposa, s. f.
raposa (macho)	 reposo, s. m.
raposa macho	 raboso, s. m.
raposa macho	 raposo, s. m.
rastro	 rastro, s. m.
rastro	 regot, s. m.
ratinho	 ratet, s. m.
ratinho	 ratiqué, s. m.

rato	 chorigué, s. m.
rato	 churi, s. m.
rato	 rato, s. m.
rato	 suri, s. m.
rato	 xorigué, s. m.
rato	 zorz, s. m.
ratoeira	 ratera, s. f.
razão	 ragón, s. f.
real	 reyal, adj. 
real	 rial, s. m.
realidade	 reyalidá, s. f.
reanimar	 rebiscolar-se, v. 
reaquecer	 recalentá, v. 
reaquecimento	 recalentón, s. m.
rebaixa	 esmena, s. f.
rebaixa	 rebaxón, s. m.
rebaixar	 amerar, v. 
rebaixar	 arrebaxar, v. 
rebanho	 bacada, s. f.
rebanho	 bacata, s. f.
rebanho	 boyata, s. f.
rebanho	 rabaño, s. m.
rebanho	 ramado, s. m.
rebanho	 tarquil, s. m.
rebanho 	 rabera, s. f.
rebanho (grande)	 tarquila, s. f.
(rebanho de)  ovelhas	 ramata, s. f.
(rebanho de) cabras	 crabada, s. f.
(rebanho de) cabras	 crabería, s. f.
(rebanho de) cabras	 crapata, s. f.
(rebanho de) ovelhas	 obellada, s. f.
(rebanho de) ovelhas	 ramada, s. f.
rebentado	 rabentau, adj. 
rebentar	 rabentá, v. 
rebentar	 rabentar, v. 
reboque	 rebulque, s. m.
reboque	 remolque, s. m.
rebrotar	 rechitar, v. 
rebuliço	 rebolizio, s. m.
rebuliço	 rebulizio, s. m.
recado	 mandau, s. m.
recado	 mandillo, s. m.
recado 	 mandalejo, s. m.
recair	 recaire, v. 
recebimento	 rezibidor, s. m.
receioso	 marrajo, adj. 
recém-nascido 	 natizo, adj. e s. m.
rechaçar	 rebutar, v. 
rechaçar	 repusar, v. 
rechaçar 	 bochar, v. 
recibo	 apoca, s. f. 
reclamação	 recllamazión, s. f.
reclamar	 recllamá, v. 
reclinar	 repuntar, v. 
reclinar-se 	 amulagar-se, v. 
recolher	 plegare, v. 
recolher	 ramasá, v. 
recolher	 recojere, v. 
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recolher	 recollir, v. 
recolher	 recullí, v. 
recolher	 recullir, v. 
recolher	 replecar, v. 
recolher	 replegar, v. 
recolher	 repllegá, v. 
recolher	 retabillar, v. 
recolhida	 replega, s. f.
recolhimento	 compleganza, s. f.
reconduzir 	 aportellar, v. 
recordar	 remerar, v. 
recostar	 recostar, v. 
recozer	 complegar, v. 
recuar	 enrecular, v. 
recuar	 reculá, v. 
recuar	 recular, v. 
recuar	 retacular, v. 
recusar	 rebuyá, v. 
recusar	 reclusar, v. 
recusar	 refusá, v. 
recusar	 refusar, v. 
recusar	 rusar, v. 
redação	 redaución, s. f.
redação	 redazión, s. f.
rede	 buldorín, s. m.
rede	 re, s. f.
rede	 rete, s. f.
redemoinho	 gorgoll, s. m.
redemoinho	 gorgolo, s. m.
redemoinho (de água)	 gorgo, s. m.
redondo	 redó, s. m.
redondo	 redono, adj. 
redondo	 roncho, adj. 
redondo	 rondo, adj. 
reduzido	 redueito, adj. 
reduzido	 reduito, adj. 
reduzir	 redusí, v. 
reencher	 replenar, v. 
refazer	 refé, v. 
refazer	 refer, v. 
refém	 ostache, s. m.
refém	 ostage, s. m.
refém	 ostático, s. m.
refém	 raén, s. m.
referente a	 tocante, adv. 
referir	 referí, v. 
refletir	 reflechar, v. 
refletir	 reflexar, v. 
refrigerador	 refresquera, s. f.
refugiar	 encadar-se, v. 
refugiar	 refuxiar-se, v. 
reganhar	 escarrapar, v. 
regar	 arregar, v. 
regar	 arrojiar, v. 
regar	 arrujiar, v. 
regar	 arruxar, v. 
regar	 regá, v. 
regar	 regar, v. 
regar	 ruixá, v. 
regar	 rujiar, v. 
regar	 ruxar, v. 
regar	 ruxiar, 	 v. 
regar 	 aregar, v. 

regato	 regachica, s. f.
regato	 regallo, s. m.
regato	 regaté, s. m.
reger	 rexir, v. 
região	 rechión, s. f.
registrar	 cuaternar, v. 
regra	 regle, s. f.
regra	 reglla, s. f.
regressar	 toanare, v. 
regressar	 tornar, v. 
regular	 reglar, v. 
regular	 regular, adj. 
regular	 regulero, adj. 
regular	 tarcual, adv. 
regurgitar 	 esgargallar, v. 
rei	 rai, s. m.
rei	 rei, s. m.
reinado	 regnado, s. m.
reino	 realme, s. m.
reino	 reismo, s. m.
reino	 reysmo, s. m.
reino	 riegno, s. m.
relação	 respectión, s. m.
relamber	 relaminar, v. 
relâmpago	 lampit, s. m.
relâmpago	 llampit, s. m.
relâmpago	 relampado, s. m.
relâmpago	 relampago, s. m.
relâmpago	 relampiu, s. m.
relâmpago	 rellampec, s. m.
relâmpago	 rellampit, s. m.
relampaguear	 arrelampaguear, v. 
relampaguear	 lampadiar, v. 
relampaguear	 rellampegá, v. 
relampear	 llampadeá, v. 
relampejar	 lampadear, v. 
relampejar	 relampadiar, v. 
relampejar	 relampagar, v. 
relatar	 rezentar, v. 
relato	 rillato, s. m.
relaxar	 relaxar, v. 
relha	 rexa, s. f.
relha (do arado)	 rella, s. 
relinchar	 renchilá, v. 
relinchar	 renchilar, v. 
relinchar	 renillá, v. 
relincho	 renchilo, s. m.
relincho	 renill, s. m.
relincho	 renillo, s. m.
relíquia	 relica, s. f.
relógio	 reloch, s. m.
relógio	 reloche, s. m.
relógio (de parede)	 fustaraza, s. f.
relógio (de parede)	 reloj de rincón, s. m.
reluzir	 rellusí, v. 
remanso	 badina, s. f.
rematar	 rematar, v. 
rematar	 rematare, v. 
remedar	 remedar, v. 
remediar	 remeyar, v. 
remédio	 melezina, s. f.
remédio	 remedi, s. m.
remédio	 remeyo, s. m.
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remendar	 apiazar, v. 
remendar	 repechinar, v. 
remexer	 remejer, v. 
remexer	 remezer, v. 
remoinho	 molinete, s. m.
remoinho (de vento)	 soflina, s. f.
remoinho (de vento)	 soflina, s. f.
remolhar	 remullar, v. 
remover	 burniar, v. 
remover	 remená, v. 
remover	 remenar, v. 
remover	 remobere, v. 
renascimento	 renaxedura, s. f.
renda	 espleito, s. m.
renda	 reenda, s. f.
renda	 renda, s. f.
renda	 rento, s. m.
renda	 reuto, s. m.
render	 rendí, v. 
render	 rendir, v. 
renome	 nomenae, s. f.
renovar	 esbiellar, v. 
renunciar	 arrenunziar, v. 
reparar	 arreparar, v. 
reparar (observar)	 ueillar, v. 
repensar	 repensar, v. 
repente	 repentina, s. f.
repentino	 subdoso, adj. 
repleto	 replleto, adj. 
replicar	 refetá, v. 
replicar	 refetar, v. 
replicar	 repostiar, v. 
replicar	 respostear, v. 
replicar	 respostiar, v. 
replicar	 respulear, v. 
repor	 arremeter, v. 
repor	 remeter, v. 
representação	 nombre, s. m.
representação	 renombre, s. m.
reprimenda	 responso, s. m.
reprimenda	 trepe, s. m.
repugnância	 antojo, s. m. 
repugnância	 fasti, s. m.
repugnância	 fastios, s. m. pl.
repugnante	 repunante, adj. 
repugnar	 respaldiar, v. 
requeijão	 brullo, s. m.
requeijão	 callato, s. m.
requeijão	 naterón, s. m.
rês	 arrés, s. f. 
rês 	 anollo, s. m. 
rês (jovem)	 añal, s. f. 
rês de um ano	 añisca, s. f. 
resfriado	 arrofredat, s. m. e adj.
resfriar	 refriar-se, v. 
resfriar	 refria-se, v. 
resignar	 resinar-se, v. 
resina	 raina, s. f.
resina	 rasina, s. f.
resina	 raxina, s. f.
resina	 resina, s. f.
resinado	 resinau, adj. 
resolução	 resoluta, s. f.

respaldo	 respaillo, s. m.
respeitar	 respeutar, v. 
respeitável	 respetudo, adj. 
respeito	 respeuto, s. m.
respingo	 rebenllada, s. f.
respiradouro	 alentadero, s. m. 
respirar	 alentá, v. 
respirar	 rechinflar, v. 
respirar 	 alentar, v. 
resplandecer	 resplandexer, v. 
resplandecer	 resplandir, v. 
resplandecer	 respllandir, v. 
resplendor	 lumbradera, s. f.
resplendor	 lumbrera, s. f.
resplendor	 respllandó, s. m.
respondão	 repostero, adj. 
respondão	 repostonero, adj. 
respondão	 respulero, adj. 
responder	 responé, v. 
responder	 responre, v. 
ressequido	 resequiu, adj. 
ressoar	 resonar, v. 
ressuscitar	 rebilcar, v. 
ressuscitar	 rebisclar, v. 
resto	 reús, s. m.
resto	 romasilla, s. f.
resto	 romaynment, s. m.
resto (de comida)	 plestiño, s. m.
restos	 dixallos, s. m. pl. 
resultar	 surtir, v. 
resvalar	 esllisa-se, v. 
reta	 reita, s. f.
retenção	 reprenda, s. f.
retificar	 retificar, v. 
retilante	 retilante, adj. 
reto	 reito, adj. 
reto	 reuto, adj. 
retorcer	 estorzer, v. 
retorcer	 retorzicar, v. 
retroceder	 aisiar, v. 
retroceder	 rebombar, v. 
reumatismo	 dolós, s. m.
reumatismo	 ruma, s. f.
reunião	 regunión, s. f.
reunião	 reunión, s. f.
reunião	 reyunión, s. f.
reunião	 runión, s. f.
reunir	 aiustar, v. 
reunir	 reunir, v. 
reunir	 riunir, v. 
reunir	 runí, v. 
reunir	 runir, v. 
revendedor	 recardero, s. m.
revendedor	 recatón, s. m.
reverdecer	 reberdiar, v. 
revés	 rabés, s. m.
revirar	 rebirar, v. 
reviver	 rebiscolá, v. 
revolver	 rebolcá, v. 
revolver	 rechirar, v. 
revolver	 regolber, v. 
rezar	 redar, v. 
rezar	 rezare, v. 
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rezar 	 pregar, v. 
riacho	 regacha, s. f.
riachuelo	 arrigachuelo, s. m. 
riachuelo	 regachuelo, s. m.
ribeirinho	 riberano, adj. 
rico	 dardeu, adj. 
ridículo	 rediculo, adj. 
rigor	 riguridá, s. f.
rigor	 riguridade, s. f.
rio	 flum, s. m.
rio	 riu, s. m.
rir	 arredir, v. 
rir	 arreguir, v. 
rir	 arreir, v. 
rir	 arrier, v. 
rir	 arriguer, v. 
rir	 enriure, v. 
rir	 raguir, v. 
rir	 redir, v. 
rir	 reguí, v. 
rir	 riure, v. 
rir	 riyir, v. 
rir 	 redire, v. 
risco	 arrisque, s. m. 
risco	 risch, s. m.
risco	 risclo, s. m.
riso	 reidera, s. f.
riso	 risión, s. f.
riso	 riso, s. m.
risonho	 risoter, adj. 
risonho	 ristolero, adj. 
robusto	 esmedregau, adj. 
robusto	 fortal, adj. 
robusto	 mazorral, adj. 
robusto	 rebusto, adj. 
robusto	 zereno, adj. 
roca	 filosa, s. f.
roca	 ruaca, s. f.
roçar	 rozare, v. 
rodada 	 rodera, s. f.
rodar	 redolar, v. 
rodar	 regolinar, v. 
rodar	 rodinar, v. 
rodar	 roldar, v. 
rodear	 arredolar, v. 
rodear	 arrodiar, v. 
rodear	 rodiar, v. 
rodear	 rodiare, v. 
rodeio	 roda, s. f.
rodeio	 rodeyo, s. m.
rodeo	 rodeo, s. m.
roer	 radé, v. 
roer	 ratare, v. 
roer	 raure, v. 
roer	 rodar, v. 
roer	 rosigar, v. 
roer (os ratos) 	 rustrir, v. 
romã	 mangrana, s. f.
romã	 menglana, s. f.
romã	 milengrana, s. f.
romã	 minglana, s. f.
romã	 minglanera, s. f.
romance	 romantz, s. m.

romanzeira	 mengrana, s. f.
romanzeira	 mengranera, s. f.
romanzeira	 mingllana, s. f.
romanzeira	 minguianera, s. f.
romanzeiro	 milgranero, s. m.
romãzeira	 mangranera, s. f.
romeiro	 romíu, s. m.
romper	 romper, v. 
roncar	 bronquiar, v. 
roncar	 roncá, v. 
roncar	 roncare, v. 
roncar	 rongar, v. 
roncar	 ronquiar, v. 
ronco	 roncalloso, adj. 
ronda	 rolda, s. f.
rosário 	 rosari, s. m.
roseira	 rosé, s. m.
roseira	 rosere, s. m.
roseira	 rosero, s. m.
roseira 	 roser, s. m.
roseira 	 rosera, s. f.
roto	 rompido, adj. 
roto	 rompiu, adj. 
rótula	 bolet, s. m.
rótula	 relulo, s. m.
rótula	 rodeta, s. f.
rótula 	 chenullo, s. m.
rótulo	 retul, s. m.
rótulo	 retulo, s. m.
rotura	 rompedura, s. f.
rotura	 rompidura, s. f.
roubar	 arramblare, v. 
roubar	 arrapar, v. 
roubar	 arrobar, v. 
roubar	 mangar, v. 
roubar	 pispar, v. 
roubar	 rapar, v. 
roubar	 rapare, v. 
roubar	 robar, v. 
roubo	 alzado, s. m. 
roubo	 alzau, s. m. 
roubo	 pilla, s. f.
roubo	 robada, s. f.
roubo	 roberia, s. f.
roubo	 roparía, s. f.
rouxinol	 reiseñor, s. m.
rouxinol	 reyseñor, s. m.
rouxinol	 rosinol, s. m.
rouxinol	 rosiñol, s. m.
rouxinol 	 royiñol, s. m.
rua	 carrec, s. m.
rua	 carrera, s. f.
rubrica 	 rublia, s. f.
rufião	 rujial, adj. 
ruga	 corruca, s. f.
ruga (na roupa)	 rugadura, s. f.
rugido	 ruxiu, s. m.
rugido 	 ruchiu, s. m.
rugir	 ruchir, v. 
rugir	 ruxir, v. 
ruído	 roído, s. m.
ruído	 rudio, s. m.
ruído	 rueido, s. m.
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ruído	 ruyíu, s. m.
ruído	 soroll, s. m.
ruído	 taparache, s. m.
ruído 	 ruido, s. m.
ruído 	 ruyiu, s. m.
ruído (alto)	 rudiera, s. f.
ruído (forte)	 roidera, s. f.

ruído (forte)	 ruidera, s. f.
rumor	 remor, s. m.
rumorejar 	 remoriar, v. 
rústico	 abarcudo, adj. 
rutilante	 rotilante, adj. 

S
sábado	 disabte, s. m.
sábado	 disapte, s. m.
sábado	 disatte, s. m.
sábado	 dissapte, s. m.
sábado	 sapte, s. m.
sabão	 sabó, s. m.
sabão	 sabón, s. m.
sabão	 xabón, s. m.
sabão 	 zabú, s. m.
sabedoria	 sabeduría, s. f.
saber	 sabé, v. 
saber	 saber, v. 
saber	 sabere, v. 
saber	 sabre, v. 
saber	 saper, v. 
saber	 sapiguer, v. 
sabido	 sabiu, adj. 
sábio 	 saputo, adj. 
sabor	 sapia, s. f.
saboroso	 molagioso, adj. 
sabre	 sable, s. m.
sabre	 sabre, s. m.
saca-rolhas	 tirabuzón, s. m.
saco	 sacuto, s. m.
sacramento	 sagrament, s. m.
sacramento	 sagramiento, s. m.
sacre, 	 partícula de negação, 

nada
sacristão	 sagristán, s. m.
sacudida	 espatec, s. m.
sacudida	 espolsón, s. m.
sacudida	 sacodida, s. f.
sacudida	 secutida, s. f.
sacudida	 sobatida, s. f.
sacudida 	 sorollón, s. m.
sacudir	 sagudir, v. 
sacudir	 secutir, v. 
sacudir	 secutire, v. 
sacudir	 segudir, v. 
sacudir	 sobater, v. 
sacudir	 sobatere, v. 
sacudir	 sobatir, v. 
sacudir	 sombatir, v. 
saia	 faldetas, s. f. pl.
saída	 aixida, s. f. 
saída	 exida, s. f.
saída	 saillida, s. f.
saída	 sallida, s. f.

sair	 aisir, v. 
sair	 eixir, v. 
sair	 exí, v. 
sair	 exir, v. 
sair	 saillir, v. 
sair	 saire, v. 
sair	 salldre, v. 
sair	 sallé, v. 
sair	 sallí, v. 
salamandra	 sagardiana, s. f.
salamandra	 salamanca, s. f.
salamandra	 salamanquesa, s. f.
salamandra	 zalamanquesa, s. f.
salão	 salón, s. m.
salário	 jornalada, s. f.
salário	 pre. s.m.
saleiro	 saliné, s. m.
saleiro	 salinero, s. m.
saleiro	 sarrona, s. f.
salgado	 muerro, adj. 
salgar	 salare, v. 
salina	 salera, s. f.
salitroso	 salobrenco, adj. 
saliva	 escopina, s. f.
saliva	 escupiña, s. f.
saliva	 ixaliba, s. f.
saliva 	 escupina, s. f.
salpicar	 chapurniá, v. 
salpicar	 ruixar, v. 
salpicar	 salcutir, v. 
salsa	 choribel, s. m.
salsa	 chulibert, s. m.
salsa	 perexil, s. m.
salsa	 prejíl, s. m.
salsa	 prexil, s. m.
salsa	 yuliberd, s. m.
saltar	 blincá, v. 
saltar	 botiá, v. 
saltar	 brincá, v. 
saltar	 brincar, v. 
saltar	 bulguetiare, v. 
saltitar	 brincotiar, v. 
salto	 brinc, s. m.
salto	 brinco, s. m.
salvar	 salbal, v. 
salvo	 salbau, adj. 
salvo-conduto	 guiage, s. m.
sanar	 sanare, v. 
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sandálias	 andalias, s. f. pl.
sândalo	 almarabú, s. m. 
sanduíche 	 entropán, s. m.
sanear	 asanar, v. 
sanfona	 sanfoina, s. f.
sanfona	 zanfoina, s. f.
sangrar	 sanglar, v. 
sangue	 sagne, s. f.
sangue	 sanc, s. f.
sangue	 sang, s. f.
sanguessuga	 cuca, s. f.
sanguessuga	 sandrijuela, s. f.
sanguessuga	 sangonella, s. f.
sanguessuga	 sangrichuela, s. f.
sanguessuga	 sangrijuela, s. f.
sanguessuga	 sanguiñola, s. f.
sanguessuga	 sansuga, s. f.
sanguessuga	 sarguijuela, s. f.
sanguessugas	 anguijuelas, s. f. pl.
sapateiro	 chapinero, s. m.
sapateiro	 sabaté, s. m.
sapateiro	 sabater, s. m.
sapateiro	 sabatero, s. m.
sapateiro	 zabater, s. m.
sapateiro	 zabaterius, s. m.
sapateiro	 zapater, s. m.
sapato	 capato, s. m.
sapato	 sabata, s. f.
sapato	 zapata, s. f.
sapato	 zapato, s. m.
sapiência	 sapienza, s. f.
sapo	 escuerzo, s. m.
sapo	 saput, s. m.
sapo	 zapo, s. m.
saque	 saquiadura, s. f.
sarampo	 xarrapillo, s. m.
sarampo	 zarrampión, s. m.
sarampo 	 sarrampión, s. m.
sarça	 farza, s. f.
sarça	 fructecto, s. m.
sarça	 romillera, s. f.
sarça	 rubo, s. m.
sarça	 xarga, s. f.
sarça	 xarra, s. f.
sarça 	 barza, s. f.
sarça 	 romiquera, s. f.
sarçal 	 barzal, s. m.
sardinha	 bojeta, s. f.
sarmento	 estaquilla, s. f.
sarmento	 jarmiento, s. m.
sarmento	 serment, s. m.
sarmento	 xarmiento, adj. 
sarna	 sagre, s. m.
sarna	 secre, s. f.
sarna (dos animais)	 usagre, s. m.
sater	 bater, v. 
satisfazer	 regostar, v. 
satisfazer	 satisfer, v. 
satisfeito	 regostado, adj. 
satisfeito	 regostau, adj. 
satisfeito	 sastiecho, adj. 
saudações	 salludo, s. m.
saudável	 prebante, adj. 

saúde	 salut, s. f.
se	 on, pron. 
sebo	 greis, s. m.
sebo	 greix, s. m.
sebo	 sebo, s. m.
secar	 axutar, v. 
secar	 ensecar, v. 
secar	 ixecar, v. 
secar	 ixutar, v. 
secar	 secar, v. 
secar	 secare, v. 
seco	 entresillau, adj. 
seco	 ixuto, adj. 
seco	 sec, adj. 
seco	 secallo, adj. 
seco	 secalloso, adj. 
seco	 secatibo, adj. 
secretário	 secretaire, s. m.
século	 sieglo, s. m.
século	 sigllo, s. m.
século	 siglo, s. m.
sede	 set, s. m.
sede	 sete, s. f.
sede	 seteguera, s. f.
sede 	 seo, s. f.
sedento	 asentau, adj. 
sedento	 asetau, adj. 
sedento	 asetegau, adj. 
sedento	 asetegau, adj. 
sedento	 resequido, adj. 
sedento	 setecato, adj. 
sedento	 setecau, adj. 
segar	 dallar, v. 
seguinte	 seguient, adj. 
seguinte	 sigüent, adv. 
seguir	 seguir, v. 
segunda-feira	 deluns, s. m.
segunda-feira	 dillúms, s. m.
segunda-feira	 dillúns, s. m.
segunda-feira	 llunes, s. m.
segundo	 segón, prep. 
segundo	 segont, prep. 
segundo	 segunte, prep. 
segundo	 seguntes, prep. 
segurança	 aseguranza, s. f. 
segurança	 seguransa, s. f.
segurança	 seguranza, s. f.
seguro	 tuto, adj. 
seis	 sais, num. 
seis	 seis, num. 
seis	 seix, num. 
seis	 siés, num. 
seis	 sis, num. 
selar	 seyellar, v. 
selar	 sieillar, v. 
seleção	 esleczión, s. f.
selecionar	 esleczionar, v. 
selecionar	 eslezionar, v. 
selo	 seyello, s. m.
selo	 siello, s. m.
selvagem	 salbache, adj. e s. m.
sem	 sense, prep. 
sem	 sin, prep. 
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sem	 sines, pep. 
sem	 sinse, prep. 
semanada	 semanada, s. f.
semanada	 semanata, s. f.
semear	 ixamenar, v. 
semear	 sembrá, v. 
semear	 sempnar, v. 
semelhança	 semeillança, s. f.
semelhança	 semellanza, s. f. 

(des.)
semelhança	 ymargin, s. f.
semelhante	 consemeillable, adj. 
semelhante	 semeillable, adj. 
semelhante	 semellán, adj. (des.)
semelhar	 asemellar, v. 
semelhar	 semellar, v. (des.)
semente	 lagor, s. f.
semente	 lagor, s. m.
semente	 lujau, s. m.
semente	 llagor, s. f.
semente	 simién, s. m.
semente do buxo (arbusto)	caballete, s. m.
seminarista	 cureta, s. m.
sempre 	 sempre, adv. 
senda	 biero, s. m.
senda	 caminet, s. m.
senda	 senderita, s. f.
senhalar	 seynnalar, v. 
senhor	 señor, s. m.
senhor	 seynor, s. m.
senhor	 sinó, s. m.
senhor	 siñor, s. m.
senhora	 seña, s. f.
senhora	 siña, s. f.
sensível	 sentible, adj. 
sentar	 asentar, v. 
sentar	 posá, v. 
sentar	 sentar, v. 
sentar-se	 asentar-se, v. 
sentar-se	 asentase, v. 
sentar-se	 posar-se, v. 
sentar-se	 posa-se, v. 
sentido	 sentido, s. m.
sentido 	 sentiu, adj. e s. m.
sentimento	 sentimién, s. m.
sentir	 sentir, v. 
sentir dor	 retentar-se, v. 
separação	 trestajo, s. m.
separar	 deseparar, v. 
separar	 truyxá, v. 
separar 	 trestallar, v. 
septuagésimo	 setanteno, num. 
sepultura	 fuesa, s. f.
sepultura	 sepoltura, s. f.
sequer	 sisquiá, conj. 
sequer	 sisquiera, conj. 
sequidão	 secatiba, s. f.
sequidão	 sequera, s. f.
sequidão	 sequero, s. m.
sequidão	 sequío, s. m.
ser	 se, v. 
ser 	 ser, v. 
ser moço	 moziar, v. 

ser necessário 	 caler, v. 
ser, estar	 estar, v. 
sereno	 seré, adj. 
seringa	 charinga, s. f.
seringa	 cheringa, s. f.
seringa	 chiringa, s. f.
seringa	 eisaringa, s. f.
seringa	 eiseringa	 f.
seringa	 xaringa, s. f.
sermão	 pedrique, s. m.
serpente	 aserp, s. f. 
serpente	 culebrizo, s. m.
serpente	 gripión, s. m.
serpente	 serp, s. f.
serpente	 serpient, s. f.
serpente	 sirpiente, s. f.
serpentear	 barbacar, v. 
serpentear	 culebriar, v. 
serra	 sadeta, s. f.
serra	 sarra, s. f.
serra	 sarradora, s. f.
serra	 siarra, s. f.
serra	 sierra, s. f.
serra (de  montanhas)	 serra, s. f.
serra (de montanhas)	 serrat, s. f.
serra (ferramenta)	 sarra, s. f.
serrar	 sarrá, v. 
serrar	 sarrar, v. 
servilismo	 rendibú, s. m.
sessenta	 sesenta, num. 
sessenta	 siganta, num. 
sessenta	 sisanta, num. 
sessenta	 xixanta, num. 
sesta	 cabezada, s. f.
sesta	 mesdiada, s. f.
seta 	 sayeta, s. f.
sete	 set, num. 
sete	 siat, num. 
sete	 siet, num. 
setembro	 satiambre, s. m.
setembro	 setiambre, s. m.
setembro	 setiembre, s. m.
setenta	 setanta, num. 
setenta	 setenta, num. 
sétimo	 seteno, num. 
sétimo	 sieteno, num. 
setor	 seutor, s. m.
seu	 sede, s. f.
seu (deles)	 lor, pron. 
seu, sua (plural)	 lur, pron. 
seus (deles)	 lures, adj. 
sexagésimo	 sisanteno, num. 
sexta-feira	 debierns, s. m.
sexta-feira	 dibendres, s. m.
sexta-feira	 dibiandres, s. m.
sexto	 seiseno, num. 
sexto	 seiseno, num. 
sexto	 sext, num. 
significação 	 sinificanzia, s. f.
significar 	 sinificar, v. 
signo	 sinno, s. m.
silo	 ilo, s. m.
simples	 sensill, adj. 
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simples	 simplle, adj. 
simplicidade	 simplleza, s. f.
simplificação	 simpllificazión, s. f.
simplificar	 simpllificá, s. f.
sinagoga	 sinoga, s. f.
sinagoga	 synoga, s. f.
sinal	 siñal, s. f.
sinalar	 siñalá, v. 
sinapismo	 senapismo, s. m.
singnificar	 senificar, v. 
sino (pequeno)	 zimbal, s. m.
sino (pequeno)	 zimbalet, s. m.
sino (pequeno)	 zimbalico, s. m.
situar	 sitiar, v. 
soberano	 sobirano, adj. 
soberbo	 soberbioso, adj. 
soberbo	 superbioso, adj. 
sobra	 remenche, s. m.
sobrancelha	 zella, s. f.
sobrar	 sobrare, v. 
sobressaltar	 asbelotá, v. 
sobressalto	 tropicó, s. m.
sobretudo 	 anguarina, s. f. 
sobretudo (casaco de inverno)	 gabardo, s. m.
sobrevivente	 relicto, adj. 
sofrer	 lazdrar, v. 
sofrer	 sofrir, v. 
sofrer	 sufrir, v. 
sofrer	 zofrir, v. 
sofrer	 zufrir, v. 
sofrimento	 lazdrura, s. f.
sofrimento	 sufrienza, s. f.
sogro	 sogro, s. m.
sogro	 tío, s. m.
soldo 	 soldata, s. f.
solene	 solempne, adj. 
solitário	 solenco, adj. 
solitário	 soler, adj. 
solitário	 solero, adj. 
solitário	 sulero, adj. 
soltar	 soltá, v. 
solteirão	 conco, s. m.
solteirão	 coscón, adj. 
solteirão	 cresto, s. m.
solteirão	 crestonaz, adj. 
solteirão	 maziello, s. m.
solteirão	 tión, s. m.
solteiro	 solté, s. m.
solteirona	 catrosca, s. f.
solteirona	 tiona, s. f.
soluçar	 chemecar, v. 
soluço	 alleriu, s. m. 
soluço	 ípol, s. m.
soluço	 lipo, s. m.
soluço	 sangllot, s. m.
soluço	 sanglut, s. m.
sombra	 brempa, s. f.
sombra	 sombra, s. f.
sombra	 sompra, s. f.
sombrio	 obaco, adj. 
sombrio	 obago, adj. 
sombrio	 sombrío, adj. 
sombrio	 ubago, adj. 

somente	 na más, adv. 
somente	 no más, adv. 
somente	 no més, adv. 
somente	 no más, adv. 
somente	 només, adv. 
sonhar	 ensoñar, v. 
sonhar	 ensoniar, v. 
sonhar	 soniar, v. 
sonho	 som, s. m.
sonho	 soniadera, s. f.
sonho	 suenio, s. m.
sonho 	 sueynno, s. m.
soprar	 soflar, v. 
sopro	 bufíu, s. m.
sopro	 sofalada, s. f.
sopro	 soflada, s. f.
sopro	 soflo, s. m.
soro	 sier, s. m.
soro	 siero, s. m.
soro	 sierore, s. m.
soro	 xero, s. m.
soro (de leite)	 sirigüella, s. f.
soro (de leite)	 xerigot, s. m.
soro (do leite)	 siriqueta, s. f.
sorrir	 sonreguir, v. 
sorriso	 riseta, s. f.
sorriso	 risico, s. m.
sorte	 chansa, s. f.
sorte	 sarna, s. f.
sorte	 suarde, s. f.
sortear	 sortiar, v. 
sorver	 chorrupar, v. 
sossegar	 susegar, v. 
sossegar 	 sosegar, v. 
sossego	 susiego, s. m.
sótão 	 soltarraño, s. m.
sovaco	 dichos del braso, s. 

m.
sovaco	 sabaco, s. m.
sua	 segua, adj. 
suar	 achiprar-se, v. 
suar	 sudá, v. 
suar	 sugá, v. 
suar	 sugar, v. 
suave	 tobo, adj. 
suavidade	 suabeza, s. f.
suavidade	 suabura, s. f.
suavizar	 asuabí, v. 
suavizar	 suabezar, v. 
suavizar	 suabezer, v. 
subida	 puyal, s. f.
subida	 supitón, s. m.
subir	 puchar, v. 
subir	 puyare, v. 
sublevação	 subllebazión, s. f.
sublevar	 subllebá, v. 
submeter	 chusmeter, v. 
submeter	 sotzmeter, v. 
submetido	 sosmeso, adj. 
substância	 chuco, s. m.
subterfúgio	 socaliña, s. f.
subterfúgio 	 endromina, s. f.
subterrâneo	 soterraño, adj. 
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subtrair	 sostrayer, v. 
subúrbio	 alrededós, s. m. 
sucessivamente	 arreo, adv. 
sucessivamente	 arreu, adv. 
sucessivamente	 arreyo, adv. 
suco	 chuco, s. m.
suco	 suc, s. m.
suco	 suco, s. m.
sufocar	 safocar, v. 
sugestão	 soxerenzia, s. f.
sujar	 emberzinar, v. 
sujar	 embrutí, v. 
sujar	 enchungar, v. 
sujar	 puercá, v. 
sujar	 talar, v. 
sujeira	 brutisia, s. f. 
sujeira	 zacarra, s. f.
sujeitar	 soxetar, v. 
sujeitar-se	 jusmeterse, v. 
sujidade	 brutissia, s. f.
sujo	 adán, adj. 
sujo	 bafuroso, adj. 
sujo	 bazaro, adj. 
sujo	 brut, adj. 
sujo	 cochambrau, adj. 
sujo	 foroso, adj. 
sujo	 fozio, adj. 
sujo	 zaforoso, adj. 
sujo	 zazaroso, adj. 
sujo	 zurrustrón, adj. 
sujo 	 zuziaco, adj. 
sulco	 sulco, s. m.
sulfato	 sofat, s. m.
suor	 sudó, s. m.
suor	 sugor, s. m.
superar	 resanar, v. 
superior	 susano, adj. 
suplemento	 supllemento, s. m.
súplica	 rogaria, s. f.

súplica	 súliza, s. f.
súplica	 súpllica, s. f.
suplicar	 soplicar, v. 
suplicar	 supllicá, v. 
supor	 bi-saber, v. 
supor	 saber-bi, v. 
suprir	 supllí, v. 
surco	 xulco, s. m.
surdo	 chobo, adj. 
surdo	 sort, adj. 
surdo	 xordo, adj. e s. m.
surdo-mudo	 xordomuto, adj. e s. 

m. 
surpreso	 arrapau, adj. 
surra	 atochazina, s. f. 
surra	 lomanda, s. f.
surra	 panadera, s. f.
surra	 sobatén, s. m.
surra	 sobo, s. m.
surra	 talapizada, s. f.
surra	 tullina, s. f.
surra	 tuñina, s. f.
surra	 xiga, s. f.
surra	 zambra, s. f.
suspeita	 sospeita, s. f.
suspeita	 suspecha, s. f.
suspeita	 suspeita, s. f.
suspeita	 suspitión, s. f.
suspeitar	 sospeitar, v. 
suspeitar	 suspechar, v. 
suspeitar	 suspeitar, v. 
suspeito	 suspeitoso, adj. 
suspeito	 suspeyto, adj. 
suspeitoso	 sospeitoso, adj. 
suspirar	 sospirar, v. 
suspiro	 sospiro, s. m.
susto	 estreta, s. f.
sutil	 sotil, adj. 
sutileza	 sotileza, s. f.

T
tábano	 tabá, s. m.
tábano	 tabán, s. m.
tábano	 tabano, s. m.
tabelião	 escribano, s. m.
tabelionato	 caja, s. f.
taberna	 cucán, s. m.
taberna	 tabierna, s. f.
taça 	 tasa, s. f.
taciturno	 tusaz, adj. 
tagarela	 bocarrudo, adj. 
tagarela	 charrador, adj. 
tagarela	 charreta, adj. 
tagarelar	 tafalar, v. 
tagarelar	 tafaliar, v. 
talento	 talento, s. m.
talento	 taliento, s. m.
talvez	 mana, adv. 

talvez	 quemesió, adv. 
talvez	 quizau, adv. 
talvez	 regula que, conj. 
talvez	 talbegada, adv. 
talvez	 talmén, prep. 
tamanho	 grandaria, s. f.
tamanho	 grandura, s. f.
tamarindo	 camaz, s. m.
tamarindo	 tamarí, s. m.
tamarindo	 tamariz, s. m.
também	 també, adv. 
também	 tamé, adv. 
também	 tamién, adv. 
também	 tamién, prep. 
tambor	 tabal, s. m.
tamborete	 sentón, s. m.
tamborete	 tamburete, s. m.
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tampouco	 tampó, adv. 
tampouco	 tampoc, adv. 
tão	 más, adj. 
tapar 	 tapare, v. 
tapete	 alcabia, s. f. 
tapetes	 tapices de tierra, s. 

m. pl. 
tarântula	 orgaño, s. m.
tarântula	 tragantula, s. f.
tardança	 tarza, s. f.
tardar	 tarzar, v. 
tarde	 auerro, s. m. 
tarde	 otra-ora, adj. 
tarde	 otrora, adv. 
tarde	 pasaora, adv. 
tarde	 tarde, s. f.
tarde	 tardi, s. f.
tardio	 tardanero, adj. 
tardio	 tardano, adj. 
tardo	 ransonero, adj. 
tardo	 tardinero, adj. 
tarefa	 fadena, s. f.
tarefa	 faina, s. f.
tarefa	 fayena, s. f.
tarefa	 feña, s. f.
tarefa	 quefé, s. m.
tarefa	 quefer, s. m.
tarefas	 nabegos, s. m. pl.
tartamudear	 tartamequear, v. 
tartamudear	 tartamequiá, v. 
tartamudear	 tartamequiar, v. 
tartamudear	 tartamudiá, v. 
tartamudear	 tartamuqueá, v. 
tartamudo	 maco, adj. 
tartamudo	 meco, adj. 
tartamudo	 tartameco, adj. 
tartamudo	 tartamóc, adj. 
tartaravó	 tartaragüelo, s. m.
tartaruga	 tartuga, s. f.
tartaruga 	 tortuga, s. f.
tataraneto	 tataranet, s. m.
tataravô	 antiagüelo, s. m. 
tataravô	 tartaragüel, s. m.
tataravô	 tatarayayo, s. m.
taxação	 tachación, s. f.
taxar	 tasá, v. 
teatro	 teyatro, s. m.
teatro	 tiatro, s. m.
tecedor	 teisidor, s. m.
tecedor	 teixidó, s. m.
tecedor	 teixidor, s. m.
tecedor	 texedor, s. m.
tecedor	 texidor, s. m.
tecedor	 texinero, s. m.
tecedor	 tixedor, s. m.
tecer	 teixé, v. 
tecer	 teixere, v. 
tecer	 texer, v. 
tecer	 texir, v. 
tecer	 tixer, v. 
tecer 	 tesí, v. 
tecido	 texiu, s. m.
técnico	 térnico, adj. 

técnico	 teunico, adj. 
tédio	 reguiñ, s. m.
teia	 enzesallo, s. m.
teia	 luzera, s. f.
teia	 teda, s. f.
teia	 tiada, s. f.
teia	 treda, s. f.
teia de aranha	 talaraca, s. f.
teia de aranha	 taradañé, s. m.
teia de aranha	 tararaina, s. f.
teia de aranha	 telaraina, s. f.
teia de aranha	 tiradañal, s. f.
teia de aranha	 tiralaña, s. f.
teia de aranha	 tiraraña, s. f.
teia de aranha	 titaraña, s. f.
teimoso	 taboso, adj. 
tela	 telo, s. m.
telha	 rajola, s. f.
telha	 teula, s. f.
telhado	 llenat, s. m.
telhado	 llenau, s. m.
telhado	 llinau, s. m.
telhado	 tejato, s. m.
telhado	 tellat, s. m.
telhado	 tellau, s. m.
telhado	 terrat, s. m.
telhado	 teulae, s. f.
telhado	 teulat, s. m.
telhado	 tiño, s. m.
telhado (de madeira)	 tiello, s. m.
telhado (pequeno)	 telladet, s. m.
tempestade	 burz, s. m.
tempestade	 oraje, s. m.
tempo	 tem, s. m.
tempo	 tems, s. m.
tempo	 tiampo, s. m.
têmpora	 ien, s. f.
têmporas	 ienes, las, s. m. pl.
tento	 tiento, s. m.
ter	 tené, v. 
ter	 tenere, v. 
ter	 tení, v. 
ter	 tindre, v. 
ter	 tinre, v. 
ter	 tubir, v. 
ter diarreia	 escazar-se, v. 
ter pressa	 aguilar-se, v. 
ter pressa	 alijenziar, v. 
ter pressa	 alixenziar, v. 
ter, haver	 bi-star, v. 
terça-feira	 demars, s. m.
terça-feira	 dimach, s. m.
terça-feira	 dimars, s. m.
terça-feira	 dimarz, s. m.
terça-feira	 dimats, s. m.
terça-feira	 mars, s. m.
terceiro	 terzer, num. 
terceiro	 tiars, adj. 
terminar	 fineszer, v. 
terminar	 terminar, v. 
terneiro	 bidellet, s. m.
terremoto	 terrabiemblo, s. m.
terremoto	 terramote, s. m.
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terremoto	 terratemblo, s. m.
terremoto	 tierratemblo, s. m.
terremoto	 tierratremo, s. m.
terremoto 	 terretiemblo, s. m.
tertúlia	 refielta, s. f.
tertúlia	 rufierta, s. f.
tertúlia 	 reconzilio, s. m.
teso	 tifo, adj. 
tesoura	 estijeras, s. f. pl. 
tesoura	 estiseras, s. f. pl. 
tesoura	 estiseres, s. f. pl. 
tesoura	 estisoras, s. f. pl. 
tesoura	 estixeras, s. f. pl. 
tesoura	 tiseres, s. f. pl. 
tesoura	 tixeras, s. f. pl. 
tesouro	 trasoro, s. m.
tesouro	 tresoro, s. m.
testemunha	 testimonia, s. f.
testemunhar	 testigoar, v. 
testemunho	 testiguanza, s. f.
testemunho 	 testimonia, s. f.
testículo	 colló, s. m.
testículos	 coillones, s. m.
testículos (de porco)	 marido monbeas, s. 

m.
teta	 mamella, s. f.
tétano	 chupo, s. m.
teto	 tejillos, s. m. pl. 
teto	 trebol, s. m.
teu, ti	 tu, pron. 
texto	 lienda, s. f.
texugo	 tafubo, s. m.
texugo	 taixo, s. m.
texugo	 taixón, s. m.
texugo	 tajugo, s. m.
texugo 	 tajón, s. m.
tiara	 tiala, s. f.
tição	 catizo, s. m.
tição	 tiza, s. f.
tingir	 tenire, v. 
tingir	 tintá, v. 
tingir	 tintare, v. 
tinto	 tindo, adj. 
tio	 tío, s. m.
(tipo de) formiga	 fotín, s. m.
(tipo de) fungo	 matapariáns, s. m.
(tipo de) fungo	 matapariéns, s. m.
(tipo de) fungo	 mataparientes, s. m.
(tipo de) garça	 gal, s. m.
(tipo de) planta	 chiflo, s. m.
(tipo de) uva	 crujillón, s. m.
(tipo de) uva	 morastel, s. m.
(tipo de) uva	 morate, s. m.
tirar	 sacar, v. 
tirar	 sacare, v. 
tirar	 toller, v. 
tirar	 traure, v. 
tiritar	 tiritiá, v. 
tiritar	 titiritiar, v. 
tísico	 tisic, adj. 
título	 intitulamiento, s. m.
título	 tetul, s. m.
título	 tetúlo, s. m.

título	 tetulo, s. m.
título	 titol, s. m.
toalha	 azaleja, s. f. 
toalha	 eixugamán, s. m.
toalha	 enxugamanos, s. m.
toalha	 esugamáns, s. f.
toalha	 ixucamans, s. m.
toalha	 ixucamans, s. m.
toalha	 ixucamáns, s. m.
toalha	 ixugamán, s. m.
toalha	 ixugamáns, s. m.
toalha	 sugamanos, s. m.
toalha	 sugamáns, s. m.
toalha	 toballa, s. f.
toalha	 xucamans, s. m.
toalha 	 isugamán, s. m.
toalha (de rosto)	 limpiamanos, s. m.
toalha (pequena)	 toballón, s. m.
tobogã	 esbarizaculos, s. m.
tobogã	 escoladera, s. f.
tocar	 tocar, v. 
tocar (campainha)	 tringoliar, v. 
todas	 to (plural: toz), adj. 
todavia	 encá, adv. 
todo	 to, todo, tot, adj. e s. 

m.
todo, toda, todos,	
tolamente	 sin-conisión, adv. 
tomar	 tomar, v. 
tomar café da manhã	 echá l’anís, v. 
tomar o desjejum 	 almorzar, v. 
tomate	 tomata, s. f.
tomate	 tomatero, s. m.
tomateiro	 tomatera, s. f.
tombar	 tombar, v. 
tombo	 tombo, s. m.
tonel	 carretel, s. m.
tonel	 carretell, s. m.
toque (de sinos)	 tintirinulo, s. m.
torcer	 entorzer, v. 
torcicolo	 repicapuerco, s. m.
torcido	 birolé, adj. 
torcido	 tortoñoso, adj. 
torcido	 tuerto, adj. 
torcido 	 torzíu, adj. 
tormenta	 tronada, s. f.
tormenta	 tronata, s. f.
tormenta	 zufrina, s. f.
tornar-se inimigo	 encortar-se, v. 
tornar-se inimigo	 nemistar, v. 
tornozelo	 clabillero, s. m.
tornozelo	 cllabillero, s. m.
tornozelo	 chinullo, s. m.
tornozelo	 chonillo, s. m.
torpe	 escorcun, adj. 
torpe	 lurdo, adj. 
torrada	 turrada, s. f.
torrar	 tosturrar, v. 
torrar	 turrar, v. 
torre	 torre, s. f.
torre	 tusina, s. f.
torrente	 riera, s. f.
torto	 güercho, adj. 
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torto	 tort, adj. 
torto	 tuero, adj. 
torto 	 garcho, adj. 
torvelinho	 reboitín, s. m.
torvelinho	 rebolbí, s. m.
torvelinho	 rebolbino, s. m.
torvelinho	 reboltina, s. f.
torvelinho	 tormelino, s. m.
tossir	 estusiquiar, v. 
tossir	 tosir, v. 
tossir	 tusí, v. 
tossir	 tusiquiar, v. 
tossir	 tusir, v. 
tostar	 estorrezer, v. 
tostar	 esturrir, v. 
tostar	 torrar, v. 
tostar	 tosturrá, v. 
toucinho	 causalada, s. f.
toucinho	 chulleta, s. f.
toucinho	 tosino, s. m.
toucinho	 tozín, s. m.
toucinho	 tozino, s. m.
toucinho	 zebo, s. m.
toucinho branco	 empana, s. f.
tourear	 toriá, v. 
tourear	 toriar, v. 
toureiro	 toriador, . s. m.
toureiro	 toriador, s. m.
touro (de quatro anos)	 cuatreño, s. m.
trabalhador	 fainero, adj. e s. m.
trabalhador	 traballadó, s. m.
trabalhador	 trebajadero, adj. 
trabalhador	 treballadó, s. m. e 

adj. 
trabalhador	 treballador, s. m.
trabalhador	 triballador, s. m.
trabalhador	 troballadó, adj. e s. 

m.
trabalhar	 traballá, v. 
trabalhar	 traballar, v. 
trabalhar	 trebajar, v. 
trabalhar	 treballá, v. 
trabalhar	 treballar, v. 
trabalhar	 triballar, v. 
trabalhar	 troballar, v. 
trabalhar (a madeira)	 fustiar, v. 
trabalho	 llabó, s. f.
trabalho	 traballo, s. m.
trabalho	 trebajo, s. m.
trabalho	 treball, s. m.
trabalho	 treballo, s. m.
trabalho	 triballo, s. m.
trabalho	 troballo, s. m.
traça	 arna, s. f. 
traça	 pulilla, s. f.
tradução	 traduzión, s. f.
tragar	 galdí, v. 
trágico	 taxico, adj. 
trago	 galetada, s. f.
trago	 gotet, s. m.
trago	 gotico, s. m.
traição	 traidoría, s. f.
traidor	 traidorenco, adj. 

trair	 tradir, v. 
tramar	 tramiar, v. 
tramontana (vento do Norte)	 tresmontana, s. 

f.
tranca	 tranca, s. f.
trança	 trena, s. f.
trancar	 trancar, v. 
trançar	 trenar, v. 
tranquilo	 tranquil, adj. 
transpassar	 trespasar, v. 
transpirar	 traspirar, v. 
transplantar	 remudar, v. 
transplantar	 tresplantar, v. 
transportar	 trasportar, v. 
transportar	 tresportar, v. 
transtornar	 trastornar, v. 
transtornar	 trestornar, v. 
trapo	 trapizón, s. m.
traqueia	 gargüero, s. m.
tratamento	 expectable, s. m.
tratar por tu	 tutiá, v. 
tratar por tu	 tutiar, v. 
trator	 tractó, s. m.
trator	 trautor, s. m.
travesseiro	 cabezinal, s. m.
travesseiro	 cussinera, s. f.
travesseiro	 cuxí, s. m.
travesso	 coi, adj. 
travesso	 tracalet, adj. 
trazer	 trayé, v. 
trazer	 trayer, v. 
trazer	 trayere, v. 
trégua	 tregoa, s. f.
tremedeira	 tembladera, s. f.
tremer	 temblar, v. 
tremer	 temblare, v. 
tremer	 tembllá, v. 
tremer	 tortular, v. 
tremer	 tremolá, v. 
tremer	 tristolar, v. 
tremer	 yemblar, v. 
tremer 	 tremolar, v. 
tremor	 tembleta, s. f.
tremor	 tremblor, s. m.
tremor	 tremoladera, s. f.
três	 ches, num. 
tresnoitar	 tresnochar, v. 
trevas	 jinebrets, s. m. pl.
trevas	 teniebras, s. f. pl. 
trevas	 tiniebras, s. f. pl. 
treze	 treche, num. 
treze	 trede, num. 
treze	 tretse, num. 
treze	 tretze, num. 
trezentos	 trecientos, num. 
tribunal	 trebunal, s. m.
trigal	 trigazal, s. m.
trigal	 trigazera, s. f.
trigal	 triguera, s. f.
trigésimo	 trenteno, num. 
trigo	 blat, s. m.
trigo	 bllat, s. m.
trigo	 bllau, s. m.
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trigo	 capiello, s. m.
trigo	 carbonilla, s. f.
trigo	 carraon, s. m.
trigo	 formén, s. m.
trigo 	 grá, s. m.
trinta	 trenda, num. 
trinta	 trenta, num. 
trio	 tresena, s. f.
triste	 caricacho, adj. 
triste	 tristo, adj. 
tristeza	 tristea, s. f.
tristeza	 tristez, s. f.
tristeza	 tristó, s. f.
tristeza	 tristura, s. f.
triturado	 esmicau, adj. 
triturar	 treturar, v. 
triturar 	 escaziar, v. 
triunfar	 trunfar, v. 
triunfo	 trunfo, s. m.
troar	 tronare, v. 
trocar	 cambear, v. 
trocar	 camburriar, v. 
trocar	 camear, v. 

tronco	 trabín, s. m.
tropeção	 entrapuzada, s. f.
tropeção	 entrepussae, s. f.
tropeção	 trepucón, s. m.
tropeção	 trepuzón, s. m.
tropeçar	 entrapusá, v. 
tropeçar	 entrepará, v. 
tropeçar	 entrepussar, v. 
tropeçar	 entrepuzá, v. 
tropeçar	 entropezar, v. 
tropeçar	 trempusá, v. 
tropeçar	 trepucar, v. 
tropeçar	 trepuzar, v. 
trufa	 sirbión, s. m.
truta	 truita, s. f.
tubaria 	 cañería, s. f.
tuberculoso	 tachau, adj. 
túnel	 mina, s. f.
turbilhão	 turbio, s. m.
turno	 redolino, s. m.
tutano	 chupo, s. m.
tutano	 tetuano, s. m.

U
úbere	 braguero, s. m.
ufano 	 rufo, adj. 
uivar	 otilar, v. 
uivar	 otular, v. 
uivar	 uladá, v. 
uivar	 uludá, v. 
uivar	 ulurá, v. 
uivar	 urudá, v. 
uivar	 utilar, v. 
uivar (dos lobos)	 utilíus, s. m.
uivo	 otilito, s. m.
uivo	 otiliu, s. m.
uivo	 otulo, s. m.
uivo	 utilio, s. m.
uivo 	 escañuto, s. m.
último	 postremero, adj. 
último	 radé, adj. 
último	 saguero, adj. 
último	 zaguer, adj. 
último	 zaguero, adj. 
ultrajar	 altrojar, v. 
ultrajar	 altroxar, v. 
ultrajar	 atroxar, v. 
ultrajar	 ontyr, v. 
uma peça de arado	 tornillo, s. m.
umbigo	 melico, s. m.
umbigo	 meligo, s. m.
umbigo	 milic, s. m.
umbigo	 ombliguera, s. f.
umbral	 batedó, s. m.
umbral	 brancal, s. m.
umbral	 branquil, s. m.

umbral	 branquilera, s. f.
umbral	 branquillo, s. m.
umbral	 portalada, s. f.
umbral	 solar, s. m.
umbral	 soleta, s. f.
umbral	 solo, s. m.
umbral (da porta)	 repisa, s. f.
úmido	 fondoso, adj. 
úmido	 umedenco, adj. 
unção	 untamiento, s. m.
undécimo	 onceno, num. 
undécimo	 onzeno, num. 
ungir	 juñir, v. 
ungir	 untar, v. 
unguento	 inguento, s. m.
unguento	 ingüento, s. m.
unguento	 salmorrada, s. f.
unguento 	 untura, s. f.
unha	 ungla, s. f.
unha	 unglla, s. f.
unha 	 unlla, s. f.
unhada	 uñacada, s. f.
único	 onico, adj. 
unigênito 	 pubill, s. m.
unir	 acollar, v. 
unir	 aunir, v. 
unir	 chunire, v. 
uns	 us, art. 
untar	 mojar, v. 
unto	 untamen, s. m.
unto	 unte, s. m.
urdir	 ordir, v. 
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urdir	 oré, v. 
urgente	 urxén, adj. 
urina	 forinuelo, s. m.
urina	 meatina, s. f.
urinar	 echar aguas, v. 
urinol	 basí, s. m.
urinol	 pichadero, s. m.
urinol	 pichal, s. m.
urinol	 pixadero, s. m.
urinol	 pixal, s. m.
urinol	 tiorba, s. f.
urinol	 tolba, s. f.
urna	 botador, s. m.
urna	 urnia, s. f.
urticária	 umor, s. f.
urtiga	 anchoriga, s. f. 
urtiga	 chordica, s. f.
urtiga	 chordica, s. f.
urtiga	 churdica, s. f.
urtiga	 enfordiga, s. f.
urtiga	 enjordiga, s. f.
urtiga	 enxordiga, s. f.
urtiga	 fordiga, s. f.
urtiga	 ierba de macho, s. f.
urtiga	 ixordica, s. f.
urtiga	 ixordiga, s. f.

urtiga	 ixordiga, s. f.
urtiga	 jordiga, v. 
urtiga	 ordiga, s. f.
urtiga	 picasarna, s. f.
urtiga	 urdica, s. f.
urtiga	 xordica, s. f.
urtiga	 xordiga, s. f.
uso	 usage, s. m.
usufruto	 usofruito, s. m.
usufruto	 usufruto, s. m.
usufrutuar	 usufrutá, v. 
usufrutuar	 usufrutar, v. 
utensílios	 rebles, s. m. pl. 
uva	 birol, s. m.
uva	 bobé, s. m.
uva	 probitón, s. m.
uva	 raim, s. f.
uva	 uga, s. f.
uva (com caroço)	 muserola, s. f.
uva (pequena)	 razimalla, s. f.
uva branca	 balanzia, s. f.
uva passa	 pansá, s. f.
uva preta	 baquería, s. f.
uva vermelha	 beuna, s. f.
uvas 	 ubío, s. m.

V
vaca (jovem)	 anolla, s. f. 
vaca (no cio)	 urzidera, s. f.
vaca no cio	 toridera, adj. 
vaca no cio	 turidera, s. f.
vaca nova	 betiella, s. f.
vaca primípara 	 bima, s. f.
vacinar 	 impertar, v. 
vagabundo	 bagamundo, s. m.
vagabundo	 zirigallo, s. m.
vaga-lume	 cuqueta de llum, s. f.
vaga-lume	 cuqueta de luz, s. f.
vaga-lume	 cuque ta  de  san 

chuan, s. f.
vaga-lume	 guasarapo, s. m.
vaga-lume	 gusano de luz, s. m.
vaga-lume	 linterna, s. f.
vaga-lume	 lumbreta, s. f.
vaga-lume	 luzerneta, s. f.
vaga-lume	 llumeneta, s. f.
vaga-lume 	 cuquet de llum, s. m.
vagar	 bagare, v. 
vagar	 candaniar, v. 
vagar	 gandaniar, v. 
vagar 	 candiletiar, v. 
vagem	 baina, s. f.
vagem	 bayana, s. f.
vagina	 pechina, s. f.
vagina	 pichín, s. m.
vagina	 totera, s. f.

vagina	 zaralla, s. f.
vagina 	 natura, s. f.
vaidade	 fachenda, s. f.
vaidoso	 fachendero, adj. 
vale	 bacán, s. m.
vale	 bal, s. f.
vale	 balle, s. f.
valente	 balén, adj. 
valente	 balién, adj. 
valente	 ballén, adj. 
valentia	 balenza, s. f.
valer	 baler, v. 
valezinho (pequeno vale)	 balleta, s. f.
válido	 valero, adj. 
valioso	 balguable, adj. 
valor	 balentor, s. m.
valor	 balgua, s. f.
valor	 balimento, s. m.
valor	 balor, s. m.
valor	 balua, s. f.
valor	 balura, s. f.
vantagem	 abantalla, s. f. (des.)
vaqueiro	 baquer, s. m.
vaqueiro	 baquere, s. m.
vaqueiro	 boyato, s. m.
vaqueiro 	 baquero, s. m.
vara	 sabanillo, s. m.
varicela	 pajuelas, s. f. pl.
(variedade de)  ameixa	 pluna, s. f.
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(variedade de)  melão	 tendral, s. m.
(variedade de) azeitona	 alquezrana, s. f. 
(variedade de) azeitona	 gordaler, s. f. pl. 
(variedade de) azeitona	 marcona, s. f.
(variedade de) pera	 perollón, 	 m.
(variedade de) pera 	 tendral, s. m.
(variedade de) trigo	 chamorro, s. m.
(variedade de) trigo	 champlén, s. m.
(variedade de) trigo	 tremesor, s. m.
(variedade de) uva	 alcañón, s. m. 
(variedade de) uva	 garnacha, s. f.
(variedade de) uva	 gribot, s. m.
(variedade de) uva	 izaca, s. f.
(variedade de) uva	 macabeo, s. m.
(variedade de) uva	 macabeu, s. m.
(variedade de) uva	 macameu, s. m.
(variedade de) uva	 mamagastro, s. m.
(variedade de) uva	 marzuela, s. f.
(variedade de) uva	 momagastro, s. m.
(variedade de) uva	 moristel, s. m.
(variedade de) uva	 nobalío, s. m.
(variedade de) uva	 panel, s. m.
(variedade de) uva	 parleta, s. f.
(variedade de) uva	 perom, s. m.
(variedade de) uva	 picapol, s. m.
(variedade de) uva	 picapoll, s. m.
(variedade de) uva	 preziales, s. m.
(variedade de) uva	 salzeño, s. m.
(variedade de) uva 	 perón, s. m.
(variedade de) uva 	 salzeña, s. f.
varilha	 bareta, s. f.
varrer	 baleyar, v. 
varrer	 escobar, v. 
vasalo 	 sosmeso, s. m.
vasilha	 basilla, s. f.
vasilha	 baxella, s. f.
vasilha	 baxiella, s. f.
vassalagem	 vasallerío, s. m.
vau	 rasal, s. m.
vazio	 buedo, adj. 
vazio	 bueito, adj. 
vazio	 buido, adj. 
vazio	 buit, adj. 
vazio	 cocón, adj. 
vedar	 bedar, v. 
veículo	 bículo, s. m.
vela	 beila, s. f.
velar	 bilar, v. 
velar	 bilare, v. 
velar	 billá, v. 
velhice	 biejera, s. f.
velhice	 biejeria, s. f.
velhice	 biellera, s. f.
velhice	 biellez, s. f.
velhice	 bielluz, s. f.
velho	 biello, s. m. e adj.
velho	 endiato, adj. 
velho	 entenado, adj. 
velho	 rónico, adj. 
velho	 uilloum, s. m.
velho	 vieio, adj. 
velocino	 añino, s. m. 
velocino 	 anino, s. m. 

veludo	 tierzopelo, s. m.
veludo	 vellut, s. m.
vencer	 benzer, v. 
venda	 venda, s. f.
vendar	 embendá, v. 
vendar	 embendar, v. 
vendaval	 airera, s. f. 
vendaval	 bentolera, s. f.
vendedor	 benedó, s. m.
vendedor (de lenha)	 lenãzero, s. m.
vender	 bender, v. 
vender	 bendere, v. 
vender	 bendre, v. 
vender	 bené, v. 
veneno	 bereno, s. m.
veneno	 solimán, s. m.
venenoso	 berenoso, adj. 
venoso	 benudo, adj. 
ventania	 airaz, s. m. 
ventania	 aireguero, s. m. 
ventania	 brunza, s. f.
ventania	 bufaleta, s. f.
ventania	 bufatera, s. f.
ventania (com neve)	 osín, s. m.
ventilação	 joreo, s. m.
ventilar	 jorear, v. 
ventilar	 joriar, v.
ventilar, secar	 joriar, v. 
ventinho (fresco)	 remuslo, s. m.
vento	 bernera, s. f.
vento	 soflina, s. f.
vento (com chuva)	 zofrina, s. f.
vento (do mar)	 marinada, s. f.
vento (do Norte)	 zierzo, s. m.
vento (forte)	 pelacañas, s. m.
vento (fresco)	 oreo, s. m.
vento (frio)	 pela-cajas, s. m.
vento (frio)	 xufrina, s. f.
vento do oeste	 fagonada, s. f.
vento do oeste	 fagueño, s. m.
vento suave	 rebolquín, s. m.
ventrudo	 empanchurríu, adj. 
ventrudo	 triputo, adj. 
ver	 bedé, v. 
ver	 bere, s. m.
ver	 beyer, v. 
ver	 bier, v. 
ver	 biere, v. 
ver	 biyé, v. 
ver	 biyer, v. 
ver	 ueyer, v. 
verão	 estíu, s. m.
verdade	 berdá, s. f.
verde	 berde, s. m. e adj.
verde	 biart, adj. 
verdoso	 berdanco, adj. 
verdoso	 berdenco, adj. 
verdoso	 berdusco, adj. 
verdoso 	 berdal, adj. 
vereda	 endrezera, s. f.
vergel	 berchel, s. m.
vergonha	 bergüeña, s. f.
vergonha	 lacha, s. f.
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vergonhoso	 magañón, adj. 
vergonhoso	 ontós, adj. 
vermelho	 bermego, adj. 
vermelho	 rois, adj. 
vermelho	 roy, adj. 
vermelho	 royo, adj. 
vermelho	 ruxo, adj. 
vernáculo	 bernaclo, s. m.
verniz	 berniz, s. m.
verônica	 beltronica, s. f.
verônica	 ontineta, s. f.
verruga	 barruga, s. f.
verruga	 berruca, s. f.
verruga	 borruca, s. f.
verruga	 borruga, s. f.
vertente	 bertién, s. f.
vertente	 besante, s. f.
verter	 abocar, v. 
verter	 escodillar, v. 
verter	 trasegar, v. 
verter 	 escullar, v. 
vesgo	 birolo, adj. 
vesgo	 bisueño, adj. 
vesgo	 rebesino, adj. 
vespa	 abespa, s. f. 
vespa	 abiespa, s. f. 
vespa	 abrespa, s. f. 
vespa	 abrespia, s. f. 
vespa	 abriespa, s. f. 
vespa	 abrispa, s. f. 
vespa	 agraspia, s. f. 
vespa	 bespra, s. f.
vespa	 biaspa, s. f.
vespa	 biespra, s. f.
vespa	 brespa, s. f.
vespa	 briaspa, s. f.
vespa	 diespra, s. f.
vespa	 fiza, s. f.
vespa	 fizeta, s. f.
vespa	 gaspia, s. f.
vespa	 grespa, s. f.
vespa	 iezpa, s. f.
vespa	 yespra, s. f.
vespa	 yezpa, s. f.
vespa	 ziza, s. f.
vespeiro	 agraspiero, s. m. 
vespeiro	 brispero, s. m.
vespeiro	 grespero, s. m.
vespeiro	 iezpolero, s. m.
véspera	 bispra, s. f.
véspera	 brispa, s. f.
vestido	 bestíu, s. m.
vestir	 bistir, v. 
vestuário	 bestugario, s. m.
veterinario	 pecuario, s. m.
veterinário	 albáitar, s. m. 
veterinário	 albeitar, s. m. 
veterinário	 albeitre, s. m. 
veterinário	 alberta, s. m. 
veterinário	 maniscal, s. m.
veterinário	 mataburros, s. m.
veterinário	 menescal, s. m.
veterinário 	 albaitar, s. m. 

veterinário 	 albéitar, s. m. 
veterinário 	 mariscal, s. m.
vez	 begada, s. f.
vez	 begata, s. f.
vez	 uegada, s. f.
vez	 uetz, s. f.
vez 	 bez, s. f.
viagem	 viatge, s. m.
viagem 	 biaje, s. m.
viajante	 biachero, s. m.
viajante	 biaxero, s. m.
viajar	 bexar, v. 
viajar	 biajear, v. 
viajar	 biaxar, v. 
viático	 biática, s. f.
víbora	 acursón, s. m. 
viciar	 amalbezar-se, v. 
viciar	 embiziar-se, v. 
vício	 amalbezo, s. m. 
vício	 bizio, s. m.
vida	 bida, s. f.
vide	 bitau, s. f.
vide	 bite, s. f.
vidro	 beire, s. m.
vidro	 bidre, s. m.
vidro	 bridre, s. m.
viga	 bentrera, s. f.
viga	 biega, s. f.
viga	 biga, s. f.
viga	 chaza, s. f.
vigésimo 	 bentén, num. 
vigésimo 	 benteno, num. 
vigiar	 aguatar, v. 
vigiar	 atalayar, v. 
vigiar	 bejilar, v. 
vigiar	 bexilar, v. 
vigília	 bichilla, s. f.
vila	 bila, s. f.
vilarejo	 lloc, s. m.
vileza	 uildat, s. f.
vínculo	 uinclamiento, s. m.
vindima	 brema, s. f.
vindimiar	 bremá, v. 
vindimiar	 mendear, v. 
vindouro	 esdebenidor, adj. 
vinha	 biña, s. f.
vinhedo	 bidau, s. m.
vinhedo	 biñero, s. m.
vinhedo	 ubío, s.m. 
vinhedos 	 vynnogalo, s. m.
vinho	 bi, s. m.
vinho	 bin, s. m.
vinho	 bino, s. m.
vinho (com mel)	 rufio, s. m.
vinte	 bainte, num. 
vinte	 bende, num. 
vinte	 bente, num. 
vinte	 bint, adj. e num.
vinte e dois	 bentidós, num. 
vinte e um	 bintiuno, adj. e num.
vinte um	 betiuno, num. 
violinista	 biolinero, s. m.
violino	 beolín, s. m.
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violino	 beollin, s. m.
violino	 bigulín, s. m.
violino 	 zirión, s. m.
vir	 bení, v. 
vir	 bindre, v. 
vir	 binre, v. 
vir	 esdebenir, v. 
virgem	 birchen, adj. e s. f.
virgem	 birejen, s. f.
virgem	 birxen, s. f. e adj.
virgem 	 birjen, adj. e s. f.
virtude	 bertú, s. f.
visão	 beyida, s. f.
vísceras	 budillaje, s. m.
viscoso 	 bescoso, adj. 
visitar	 besitar, v. 
visitar	 bisitare, v. 
visível	 bistable, adj. 
visível	 bistero, adj. 
vítima	 bitima, s. f.
vitrine	 escarapate, s. m.
vitupério	 betuperio, s. m.
vitupério 	 biasmo, s. m.
viúva	 bidua, s. f.
viúva	 vidua, s. f.
viuvez	 biduez, s. f.
viuvez	 uidage, s. m.
viuvez	 uiduidat, s. f.
viveiro	 bibé, s. m.
viver	 bebir, v. 
viver	 bibí, v. 
viver	 bibir, v. 
viver	 biure, v. 
vizinho	 bezín, s. m.
vizinho	 vehín, s. m.
vizinho 	 bezino, s. m.
voar	 bolá, v. 
voar	 bolar, v. 
voar	 bolare, v. 
você 	 bos, pron. 

vociferar	 bocarraniar, v. 
vociferar	 boconiar, v. 
vociferar 	 boziar, v. 
volta	 boltera, s. f.
volta	 buelta, s. f.
volta	 güelta, s. f.
volta	 turnata, s. f.
volta, regresso	 tornada, s. f.
voltar	 golber, v. 
voltar, regressar	 torná, v. 
voltear	 baldiar, v. 
voltear 	 bandiar, v. 
volume	 uolumpne, s. m.
voluntário	 tamario, adj. 
vomitar	 arrojá, v. 
vomitar	 arrojar, v. 
vomitar	 bomegá, v. 
vomitar	 bomitá, v. 
vomitar	 gomecar, v. 
vomitar	 gomitar, v. 
vômito	 gomito, s. m.
vontade	 querenzía, s. f.
vontade	 tama, s. f. 
vontade de jogar	 juaderas, s. f. pl.
voo	 bolito, s. m.
vos	 bos, pron. 
vós	 baltres, pron. 
vós	 baltros, pron. 
vós	 baltrus, pron. 
vós	 batres, pron. 
vós	 batros, pron. 
vós	 bosaltros, pron. 
vós	 busaltres, pron. 
vós	 busatros, pron. 
vós	 gusatros, pron. 
vós	 tus, pron. 
vosso	 bueso, adj. e pron.
vulgar	 ramplón, adj. 
vulva	 umedo, el, s. m.

Z
zagal	 repatán, s. m.
zagal 	 garranzallo, s. m.
zangão	 abellero, s. m. 
zângão	 abejaruelo, s. m. 
zângão	 abejorro, s. m. 
zângão	 abellarot, s. m. 
zângão	 abellaruelo, s. m. 
zângão	 abellerol, s. m. 
zângão	 abiador, s. m. 
zângão	 abiarol, s. m. 

zângão	 abirol, s. m. 
zângão	 zandango, s. m.
zângão 	 abegot, s. m. 
zângão 	 abejero, s. m. 
zarolho	 bisc, adj. 
zarolho	 bisco, adj. 
zarolho	 burnio, adj. 
zarolho	 garcho, adj. 
zinco	 yin, s. m.
zumbido	 zurrumbito, s. m.





vocabulário comparativo 
das palavras e expressões  

do português-aragonês  
sem ordem alfabética

Este não é um dicionário (vocabulário) no sentido próprio do termo. É uma listagem de vocábu-
los sem ordem alfabética. O propósito foi demonstrar a riqueza do idioma aragonês e a semelhança 
entre as duas línguas.





devagarzinho	 a poqué, adv. 
a	 a, art. f. e prep.
amapola	 ababo, s. m. 
amapola	 ababol, s. m. 
amapola	 ababolera, s. f. 
abade	 abad, s. m. 
bocejar	 abadallar, v. 
bacalhau	 abadecho, s. m. 
bacalhau	 abadeixo, s. m. 
falcão	 abadejero, s. m. 
bacalhau	 abadejo, s. m. 
bacalhau	 abadexo, s. m. 
encharcar	 abadia, s. f. 
abaixar, baixar	 abadinar-se, v. 
abaixo	 abaissar, v. 
abaixar	 abaix, adv. 
abaixo	 abaixa-se, v. 
engolir	 abaixo, adv. 
abandonar	 abalar, v. 
abandonado	 abaldonar, v. 
abandonado	 abaldonau, adj. 
abandono	 abaldono, s. m. 
abaixo	 aball, adv. 
avaliar	 abalorar, v. 
avaliar	 abaluar, v. 
antebraço	 abambrazo, s. m. 
adiante	 abán, adv. 
antes	 abán, adv. 
abandonar	 abandonar, v. 
abandonado 	 abandonau, adj. 
outrora	 abans, adv. 
adiantamento	 abansa, s. f. 
(des.) vantagem	 abantalla, s. f. 
louvar	 abantar, v. 
louvar	 abantare, v. 
adiantamento	 abanza, s. f. 
adiantar	 abanzar, v. 
adiantamento	 abanze, s. m. 
abarcar	 abarcar, v. 
rústico	 abarcudo, adj. 
autossuficiente	 abastable, adj. 
autossuficiência	 abastamiento, s. m. 
abarcar	 abastar, v. 
abade	 abat, s. m. 
golpear	 abatanar, v. 
abaixar	 abaxar-se, v. 
abaixo	 abaxo, adv. 
abismo	 abbisso, s. m. 
abdicação 	 abdicación, s. f. 

abdicar 	 abdicar, v. 
baixar 	 abé, v. 
haver, ter	 abé, v. 
zângão 	 abegot, s. m. 
abelha	 abeilla, s. f. 
zângão	 abejaruelo, s. m. 
colmeal	 abejera, s. f. 
zângão 	 abejero, s. m. 
abelha	 abejeta, s. f. 
zângão	 abejorro, s. m. 
habilidade	 abelidá, s. f. 
habilidade	 abelidad, s. f. 
abelha	 abella, s. f. 
zângão	 abellarot, s. m. 
zângão	 abellaruelo, s. m. 
zangão	 abellero, s. m. 
zângão	 abellerol, s. m. 
abelha	 abelleta, s. f. 
advento	 abén, s. m. 
arrojar com força	 abentar, v. 
lançado com força	 abentato, adj. 
lançado com força	 abentau, adj. 
haver, ter	 aber, v. 
multar	 aberar, v. 
damasco	 abercoc, s. m. 
damasco	 abercot, s. m. 
envergonhar	 abergoñar, v. 
damasco	 abericoque, s. m. 
adversidade	 abersidá, s. f. 
vespa	 abespa, s. f. 
abeto	 abet, s. m. 
abeto	 abete, s. m. 
abedul	 abetocha, s. f. 
abeto	 abez, s. m. 
mamar	 abezar, v. 
zângão	 abiador, s. m. 
ajustar	 abiar, v. 
zângão	 abiarol, s. m. 
envelhecer	 abiejir-se, v. 
envelhecimento	 abiellamento, s. m. 
envelhecer	 abiellar, v. 
envelhecer	 abiellir-se, v. 
dezembro	 abién, s. m. 
mês de dezembro	 abiento, s. m. 
vespa	 abiespa, s. f. 
falar	 abilá, v. 
habilidade	 abilesa, s. f. 
habilidade	 abilidencia, s. f. 
avelã	 abillana, s. f. 

A
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aveleira	 abillanera, s. f. 
odor	 abilor, s. m. 
depressa	 abio, adv. 
libélula	 abión, s. m. 
zângão	 abirol, s. m. 
chamar	 abisá, v. 
avisar	 abisare, v. 
abismo	 abiso, s. m. 
habitante	 abitant, s. m. 
abrandar 	 ablandar, v. 
ablandar	 ablandexer, v. 
ablandar	 ablandir, v. 
arejar	 ablendar, v. 
verter	 abocar, v. 
advocacia	 abogazión, s. m. 
avoengo	 abolorio, s. m. 
abonar	 abonar, v. 
abundar	 abondar, v. 
abundante	 abondo, adj. 
devagar	 abonico, adv. 
amontoar	 aborguilar, v. 
aborrecer	 aborrecer, v. 
aborrecer	 aborrezire, v. 
aborrecido	 aborrezito, adj. 
aborrecer	 aborrí, v. 
farmacêutico	 aboticario, s. m. 
amontoar 	 abotinar-se, v. 
abraçar	 abracá, v. 
monopolizador	 abracador, adj. 
abraçar	 abracar, v. 
abrasar	 abrasá, v. 
abraço	 abraso, s. m. 
árvore	 abre, s. m. 
damasco	 abrecoquet, s. m. 
orelha	 abrella, s. f. 
damasco	 abrelot, s. m. 
vespa	 abrespa, s. f. 
vespa	 abrespia, s. f. 
vespa	 abriespa, s. f. 
próprio do mês de abril	 abrilenco, adj. 
animal de carga	 abrío, s. m. 
vespa	 abrispa, s. f. 
animal de carga	 abríu, s. m. 
abortar	 abrotá, v. 
ausente	 absent, adj. 
esvaziar	 abueitar, v. 
delimitar	 abugar, v. 
hoje	 abui, adv. 
abundante	 abundante, adj. 
enrugar	 abuñegar, v. 
amontoar 	 aburguilar, v. 
detestável	 aburrible, adj. 
aborrecer	 aburrir, v. 
colocar umas coisas sobre outras	

acaballar-se, v. 
acabamento	 acabanza, s. f. 
acabar	 acabare, v. 
acabado	 acabau, adj. 
agachar	 acachar, v. 
atiçar (os cachorros)	 acaniziar, v. 
descarado	 acarau, adj. 
agarrar com força	 acarrazar, v. 
entender	 acatar, v. 

acontecer	 acayecer, v. 
perseguir	 acazar, v. 
extraviar	 acazegar, v. 
adoçar	 acaziar, v. 
pretexto	 achaquía, s. m. 
ajoelhar	 achellona-se, v. 
irmanar	 achermaná, v. 
ajoelhar	 achinollar, v. 
suar	 achiprar-se, v. 
irmanar	 achirmanar, v. 
agachar	 achocar, v. 
agachado	 achocat, adj. 
molhar	 achopar, v. 
ajudar	 achudá, v. 
adjudicar	 achudicar, v. 
ajuntar	 achuntá, v. 
juntar	 achuntar, v. 
ajuntar	 achuntare, v. 
ajustar	 achustar, v. 
ajustar	 achustare, v. 
ajuste	 achuste, s. m. 
clarear	 acilarí, v. 
agachar	 aciloná, v. 
achatar	 aclachar, v. 
abrumar	 aclapar, v. 
aclarar 	 aclarexer, v. 
aclarar	 aclarir, v. 
eclipsar	 aclisar, v. 
agachar	 aclocar-se, v. 
enaltecer	 acobaltar, v. 
abraçar	 acochar, v. 
agachar	 acochare, v. 
agachado	 acochato, adj. 
agachado	 acochau, adj. 
agachar. 	 acocholar, v. 
acudir	 acodir, v. 
acomodar-se	 acoflar-se, v. 
afundar	 acolá, v. 
unir	 acollar, v. 
acovardar	 acolloná, v. 
acovardar	 acollonar, v. 
contagiar	 acomanar, v. 
acometer	 acometere, v. 
obrigar	 acomisar, v. 
acomodar-se	 acomodar-se, v. 
acompanhar	 acompañare, v. 
comparar	 acompará, v. 
comparar	 acomparar, v. 
conformar	 aconformar, v. 
angustiar	 acongoxar, v. 
acostumar	 aconohortar, v. 
consolar	 aconortar, v. 
consolo	 aconorto, s. m. 
consolar-se	 aconotar-se, v. 
aconselhar	 aconsellar, v. 
consolar 	 aconsolar, v. 
contentar	 acontentar, v. 
montão	 acopio, s. m. 
cinturão	 acoplador, s. m. 
cingir	 acoplar, v. 
aniquilar	 acorar, v. 
agachar	 acorchofar-se, v. 
lembrança	 acordanza, s. f. 
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lembrar	 acordar, v. 
acordeão	 acordión, s. m. 
enrugar	 acorrucar, v. 
abreviação	 acortamiento, s. m. 
esconder-se	 acosconar-se, v. 
inclinado	 acosterau, adj. 
acostumar	 acostumbrare, v. 
aniquilar	 acotolar, v. 
esconder	 acotonar, v. 
ajustar	 acotraziar, v. 
agachado	 acoxau, adj. 
acréscimo	 acrescimiento, s. m. 
acrescentar	 acrexentar, v. 
autoridade	 actoridade, s. f. 
cobrir	 acubilar, v. 
cobrir	 acubillar, v. 
acudir	 acudir, v. 
acudir	 acudire, v. 
estar de acordo	 acuerde, s. m. 
acolhedor	 acullidó, adj. 
acolhedor	 acullidor, adj. 
acolher	 acullir, v. 
acordeão	 acurdión, s. m. 
encolher-se	 acurrupir-se, v. 
víbora	 acursón, s. m. 
sujo	 adán, adj. 
adaptar	 adautar, v. 
adiante	 adebán, adv. 
adivinho	 adebinador, s. m. 
adivinhação	 adebinalla, s. f. 
adivinhar	 adebinar, v. 
adivinhação	 adebineta, s. f. 
adivinho	 adebino, s. m. 
dedicar	 adedicar, v. 
adiantar	 adelantare, v. 
além disso	 además, adv. 
faixa de terra plana	 ademba, s. f. 
além disso	 ademés, adv. 
acatar, aceitar	 adempribiar, v. 
acordo	 adempribio, s. m. 
encolher	 adentrar-se, v. 
antes	 adés, adv. 
adeus	 adeu, interj. 
acrescentar	 adibir, v. 
dentro	 adins, adv. 
adobo	 adoba, s. f. 
domar	 adomá, v. 
domar	 adomar, v. 
adivinhar	 adominare, v. 
adotivo	 adoptiu, adj. 
dormir	 adormí, v. 
dormir	 adormir, v. 
dormir	 adormire, v. 
dormido	 adormíu, adj. 
dotar	 adotá, v. 
dotar	 adotar, v. 
adoção	 adozión, s. f. 
edredom	 adredón, s. m. 
destro	 adret, adj. 
destro 	 adreto, adj. 
endereço	 adreza, s. f. 
limpeza	 adrezadeta, s. f. 
endereçar	 adrezar, v. 

ladrilho	 adriello, s. m. 
ainda	 adú, conj. 
conduzir	 adugar, v. 
aguar	 adunar, v. 
advogado	 aduocado, s. m. 
ajuda	 aduya, s. f. 
ajudar	 aduyá, v. 
ajudar	 aduyar, v. 
ajudar	 aduyare, v. 
dentro	 aentro, adv. 
ar	 aer, s. m. 
açafrão	 afafrán, s. m. 
fazer a barba	 afaitá, v. 
fazer a barba	 afaitar, v. 
acariciar	 afalacar, v. 
acariciar	 afalagar, v. 
esfomear	 afamegá, v. 
esfomeado	 afamegau, adj. 
fartar	 afanar, v. 
farto	 afanau, adj. 
afã	 afaño, s. m. 
glutão	 afanoso, adj. 
fatigar	 afatigar, v. 
aturdir 	 afatuar-se, v. 
aturdido 	 afatuau, adj. 
enfeiar	 afegui-se, v. 
adorno	 afeitamento, s. m. 
negócio	 afer, s. m. 
cigarra	 afeté, s. m. 
afeto	 afeuto, s. m. 
afetuoso 	 afeutuoso, adj. 
afirmação	 affirmamiento, s. m. 
limite	 affruente, s. m. 
afiliar	 afíllar, v. 
afiliação	 afillatura, s. f. 
afrouxar	 afiluixá, v. 
amontoar	 afimerá, v. 
afinar	 afinare, v. 
fincar	 afincar, v. 
afinar	 afinolar, v. 
contrato	 afirmamiento, s. m. 
contratar	 afirmar, v. 
afirmação	 afirmazión, s. f. 
debilitado	 aflacat, adj. 
debilitado	 aflaquit, adj. 
afrouxar	 afloixare, v. 
afrouxar	 afloxar, v. 
afrouxar	 afluixá, v. 
afogar	 afocar, v. 
afogar-se	 afocar-se, v. 
afogar	 afogá, v. 
afogar	 afogar, v. 
afogar	 afogare, v. 
afundar	 afondar, v. 
afundar 	 afondexer, v. 
afundar	 afondí, v. 
afundar	 afondir, v. 
fora	 afora, adv. 
aforas	 aforas, s. f. pl.
enforcar	 aforcar, v. 
abortar	 aforrá, v. 
abortar	 aforrar, v. 
forçar	 aforzar, v. 
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forçar	 aforzare, v. 
fuzilar 	 afosilar, v. 
afundar	 afundá, v. 
afundar	 afundir, v. 
fuzilar	 afusilar, v. 
agarrar	 agafá, v. 
apanhar	 agafar, v. 
alcachofra	 agalchofera, s. f. 
galopar	 agalopar, v. 
apetecer	 aganar, v. 
faminto	 aganat, adj. 
alcachofra	 agarchofa, s. f. 
lagarto	 agardacho, s. m. 
agarrar	 agarrapar, v. 
agarrar	 agarrare, v. 
agarrar com força	 agazapiar, v. 
orvalho	 agazón, s. m. 
prejudicar	 aglariar-se, v. 
pusilânime	 aglariau, adj. 
odor	 agló, s. m. 
cheirar	 aglorare, v. 
água	 agoa, s. f. 
inundação	 agoada, s. f. 
abalório	 agolorio, s. m. 
onde	 agón, adv. 
agora	 agora, adv. 
outono	 agorrada, s. f. 
outono 	 agorrata, s. f. 
agosto	 agost, s. m. 
esgotar	 agotar, v. 
agradar	 agradá, v. 
agradecido	 agradeseu, adj. 
agradecido	 agradezcut, adj. 
grama	 agrame, s. m. 
grama	 agramen, s. m. 
agrandar	 agrandexer, v. 
agrandar	 agrandí, v. 
agrandar	 agrandir, v. 
vespa	 agraspia, s. f. 
vespeiro	 agraspiero, s. m. 
groselha	 agraz, s. f. 
acre	 agre, adj. 
azedo	 agrienco, adj. 
acidez	 agriencura, s. f. 
acidez	 agriura, s. f. 
ácido	 agro, adj. 
acidez	 agror, s. f. 
acidez	 agrura, s. f. 
água	 agua, s. f. 
orvalho	 aguada, s. f. 
orvalho	 aguadura, s. f. 
olhada	 aguaita, s. f. 
observar 	 aguaitar, v. 
orvalho	 agualera, s. f. 
manancial	 aguamanal, s. m. 
aguardar	 aguardar, v. 
aguardar	 aguardare, v. 
orvalho	 aguareda, s. f. 
chuviscar	 aguarrezear, v. 
névoa	 aguarrucho, s. m. 
aguaceiro	 aguarrujo, s. m. 
aguaceiro	 aguarruxo, s. m. 
chuvisco	 aguarruza, s. f. 

vigiar	 aguatar, v. 
meandro	 aguatuerta, s. f. 
aguaceiro	 aguazella, s. f. 
orvalho	 aguazera, s. f. 
agudez	 agudeza, s. f. 
agudo	 agudo, adj. 
delimitar	 agüegar, v. 
avô	 agüelo, s. m. 
outono 	 agüerrata, s. f. 
outono	 agüerro, s. m. 
hospedar	 agüespar, v. 
ter pressa	 aguilar-se, v. 
ajoelhar-se	 aguillonar-se, v. 
procurar	 aguisar, v. 
agulha	 agulla, s. f. 
agulhada	 agullada, s. f. 
ainda	 agún, conj. 
abundante	 agundán, adj. 
estar atento	 aguzar, v. 
ontem	 aí, adv. 
indigesto	 aicao, adj. 
ajudar	 aidar, v. 
água	 aigua, s. f. 
aguoso	 aigualit, adj. 
aguardente 	 aiguardén, s. m. 
aguaceiro 	 aiguat, s. m. 
aguaceiro	 aiguatillo, s. m. 
aguaceiro	 aiguazo, s. m. 
adiantar	 ailantar, v. 
adiante	 ailante, adv. 
adiantamento	 ailanto, s. m. 
amável	 aimable, adj. 
amar	 aimar, v. 
afeto	 aimo, s. m. 
dentro	 aintro, adv. 
era	 aira, s. f. 
rajada de vento	 airada, s. f. 
rajada de vento	 airata, s. f. 
ventania	 airaz, s. m. 
ar	 aire, s. m. 
ventania	 aireguero, s. m. 
vendaval	 airera, s. f. 
arejar	 aireyar, v. 
arejar 	 airiar, v. 
enxada	 aisada, s. f. 
retroceder	 aisiar, v. 
sair	 aisir, v. 
abaixo	 aiuso, adv. 
reunir	 aiustar, v. 
enxada	 aixada, s. f. 
enxada	 aixae, s. f. 
enxame	 aixam, s. m. 
enxada	 aixata, s. f. 
assim	 així, adv. 
saída	 aixida, s. f. 
assim	 aixina, adv. 
isso	 aixó, pron. 
ação	 aizión, s. f. 
enxada	 ajada, s. f. 
enxada pequena	 ajadico, s. f. 
enxada	 ajau, s. m. 
ajoelhar	 ajinollás, v. 
blasfêmia	 ajo, s. m. 
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fora	 ajuera, s. f. 
em redor	 al redor, adv. 
louvar	 alabare, v. 
jactar-se	 alabar-se, v. 
então 	 alabegado, adv. 
então	 alabez, adv. 
alacrão	 alacián, s. m. 
alacrão	 alacrab, s. m. 
icterícia	 alacrán, s. m. 
sulco que deixa o arado	 aladrada, s. f. 
arar	 aladrar, v. 
arado	 aladro, s. m. 
banquete	 alafara, s. f. 
lagarto	 alagarto, s. m. 
formiga alada	 alaica, s. f. 
formiga alada	 alaida, s. f. 
formiga alada	 alaiga, s. f. 
arame	 alambre, s. m. 
alameda	 alamera, s. f. 
adiantar	 alantar, v. 
adiantado	 alantato, adj. 
adiantado 	 alantau, adj. 
adiante	 alante, adv. 
então	 alara, adv. 
alargar 	 alargar, v. 
alargar	 alarguir, v. 
fundação (de um edifício, casa, etc.) 

	 alaset, s. m. 
latão	 alatón, s. m. 
arado	 alatre, s. m. 
fundamento 	 alazet, s. m. 
fundamentar, cimentar	 alazetar, v. 
fundamento	 alazete, s. m. 
alfavaca	 albaca, s. f. 
alvorada	 albada, s. f. 
veterinário 	 albaitar, s. m. 
veterinário	 albáitar, s. m. 
abaixo	 albaix, adv. 
abandonar	 albandonar, v. 
abandonado	 albandonau, adj. 
branco, alvo	 albar, adj. 
álamo branco	 albar, s. m. 
álamo branco	 albarén, s. m. 
médico	 albeita, s. m. 
médico 	 albeitar, s. m. 
veterinário	 albeitar, s. m. 
veterinário 	 albéitar, s. m. 
veterinário	 albeitre, s. m. 
habilidade	 albelidá, s. f. 
legalizar	 alberar, v. 
advérbio	 alberbio, s. m. 
beringela	 alberchena, s. f. 
berinjela	 alberchina, s. f. 
damasco	 albercoque, s. m. 
(espécie de) 
chouriço	 alberitaca, s. f. 
damasco	 alberje, s. m. 
damasqueiro	 alberjé, s. m. 
berinjela	 alberjena, s. f. 
berinjela	 alberjenia, s. f. 
damasqueiro	 alberjera, s. f. 
damasqueiro	 alberjero, s. m. 
esófago	 albero, s. m. 

damasco 	 alberque, s. m. 
adversidade 	 albersidá, s. f. 
veterinário	 alberta, s. m. 
advertência	 albertenzia, s. f. 
advertir	 albertir, v. 
berinjela	 alberxina, s. f. 
medronho	 alborozera, s. f. 
abortar	 albortar, v. 
aborto	 albortín, s. m. 
aborto	 albortón, s. m. 
fruto de medronho	 alborza, s. f. 
medronho	 alborzera, s. f. 
árvore	 albre, s. m. 
damasco	 albrecoc, s. m. 
tapete	 alcabia, s. f. 
prefeito	 alcalle, s. m. 
(variedade de) uva	 alcañón, s. m. 
câncer	 alcáns, s. m. 
sem dinheiro	 alcanzau, adj. 
alcachofra	 alcarchofa, s. f. 
acácia	 alcarzia, s. f. 
acácia	 alcasia, s. f. 
acaso	 alcaso, s. m. 
arruinado	 alcau, adj. 
acácia	 alcazia, s. f. 
contentar	 alcontentar, v. 
encontrar	 alcontrar, v. 
encontrado	 alcontrau, adj. 
acordo	 alcordanza, s. f. 
atalhar	 alcorzar, v. 
atalho	 alcorze, s. m. 
algodão	 alcotón, s. m. 
acordo	 alcuerdo, s. m. 
atalho	 alcuerze, s. m. 
cornear	 alcurniar, v. 
atalho	 alcurze, s. m. 
adivinhação	 aldabilla, s. f. 
aldeia	 aldea, s. f. 
adivinhação	 aldebilla, s. f. 
aldeia	 aldeya, s. f. 
aldeão 	 aldeyano, s. m. 
aldeão	 aldiano, s. m. 
adrede	 aldrede, adv. 
abelhão	 alemán, s. m. 
asmático	 alenós, adj. 
respirar	 alentá, v. 
respiradouro	 alentadero, s. m. 
respirar 	 alentar, v. 
terreno ou pasto explorado em comum 

alero, s. m. 
aleijar	 alezar, v. 
menta	 alfadega, s. f. 
alfafa	 alfaife, s. m. 
alfafa	 alfaifez, s. m. 
alfafa	 alfais, s. f. 
alfalfa	 alfaise, s. m. 
alfafa	 alfaizo, s. m. 
alfafa	 alfaizor, s. m. 
alfafa	 alfalz, s. f. 
alfafa	 alfalze, s. f. 
alfafa	 alfanse, s. m. 
alfafa	 alfanze, s. m. 
lagarto	 alfardacho, s. m. 
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alfafa	 alfaz, s. m. 
epilepsia	 alferesia, s. f. 
aprofundar 	 alfonsar, v. 
alforje 	 alforcha, s. f. 
corvo	 alforjero, s. m. 
(espécie de) gavião	 alforocho, s. m. 
afugentar	 alforrochar, v. 
charlatão	 algabenaire, adj. e s. 

m.
alcachofra	 algachofa, s. f. 
alvoroço	 algarada, s. f. 
aguaceiro	 algarazo, s. m. 
alcachofra	 algarchofa, s. f. 
planta da alcachofra 	 algarchofera, s. f. 
lagarto	 algardacho, s. m. 
alcachofra	 algarrota, s. f. 
gazela	 algazela, s. f. 
aguardar	 alguardar, v. 
ali	 alí, adv. 
alabastro 	 alibastro, s. m. 
apressar	 alibiar, v. 
águia	 alica, s. f. 
piolho	 alicancano, s. m. 
piolho	 alicantano, s. m. 
decaído	 alicortau, adj. 
helicóptero	 alicotano, s. m. 
helicóptero	 alicotero, s. m. 
escorpião	 alicreo, s. m. 
elefante	 alifante, s. m. 
águia	 aliga, s. f. 
abutre	 aligote, s. m. 
ter pressa	 alijenziar, v. 
alimária 	 alimaria, s. f. 
caramujo	 aliróns, s. m. 
ter pressa	 alixenziar, v. 
aligeirar 	 alixerar, v. 
fundação (de edifício, casa, etc.) 

alizeres, s. m. pl.
cimento 	 alizetes, s. m. pl.
fundação de um edifício, casa, etc. 	

alizetes, s. m. pl.
gesso	 aljez, s. m. 
engessar	 aljezar, v. 
gesseiro	 aljezero, s. m. 
alho	 all, s. m. 
louvar	 allabá, v. 
então	 allabóns, adv. 
então	 allabonzes, adv. 
então	 allaborens, adv. 
icterícia	 allacrá, s. f. 
chegar	 allegá, v. 
chegar	 allegar, v. 
alegrar	 allegrá, v. 
alienação 	 allenamiento, s. m. 
alienar	 allenar, v. 
alienação	 allenazión, s. f. 
alheio	 alleno, adj. e s. m.
devastar	 allerar, v. 
soluço	 alleriu, s. m. 
amamentar	 alletá, v. 
alisar	 allisá, v. 
alho	 allo, s. m. 
aquilo	 alló, pron. 

alugar	 allogar, v. 
então	 allora, adv. 
iluminar	 allumbrá, v. 
iluminar	 allumená, v. 
longe	 alluñ, adv. 
longe	 allún, adv. 
alucinar	 alluzinar, v. 
almofada	 almada, s. f. 
armazém, loja	 almadazén, s. m. 
sândalo	 almarabú, s. m. 
armário	 almario, s. m. 
armazém, loja	 almazén, s. m. 
alfafa	 almeica, s. f. 
colheita de amêndoas	 almendrada, s. f. 
amendoeira	 almendrera, s. f. 
amendoeira	 almendrero, s. m. 
amêndoa	 almendrico, s. m. 
amêndoa	 almendruco, s. m. 
administrador	 alministrador, s. m. 
administrar	 alministrar, v. 
arminho 	 almiño, s. m. 
admirar 	 almirar, v. 
admiração	 almirazión, s. f. 
admitir	 almitir, v. 
admitir	 almitire, v. 
almôndega	 almódiga, s. f. 
esmola	 almona, s. f. 
almôndega	 almondiga, s. f. 
tomar o desjejum 	 almorzar, v. 
esmola	 almosna, s. f. 
contratar	 alogare, v. 
prorrogar 	 alongar, v. 
então	 alora, adv. 
então	 aloras, adv. 
alojamento	 alox, s. m. 
alojamento	 aloxamiento, s. m. 
apartar, separar	 alpartar, v. 
variedade de azeitona	 alquezrana, s. f. 
adquirir 	 alquirir, v. 
adrede	 alrede, adv. 
subúrbio	 alrededós, s. m. 
em redor	 alredor, adv. 
altura	 alsada, s. f. 
altura	 alsae, s. f. 
altura	 alsaria, s. f. 
altura	 altá, s. f. 
artemisa	 altamisa, s. f. 
altura 	 altaria, s. f. 
alto	 alter, adj. 
artéria	 alteria, s. f. 
alto	 altero, adj. 
muito alto	 altizo, adj. 
alto	 alto, adj. e adv. 
outro	 altro, adj. e pron. 
ultrajar	 altrojar, v. 
ultrajar	 altroxar, v. 
altura	 altura, s. f. 
observar	 alufrar, v. 
lume	 alum, s. m. 
iluminar	 alumbrare, v. 
iluminar	 alumpnar, v. 
lunático	 alunadenco, adj. 
lunático 	 alunato, adj. 
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lunático 	 alunau, adj. 
lunático	 aluniticato, adj. 
aluno	 alunno, adv. 
lustrar	 alustrar, v. 
gesso	 alyez, s. m. 
roubo	 alzado, s. m. 
guardar	 alzar, v. 
altura	 alzaria, s. f. 
roubo	 alzau, s. m. 
amável	 amabile, adj. 
madrugada	 amadrugada, s. f. 
madrugador	 amadrugador, adj. 
madrugar	 amadrugar, v. 
esconder	 amagá, v. 
esconder	 amagar, v. 
esconderijo	 amagatall, s. m. 
escondido	 amagato, adj. 
esconderijo	 amagatón, s. m. 
esconderijo 	 amago, s. m. 
madrugar	 amaitiná, v. 
madrugador	 amaitinador, adj. 
madrugar	 amaitinar, v. 
viciar	 amalbezar-se, v. 
vício	 amalbezo, s. m. 
perto	 amán, adv. 
alcançar	 amanar, v. 
amanhecer	 amanexé, v. 
amanhecer	 amanezer, v. 
prover	 amanir, v. 
amansar	 amansar, v. 
amansar 	 amansir, v. 
amargo	 amarc, adj. 
amar	 amare, v. 
amargar	 amargar, v. 
chicória	 amargón, s. m. 
amarelo	 amariello, adj. 
amarelo	 amarillenco, adj. 
amarelado	 amarillisco, adj. 
além de 	 amás, adv. 
apagar	 amatar, v. 
madrugar	 amaytiná, v. 
madrugador	 amaytinado, adj. 
panorama	 ambiesta, s. f. 
panorama, vista	 ambista, s. f. 
ampola	 ambolla, s. f. 
quantidade que cabe nas duas mãos juntas	

ambosta, s. f. 
âmbar	 ambra, s. f. 
amedrontar	 amedrentar, v. 
amedrontar	 amedrentir, v. 
amedrontado	 amedrentiu, adj. 
amêndoa	 ameia, s. f. 
melhora	 amejora, s. f. 
melhorar	 amejorar, v. 
amendoeira	 amelé, s. m. 
amêndoa	 amella, s. f. 
amendoeira	 amellé, s. m. 
amendoeira	 amellera, s. f. 
agasalhar	 amenaxar, v. 
ameaçar	 amenazar, v. 
necessitar	 amenester, v. 
diminuição 	 amenguamiento, s. 

m. 

minguar	 amenguar, v. 
rebaixar	 amerar, v. 
além de 	 amés, adv. 
medir	 amesurar, v. 
alfafa	 amialca, s. f. 
amigo	 amic, s. m. 
alfafa	 amielca, s. f. 
melhorar	 amillorar, v. 
diminuição	 amingoamiento, s. 

m. 
diminuir	 amingoar, v. 
administrar	 aministrar, v. 
montão 	 amiro, s. m. 
amizade	 amistanza, s. f. 
amancebado 	 amistau, adj. 
moderar	 amoderar, v. 
moderado	 amoderato, adj. 
moderado 	 amoderau, adj. 
amontoar	 amogoloná, v. 
molestar	 amolestar, v. 
amolecer	 amolonar, v. 
devagar	 amonico, adv. 
devagar	 amoniquet, adv. 
montar	 amontar, v. 
carícia	 amoroseo, s. m. 
carícia	 amoroseyo, s. m. 
acariciar	 amorosiar, v. 
amorosidade	 amorosidá, s. f. 
amoroso	 amoroso, adj. 
amortalhar 	 amortallar, v. 
matar	 amortar, v. 
amortecer	 amortí, v. 
amortecer	 amortir, v. 
ambos	 amos, num. 
quantidade que cabe nas duas mãos juntas	

amosta, s. f. 
ensino	 amostranza, s. f. 
ensinar	 amostrar, v. 
mostrar	 amostrar, v. 
amontoar	 amotinar-se, v. 
motocicleta	 amoto, s. m. 
amontoar	 amotolonar, v. 
ampliar	 amplar, v. 
amplitude	 amplaria, s. f. 
largura	 ampllabia, s. f. 
largura	 ampllae, s. f. 
amplitude	 ampllaria, s. f. 
amplo	 ampllo, adj. 
amplo	 amplo, adj. 
amplitude	 amplura, s. f. 
empréstimo	 ampra, s. f. 
pedir emprestado	 amprar, v. 
empréstimo	 ampren, s. m. 
amputar	 amputar, v. 
amputação	 amputazión, s. f. 
mostrar	 amuestrar, v. 
limitar	 amugar, v. 
reclinar-se 	 amulagar-se, v. 
amontoar	 amuntonar, v. 
onde	 an, adv. 
ir	 aná, v. 
tempo de um ano	 añada, s. f. 
acréscimo	 añadenzia, s. f. 
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acréscimo 	 anadenzia, s. f. 
acrescentar	 añader, v. 
acréscimo	 añadienza, s. f. 
acrescentar	 añadir, v. 
ir	 anaí, v. 
anual 	 añal, adv. 
rês jovem	 añal, s. f. 
análise	 analís, s. m. 
tempo de um ano	 añata, s. f. 
anca	 anca, s. f. 
alargar	 anchar, v. 
largura	 ancharia, s. f. 
largura	 anchario, s. m. 
anjo	 anchel, s. m. 
largura	 ancheza, s. f. 
anchova	 anchoba, s. f. 
anchova 	 anchoga, s. f. 
urtiga	 anchoriga, s. f. 
anca	 ancón, s. m. 
até	 anda, prep. 
andar	 andá, v. 
adivinhação	 andabilla, s. f. 
andada	 andada, s. f. 
gânglio	 andadera, s. f. 
sandálias	 andalias, s. f. pl.
onde	 ande, adv. 
adivinhação 	 andibinalla, s. f. 
cemitério	 andruja, s. f. 
pato silvestre 	 aneda, s. m. 
alegria	 añegría, s. f. 
de 1 ano	 añenco, adj. 
passeio 	 angardiada, s. f. 
ambição	 angluzia, s. f. 
ambicionar	 angluziar, v. 
ambição	 angluzión, s. m. 
ambicionar	 angluzionar, v. 
ambicioso	 angluzioso, adj. 
andorinha	 angrineta, s. f. 
sobretudo 	 anguarina, s. f. 
ângulo	 angui, s. m. 
sanguessugas	 anguijuelas, s. f. pl.
problema grave	 angulema, s. m. 
garganta	 angullidera, s. f. 
engolir	 angullire, v. 
angústia	 angunia, s. f. 
angustiar	 anguniar, v. 
angustiado	 angunioso, adj. 
gengiva	 añiba, s. f. 
nivelar	 anibelar, v. 
nivelar	 aniblear, v. 
anel	 aniello, s. m. 
anel	 anillo, s. m. 
velocino	 añino, s. m. 
velocino 	 anino, s. m. 
centaura maior	 anipeta, s. f. 
rês de um ano	 añisca, s. f. 
gengivas	 añisias, s. f. pl.
vaca jovem	 anolla, s. f. 
rês 	 anollo, s. m. 
noz	 anou, s. f. 
ainda	 anque, conj. 
quem?	 anquin, pron. 
asa	 ansa, s. m. 

alface	 ansalada, s. f. 
asa	 ansera, s. f. 
ânsia	 ansia, s. f. 
alface	 ansiam, s. f. 
gengivas	 ansies, s. f. pl.
anteontem	 anteaire, adv. 
antevéspera	 antebrispa, s. f. 
antes	 antera, adv. 
antes	 antes, adv. 
anteontem	 antesdair, adv. 
anteontem	 antesdayere, adv. 
anteontem 	 antesdeayer, adv. 
antes	 anti, adv. 
tataravô	 antiagüelo, s. m. 
anteontem	 antiayel, adv. 
óculos	 antifuellas. s. f. pl. 
antigo	 antigo, adj. 
além de 	 antimás, adv. 
óculos	 antiojos, s. m. 
por outro lado	 antiparti, adv. 
antes	 antis, adv. 
anteontem	 antisdayé, adv. 
repugnância	 antojo, s. m. 
então	 antonzes, adv. 
notícia	 antor, s. m. 
linha divisória	 antorizio, s. m. 
anteontem	 antrayer, adv. 
capricho	 antuello, s. m. 
anuviar	 anublar-se, v. 
de noite	 anuei, adv. 
de noite	 anuitardi, adv. 
enumerar	 anumerar, v. 
ano	 anyo, s. m. 
em direção a	 anza, prep. 
gengiva	 anzía, s. f. 
assentar	 anzoniar, v. 
anzol 	 anzuelo, s. m. 
onde	 aon, adv. 
emparelhar	 apachar, v. 
aparecer	 apaezer, v. 
morcego	 apagacandi, s. m. 
apagar	 apagare, v. 
estômago	 apaidó, s. m. 
parecido	 apaizido, adv. 
parecido	 apaizito, adv. 
apascentar	 apajentar, v. 
parar	 aparar, v. 
exagerar	 aparatá, v. 
exagerar	 aparatar, v. 
exagerar	 aparatear, v. 
emparelhar	 aparellar, v. 
aparelho	 aparello, s. m. 
disposto 	 aparente, adj. 
aparência 	 aparenzia, s. f. 
aparecer	 aparexer, v. 
aparecer	 aparixer, v. 
longe	 apartat, adv. 
aparte	 aparte, adj. 
aparte 	 aparti, adj. 
inútil	 apatusco, adj. 
apascentar	 apaxentar, v. 
enterrar	 apedecar, v. 
apedrejar 	 apedregar, v. 
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pegajoso	 apegalloso, adj. 
pegar	 apegar, v. 
apêndice	 apendi, s. m. 
apêndice	 apéndiz, s. m. 
aprender	 apenre, v. 
apetite	 apetenzia, s. f. 
apetitoso	 apetitibo, adj. 
piorar	 apeyorar, v. 
remendar	 apiazar, v. 
embebedar	 apifar, v. 
piorar	 apiorar, v. 
agachar	 aplafar-se, v. 
manchar	 aplaxar, v. 
encher	 aplenar, v. 
aplaudir	 apllaudí, v. 
aplauso	 apllauso, s. m. 
devagar	 apllé, adv. 
encher	 apllená, v. 
devagarzinho	 aplleret, adv. 
recibo	 apoca, s. f. 
pagar	 apocar, v. 
beijar	 apochoná, v. 
adulador	 aponderador, adj. 
ponderar	 aponderar, v. 
ponderação	 apondero, s. m. 
diminuir	 apoquexer-se, v. 
diminuir	 apoquezer-se, v. 
pagar em dinheiro	 apoquinar, v. 
reconduzir 	 aportellar, v. 
pôr	 aposar, v. 
aposento	 aposiento, s. m. 
postiço	 apostizo, adv. 
boticário	 apoticario, s. m. 
aprovar	 aprebar, v. 
prevenir	 aprebenir, v. 
pegajoso	 apregalloso, adj. 
oprimir	 apremir, v. 
aprender	 aprender, v. 
aprendiz	 aprendiz, s. m. 
aprender	 aprené, v. 
preparado	 apreparau, adj. 
perseguir	 apresiguí, v. 
pão-duro	 apret, adj. 
apertar	 apretá, v. 
pão-duro	 apretau, adj. 
arrumar-se	 apreziar-se, v. 
apressar	 aprezisar, v. 
apressado	 aprezisau, adj. 
abril	 april, s. m. 
emagrecer	 aprimí, v. 
estreitar	 aprimir, v. 
em seguida	 apriseta, adv. 
aproveitar	 aprobeitar, v. 
aproveitar	 aprofitar, v. 
pagar no ato	 aprontar, v. 
perto	 aprop, adv. 
apropriado	 apropio, adj. 
golpear com os punhos	 apuñadar, v. 
apontar	 apuntar, v. 
migalha	 apurra, s. f. 
golpear	 apurriar, v. 
amontoar	 apuyalá, v. 
amontoar	 apuyalar, v. 

atarefado	 aqueferato, adj. 
atarefado	 aqueferau, adj. 
aquele	 aquele, pron. 
aquele	 aquell, adj. e pron. 
aquele	 aquer, adj. e pron. 
aquele	 aqués, adv. e pron. 
este	 aqueste, adj. e pron. 
queixar	 aquexar, v. 
agora	 ara, adv. 
arábico	 arábico, adj. 
arado	 aradro, s. m. 
aragonês	 aragonense, adj. 
aranha	 araina, s. f. 
arame	 arambre, s. m. 
bronze	 aramne, s. m. 
bronze	 arampne, s. m. 
aranha	 arana, s. f. 
orangotango	 arangután, s. m. 
grão-de-bico	 arbanches, s. m. pl.
árvore	 arbel, s. m. 
faringe	 arbero, s. m. 
esófago	 arbiello, s. m. 
arbitrário 	 arbitrari, adj. 
arco	 arc, s. m. 
argila	 archila, s. f. 
arenoso	 archilenco, adj. 
arco	 arco, s. m. 
avaro 	 arcuña, s. m. 
regar 	 aregar, v. 
areal	 arenera, s. f. 
preocupação	 arenga, s. f. 
mercúrio	 argent blu, s. m. 
prata	 argent, s. m. 
argola	 argüella, s. f. 
orgulho	 argüello, s. m. 
orgulhoso	 argüelloso, adj. 
argila	 arguila, s. f. 
orgulho	 argullo, s. m. 
orgulhoso	 argulloso, adj. 
argumentar	 argumentear, v. 
calafrio	 arison, s. m. 
erigir	 arixir, v. 
eriçar	 arizar, v. 
calafrio	 arizón, s. m. 
prata	 arjent, m . 
gesso	 arjez, s. m. 
armado	 armau, adj. 
amêndoa	 armella, s. f. 
amendoeira	 armeller, s. m. 
amendoeira	 armellera, s. f. 
amêndoa	 armetlla, s. f. 
argola	 armiella, s. f. 
argola	 armillón, s. m. 
arminho 	 arminio, s. m. 
eremita	 armita, s. m. 
ermitão	 armitaño, s. m. 
admitir	 armitir, v. 
esmola	 armoña, s. f. 
traça	 arna, s. f. 
colmeia	 arnal, s. m. 
apicultor	 arnero, s. m. 
aro	 aro, s. m. 
náusea	 arqueo, s. m. 
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náusea	 arquido, s. m. 
alugar	 arquilar, v. 
aluguel	 arquilinato, s. m. 
arcada	 arquiu, s. m. 
alacrão	 arraciabos, s. m. 
alacrão	 arraciau, s. m. 
alacrão	 arraclán, s. m. 
alacrão	 arraclau, s. m. 
roubar	 arramblare, v. 
arranhar	 arrañar, v. 
arrasar	 arranar, v. 
litígio	 arrancura, s. f. 
último trago 	 arranque, s. m. 
despedida	 arranque, s. m. 
roubar	 arrapar, v. 
surpreso	 arrapau, adj. 
arrastar	 arrastrare, v. 
diminuir	 arrebajar, v. 
rebaixar	 arrebaxar, v. 
juntar	 arrechuntar, v. 
rir	 arredir, v. 
em redor	 arredol, adv. 
rodear	 arredolar, v. 
regar	 arregar, v. 
condimento	 arreglo, s. m. 
rir	 arreguir, v. 
rir	 arreir, v. 
juntar	 arrejuntar, v. 
relampaguear	 arrelampaguear, v. 
arremessar 	 arremeter, v. 
repor	 arremeter, v. 
empurrar	 arrempujar, v. 
empurrar	 arrempuxar, v. 
arrancar	 arrencá, v. 
arroio	 arrenque, s. m. 
renunciar	 arrenunziar, v. 
sucessivamente	 arreo, adv. 
reparar	 arreparar, v. 
levantar	 arrepinchar, v. 
rês	 arrés, s. f. 
sucessivamente	 arreu, adv. 
sucessivamente	 arreyo, adv. 
acima	 arriba, s. f. adv.
chegar	 arribá, v. 
chegar	 arribar, v. 
bicicleta	 arriburri, s. m. 
alacrão	 arriclán, s. m. 
muito 	 arrienda, adv. 
rir	 arrier, v. 
riachuelo	 arrigachuelo, s. m. 
rir	 arriguer, v. 
arrancar	 arrincá, v. 
arriscar	 arriscar, v. 
risco	 arrisque, s. m. 
arroba	 arroba, s. f. 
roubar	 arrobar, v. 
rodear	 arrodiar, v. 
resfriado	 arrofredat, s. m. e 

adj.
vomitar	 arrojá, v. 
vomitar	 arrojar, v. 
regar	 arrojiar, v. 
argola	 arrollán, s. m. 

apoiar	 arropenyá, v. 
apoiar	 arropenyar, v. 
arroz	 arrós, s. m. 
arroz	 arroz, s. m. 
arrastar	 arrozegar, v. 
arrastar	 arrozegare, v. 
atirar com força	 arruellar, v. 
regar	 arrujiar, v. 
encolher-se	 arrupir-se, v. 
regar, orvalhar	 arruxar, v. 
dinheiro	 arsián, s. m. 
ata	 arta, s. f. 
obrigar 	 artar, v. 
obrigatório	 artatibo, adj. 
artefato	 artefauto, s. m. 
artigo	 articlo, s. m. 
argila	 arxila, s. f. 
arcebispo	 arzebispe, s. m. 
açougue	 arzinto bibo, s. m. 
muito	 asabelo, adv. 
assembleia	 asambleya, s. f. 
sanear	 asanar, v. 
bastante	 asanz, adv. 
assar	 asare, v. 
assassinar	 asasinar, v. 
sobressaltar	 asbelotá, v. 
escada	 ascalera, s. f. 
escapar	 ascapare, v. 
logo	 ascape, adv. 
escaravelho	 ascarbat, s. m. 
buscar	 ascare, v. 
escova	 ascoba, s. f. 
esconder	 asconder, v. 
escopeta	 ascopeta, s. f. 
escutar	 ascuchar, v. 
escutar	 ascuitar, v. 
segurança	 aseguranza, s. f. 
azeite	 aseite, s. m. 
semelhar	 asemellar, v. 
sentar	 asentar, v. 
sentar-se	 asentar-se, v. 
sentar-se	 asentase, v. 
sedento	 asentau, adj. 
assento	 asentillo, s. m. 
cadeira pequena	 asentón, s. m. 
acepção	 asepsió, s. f. 
aceitação	 aseptasió, s. f. 
aço	 aser, s. m. 
aço	 asero, s. m. 
serpente	 aserp, s. f. 
assassino	 asesinador, s. m. 
sedento	 asetau, adj. 
sedento	 asetegau, adj. 
sedento	 asetegau, adj. 
aqui	 así, adv. 
assim	 asín, prep. 
assim	 asina, adv. 
assinar	 asinar, v. 
assim	 asinas, adv. 
ordenado, soldo	 asinau, s. m. 
isto	 asó, pron. 
frequentemente	 asobén, adv. 
dissoluto 	 asoluto, adj. 



Vocabulário comparativo de palavras e expressões do Português-aragonês 711

assomar	 asomare, v. 
alpargata	 aspargata, s. f. 
devagarzinho	 aspazico, adv. 
devagar	 aspaziet, adv. 
devagar	 aspazio, adv. 
esperar	 asperá, v. 
esperança	 asperanza, s. f. 
esperar	 asperar, v. 
aspecto	 aspeuto, s. m. 
espiga	 aspiga, s. f. 
espelho	 aspill, s. m. 
espinho (de peixe)	 aspina, s. f. 
espinafre	 aspinac, s. f. 
aspereza	 aspreza, s. f. 
áspero	 aspro, adj. 
aspereza	 aspror, s. m. 
aspereza	 asprura, s. f. 
além de	 assabeses, adv. 
aqui	 astí, adv. 
estilhaço	 astiella, s. f. 
estilhaço	 astilla, s. f. 
isto	 astó, pron. 
abstrair	 astraure, v. 
estrela	 astrella, s. f. 
epidemia	 astro, s. m. 
astrônomo	 astroligo, s. m. 
astúcia	 astruzia, s. f. 
economizar	 astublá, v. 
suavizar	 asuabí, v. 
açúcar	 asucre, s. m. 
azul	 asul, adj. 
enlouquecer	 atabalar, v. 
nivelar	 atablar, v. 
ataúde	 atabul, s. m. 
vigiar	 atalayar, v. 
fechar	 atancar, v. 
apertar	 atapir, v. 
encolher-se 	 atapir-se, v. 
ganso	 atarauca, s. f. 
entardecer	 atardexer, v. 
indigesto	 atastao, adj. 
indigesto	 atastau, adj. 
olhar	 atisbar, v. 
atiçar	 atizare, v. 
surra	 atochazina, s. f. 
outogante	 atogante, s. m. 
autorgar	 atorgar, v. 
apedrejar	 atoscaziar, v. 
molestar	 atosegar, v. 
amedrontar	 atozinar, v. 
atrativo	 atraitibo, s. m. 
atrativo	 atrautibo, s. m. 
outro	 atre, adj. e pron. 
atribuir	 atrebuir, v. 
atribular 	 atrebular, v. 
atribuir	 atrebuyir, v. 
atrever	 atribir, v. 
atrevido	 atribíu, adj. 
atribuir	 atribuir, v. 
outro	 atro, adj. e pron. 
ultrajar	 atroxar, v. 
golpear	 atucar, v. 
outono	 atupno, s. m. 

parar, deter	 aturar, v. 
linha divisória	 aturizio, s. m. 
apedrejar	 atuscar, v. 
aberto	 aubiert, adj. 
abrir	 aubrí, v. 
ganso	 auca, s. f. 
audiência	 audenzia, s. f. 
avô	 auelo, s. m. 
tarde	 auerro, s. m. 
abeto	 auet, s. m. 
alfafa	 aufals, s. m. 
afogar	 aufegar, v. 
água	 augua, s. f. 
odor	 auló, s. m. 
cheirar	 aulorá, v. 
unir	 aunir, v. 
agora	 aura, adv. 
abortar	 aurtá, v. 
esgotar	 ausidir, v. 
hospedar	 auspedar, v. 
ativar	 autibar, v. 
atividade	 autibidá, s. f. 
ativo	 autibo, adj. 
ato	 auto, s. m. 
automóvel	 auto, s. m. 
outro	 autre, adj. e pron. 
outro	 autro, adj. e pron. 
atual	 autual, adj. 
afugentar	 auxar, v. 
ave	 av, s. m. 
enxada	 axada, s. f. 
enxada	 axata, s. f. 
aqui	 axí, adv. 
isto	 axó, pron. 
enxadinha	 axolet, s. m. 
ensurdecer	 axordar, v. 
enxugar	 axugá, v. 
enxugar	 axugar, v. 
juntar	 axuntá, v. 
secar	 axutar, v. 
ajudar	 aydá, v. 
ontem	 ayé, adv. 
ontem	 ayere, adv. 
ontem	 ayí, adv. 
anual	 aynnal, adj. 
ocasião	 aysina, s. f. 
jejuar	 ayunare, v. 
ajudar	 ayutar, v. 
ambicionar	 azacanar, v. 
ir em fila indiana	 azagar, v. 
azeite	 azaite, s. f. 
toalha	 azaleja, s. f. 
cenoura	 azanoria, s. f. 
anis	 azanullo, s. m. 
falcão	 azarejo, s. m. 
aço	 azé, s. m. 
cicuta	 azecuta, s. f. 
azedo 	 azédo, adj. 
mula	 azembla, s. f. 
cenoura	 azenoira, s. f. 
aproximar	 azercare, v. 
acertar	 azertare, v. 
aceitar	 azetá, v. 
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azedar	 azetar-se, v. 
azedo	 azeto, adj. 
aceitar	 azeutar, v. 
alicate	 azicates, s. m. pl.
acidente	 azidén, s. m. 
cipreste 	 aziprés, s. m. 
excitar	 azitar, v. 
cama	 azitara, s. f. 
azedar	 azitar-se, v. 
azedo 	 azito, adj. 
isto	 azó, pron. 

gavião	 azoré, s. m. 
falcão	 azorejo, s. m. 
açucena	 azozena, s. f. 
açúcar	 azúcal, s. m. 
adoçar	 azucalar, v. 
açucareiro	 azucarero, s. m. 
açúcar	 azucre, s. m. 
anil 	 azulete, s. m. 
azulado	 azulisco, adj. 

B
barro	 babada, s. f.
barro	 babata, s. f.
coruja	 babiaca, s. f.
coruja	 babieca, s. f.
amapola	 babol, s. m.
confusão	 babuca, s. f.
coruja	 babueca, s. f.
rebanho	 bacada, s. f.
couro de vaca	 bacal, s. m.
vale	 bacán, s. m.
rebanho	 bacata, s. f.
dançar	 bachallá, v. 
fanfarronada	 bachanada, s. f.
dançar	 bachelá, v. 
oco	 baco, s. m.
gado bovino	 bacumen, s. m.
gado bovino	 bacún, s. m.
greta	 bada, s. f.
bocejo	 badall, s. m.
bocejar	 badallá, v. 
bocejar	 badallar, v. 
bocejo 	 badallo, s. m.
abadia	 badía, s. f.
remanso	 badina, s. f.
bafo	 bafo, s. m.
sujo	 bafuroso, adj. 
corda	 baga, s. f.
vagabundo	 bagamundo, s. m.
vagar	 bagare, v. 
terreno ou espaço vazio	 bago, s. m.
dançar	 bailá, v. 
bailarina	 bailadera, s. f.
dançar	 bailare, v. 
vagem	 baina, s. f.
feijão verde	 baineta, s. f.
vinte	 bainte, num. 
baixo	 baix, adj. 
abaixar	 baixá, v. 
baixada	 baixada, s. f.
baixada	 baixadó, s. m.
baixada	 baixadón, s. m.
baixada	 baixae, s. f.
abaixar	 baixar, v. 
abaixo	 baixo, adj. 

vale	 bal, s. f.
bala	 bala, s. f.
acelga	 baladra, s. f.
uva branca	 balanzia, s. f.
balcão pequeno	 balconeta, s. f.
mutilar	 baldar, v. 
corcunda	 baldat, adj. 
mutilado	 baldato, adj. 
mutilado 	 baldau, adj. 
voltear	 baldiar, v. 
escova	 balea, s. f.
pequeno vale	 balella, s. f.
valente	 balén, adj. 
valor	 balentor, s. m.
valentia	 balenza, s. f.
valer	 baler, v. 
escova	 balera, s. f.
escova	 baleya, s. f.
varrer	 baleyar, v. 
valor	 balgua, s. f.
valioso	 balguable, adj. 
valente	 balién, adj. 
restos de comida dos animais 

baliestro, s. m.
valor	 balimento, s. m.
baile	 ball, s. m.
bailar	 ballá, v. 
bailarino	 ballarín, s. m.
pequeno vale	 ballatón, s. m.
vale	 balle, s. f.
valente	 ballén, adj. 
valezinho (pequeno vale)	 balleta, s. f.
fanfarrão	 balloquero, adj. 
fanfarronear	 balloquiar, v. 
valor	 balor, s. m.
batizar	 baltizar, v. 
batismo	 baltizo, s. m.
vós	 baltres, pron. 
vós	 baltros, pron. 
vós	 baltrus, pron. 
valor	 balua, s. f.
valor	 balura, s. f.
ostentação	 bamba, s. f.
presumido	 bambero, adj. 
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charlatão	 bambolaire, adj. 
ampola	 bambolla, s. f.
molhar	 baná, v. 
banhar	 bañar, v. 
molhado	 bañat, adj. 
faixa	 banda, s. f.
avental	 bandal, s. m.
bandido	 bandí, s. m.
voltear 	 bandiar, v. 
bando	 bando, s. m.
banco	 bango, s. m.
cobertor	 banoba, s. f.
evaporar	 baporar, v. 
vaqueiro	 baquer, s. m.
vaqueiro	 baquere, s. m.
uva preta	 baquería, s. f.
vaqueiro 	 baquero, s. m.
barafunda	 barafunda, s. f.
barafunda 	 barafundio, s. m.
baralho	 barailla, s. f.
baralho	 baraixa, s. f.
embaralhar	 baraixá, v. 
baralho	 baralla, s. f.
embaralhar	 barallá, v. 
brigar	 barallar, v. 
engano	 barata, s. f.
enganar	 baratar, v. 
gorro	 baratina, s. f.
baralho	 baraxa, s. f.
embaralhar	 baraxar, v. 
cobra	 barbacán, s. f.
serpentear	 barbacar, v. 
barbudo	 barbut, adj. 
barco	 barc, s. m.
cor de barro	 bardino, adj. 
barro	 bardo, s. m.
barroso 	 bardoso, adj. 
varilha	 bareta, s. f.
mandíbula	 bariella, s. f.
mandíbula	 barilla, s. f.
arroio	 barranquizo, s. m.
escova	 barraza, s. f.
doido	 barrenau, adj. 
misturar	 barreyá, v. 
mandíbula	 barriella, s. f.
porca no cio	 barronda, s. f.
verruga	 barruga, s. f.
mulo	 barto, s. m.
desvairar 	 baruquiar, v. 
sarça 	 barza, s. f.
sarçal 	 barzal, s. m.
nuca	 bascoli, s. m.
mania	 bascuzia, s. f.
urinol	 basí, s. m.
vasilha	 basilla, s. f.
bastante	 bastán, adv. 
lixo	 basuera, s. f.
lixo	 basural, s. m.
batalha	 bataca, s. f.
anis	 batafalúa, s. f.
batalhar	 batallar, v. 
mulo	 batanaz, s. m.
anis	 batazalúa, s. f.

bater	 baté, v. 
guarda-chuva	 bateaguas, s. m.
batismo	 batech, s. m.
umbral	 batedó, s. m.
batismo	 batell, s. m.
sater	 bater, v. 
bater	 batere, v. 
multidão 	 batería, s. f.
guarda-chuva	 batiaguas, s. m.
pescoço	 baticuello, s. m.
aguaceiro	 batida, s. f.
bater	 batir, v. 
batismo	 batiso, s. m.
batismo	 batizo, s. m.
vós	 batres, pron. 
vós	 batros, pron. 
chuva	 batucazo, s. m.
chuva	 batuda, s. f.
bactéria	 bauteria, s. f.
batisar	 bautisá, v. 
ladeira	 baxa, s. f.
ladeira	 baxada, s. f.
ladeira	 baxán, s. m.
abaixar	 baxar, v. 
vasilha	 baxella, s. f.
baixeza	 baxeza, s. f.
vasilha	 baxiella, s. f.
baixo	 baxo, adj. 
vagem	 bayana, s. f.
baile	 baye, s. m.
banho	 baynno, s. m.
sujo	 bazaro, adj. 
bacia (de barbeiro)	 bazenilla, s. f.
esvaziar	 baziare, v. 
estéril	 bazibo, adj. 
bacia (de barbeiro)	 bazina, s. f.
bacia (de barbeiro)	 bazinilla, s. f.
beber	 bebé, v. 
beber	 bebere, v. 
viver	 bebir, v. 
bico (das aves)	 bec, s. m.
bexiga	 bechiga, s. f.
vedar	 bedar, v. 
proibir	 bedare, v. 
proibição	 bedau, s. m.
ver	 bedé, v. 
bezerro	 bedell, s. m.
bezerro	 bediello, s. m.
desdentado	 befo, adj. 
vez	 begada, s. f.
vez	 begata, s. f.
vela	 beila, s. f.
vidro	 beire, s. m.
copo	 beire, s. m.
bexiga	 beisiga, s. f.
bexiga	 beixiga, s. f.
vigiar	 bejilar, v. 
algum	 bel, adj. 
algum	 bel, pron. 
algum	 belagon, pron. 
algum	 belaún, pron. 
algum	 bélaun, pron. 
balido	 belido, s. m.
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balido 	 belito, s. m.
balido	 belíu, s. m.
algum	 bell, adj. 
avelã	 bellana, s. f.
dente canino	 bellané, s. m.
avelaneira	 bellanera, s. f.
algum 	 bello, pron. 
babão	 belorzio, adj. 
verônica	 beltronica, s. f.
algum 	 bélun, pron. 
algum	 beluno, pron. 
marmelo	 bembrillo, s. m.
cedo	 ben pel maitino, adv. 
bem	 ben, adv. 
esôfago	 bena, s. f.
inspiração	 benada, s. f.
vinte	 bende, num. 
colheita	 bendema, s. f.
vender	 bender, v. 
vender	 bendere, v. 
vender	 bendre, v. 
vender	 bené, v. 
vendedor	 benedó, s. m.
vir	 bení, v. 
futuro	 benién, adj. 
leque	 bentall, s. m.
leque	 bentallo, s. m.
janelazinha	 bentanón, s. m.
vinte	 bente, num. 
vigésimo 	 bentén, num. 
vigésimo 	 benteno, num. 
vinte e dois	 bentidós, num. 
vendaval, ventania	 bentolera, s. f.
viga	 bentrera, s. f.
venoso	 benudo, adj. 
vencer	 benzer, v. 
violino	 beolín, s. m.
violino	 beollin, s. m.
vergel	 berchel, s. m.
feminino de verde	 berda, adj. 
verdade	 berdá, s. f.
verdoso 	 berdal, adj. 
verdoso	 berdanco, adj. 
verde	 berde, s. m. e adj.
verdoso	 berdenco, adj. 
acelga	 berdura, s. f.
verdoso	 berdusco, adj. 
ver	 bere, s. m.
veneno	 bereno, s. m.
venenoso	 berenoso, adj. 
corpúsculo 	 berfula, s. f.
vergonha	 bergüeña, s. f.
(espécie de) chouriço	 berica, s. f.
merenda, lanche 	 berienda, s. f.
grilo	 berigüeta, s. f.
chouriço	 beritaca, s. f.
chouriço	 beritaco, s. m.
vermelho	 bermego, adj. 
vernáculo	 bernaclo, s. m.
martim-pescador	 bernapescaire, s. m.
vento	 bernera, s. f.
verniz	 berniz, s. m.
envernizar	 bernizar, v. 

glande	 berola, s. f.
quase maduro	 beroso, adj. 
quase maduro	 beroyo, adj. 
porca no cio	 berrenda, s. f.
porca no cio	 berronda, s. f.
verruga	 berruca, s. f.
fibroso	 berrudo, adj. 
vertente	 bertién, s. f.
virtude	 bertú, s. f.
bisavô	 beryayo, s. m.
acelga	 berza, s. f.
beijo	 bes, s. m.
vertente	 besante, s. f.
viscoso 	 bescoso, adj. 
bexiga	 besiga, s. f.
bisita	 besita, s. f.
visitar	 besitar, v. 
irmão gêmeo	 besó, s. m.
irmã gêmea	 besona, s. f.
vespa	 bespra, s. f.
cola 	 besque, s. f.
besta	 bestia, s. f.
bestiame 	 bestiamen, s. m.
gado	 bestiar, s. m.
gado	 bestiario, s. m.
bestialidade	 bestieza, s. f.
vestido	 bestíu, s. m.
vestuário	 bestugario, s. m.
ninguém	 beta, adv. 
corda	 beta, s. f.
anis	 betafalúa, s. f.
bezerro	 betiecho, s. m.
vaca nova	 betiella, s. f.
bezerro	 betiello, s. m.
vinte um	 betiuno, num. 
vitupério	 betuperio, s. m.
bêbado	 beudo, adj. 
uva vermelha	 beuna, s. f.
beber	 beure, v. 
viajar	 bexar, v. 
bexiga	 bexica, s. f.
bexiga	 bexiga, s. f.
vigiar	 bexilar, v. 
ver	 beyer, v. 
visão	 beyida, s. f.
vez 	 bez, s. f.
vizinho	 bezín, s. m.
povoação	 bezindato, s. m.
vizinho 	 bezino, s. m.
gêmeo	 bezón, s. m.
aqui	 bi, conj. e pron.
vinho	 bi, s. m.
viajante	 biachero, s. m.
viagem 	 biaje, s. m.
viajar	 biajear, v. 
bienal	 biañal, adj. 
caminho	 bianda, s. f.
abelhão	 biarrío, s. m.
verde	 biart, adj. 
vitupério 	 biasmo, s. m.
vespa	 biaspa, s. f.
viático	 biática, s. f.
viajar	 biaxar, v. 
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viajante	 biaxero, s. m.
desvio	 bibarre, s. m.
viveiro	 bibé, s. m.
viver	 bibí, v. 
neném 	 bibilón, s. m.
(cria de) animal	 bibilón, s. m.
viver	 bibir, v. 
cobra	 bicha, s. f.
vigília	 bichilla, s. f.
bairro	 bico, s. m.
comida	 bicoca, s. f.
veículo	 bículo, s. m.
vida	 bida, s. f.
vinhedo	 bidau, s. m.
terneiro	 bidellet, s. m.
alimento, comida	 bidolla, s. f.
vidro	 bidre, s. m.
viúva	 bidua, s. f.
viuvez	 biduez, s. f.
bico (das aves)	 bieco, s. m.
viga	 biega, s. f.
velhice	 biejera, s. f.
velhice	 biejeria, s. f.
ancião	 biejo tuezo, adj. 
cerveja	 biela, s. f.
velhice	 biellera, s. f.
(conjunto de velhos)	 biellerío, s. m.
velhice	 biellez, s. f.
velho	 biello, s. m. e adj.
velhice	 bielluz, s. f.
bendito 	 biendichoso, adj. 
benfeitor	 bienfeitor, s. m.
membrana	 bienza, s. f.
ver	 bier, v. 
cerveja	 biera, s. f.
ver	 biere, v. 
senda	 biero, s. m.
atravessar	 biesar, v. 
vespa	 biespra, s. f.
viga	 biga, s. f.
gigante 	 bigante, s. m. e adj.
alto	 bigardo, adj. 
altíssimo	 bigardón, adj. 
gigante	 bigatana, adj. 
bigode	 bigot, s. m.
violino	 bigulín, s. m.
vila	 bila, s. f.
azulado	 bilabis, adj. 
velar	 bilar, v. 
velar	 bilare, v. 
bíblia	 bilia, s. f.
velar	 billá, v. 
aldeia	 billar, s. m.
abelhão	 billarol, s. m.
aldeão	 billero, s. m.
bilíngue	 biluengue, adj. 
bilinguismo	 biluenguismo, s. m.
vaca primípara 	 bima, s. f.
novilho 	 bimardo, s. m.
novilho	 bimarro, s. m.
passear 	 bimbollar, v. 
introduzir	 bi-meter, v. 
vinho	 bin, s. m.

vinha	 biña, s. f.
vir	 bindre, v. 
vinhedo	 biñero, s. m.
vinho	 bino, s. m.
vir	 binre, v. 
vinte	 bint, adj. e num.
vinte e um	 bintiuno, adj. e num.
membrana	 binza, s. f.
aleli	 biola, s. f.
violinista	 biolinero, s. m.
biologia	 bioloxía, s. f.
mariposa	 birabolas, s. f.
virgem	 birchen, adj. e s. f.
virgem	 birejen, s. f.
grilo	 birigüeta, s. f.
chouriço	 biritaco, s. m.
virgem 	 birjen, adj. e s. f.
uva quase madura	 birol, s. m.
torcido	 birolé, adj. 
comida	 birolla, s. f.
vesgo	 birolo, adj. 
néscio 	 birontón, adj. 
bobo	 birote, adj. 
virgem	 birxen, s. f. e adj.
brisa	 bisa, s. f.
supor	 bi-saber, v. 
bispo	 bisbe, s. m.
zarolho	 bisc, adj. 
brisa	 bisca, s. f.
escavar 	 biscabar, v. 
zarolho	 bisco, adj. 
visitar	 bisitare, v. 
bispado	 bispado, s. m.
bispado	 bispau, s. m.
bispo	 bispe, s. m.
bispo	 bispo, s. m.
véspera	 bispra, s. f.
baixeza	 bisseza, s. f.
visível	 bistable, adj. 
ter, haver	 bi-star, v. 
olhada	 bistazo, s. m.
visível	 bistero, adj. 
gado	 bistiar, s. m.
vestir	 bistir, v. 
distrair 	 bistrayer, v. 
vesgo	 bisueño, adj. 
vide	 bitau, s. f.
vide	 bite, s. f.
vítima	 bitima, s. f.
betum 	 bitumen, s. m.
viver	 biure, v. 
ver	 biyé, v. 
ver	 biyer, v. 
bezerro	 bizerro, s. m.
bicicleta	 bizicleta, s. f.
vício	 bizio, s. m.
branco	 blanco, adj. e s. m.
brancura	 blancor, s. m.
brancura	 blancura, s. f.
branco	 blango, adj. 
branquear	 blanquechá, v. 
branquear	 blanquiar, v. 
branco	 blanquiñoso, adj. 
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branco	 blanquisco, adj. 
acusador	 blasmador, s. m.
acusação	 blasmo, s. m.
trigo	 blat, s. m.
azul	 blau, adj. 
saltar	 blincá, v. 
branco	 bllanc, adj. 
blasfemar	 bllasfemá, v. 
blasfêmia	 bllasfemia, s. f.
trigo	 bllat, s. m.
azul	 bllau, adj. 
trigo	 bllau, s. m.
acelga	 blleda, s. f.
puro	 bloso, adj. 
bom	 bo, adj. 
uva	 bobé, s. m.
amanhecer	 boca y día, s. f.
anoitecer	 boca y noche, s. f.
diabo	 bocadico del diablo, 

s. m.
amanhecer	 boca-l-día, s. f.
boquete	 bocallo, s. m.
anoitecer	 boca-l-nueit, s. f.
vociferar	 bocarraniar, v. 
tagarela	 bocarrudo, adj. 
charlatão	 bocarrudo, adj. 
bolso	 bochaca, s. f.
rechaçar 	 bochar, v. 
vociferar	 boconiar, v. 
intestino	 bodillo, s. m.
bode	 boe, s. m.
bofetada	 bofetal, s. f.
bofetada	 bofetazo, s. m.
oco	 bofio, adv. 
oco	 bofo, adj. 
ânus	 boforón, s. m.
fofo	 bogo, adj. 
intestinos	 boillos, s. m. pl. 
cúmulo - nimbo	 boira grasa, s. f.
névoa	 boira, s. f.
nuvem 	 boira, s. f.
amar	 boire, v. 
muitas nuvens 	 boirón, s. m.
bexiga	 boisiga, s. f.
abutre	 boitre, s. m.
bexiga	 boixiga, s. f.
sardinha	 bojeta, s. f.
mariposa	 bola de Dios, s. f.
mariposa	 bola, s. f.
voar	 bolá, v. 
corvo	 bolaco, s. m.
pedrada	 bolada, s. f.
brisa	 bolada, s. f.
brisa	 boladeta, s. f.
penhasco	 bolán, s. m.
penhasco	 bolanco, s. m.
mariposa	 bolandrina, s. f.
voar	 bolar, v. 
voar	 bolare, v. 
brisa	 bolata, s. f.
pedrada	 bolazo, s. m.
bolso	 bolchaca, s. f.
menino	 boldonet, s. m.

querer	 boler, v. 
rótula	 bolet, s. m.
bombear	 boliar, v. 
floco de neve	 bolicón, s. m.
voo	 bolito, s. m.
ferver	 bollí, v. 
cigano	 bolmiado, s. m.
mariposa	 bolondrino, s. m.
bolso	 bolsó, s. m.
bóveda	 bolta, s. f.
volta	 boltera, s. f.
batizar	 boltizar, v. 
batismo	 boltizo, s. m.
ar com neve	 bolturno, s. m.
ampola	 bombolla, s. f.
bolha	 bombolleta, s. f.
moscardo 	 bombolón, s. m.
murmurar	 bomboniá, v. 
vomitar	 bomegá, v. 
vomitar	 bomitá, v. 
bom	 bon, adj. 
rajada 	 bonada, s. f.
bondade	 bondá, s. f.
bonito	 bonico, adj. 
devagar	 bonico, adv. 
bode	 boque, s. m.
boquete	 boquera, s. f.
névoa	 bora, s. f.
bolha	 borbolla, s. f.
ferver	 borbullir, v. 
bolso	 borchaca, s. f.
menino 	 borche, s. m.
bordar	 bordá, v. 
bastardo	 borde, adj. e s. m.
bastardo	 bordé, s. m.
rapazelho	 bordegot, s. m.
hospício	 bordería, s. f.
marfim 	 bori, s. m.
farra	 borina, s. f.
farrista	 borinot, adj. 
cabeça	 bornio, s. m.
bêbado	 borracho, s. m.
nevar	 borrasquiá, v. 
cordeiro	 borrego, s. m.
pastor de ovelha	 borreguero, s. m.
cordeiro pequeno	 borreguín, s. m.
migalha	 borrida, s. f.
verruga	 borruca, s. f.
verruga	 borruga, s. f.
ilegítimo	 bort, adj. 
rapazelho 	 borzagué, s. m.
vos. bos, pron. 
você 	 bos, pron. 
pagamento	 bosadura, s. f.
vós	 bosaltros, pron. 
pagar	 bosar, v. 
bosque	 bosc, s. m.
boscagem 	 boscache, s. m.
montículo 	 boscarral, s. m.
bolso	 bosico, s. m.
bofetada	 bostrellada, s. f.
garrafa	 bota, s. f.
urna	 botador, s. m.
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botar	 botare, v. 
farmacêutico	 botecari, s. m.
saltar	 botiá, v. 
brincar	 botiar, v. 
loja 	 botica, s. f.
empurrão	 boticaixón, s. m.
farmacêutico	 boticari, s. m.
odre	 botico, s. m.
inchado	 botiflón, adj. 
desconto numa compra	 botifuera, s. f.
loja	 botiga, s. f.
loja, venda	 botiga, s. f.
farmacêutico	 botiguero, s. m.
lojista, vendedor	 botiguero, s. m.
empurrão	 botixaicón, s. m.
botão	 botó, s. m.
odre	 boto, s. m.
escroto	 botonera, s. f.
boi	 bou, s. m.
boxear	 boxeyar, v. 
bexiga	 boxica, s. f.
ampola	 boxiga, s. f.
rebanho	 boyata, s. f.
vaqueiro	 boyato, s. m.
vociferar 	 boziar, v. 
gritar	 boziniar, v. 
arado	 brabán, s. m.
úbere	 braguero, s. m.
grito	 bram, s. m.
chorão	 bramacosíns, s. m.
nada 	 branca, adv. 
ramo	 branca, s. f.
de negação, nada	 branca, part. 
umbral	 brancal, s. m.
nada	 branga, adv. 
umbral	 branquil, s. m.
umbral	 branquilera, s. f.
umbral	 branquillo, s. m.
braseiro 	 brasada, s. f.
braseiro	 brasata, s. f.
braseiro	 brasillada, s. f.
braseiro 	 brasillata, s. f.
braço	 braz, s. m.
bracelete 	 brazalera, s. f.
feixe	 brazau, s. m.
braço	 brazo, s. m.
bracelete 	 brazolet, s. m.
bebida 	 brebache, s. m.
vindima	 brema, s. f.
vindimiar	 bremá, v. 
sombra	 brempa, s. f.
almoçar	 brenar, v. 
nada 	 brenca, adv. 
ramo 	 brenca, s. f.
merenda, lanche 	 brenda, s. f.
lanchar	 brendar, v. 
cola	 breque, s. f.
cola	 bres, s. f.
mel 	 bresca, s. f.
panal 	 bresca, s. f.
vespa	 brespa, s. f.
pêssego	 bresquilla, s. f.
pessegueiro	 bresquillera, s. f.

breve	 breu, adj. 
berço	 brez, s. m.
herpes	 brians, s. m.
vespa	 briaspa, s. f.
podar	 bribar, v. 
vidro	 bridre, s. m.
merenda, lanche	 brienda, s. f.
brilhar	 brilar, v. 
brillhar	 brillar, v. 
exprimir	 brimiyar, v. 
salto	 brinc, s. m.
saltar	 brincá, v. 
saltar	 brincar, v. 
salto	 brinco, s. m.
saltitar	 brincotiar, v. 
véspera	 brispa, s. f.
vespeiro	 brispero, s. m.
brocado	 brocato, s. m.
brisa 	 brochina, s. f.
apertar	 brogar, v. 
bruxa	 broisa, s. f.
bruxa	 broixa, s. f.
alimento, comida	 brolla, s. f.
nuvem	 broma, s. f.
evaporar	 bromar, v. 
espuma 	 bromera, s. f.
roncar	 bronquiar, v. 
bronze	 bronse, s. m.
ramo	 brosta, s. f.
brotar	 brotá, v. 
bruxa	 broxa, s. f.
bruxo	 broxo, s. m.
migalha	 broxoleta, s. f.
bruxa	 brucha, s. f.
brisa	 bruchina, s. f.
bramido 	 bruído, s. m.
bramar	 bruir, v. 
bruxa	 bruisa, s. f.
bruxa	 bruixa, s. f.
bruxaria	 bruixería, s. f.
bruxaria	 brujerío, s. m.
bruxo	 brujón, s. m.
requeijão	 brullo, s. m.
espuma	 bruma, s. f.
cebola	 bruno, s. m.
ventania	 brunza, s. f.
bruxa	 brusa, s. f.
blusa	 brusa, s. f.
bruxa	 brusia, s. f.
sujo	 brut, adj. 
mugir	 brutare, v. 
brutalidade	 brutería, s. f.
sujeira	 brutisia, s. f. 	
sujidade	 brutissia, s. f.
grito	 brutiu, s. m.
bruxo	 bruxo, s. m.
bruxo	 bruxón, s. m.
limite	 bua, s. f.
bruto	 bubo, adj. 
cabra	 bucardo, s. m.
bolso	 buchaca, s. f.
bode	 buco, s. m.
esvaziar	 budá, v. 
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esvaziar	 budar, v. 
intestino	 budell, s. m.
intestino	 budiello, s. m.
intestinos	 budiélls, els, s. m. pl. 
intestinos	 budiellx, s. m. pl. 
vísceras	 budillaje, s. m.
intestinos	 budilletes, s. m. pl. 
vazio	 buedo, adj. 
boina	 bueina, s. f.
vazio	 bueito, adj. 
abutre	 bueitre, s. m.
avô	 buelo, s. f.
volta	 buelta, s. f.
bom	 buen, adj. 
bom	 bueno, adj. 
vosso	 bueso, adj. e pron.
rajada	 bufada, s. f.
folhe	 bufadó, s. m.
folhe	 bufador, s. m.
esfíncter	 bufaleta, s. f.
ventania	 bufaleta, s. f.
folhe	 bufarol, s. m.
rajada 	 bufata, s. f.
ventania	 bufatera, s. f.
bofetada	 bufetae, s. f.
ânus	 bufete, s. m.
sopro	 bufíu, s. m.
nuca	 bufola, s. f.
cachecol 	 bufonda, s. f.
hoje	 bui, adv. 
esvaziar	 buidá, v. 
vazio	 buido, adj. 
ferver	 buildre, v. 
bexiga	 buisica, s. f.
oito	 buit, num. 
vazio	 buit, adj. 
batismo	 buitizo, s. m.
bruxa	 buixa, s. f.
escova	 buixeta, s. f.
rede	 buldorín, s. m.
saltar	 bulguetiare, v. 
bula	 bulla, s. f.
ferver	 bullé, v. 
querer	 bullguer, v. 

ferver	 bullí, v. 
ferver 	 bullir, v. 
fervor	 bulliu, s. m.
argiloso	 buralenco, adj. 
abutre	 burbutre, s. m.
barrento	 burenco, adj. 
burla	 burila, s. f.
farra	 burina, s. f.
farrista	 burinot, adj. 
chouriço	 buritaco, s. m.
burlar	 burlare, v. 
burlar	 burllá, v. 
remover	 burniar, v. 
zarolho	 burnio, adj. 
cebola	 burno, s. m.
lodo	 buro, s. m.
burro	 burro, s. m.
mania 	 burrumbada, s. f.
lóbulo (de orelha)	 burujón, s. m.
tempestade	 burz, s. m.
corneada	 burzada, s. f.
corneada	 burzata, s. f.
cornear	 burzear, v. 
burguês	 burzés, adj. 
cornear	 burziar, v. 
vós	 busaltres, pron. 
vós	 busatros, pron. 
bosque	 buscalla, s. f.
o senhor	 busté, pron. 
gotejar	 butifarriar, v. 
abutre	 butre, s. m.
bolso	 buxaca, s. f.
buxo (arbusto)	 buxaco, s. m.
buxo seco	 buxarra, s. f.
bexiga	 buxica, s. f.
bexiga	 buxiga, s. f.
bolha	 buxiqueta, s. f.
buxo	 buxo, s. m.
boi	 buy, s. m.
boi novo	 buyato, s. m.
garrafa de plástico 
ou metal	 buyol, s. m.
pergaminho	 percamino, s. m.



Vocabulário comparativo de palavras e expressões do Português-aragonês 719

C
caro	 ca, adj. 
apócape de casa	 ca, s. f.
que?	 ca, pron. 
gado cavalar	 caballamen, s. m.
fruto do buxo (arbusto)	 caballer, s. m.
semente do buxo (arbusto)	caballete, s. m.
cabana	 cabana, s. f.
cabana	 cabaña, s. f.
cavar	 cabare, v. 
caber	 cabé, v. 
cavar	 cabear, v. 
enxadão	 cábec, s. m.
cabeça	 cabeça, s. f.
cabelo	 cabell, s. m.
caber	 cabere, v. 
cabeça	 cabesa, s. f.
cabresto	 cabesana, s. f.
cabresto	 cabestre, s. m.
cabeça	 cabeza, s.f. 
sesta, modorra	 cabezada, s. f.
almofada 	 cabezal, s. f.
cabresto	 cabezana, s. f.
travesseiro	 cabezinal, s. m.
cabresto	 cabezón, s. m.
cabeçudo	 cabezudo, adj. 
enxadão	 cabi, s. m.
enxadão	 cabic, s. m.
economizar	 cabidar, v. 
enxada	 cabigueta, s. f.
economizar	 cabilar, v. 
enxadinha	 cabileta, s. f.
perto de 	 cabo, prep. 
cabo	 cabo, s. m.
rebanho (de cabra)	 cabrada, s. f.
caber	 cabre, v. 
pele (de cabra)	 cabruna, s. f.
garantia	 cacción, s. f.
agachar	 cachá, v. 
calmo	 cachano, adj. 
dentes	 cacháns, s. m. pl.
corcovado 	 cachet, adj. 
golpe	 cachimona, s. m.
alcachofra	 cachofa, s. f.
caduco 	 cachucho, adj. 
camada 	 cachurrada, s. f.
excremento (de cabra)	 cacoleta, s. f.
bêbado	 cacudo, s. m.
cada um	 cada, pron. 
cadáver	 cadabre, s. m.
cada um	 cadagún, pron. 
cada um 	 cadaguno, pron. 
filhote da cadela	 cadell, s. m.
academia	 cademia, s. f.
camada	 cadillada, s. f.
caduco	 caduco, adj. 
marmelo	 caduñera, s. f.
cabeça	 caeza, s. f.
brutalidade	 cafrada, s. f.

açafrão	 cafrán, s. m.
brutalidade	 cafrería, s. f.
bosta de cavalo	 cagallón, s. m.
primogênito	 caganiedos, s. m.
cagão	 cagoso, adj. 
diarreia	 caguera, s. f.
carvalho	 caichigo, s. m.
caída	 caída, s. f.
carvalho	 caisigo, s. m.
caixão	 caisó, s. m.
caixão	 caisón, s. m.
caixa	 caixa, s. f.
dente	 caixal, s. m.
caixeiro	 caixero, s. m.
carvalho	 caixico, s. m.
caixão	 caixó, s. m.
cueca	 caixonzillos, s. m. pl.
tabelionato	 caja, s. f.
carvalho	 cajico, s. m.
carvalho	 cajigo, s. m.
abóbora	 calabaza, s. f.
cadáver	 calabe, s. m.
cadáver	 caláber, s. m.
cadáver	 calabre, s. m.
caramujo	 calambrujo, s. m.
friorento 	 calamón, adj. 
calendário	 calandario, s. m.
abóbora	 calapaza, s. f.
introduzir 	 calar, v. 
pôr	 calar, v. 
calvície	 calbera, s. f.
calor	 caldó, s. m.
esquentar	 calentá, v. 
calor	 calentor, s. m.
febre	 calentor, s. m.
ser necessário 	 caler, v. 
quente	 calién, adj. 
calar	 callá, v. 
intestino grosso	 callar, s. m.
coalhar 	 callar, v. 
calar	 callare, v. 
requeijão	 callato, s. m.
quente	 callén, adj. 
esquentar	 callientá, v. 
calmo	 calmudo, adj. 
calmo	 calmuto, adj. 
feto 	 caloi, s. m.
animal recém-nascido	 caloi, s. m.
cordeirinho	 calollo, s. m.
multa	 calonia, s. f.
multa	 calonja, s. f.
febre	 calor, s. m.
calor extremo	 calorina, s. f.
cordeirinho	 caloyo, s. m.
feto 	 caloyo, s. m.
animal recém-nascido	 caloyo, s. m.
calçado	 calsero, s. m.
meia	 calsetíns, s. m. pl. 
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pisar	 calsigá, v. 
pisada	 calsigada, s. f.
cal	 calsina, s. f.
argamassa de cal	 calso, s. m.
cueca	 calsonsillos, s. m. pl.
calúnia	 calunia, s. f.
calorento 	 caluriento, adj. 
febril	 caluriento, adj. 
calçar 	 calzar, v. 
calçado	 calzere, s. m.
calçado	 calzerio, s. m.
calçado	 calzero, s. m.
meia	 calzetí, s. m.
meia	 calzetíns, s. m. pl.
cal	 calzina, s. f.
cueca	 calzonzillo, s. m.
campo	 cam, s. m.
camomila 	 camamila, s. f.
camomila	 camamilla, s. f.
camomila	 camanilla, s. f.
quarto (de uma casa, apartamento)	

câmara, s. f.
planeta	 camas, s. f. pl.
tamarindo	 camaz, s. m.
trocar	 cambear, v. 
caminhão	 cambión, s. m.
caminhoneiro	 cambionero, s. m.
caminhonete	 cambionete, s. f.
campo	 cambo, s. m.
caminhão 	 cambo, s. m.
caminhão	 cambrión, s. m.
caminhoneiro	 cambrionero, s. m.
caminhonete	 cambrioneta, s. f.
trocar	 camburriar, v. 
cânhamo	 came, s. m.
trocar	 camear, v. 
cânhamo	 camen, s. m.
caminho	 camí, s. m.
câmbio	 camiamiento, s. m.
cambiar, trocar 	 camiar, v. 
caminho	 camín, s. m.
caminhar, andar	 caminar, v. 
senda	 caminet, s. m.
caminho 	 camino, s. m.
câmbio	 camio, s. m.
camomila	 camomila, s. f.
campanário	 campanal, s. m.
campanário	 campanar, s. m.
campanário	 campané, s. m.
campainha	 campaneta, s. f.
campo	 campo, s. m.
cachorro, cão	 can, s. m.
esqueleto	 canabasta, s. f.
esqueleto	 canabastra, s. f.
canal	 canal, s. m.
canalizar	 canalar, v. 
camomila	 canamila, s. f.
canavial 	 cañar, s. m.
canário	 canari, s. m.
piolho	 cáncano, s. m.
vagar	 candaniar, v. 
cadeado	 candau, s. m.
candelabro	 candelé, s. m.

candelabro	 candeler, s. m.
candelária 	 candelera, s. f.
candelabro	 candelero, s. m.
cloaca	 candellón, s. m.
vagar 	 candiletiar, v. 
caranguejo	 candrejo, s. m.
cânhamo	 cañemo, s. m.
tubaria 	 cañería, s. f.
gangrena	 cangrena, s. f.
gangrena 	 cangreña, s. f.
gangrenar	 cangrenar, v. 
cachorrinho	 canillo, s. m.
cânhamo	 cánim, s. m.
cânhamo	 cañimá, s. m.
cânhamo	 cañimo, s. m.
filhote de cachorro	 canino, s. m.
canhão	 cañó, s. m.
canoa	 canoba, s. f.
cansado	 cansato, adj. 
cansado 	 cansau, adj. 
cansaço	 cansedat, s. f.
cansaço	 cansera, s. f.
cansado	 canso, adj. 
cueca	 cansonsillos, s. m. 

pl.
cueca	 cansonsilos, s. m. pl.
canção	 canta, s. f.
cantar	 cantá, v. 
cantor 	 cantaire, s. m.
pedrada	 cantalá, s. f.
chover torrencialmente	 cantalaziar, v. 
pedrada	 cantazo, s. m.
cântaro	 cante, s. m.
canto	 cantó, s. m.
canto, lado	 canto, s. m.
esquina 	 cantón, s. f.
esquina	 cantona, s. f.
esquina	 cantonada, s. f.
cântaro	 cantre, s. m.
cântaro	 cantro, s. m.
cânhamo	 canyamo, s. m.
cancelar	 canzellar, v. 
cueca	 canzunzillos, s. m. 

pl.
nenhum	 cap, adv. 
cabeça	 cap, s. m.
em direção a	 cap, prep. 
em direção a	 capa, prep. 
capar	 capá, v. 
cabana	 capanna, s. f.
carrapato	 caparra, s. f.
sapato	 capato, s. m.
capelão	 capelán, s. m.
capelão	 capellá, s. m.
capítulo	 capetulo, s. m.
cabeça	 capeza, s. f.
almofada	 capezal, s. f.
cabresto	 capezana, s. f.
cabeçudo	 capezudo, adj. 
cabeçudo	 capezuto, adj. 
capela	 capiella, s. f.
trigo	 capiello, s. m.
caber	 capiguer, v. 
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capela	 capilla, s. f.
calúnia	 capillo, s. m.
ébrio	 capín, adj. 
ébrio	 capino, s. m.
compreender	 capir, v. 
capricho	 capirucho, s. m.
caracol pequeno	 capitierra, s. f.
capítulo	 capítol, s. m.
brigar	 capitoliar-se, v. 
capitular	 capitulá, v. 
capitular	 capitular, v. 
fiança	 capleta, s. f.
capataz	 capotaz, s. m.
cabrito	 caprito, s. m.
cabeçorra	 capsat, s. m.
cabeçudo	 capsé, s. m.
cabeçudo	 capserot, s. m.
caro	 car, adj. 
em direção a	 cara, prep. 
cara	 cara, s. f.
abóbora	 carabassa, s. f.
caracolzinho	 carachina, s. f.
caracol	 caracol, s. m.
caracol 	 caracola, s. f.
caracol	 caragal, s. m.
caracol	 caragol, s. m.
caracol	 caragoleta, s. f.
caramelo 	 carambelo, s. m.
caráter	 carante, s. m.
caráter	 caráuter, s. m.
caracterizar	 carauterizar, v. 
caveira	 carbasín, s. m.
cabaça 	 carbaza, s. f.
caveira 	 carbazí, s. m.
crânio	 carbazí, s. m.
cemitério	 carbazia, s. f.
caveira	 carbazín, s. m.
abóbora	 carbazino, s. m.
carvão	 carbó, s. m.
trigo	 carbonilla, s. f.
alcachofra	 carcachofa, s. f.
alcachofra	 carcachofera, s. f.
gargalhada	 carcallada, s. f.
esqueleto	 carcasa, s. f.
esqueleto	 carcaza, s. f.
calcular	 carcular, v. 
cardeal 	 cardenal, s. m.
porcão	 cardigat, s. m.
carrejar	 cargá, v. 
carregar 	 cargar, v. 
carga	 carguil, s. m.
carga	 carguío, s. m.
triste	 caricacho, adj. 
canino 	 carín, adj. 
carmesim	 carmesín, adj. 
carne	 carn, s. f.
carneiro	 carner, s. m.
carneiro	 carnerario, s. m.
carneiro	 carnere, s. m.
carneiro	 carnero, s. m.
açougue	 carnezería, s. f.
açougue	 carnisería, s. f.
caro	 caro, adj. 

envelope	 carpeta, s. f.
embrulho	 carracha, s. f.
pacote	 carracha, s. f.
caracol	 carrachina, s. f.
ira	 carraña, s. f.
brigar	 carrañar, v. 
pássaro	 carranca, s. f.
caracol	 carranchina, s. f.
escorpião	 carrancián, s. m.
irascível 	 carrañoso, adj. 
trigo	 carraon, s. m.
carvalho	 carrasca, s. f.
cacho	 carraso, s. m.
afonía	 carraspera, s. f.
cacho	 carraza, s. f.
cacho	 carrazo, s. m.
rua	 carrec, s. m.
caminho de Santiago	 carrera de Santiago, 

s. f.
rua	 carrera, s. f.
tonel	 carretel, s. m.
tonel	 carretell, s. m.
caminho de Santiago	 carretera de santiago, 

s. f.
carretilha	 carretiello, s. m.
carretilha	 carretillo, s. m.
automóvel	 carril, s. m.
caminhante	 carrilano, s. m.
carretilha	 carriola, s. f.
cenoura	 carrota, s. f.
chaveiro	 carrucheta, s. f.
casca	 cartofa, s. f.
cesta	 cartrís, s. m.
cesta	 cartrisa, s. f.
caça	 casa, s. f.
casa	 casa, s. f.
caçar	 casá, v. 
caçador	 casadó, s. m.
casarão	 casal, s. m.
casarão	 casalizio, s. m.
casarão	 casaluzio, s. m.
casamento	 casamén, s. m.
casamento	 casament, s. m.
mudança de casa	 casamuda, s. f.
casar-se	 casa-se, v. 
casar-se	 casa-si, v. 
casca	 casca, s. f.
ameixa	 cascabelillo, s. m.
cascavel	 cascabillo, s. m.
cascalho	 cascallo, s. m.
casca	 cascia, s. f.
casca	 cascull, s. m.
caçarola	 caserola, s. f.
carvalho	 casico, s. m.
carvalho	 casigal, s. m.
carvalho	 casigo, s. m.
caseiro	 casino, adj. 
casualidade	 casolidá, s. f.
casamento	 casorio, s. m.
castelhano	 casporro, adj. 
áspero	 caspro, adj. 
gorro	 casqueta, s. f.
castanhola	 castañeta, s. f.
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castanholas	 castañetas, s. f. pl. 
castanholas	 castañetes, s. f. pl.
castanholas	 castañuetas, s. f. pl.
castelo	 castell, s. m.
castelhano	 castellán, s. m.
castelo	 castic, s. m.
castelo	 castiello, s. m.
castelo	 castillo, s. m.
barão	 castrián, s. m.
casual 	 casual, adj. 
casualidade	 casual, s. m.
em direção a	 cata, prep. 
lírio	 catabol, s. m.
cataclismo	 catacumbe, s. m.
comitiva	 catáfila, s. f.
comitiva	 catafila, s. f.
indagação	 catamiento, s. m.
mirar	 catar, v. 
hecatombe	 catatombe, s. f.
catacumba	 catatombe, s. f.
desgraça	 catatumba, s. f.
catacumba	 catatumba, s. f.
penhasco	 catén, s. m.
doença	 caterizia, s. f.
cativar	 catibar, v. 
espinha	 catiñán, s. m.
dente	 catirón, s. m.
tição	 catizo, s. m.
catorze	 catorse, num. 
décimo quarto	 catorzeno, num. 
catedral	 catredal, s. f.
catedrático	 catredático, s. m.
cátedra	 catredra, s. f.
solteirona	 catrosca, s. f.
calêndula	 caucha, s. f.
cavalheiro	 cauero, s. m.
toucinho	 causalada, s. f.
caso	 causo, s. m.
cápsula	 cáusula, s. f.
cultivar	 cautibar, v. 
cultivo	 cautibo, s. m.
cacto	 cauto, s. m.
caixa	 caxa, s. f.
mó	 caxal, s. m.
caixeiro	 caxero, s. m.
caçarola	 caxerola, s. f.
caixinha	 caxeta, s. f.
carvalho	 caxical, s. m.
carvalho	 caxico, s. m.
caçarola	 caxuela, s. f.
abecedário	 caxuxa, s. f.
cajado	 cayata, s. f.
cais	 cayé, v. 
caída	 cayeda, s. f.
queda	 cayedura, s. f.
cair	 cayer, v. 
conduto	 caynno, s. m.
cair	 cayre, v. 
caço	 cazada, s. f.
caçar	 cazare, v. 
caça	 cazata, s. f.
caçador	 cazataire, s. m.
extraviar	 cazegar, v. 

caçada	 cazera, s. f.
caçarola	 cazola, s. f.
martelo	 cazudo, s. m.
caçarola	 cazuelo, s. m.
certeza	 certanidad, s. m.
certificado	 certeficado, s. m.
bobo	 chabacán, adj. 
javali	 chabalín, s. m.
muleta	 chanca, s. f.
fogueira	 charada, s. f.
xarope	 charapote, s. m.
fogueira	 charata, s. f.
jardim	 chardín, s. m.
seringa	 charinga, s. f.
feio	 charoso, adj. 
jarra	 charra, s. f.
fogueira	 charrada, s. f.
conversa	 charrada, s. f.
conversa	 charradeta, s. f.
tagarela	 charrador, adj. 
palrador 	 charraire, adj. 
falar	 charrar, v. 
charlatanice 	 charremanga, s. f.
tagarela	 charreta, adj. 
jarro	 charro, s. m.
parolar 	 charrutiar, v. 
viga	 chaza, s. f.
fazer	 chazer, v. 
gelo 	 chel, m. 
friorento 	 chelafrites, adj. 
gelar	 chelar, v. 
friorento	 chelén, adj. 
geleira 	 chelera, s. f.
gelo	 chelor, s. m.
gema	 chema, s. f.
soluçar	 chemecar, v. 
gemido	 chemeco, s. m.
gente	 chen, s. f.
gritar	 chenchilar, v. 
general	 cheneral, s. m.
generoso	 cheneroso, adj. 
gengiva	 cheniba, s. f.
gênio	 chenio, s. m.
gente	 chentada, s. f.
comer	 chentar, v. 
gentalha	 chentota, s. f.
fogueira	 chera, s. f.
fogueira	 cherata, s. f.
gesso	 cheso, s. m.
pequeno	 chicot, adj. 
cicuta 	 chicuta, s. f.
(tipo de) planta	 chiflo, s. m.
gritaria	 chiladiza, s. f.
grito	 chilo, s. m.
irmão gêmeo	 chiminuco, s. m.
janeiro	 chinero, s. m.
foder	 chingar, v. 
joelho	 chinollo, s. m.
almoço 	 chinta, s. f.
comer	 chintar, v. 
joelho	 chinullo, s. m.
empapar	 chipiar, v. 
pequeno	 chiquet, adj. 
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pequenino 	 chiquetet, adj. 
pequeno	 chiquín, adj. 
pequeno	 chiquirrín, adj. 
cornos	 chiracans, s. m. pl.
girar	 chirar, v. 
irmão 	 chirmano, s. m.
obsessão 	 chirrinta, s. f.
cigano	 chitano, s. m.
conjunto de jovens 	 chobenalla, s. f.
juventude	 chobentú, s. f.
surdo	 chobo, adj. 
chocolate 	 chocolate, s. m.
feijão	 chodía, s. f.
feijão	 chodiga, s. f.
bofetada	 cholla, s. f.
nuca	 chola, s. f.
furtar	 chollar, v. 
bofetão	 cholletazo, s. m.
empapado	 chopo, adj. 
urtiga	 chordica, s. f.
framboesa	 chordón, s. f.
jornada	 chornada, s. f.
sorver	 chorrupar, v. 
filhote de cachorro	 chuchet, s. m.
suco	 chuco, s. m.
morcego	 chudiguel, s. m.
quinta-feira	 chuebes, s. m.
jogo	 chuego, s. m.
juiz 	 chuez, s. m.
planta	 chuflaina, s. f.
assobio	 chuflo, s. m.
articulação 	 chugadera, s. f.
articulação	 chugadero, s. m.
jogar	 chugar, v. 
jogador	 chugarrín, s. m.
jugo	 chugo, s. m.
joguete 	 chuguete, s. m.
juízo 	 chuizio, s. m.
aprendiz	 chulet, s. m.
julho	 chulio, s. m.
aprendiz	 chulo, s. m.
destilar	 chumiar, v. 
junco	 chunco, s. m.
junco	 chungo, s. m.
matrimônio	 chuñimiento, s. m.
junho	 chunio, s. m.
junta	 chunta, s. f.
junto	 chunto, adj. 
juntura	 chuntura, s. f.
empapado 	 chupizo, adj. 
tétano	 chupo, s. m.
jurar	 churar, v. 
mamar	 churraspiar, v. 
jorro 	 churro, m. 
debaixo	 chus, adv. 
justificar	 chustificar, v. 
justiça	 chustizia, s. f.
justo	 chusto, adj. 
julgar	 chuzgar, v. 
grama	 ciesped, s. m.
cemitério	 cimiterio, s. m.
quinhentos	 cinchcientos, num. 
quinhentos	 cincientos, num. 

cidadão	 cipdadano, s. m.
cidade	 cipdat, s. f.
batizar	 cistianar, v. 
claro	 cla, adj. e adv.
agulha	 clabechillo, s. m.
cravo	 clabellinera, s. f.
tornozelo	 clabillero, s. m.
cloaca 	 claca, s. f.
chamada	 clamada, s. f.
apelação	 clamamjento, s. m.
chamar	 clamar, v. 
bofetada	 clapida, s. f.
claro	 clar, adj. 
alabastro	 claraboya, s. f.
claridade	 claredá, s. f.
clariar	 clareyar, v. 
clareza	 clareza, s. f.
clarear	 clariar, v. 
branco	 clarisco, adj. 
claro	 claro, adj. 
claridade	 claror, s. f.
claridade	 clarura, s. f.
chave	 clau, s. f.
clérigo	 cléigo, s. m.
clérigo 	 cleigo, s. m.
clínica	 clenica, s. f.
cercar	 cletar, v. 
cercado	 cletau, adj. 
clima	 clima, s. f.
clima	 clime, s. f.
clímax	 climen, s. m.
eclipsar 	 clisar, v. 
cliente	 cliyén, s. m.
cravar	 cllabá, v. 
cravo	 cllabel, s. m.
cravo	 cllabell, s. m.
tornozelo	 cllabillero, s. m.
nuca	 cllapell, s. m.
claro	 cllar, adj. 
clara (de ovo)	 cllara, s. f.
claro	 cllaro, adj. 
claridade	 cllaro, s. m.
claridade	 cllaror, s. m.
classe	 cllase, s. f.
nuca	 cllatéll, s. m.
chave	 cllau, s. m.
levar	 cllerá, v. 
crina	 cllim, s. m.
piscar	 cllucá, v. 
ranger	 cluchir, v. 
ranger	 clujir, v. 
ranger	 cluxir, v. 
coração	 có, s. m.
isso	 ço, pron. 
fila	 coa, s. f.
incubação	 coba, s. f.
incubar	 cobá, v. 
incubadora	 cobadora, s. f.
lá	 coballá, adv. 
aqui	 cobaquí, adv. 
pertinho	 cobaquí, adv. 
incubar	 cobar, v. 
abrigo	 cobaxo, s. m.
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cobertor	 cobertor, s. m.
cobiçar	 cobexar, v. 
cobre	 cobre, s. m.
sujo	 cochambrau, adj. 
agachar-se	 cochar-se, v. 
porco	 coché, s. m.
cachorrinho	 cochet, s. m.
garfo	 cochillo, s. m.
porco	 cochín, s. m.
cachorro	 cocho, s. m.
cachorro	 cochó, s. m.
ovo	 coco, s. m.
oco	 coco, s. m.
chaminé	 cocolla, s. f.
vazio	 cocón, adj. 
coco (fantasma)	 cocón, s. m.
cabeça	 cocota, s. f.
nuca	 cocote, s. m.
nuca	 cocotera, s. f.
garfo	 cocú, s. m.
garfo	 coculda, s. f.
garfo	 coculo, s. m.
rabo	 coda, s. f.
coerente	 coderén, adj. 
coerência 	 coderenzia, s. f.
foguete	 codete, s. m.
pirotécnico	 codetero, s. m.
cobiçar	 codijar, v. 
descendência 	 codillo, s. m.
cogumelo 	 codoma, s. f.
marmelo	 codoñ, s. m.
codorniz	 codorniz, s. f.
marmelo	 coduño, s. m.
foguete	 coet, s. m.
confraria	 coflaría, s. f.
acomodar-se	 coflar-se, v. 
confrade	 cofraire, s. m.
rabo	 coga, s. f.
pescoço	 cogote, s. m.
travesso	 coi, adj. 
testículos	 coillones, s. m.
coxo	 cois, adj. 
coxo	 coiso, adj. 
coxo	 coix, adj. 
coxear	 coixá, v. 
coxear	 coixar, v. 
coxo	 coixo, adj. 
coxo	 cojenco, adj. 
couve-flor	 col de grumo, s. f.
alimento	 colazión, s. f.
preguiçoso	 colchonaz, adj. 
cotovelo	 colde, s. m.
lagartixa	 colendrina, s. f.
coletivo	 coleutibo, s. m. e adj. 
coleção	 colezión, s. f.
dependurar	 colgar, v. 
estender	 colgare, v. 
apendicite	 cólico miserere, s. 

m.
pescoço	 coll, s. m.
colchão	 collchó, s. m.
colégio	 collejio, s. m.
colostro	 collestro, s. m.

colher	 collí, v. 
colheita	 collida, s. f.
colher	 collir, v. 
testículo	 colló, s. m.
colhão	 collón, s. m.
com colhões grandes	 colludo, adj. 
cor	 coló, s. m.
pombal	 colomá, s. f.
pombal	 colomé, s. m.
colorido	 colorato, adj. 
golpe	 colpe, s. m.
cotovelo	 colse, s. m.
cultivar	 coltibar, v. 
cultura	 coltura, s. f.
como	 com, conj. 
como	 coma, conj. 
comadre	 comai, s. f.
combater	 combater, v. 
combater	 combatir, v. 
convento	 combén, s. m.
conversa	 combersa, s. f.
convidado	 combidat, adj. 
convidado	 combidau, s. m.
convir	 combindre, v. 
convolar	 combolar, v. 
acariciar	 comboyar, v. 
começo	 començament, s. m.
depositar	 comendar, v. 
conveniência	 comenenzia, s. f.
conveniente	 comeniente, adj. 
começar	 comensá, v. 
conveniência	 comenzia, s. f.
principiar	 comenzipiar, v. 
comer	 comer, v. 
conhecimento	 comissiment, s. m.
comida	 comita, s. f.
compadecer	 compadexer, v. 
compadre	 compai, s. m.
comparecer	 compaizir, v. 
acompanhante	 companya, s. f.
comparação	 comparanza, s. f.
cooperativa	 comparatiba, s. f.
compacto	 compauto, adj. 
compadre	 compay, s. m.
família	 compayna, s. f.
compreender	 compenre, v. 
comprador	 compero, s. m.
competir 	 competir, v. 
recolhimento	 compleganza, s. f.
recozer	 complegar, v. 
complexo	 complexo, s. m.
comparecer	 compllazé, v. 
complemento	 compllemento, s. m.
completo	 compllet, adj. 
completar	 complletá, v. 
completo	 complleto, adj. 
complicar	 compllicá, v. 
complicado	 compllicau, adj. 
comporta	 comporta, s. f.
comprar	 comprá, v. 
compreender	 comprené, v. 
comprador	 comprero, s. m.
comprometer	 comprometer, v. 
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compromisso	 compromís, s. m.
conde	 comte, s. m.
confrontar 	 concarar, v. 
congelar	 conchelá, v. 
congelar	 conchelar, v. 
congelado	 conchelau, adj. 
atrevido 	 conchetero, adj. 
pasmo	 conchulliu, adj. 
conjunto	 conchunto, s. m.
conjurar	 conchurar, v. 
conclave	 conclau, s. m.
solteirão	 conco, s. m.
concorrer	 concorrer, v. 
comparar	 concuadrar, v. 
condessa	 conda, s. f.
condenar	 condenar, v. 
adeus!	 condiós!, interj. 
pastagem	 conduito, s. m.
conduta	 conduta, s. f.
conduto	 conduto, s. m.
condução	 conduzión, s. f.
conduzir	 conduzir-se, v. 
conduzido	 conduziu, adj. 
conhecer	 coneixé, v. 
conhecer	 coneixer, v. 
conhecido	 coneixéu, adj. 
coelho	 conello, s. m.
conectar	 coneutar, v. 
conexão	 coneuxión, s. f.
conhecer	 conexer, v. 
conhecimento	 conexiença, s. f.
pipoca	 confas, s. f. pl.
confessar	 confesá, v. 
confessor	 confesó, s. m.
coincidir	 confinar, v. 
confiar	 confitar-se, v. 
conflluir	 confluir, v. 
confluir	 confluyir, v. 
conformidade	 conformazión, s. f.
conforme	 conforme, adv. 
confraria	 confraría, s. f.
confrontar	 confrentar, v. 
coincidir	 confrijir, v. 
desfiladeiro	 congost, s. m.
desfiladeiro 	 congosto, s. m.
desfiladeiro	 congostro, s. m.
angústia	 congoxa, s. f.
gangrena	 congrena, s. f.
gangrenar	 congrenar, v. 
congresso	 congrés, s. m.
desfiladeiro	 congusto, s. m.
coelho	 coniello, s. m.
coelho	 conill, s. m.
conveniência	 conmenenzía, s. f.
egoísta	 conmenienzudo, adj. 
convir	 conmenir, v. 
conhecer	 conoixere, v. 
confortar	 conortar, v. 
conhecer	 conoxer, v. 
cumprir	 conpleszer, v. 
aquisição	 conquesta, s. f.
qualquer	 consebol, pron. e adj.
conselho	 conseillo, s. m.

aconselhar	 consejar, v. 
conselho	 consell, s. m.
aconselhar	 consellar, v. 
conselheiro	 consellero, s. m.
conselho	 consello, s. m.
semelhante	 consemeillable, adj. 
conselho	 consiello, s. m.
consciente	 consiente, adj. 
conseguir	 consiguir, v. 
conselheiro	 consiller, s. m.
consoante	 consonante, s. f.
constante	 constante, adj. 
constância	 constanzia, s. f.
constituir	 constimezer, v. 
costume	 consuetut, s. f.
conta	 conta, s. f.
contar	 contá, v. 
condado	 contado, s. m.
contar	 contar, v. 
contato	 contauto, s. m.
contagiar	 contaxar, v. 
contemplar	 contempilar, v. 
contente	 contén, adj. 
contentar	 contentá, v. 
contentar	 contentar, v. 
condessa	 contesa, s. f.
acontecer	 contescer, v. 
continuar	 continar, v. 
conta	 conto, s. m.
contornar	 contornar, v. 
contra	 contra, adv. 
controvérsia	 contrabersia, s. f.
contraparente	 contraparién, s. m.
contrair	 contrayer, v. 
contribuir	 contrebuir, v. 
contribuir	 contrebuyir, v. 
contribuição	 contrebuzión, s. f.
contribuição	 contribuzió, s. f.
demonstrar 	 contrimostrar, v. 
mostra	 contrimuestra, s. f.
quantidade	 contumanzia, s. f.
infortúnio 	 contumanzia, s. f.
dolorido	 contumido, adj. 
convidado	 convidato, s. m.
concelho	 conzello, s. m.
consciência	 conzenzia, s. f.
conceito	 conzeuto, s. m.
concidadão 	 conzibe, s. m.
conselho	 conziello, s. m.
caprichoso	 conzietero, adj. 
capricho	 conzieto, s. m.
caprichoso	 conzietudo, adj. 
montão de pedras	 copio, s. m.
coração	 cor, s. m.
coragem	 corache, s. m.
coração	 coraçon, s. m.
entranhas	 corada, s. f.
andorinha	 coralbé, s. m.
quarenta	 coranta, num. 
coração	 corasón, s. m.
coragem	 coraxe, s. m.
quarenta	 coraynta, num. 
corajoso	 coraznudo, adj. 
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corajoso	 corazonudo, adj. 
corvo	 corbás, s. m.
corvo	 corbaso, s. m.
abotoar	 cordá, v. 
cordeiro	 cordé, s. m.
medir	 cordear, v. 
cordilheira	 cordelera, s. f.
cordeiro 	 corder, s. m.
parir as ovelhas	 corderá, v. 
cordeiro	 cordero, s. m.
intestino delgado	 cordillón, s. m.
acordeão	 cordión, s. f.
fila	 cordón, s. m.
cantar a perdiz	 corechear, v. 
acerola	 corma, s. f.
consanguíneo	 cormano, s. m.
corno	 corn, s. m.
fechadura	 cornichil, s. m.
cornudo	 cornuto, adj. 
corvo	 corps, s. m.
lavadeira	 corradoja, s. f.
pocilga	 corralina, s. f.
correr	 corré, v. 
correia	 correa, s. f.
correia	 correcha, s. f.
ferida	 correguela, s. f.
correio	 correo, s. m.
correio	 correu, s. m.
correto	 correuto, adj. 
correia	 correxa, s. f.
corrigir 	 correxir, v. 
correia	 correya, s. f.
correio	 correyo, s. m.
corrente	 corrible, adj. 
corrida	 corrida, s. f.
dano	 corroçamiento, s. m.
causar dano	 corroçar, v. 
corromper 	 corromper, v. 
ruga	 corruca, s. f.
enrugar	 corrucar, v. 
enrugado	 corrucau, adj. 
corrupto	 corruto, adj. 
curso	 corso, s. m.
corno	 cort, s. m.
cortar	 cortá, v. 
açougueiro	 cortante, s. m.
pocilga	 corte, s. f.
noiva	 corteja, s. f.
noivo	 cortejo, s. m.
cortejar	 cortexar, v. 
cicatriz	 cortezón, s. m.
corte	 corto, s. m.
nada	 cosa, adv. 
cousa 	 cosa, s. f.
cócega 	 cosca, s. f.
dormir	 coscar, v. 
esqueleto	 coscarana, s. f.
caveira	 coscarina, s. f.
cócegas	 coscas, s. f. pl.
solteirão	 coscón, adj. 
cócegas	 coscullas, s. f. pl.
cócegas	 cosegas, s. f. pl.
arroio	 cosero, s. m.

cócegas	 cosigoles, s. f. pl.
cócegas	 cosiguetes, s. f. pl.
primo	 cosín, s. m.
primo	 cosino, s. m.
mulherengo	 cosiza, adj. 
cachorrinho	 cosque, s. m.
cócegas	 cossegues, s. f. pl.
cócegas	 cossiguetes, s. f. pl.
lado	 costau, s. m.
contágio	 costelazión, s. m.
constelação 	 costelazión, s. f.
inclinado	 costerau, adj. 
inclinado	 costeroso, adj. 
inclinado	 costerudo, adj. 
costela	 costiella, s. f.
cáustico	 costrico, adj. 
cáustico	 costrico, adj. 
construir	 costruir, v. 
construir 	 costruyir, v. 
costume	 costumbre, s. f.
costume	 costume, s. f.
cicatriz	 costurón, s. m.
cócegas	 cosugañes, s. f.
quota 	 cota, s. m.
duro	 coto, adj. 
algodão	 cotó, s. m.
algodão 	 cotón, s. f.
codorniz	 cotorniz, s. f.
medir	 coudear, v. 
cozinhar	 coure, v. 
mancar	 coxeyar, v. 
primo	 coxí, s. m.
mancar	 coxiar, v. 
coxo	 coxo, adj. 
cócega	 cozca, s. f.
cócegas	 cozcas, s. f. pl.
pescoço	 cozco, s. m.
cócegas	 cozcoletas, s. f.
cozinhar 	 coziniar, v. 
cócegas	 cozquillas, s. f. pl.
cabra	 craba, s. f.
(rebanho de) cabras	 crabada, s. f.
abóbora	 crabaza, s. f.
(rebanho de) cabras	 crabería, s. f.
cabrito	 crabito, s. m.
cabrão	 crabón, s. m.
gado cabrio	 crabumen, s. m.
morrer	 crabutar, v. 
comer	 cracar, v. 
crânio	 cranio, s. m.
cabra	 crapa, s. f.
(rebanho de) cabras	 crapata, s. f.
abóbora	 crapaza, s. f.
cabrito	 crapito, s. m.
credor	 crededor, s. m.
queimadura	 cremadura, s. f.
queimar	 cremar, v. 
queimadura	 cremazo, s. m.
criminal	 creminal, adj. 
grita	 crepa, s. f.
solteirão	 cresto, s. m.
solteirão	 crestonaz, adj. 
crítica	 cretica, s. f.
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criticar	 creticá, v. 
criticar 	 creticar, v. 
cruz	 creu, s. f.
crer	 creure, v. 
acréscimo	 crexentamiento, s. 

m.
crescimento	 crexenza, s. f.
crescer	 crexer, v. 
crescimento	 crexida, s. f.
criar	 creyar, v. 
crer	 creyé, v. 
crença	 creyenza, s. f.
crer	 creyer, v. 
educação, formação	 criansa, s. f.
educação, formação	 crianza, s. f.
educar, formar	 criar, v. 
crer	 crier, v. 
criar, educar	 crier, v. 
crer	 criyé, v. 
crer	 criyer v. 
cobra	 crobe, s. m.
cobre	 crobe, s. m.
crocodilo 	 crocodilo, s. m.
comprar	 crompá, v. 
comprar	 crompar, v. 
comprador	 crompero, s. m.
muleta	 crosa, s. f.
crânio	 croscona, s. f.
buscar	 crosidar, v. 
impetrar	 crosidar, v. 
muleta	 croza, s. f.
cruzar	 crudar, v. 
crueldade	 crueleza, s. f.
(tipo de) uva	 crujillón, s. m.
cruz	 crus, s. f.
encruzilhada	 cruse, s. m.
chamar	 cruxá, v. 
chamar	 cruxar, v. 
cruzar 	 cruxar, v. 
buscar	 cruxía, v. 
explorar	 cruyxi, v. 
cruzar	 cruzar, v. 
encruzilhada	 cruze, s. m.
crucifixo 	 cruzifixo, s. m.
encruzilhada	 cruzillada, s. f.
encruzilhada 	 cruzillata, s. f.
quase	 cuaire, adv. 
coalho	 cuajo, s. m.
quem 	 cual, pron. 
qual	 cuála, pron. 
algo	 cualcosa, pron. 
alguém	 cualcún, pron. 
coalhar	 cuallá, v. 
coalhada	 cuallada, s. f.
coalhar	 cuallar, v. 
coalho 	 cuallo, s. m.
qual	 cuálo, cuál, cuél, 

pron. 
qual	 cualo, pron. 
qual?	 cuálo, pron. 
algum	 cualque, adj. 
qualquer	 cualque, pron. 
alguém	 cualquecún, pron. 

qualquer	 cualsiquier, pron. 
qualquer	 cualsiquiera, pron. 
quando	 cuan, adv. 
quando	 cuan, conj. 
quanto	 cuan, pron. 
quanto	 cuánto, adv. 
quarenta	 cuaranta, num. 
quarenta	 cuarenda, num. 
quarenta	 cuarenta, num. 
quarto	 cuart, adj. 
quarto	 cuarteno, adj. 
quarto (de uma casa ou apartamento)  

	 cuarto, s. m.
armário	 cuarto, s. m.
dinheiro	 cuartot, s. m.
quase	 cuasi, adv. 
casualidade	 cuasolidá, s. f.
registrar	 cuaternar, v. 
mulo	 cuatrañs, s. m.
quatro	 cuatre, num. 
quarto	 cuatreno, adj. 
que tem quatro anos	 cuatreño, adj. 
touro de quatro anos	 cuatreño, s. m.
mula de três a quatro anos	cuatriño, s. m.
cloaca	 cubaca, s. f.
foguete	 cubet, s. m.
sanguessuga	 cuca, s. f.
cocaína	 cucáina, s. f.
taberna	 cucán, s. m.
escaravelho	 cucarabacho, s. m.
barata	 cucarancho, s. m.
mão esquerda	 cucha, s. f.
esquerda	 cucha, s. f.
faca	 cuchill, s. m.
cachorro	 cucho, s. m.
faca	 cucú, s. m.
faquinha	 cucúc, s. m.
faquinha	 cucullo, s. m.
faca	 cucuto, s. m.
cuidar	 cudiar, v. 
cuidado	 cudiau, s. m.
pescoço 	 cuello, s. m.
conde	 cuende, s. m.
contra 	 cuentra, adv. 
curto	 cuerto, adj. 
peido	 cuesco, s. m.
cozido	 cueto, adj. 
rabo	 cuga, s. f.
cozinhar	 cuiná, v. 
couro	 cuire, s. m.
cozido	 cuit, adj. 
faca	 cuitiello, s. m.
boi	 cuitre, s. m.
coxa	 cuixa, s. f.
cú	 cul, s. m.
cloaca 	 culaca, s. f.
intestino grosso (do porco)	cular, s. m.
colher	 culdre, v. 
cobra	 culebra, s. f.
cobra	 culebre, s. f.
serpentear	 culebriar, v. 
serpente	 culebrizo, s. m.
lagartixa	 culembrina, s. f.
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cú	 culero, s. m.
colher	 cullar, s. f.
colher	 cullara, s. f.
colher	 cullé, s. f.
cobra	 cullebra, s. f.
colher	 cullera, s. f.
colostro	 cullestro, s. m.
colheita	 cullida, s. f.
colostro	 culliestro, s. m.
colher	 cullir, v. 
colheita	 cullita, s. f.
colheita	 cullitadera, s. f.
cú	 culo, s. m.
culpado	 culpante, adj. 
garfo 	 cultro, s. m.
cultura	 cultura, s. f.
cultivar	 culturar, v. 
complexão 	 cumplisión, s. f.
cunhado	 cuñat, s. m.
coelho	 cunill, s. m.
cobiçoso	 cupdicioso, adj. 
cobiça	 cupditia, s. f.
vaga-lume 	 cuquet de llum, s. m.
joaninha 	 cuqueta de dios, s. f.
vaga-lume	 cuqueta de llum, s. 

f.
vaga-lume	 cuqueta de luz, s. f.
joaninha 	 cuqueta de monzón, 

s. f.
vaga-lume	 cuque ta  de  san 

chuan, s. f.
joaninha	 cuqueta de sielet, s. 

f.

morcego	 cuquín, s. m.
cuidado	 cura, s. f.
quarenta	 curanta, num. 
corvo	 curbeta, s. f.
seminarista	 cureta, s. m.
limpo	 curioso, adj. 
cuidadoso 	 curoso, adj. 
cordão de sapato	 currieta, s. f.
cordão de sapato	 currión, s. m.
dedo mindinho	 curro, s. m.
avaro	 currucau, adj. 
corrupto	 curruto, adj. 
curso	 curso, s. m.
desnudo	 curt, adj. 
lebre	 curta, s. f.
curto	 curtarrón, adj. 
curto	 curter, adj. 
curto	 curtero, adj. 
curto	 curto, adj. 
cozinhar	 cusí, v. 
cozinha	 cusina, s. f.
cozinhar	 cusir, v. 
travesseiro	 cussinera, s. f.
questão	 custión, s. f.
quotidiano 	 cutiano, adj. 
faca	 cutieyllo, s. m.
facada	 cutillada, s. f.
porco	 cuto, s. m.
arado	 cutré, s. m.
travesseiro	 cuxí, s. m.
faca	 cuytiello, s. m.
primo	 cuzí, s. m.

Ch
javali	 chabalí, s. m.
javali	 chabalín, s. m.
charlatão	 chafandanga, adj. 
charlatão	 chafandero, adj. 
quebrar	 chafar, v. 
fanfarrão	 chafardé, adj. 
mentiroso	 chafarruecas, adj. 
canícula	 chafefó, s. m.
enxaguar	 chaguá, v. 
garçom	 chambolier, s. m.
enxame	 chambre, s. m.
gêmeo	 chameluco, s. m.
chaminé	 chaminera, s. f.
(variedade de) trigo	 chamorro, s. m.
espantalho	 champallas, s. m.
(variedade de) trigo	 champlén, s. m.
muleta	 chanca, s. f.
muleta	 chancla, s. f.
muleta	 chancleta, s. f.
lagartixa	 changardina, s. f.
pouco a pouco	 chano chano, adv. 
sorte	 chansa, s. f.

gemer	 chantá, v. 
genciana 	 chanzana, s. f.
bofetada	 chapada, s. f.
beber vinho	 chaparrear, v. 
lodaçal	 chapatada, s. f.
lodaçal	 chapazal, s. f.
bofetada	 chapazo, s. m.
bofetada	 chape, s. m.
chapéu	 chapero, s. m.
molhar	 chapiar, v. 
sapateiro	 chapinero, s. m.
salpicar	 chapurniá, v. 
jardineiro	 chardinera, s. m.
conversar	 charrá, v. 
palavra 	 charrada, s. f.
conversação	 charrada, s. f.
fala, linguagem	 charradera, s. f.
charlatão	 charradero, adj. 
charlatão	 charrador, adj. 
comadre	 charraira, s. f.
charlatão	 charraire, s. m.
charlatão	 charrín, s. m.
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cabra montesa	 charsos, s. m.
jazer	 chasé, v. 
jazer	 chazer, v. 
dormir	 chazere, v. 
névoa	 chebra, s. f.
menino	 cheic, s. m.
gelo	 chel, s. m.
gelar	 chelá, v. 
gelar	 chelar, v. 
gelo	 chelato, s. m.
gelado	 chelau, adj. 
gelo	 chelo, s. m.
gêmeos	 chemenúcs, s. m. pl.
chaminé	 cheminera, s. f.
gente 	 chen, s. f.
consoante	 chen, s. f.
geral	 cheneral, adj. 
geração	 cheneración, s. f.
gênero	 chenero, s. m.
gengiva	 cheniba, s. f.
gênio	 chenio, s. m.
joelho	 chenoll, s. m.
almoço	 chenta, s. f.
almoçar	 chentar, v. 
gentalha	 chentota, s. f.
pantorrilha 	 chenullo, s. m.
rótula 	 chenullo, s. m.
joelho	 chenullo, s. m.
geografia	 cheografia, s. f.
corcunda	 chepa, s. f.
corcunda	 chepau, adj. 
seringa	 cheringa, s. f.
irmão	 chermá, s. m.
irmão	 chermano, s. m.
jarra de vidro	 cherró, s. m.
três	 ches, num. 
gesso	 ches, s. m.
gesso	 cheso, s. m.
dormir	 chetare, v. 
corcunda	 chiba, s. f.
corcunda	 chibeta, adj. 
enxada	 chibichaina, s. f.
mosquito	 chiboso, s. m.
corcunda	 chiboso, adj. 
menino	 chic, s. m.
alface silvestre 	 chicoina, s. f.
chicória	 chicoína, s. f.
chicória	 chicoria, s. f.
cicuta	 chicuta, s. f.
libélula	 chichidor, s. m.
brasa	 chichipurna, s. f.
(espécie de) flauta	 chiflo, s. m.
gigante	 chigán, adj. 
devagar	 china, chana, adv. 
janeiro	 chinabro, s. m.
janeiro	 chinarro, s. m.
janeiro	 chiné, s. m.
janeiro	 chinero, s. m.
formicador	 chingador, s. m.
fornicar	 chingar, v. 
gengiva	 chiniba, s. f.
joelho	 chinoll, s. m.
joelho	 chinollo, s. m.

porco	 chinón, s. m.
murchar	 chinorrar, v. 
murcho	 chinorrau, adj. 
almoço	 chinta, s. f.
almoçar	 chintar, v. 
tornozelo	 chinullo, s. m.
corcunda	 chiperut, adj. 
morcego	 chiquerete, s. m.
pequeno	 chiquet, adj. 
pequenez	 chiqueza, s. f.
pequeno	 chiquín, adj. 
pequeníssimo	 chiquinín, adj. 
menino	 chiquio, s. m.
pequeníssimo	 chiquirrín, adj. 
girassol	 chirasol, s. m.
morcego	 chirigüelo, s. m.
seringa	 chiringa, s. f.
irmão	 chirmán, s. m.
irmandade	 chirmandá, s. f.
gota de água	 chiscla, s. f.
nada	 chisla, s. f.
alvoroço	 chisma, s. f.
fogueira	 chisquera, s. f.
isqueiro	 chisquero, s. m.
cigano	 chitán, s. m.
cabra	 chizart, s. m.
cabra	 chizarz, s. m.
jovem	 chobe, adj. 
juventude	 chobenalla, s. f.
juventude	 chobentú, s. f.
canhoto	 chobo, adj. 
chicória	 chocoria, s. f.
feijão	 chodía, s. f.
morcego	 chodiguel, s. m.
pescoço 	 chola, s. f.
nuca	 chola, s. f.
coruja	 choliba, s. f.
alface	 cholobía, s. f.
bofetada	 chollada, s. f.
bofetada	 chollazo, s. m.
novilho	 chonec, s. m.
tornozelo	 chonillo, s. m.
genciana	 chonzana, s. f.
molhar	 chopar, v. 
urtiga	 chordica, s. f.
menininho	 chordillón, s. m.
framboesa	 chordolón, s. m.
salsa	 choribel, s. m.
rato	 chorigué, s. m.
cascata	 chorro, s. m.
carícia	 chorrotroco, s. m.
mamar	 chotar, v. 
coruja	 chotiba, s. f.
cabrito castrado	 choto, s. m.
pocilga	 choza, s. f.
juventude	 chubentut, s. f.
chaminé	 chubinera, s. f.
substância	 chuco, s. m.
juiz	 chúdez, s. m.
morcego	 chudiguel, s. m.
juízo	 chudizio, s. m.
jogo	 chuego, s. m.
bofetada	 chuflada, s. f.
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bofetão	 chufletón, s. m.
jogar	 chugare, v. 
junho	 chuin, s. m.
salsa	 chulibert, s. m.
julho	 chulio, s. m.
toucinho	 chulleta, s. f.
junco 	 chum, s. m.
chaminé	 chumenera, s. f.
chaminé	 chumeneya, s. f.
destilar	 chumiar, v. 
chaminé	 chuminera, s. f.
junho	 chun, s. m.
junco	 chunco, s. m.
junco	 chung, s. m.
junco	 chungo, s. m.
junco	 chunguera, s. f.
juntar	 chuní, v. 
junho	 chunio, s. m.
jungir	 chunir, v. 
unir	 chunire, v. 
junco	 chunqueta, s. f.
juntar	 chuntá, v. 
junto	 chunto, adj. 
juntura	 chuntura, s. f.

junho	 chuñ, s. m.
jungir 	 chuñí, v. 
jungido 	 chuñido, adj. 
junho	 chuño, s. m.
molhar	 chupí, v. 
molhar	 chupir, v. 
tutano	 chupo, s. m.
jurar	 churar, v. 
urtiga	 churdica, s. f.
framboesa	 churdón, s. m.
rato	 churi, s. m.
julho	 churiol, s. m.
chouriço	 churizo, s. m.
centelha	 churla, s. f.
centelha	 churna, s. f.
farrear	 churrumbiar, v. 
jorro	 churrupo, s. m.
inferior	 chusano, adj. 
submeter	 chusmeter, v. 
justiça	 chustisia, s. f.
justo	 chusto, adj. 
coruja	 chut, s. m.
coruja	 chuta, s. f.
julgar	 chuzgar, v. 

D
continuamente	 d’espeso, adv. 
alheio	 d’otri, adj. 
dar 	 dá, v. 
estender a mão	 dá, v. 
antes	 dabant, adv. 
doação	 dada, s. f.
dadivoso	 dadoso, adj. 
dano	 dainno, s. m.
segar	 dallar, v. 
danoso	 dampnoso, adj. 
com	 dan, prep. 
causar dano	 dañare, v. 
dúvida	 dandaleo, s. m.
dúvida	 dandaleyo, s. m.
duvidar	 dandaliar, v. 
preocupação	 dandalo, s. m.
preocupado	 dandaloso, adj. 
antes	 dante, adv. 
antes	 dantes, adv. 
dança	 danze, s. f.
dar	 dar, v. 
rico	 dardeu, adj. 
dar	 dare, v. 
atrás	 darré, adv. 
dado	 dau, adj. 
dado	 dau, s. m.
prejudicial, danoso	 daynnoso, adj. 
desejoso	 dcseyoso, adj. 
detrás 	 de çaga, adv. 
de dia	 de días, adv. 

de noite	 de noches, adv. 
de 	 de, prep. 
debaixo	 debaix, adv. 
debaixo	 deball, adv. 
antepassados	 debampasaus, s. m. 

pl. 
diante	 debán, adv. 
levantar	 debantá, v. 
avental	 debantal, s. m.
levantar	 debantar, v. 
há três dias	 debantis, adv. 
antepassados 	 debantispasaus, s. m. 

pl. 
desembaraçar	 debarrasá, v. 
debaixo	 debaxo, adv. 
dever	 debé, v. 
dever	 debere, v. 
sexta-feira	 debierns, s. m.
adivinhar	 debinar, v. 
adivinhação	 debineta, s. f.
divisar	 debisar, v. 
debaixo	 debixo, adv. 
dezoito	 debuit, num. 
desenhar	 debujar, v. 
desenho	 debujo, s. m.
desenhar	 debuxar, v. 
decantar	 decantare, v. 
decair	 decayer, v. 
dezoito	 dechibueit, num. 
dezoito	 dechigüeit, num. 
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quinta-feira	 dechous, s. m.
jejuar	 dechuná, v. 
em jejum	 dechuno, s. m.
explicar	 declareszer, v. 
documento	 decumento, s. m.
mover os dedos	 dedear, v. 
dedo mindinho	 dedeta, s. f.
dedo	 dedo, s. m.
demônio	 dedontre, s. m.
defender	 defendé, v. 
defender	 defender, v. 
defender	 defendre, v. 
defesa	 defensa, s. f.
defensável	 defensible, adj. 
defesa	 defensión, s. f.
defesa	 defesa, s. f.
defesa	 defessa, s. f.
defeito	 defeuto, s. m.
defender	 deffender, v. 
difícil	 defízil, adj. 
campo	 defora, s. f.
difundir	 defundir, v. 
defunto	 defunto, s. m.
degolar	 degollar, v. 
degolar	 degollare, v. 
nenhum	 degún, pron. 
deixar	 deixar, v. 
avental	 delantal, s. m.
emagrecer	 delgazar, v. 
delinquent	 delinquent, adj. 
derreter	 delir-se, v. 
deliberar	 deluirar, v. 
jejuar	 delunar, v. 
jejum	 delunio, s. m.
segunda-feira	 deluns, s. m.
amanhã	 demá, adv. 
pela manhã	 demaití, adv. 
pela manhã	 demaitino, adv. 
amanhã	 demán, adv. 
perguntar	 demaná, v. 
terça-feira	 demars, s. m.
demasiado	 demás, adv. 
demasiado	 demasiau, adv. 
lombriga	 demeleco, s. m.
domingo	 demenche, s. m.
diminuto 	 demenuto, adj. 
demasiado	 demés, adv. 
quarta-feira	 demiers, s. m.
demonstração	 demonstramiento, s. 

m.
demonstrar	 demostrar, v. 
depois	 dempués, adv. 
prova	 demuestra, s. f.
dente	 den, s. f.
antes	 denantes, adv. 
dezenove	 denau, num. 
faixa de terra plana	 denda, s. f.
desde	 dende, prep. 
nenhum	 dengún, adj. e pron.
nenhum	 denguno, prep. 
nehum	 denguno, pron. 
desonra	 denosto, s. m.
dezenove	 denou, num. 

dentição	 dentadura, s. f.
lentilha	 dentella, s. f.
inveja	 denteras, s. f.
lentilha	 dentilla, s. f.
entrar	 dentrar, v. 
encolher	 dentrar-se	 v. 
dentro	 dentro, adv. 
deputado	 deputau, s. m.
apartar	 deredorar, v. 
detrás	 derré, adv. 
em seguida	 derrepén, adv. 
desafio	 desaffiamiento, s. m.
extenuado	 desainau, adj. 
exagerar	 desajerar, v. 
exagero	 desajerazión, s. f.
exagero	 desajero, s. m.
exalar	 desalar, v. 
apartar, separar	 desalpartar, v. 
examinar	 desaminar, v. 
desnivelar	 desanibelar, v. 
desaparecido	 desapareixcut, adj. 
desaparecer	 desaparexer, v. 
desaparecer	 desaparixer, v. 
apartar	 desapartar, v. 
apartado	 desapartau, adj. 
desapegar	 desapegar, v. 
deesaproveitar	 desaprobeitar, v. 
desassossego 	 desasusiego, s. m.
exagerar	 desaxerar, v. 
exagero	 desaxero, s. m.
delirar	 desbaná, v. 
desmamar	 desbeá, v. 
desviar	 desbiar, v. 
descalço	 descals, adj. 
descalçar	 descalzar, v. 
descalço	 descalzo, adj. 
descansar	 descansar, v. 
descarregar	 descargar, v. 
degelar	 deschelá, v. 
desgelar	 deschelar, v. 
descobrir	 descobrir, v. 
desconfiar	 desconfiar, v. 
desconfiança	 desconfitanza, s. f.
desconjuntado	 desconjuntado, adj. 
desconhecer	 desconoxer, v. 
desconto	 desconto, s. m.
desabrochar	 descordá, v. 
descuidar	 descudiare, v. 
discurso	 descurso, s. m.
desculpar	 descusar, v. 
descoser	 descusí, v. 
descoser 	 descusir, v. 
discutir	 descutir, v. 
desdentado	 desdentegau, adj. 
em seguida	 deseguida, adv. 
desenvolvimento	 desembolicadura, s. 

f.
desenvolver	 desembolicar, v. 
desenvolvimento 	 desembolique, s. m.
desobstruir 	 desembozar, v. 
desabrochar	 desembrochar, v. 
desamparo	 desemparo, s. m.
pente	 desempillado s. m.
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desenvolver	 desemplegar, v. 
desenvolvimento	 desemplegue, s. m.
desabrochar	 desenbotonar, v. 
desconectar	 desenchegar, v. 
desculpa	 desencusa, s. f.
depois	 desend, adv. 
desenraizar	 desenradigar, v. 
inibir	 desentar, v. 
inibido	 desente, adj. 
desejo	 deseo, s. m.
separar	 deseparar, v. 
desespero	 desespero, s. m.
dezessete	 deset, num. 
desejar	 deseyar, v. 
desejo	 deseyo, s. m.
desejoso	 deseyoso, adj. 
desalinhar	 desfargallar, v. 
desfazer	 desfer, v. 
disfarçar-se	 desfrezarse, v. 
desfrutar	 desfrutar, v. 
desfalecimento 	 desgana, s. f.
inapetente 	 desganat, adj. 
desgastar	 desgastar, v. 
desgosto	 desgusto, s. m.
desonra	 deshondra, s. f.
depois	 desí, adv. 
desejar	 desiar, v. 
dezessete	 desiat, num. 
exigir	 desijir, v. 
eximir	 desimir, v. 
dissimular	 desimular, v. 
injustiça	 desinchustizia, s. f.
desculpa	 desincusa, s. f.
infinidade	 desinfín, s. f.
infinidade	 desinfinidá, s. f.
desforme	 desinforme, adj. 
injustiça	 desinjustizia, s. f.
desejoso	 desioso, adj. 
erisipela	 desipela, s. f.
exigir 	 desixir, v. 
degelar	 desjelar, v. 
desleal	 desleial, adj. 
eleger	 deslejir, v. 
desnível	 deslibel, s. m.
destelhar	 desllosá, v. 
deslumbrar	 desllumbrá, v. 
deslocar	 deslogar, v. 
deslumbrar	 deslumbrar, v. 
desmentir	 desmentir, v. 
desnudo	 desnudo, adj. 
indigência	 desnuedad, s. f.
desnudo	 desnuo, adj. 
desobedecer	 desobedesé, av. 
desocupação	 desocupo, s. m.
desonra	 desondra, s. f.
perder o sono	 desorar-se, v. 
desonrar	 desornar, v. 
despachar	 despachá, v. 
despachar	 despachare, v. 
desordem	 despachinada, s. f.
alpergata	 desparteña, s. f.
divorciar-se	 despartir-se, v. 
devagarzinho	 despazié, adv. 

despedir	 despedí, v. 
despeito	 despeito, s. m.
expelir	 despeler, v. 
gastar	 despender, v. 
diarreia	 despeño, s. m.
desperto	 despert, adj. 
despeitar	 despertar, v. 
despertar	 despertare, v. 
despejar	 despexar, v. 
desatar	 despiá, v. 
desatar	 despiar, v. 
desnatar	 despintar, v. 
desmamar	 despopá, v. 
disposição	 desposizión, s. f.
desprezar	 despreziar, v. 
desnudar	 despullá, v. 
desnudo	 despullat, adj. 
desnudo	 despullau, adj. 
depois	 despús, adv. 
depois de amanhã	 despús, demá, adv. 
anteontem	 despusaí, adv. 
anteontem	 despusayere, adv. 
disputar	 desputar, v. 
acima	 dessuso, adv. 
distinto	 destinto, adj. 
destribuir	 destribuir, v. 
distribuir	 destribuyir, v. 
distrito	 destrito, s. m.
destroçar	 destrocar, v. 
destruir	 destruir, v. 
destruir	 destruyir, v. 
destruição	 destruymiento, s. m.
descubrir	 desubrir, v. 
desinchar	 desunfllá, v. 
debaixo	 desus, adv. 
desassossegar 	 desusegar, v. 
desassossego	 desusiego, s. m.
discípulo	 desziplo, s. m.
discípulo	 deszipulo, s. m.
deter	 detaner, v. 
deter	 detení, v. 
deter	 detenir, v. 
deter	 detindre, v. 
deter	 detinre, v. 
dívida	 deudo, s. m.
mil	 deunzes, num. 
dever	 deure, v. 
deixar	 dexar, v. 
degenerado	 dexenerau, adj. 
dezoito	 dexigüeit, num. 
dezenove	 dexinou, num. 
dezessete	 dexiset, num. 
digerir	 dexisí, v. 
detrás	 dezaga, adv. 
enganar	 dezebir, v. 
decidido	 dezidiu, adj. 
dezembro	 deziembre, s. m.
dezoito	 dezigüeito, num. 
dezenove	 dezinube, num. 
dezenove	 dezinueu, num. 
dezoito	 deziocho, num. 
erisipela	 dezipela, s. f.
dizer	 dezir, v. 
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dizer	 dezire, v. 
dezesseis	 dezisáis, num. 
dezesseis	 deziséis, num. 
dezessete	 dezisiet, num. 
dezessete	 dezisiete, num. 
de	 di, prep. 
dizer	 di, v. 
dia	 día, s. m.
dialeto	 dialeuto, s. m.
antes	 diamantes, adv. 
diabo	 diaple, s. m.
duende	 diaplerón, s. m.
diabo	 diaplo, s. m.
duende	 diaplón, s. m.
diabo	 diapro, s. m.
diarreia	 diarrera, s. f.
dez	 diau, num. 
sexta-feira	 dibendres, s. m.
sexta-feira	 dibiandres, s. m.
dicionário	 diccionari, s. m.
sovaco	 dichos del braso, s. 

m.
debaixo	 dichós, adj. 
quinta-feira	 dichóus, s. m.
em jejum	 dichú, adv. 
jejuar	 dichuná, v. 
em jejum	 dichuno, adv. 
ditado	 dictau, s. m.
dedo	 dido, s. m.
dia	 dié, s. m.
dente	 dien, s. m.
dente	 dient, s. m.
vespa	 diespra, s. f.
dízimo	 diezma, s. f.
diferente	 diferén, adj. 
diferença	 diferenzia, s. f.
diferença	 diferienza, s. f.
fora	 difuera, adv. 
ocultação	 difugio, s. m.
ninguém	 digú, pron. 
dedal	 dileta, s. f.
além de	 dillá, adv. 
segunda-feira	 dillúms, s. m.
segunda-feira	 dillúns, s. m.
terça-feira	 dimach, s. m.
terça-feira	 dimars, s. m.
terça-feira	 dimarz, s. m.
terça-feira	 dimats, s. m.
quarta-feira	 dimecres, s. m.
domingo	 dimenche, s. m.
depois	 dimpués, adv. 
depois	 dimpuesas, adv. 
almoçar	 diná, v. 
antes	 dinantes, adv. 
dinheiro	 diné, s. m.
dinheiro	 diner, s. m.
dinheiro	 diners, s. m. pl. 
dinheiro	 dinés, s. m. pl. 
nenhum	 dingún, adj. 
digno 	 dinno, adj. 
digno	 dino, adj. 
dentro	 dintro, adv. 
adentro	 dinz, adv. 

dizer	 dir, v. 
ir	 dir, v. 
ir	 dire, v. 
direito	 direito, adv. 
direito	 direito, s. m.
diretor	 direutor, s. m.
dirigir	 dirixir, v. 
sábado	 disabte, s. m.
desaparecer	 disaparexer, v. 
desaparecer	 disaparixer, v. 
sábado	 disapte, s. m.
sábado	 disatte, s. m.
descansar	 discansar, v. 
discutível	 discutable, adj. 
discutir	 discutar, v. 
desoxidar	 disenrobinare, v. 
difamar	 disfamar, v. 
dezessete	 disiat, num. 
deserto	 disierto, s. m.
desculpa	 disincusa, s. f.
erisipela	 disipela, s. f.
almoço	 disná, s. m.
almoçar	 disná, v. 
desaparecer	 díspaizer, v. 
despertar 	 dispertar, v. 
hospedagem	 dispesa, s. f.
despeito	 dispierto, adj. 
despreciar	 dispreziar, v. 
desprezo	 disprezio, s. m.
depois	 dispués, adv. 
sábado	 dissapte, s. m.
deixar	 dissar, v. 
até	 dista, prep. 
distrair	 distrayé, v. 
distribuir	 distribuyir, v. 
nada	 dit, adv. 
dedal 	 dital, s. m.
dedo	 dital, s. m.
ditar	 ditar, v. 
dito	 dito, s. m.
divisão	 diuición, s. f.
domingo	 diumenche, s. m.
deixar	 dixá, v. 
restos	 dixallos, s. m. pl. 
deixar	 dixar, v. 
digerir	 dixerir, v. 
dia	 diya, s. m.
diário	 diyenco, adj. 
dicionário	 dizionario, s. m.
dizer	 dizir, v. 
dizer	 dizir, v. 
almoçar	 dizná, v. 
onde	 do, adv. 
dobrar	 dobilar, v. 
adivinho	 dobinaire, s. m.
adivinhação	 dobinalla, s. f.
adivinhar	 dobinar, v. 
adivinhação	 dobineta, s. f.
dobrar	 doblar, v. 
dobro	 doble, s. m.
dobro	 doblo, s. m.
doze	 doche, num. 
doze	 dode, num. 
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doce	 dolç, adj. 
doer	 doldre, v. 
mau	 dolén, adj. 
mau	 dolent, adj. 
perverso	 dolento, adj. 
mau	 dolentón, adj. 
doer	 doler, v. 
doer	 dolere, v. 
enfermo	 dolién, adj. 
dor	 doló, s. m.
dor	 dolor, s. m.
reumatismo	 dolós, s. m.
doce	 dolso, adj. 
doce	 dolz, adj. 
domar	 domá, v. 
damasco	 domanisquino, s. m.
domingo	 domenge, s. m.
domingo	 dominche, s. m.
adivinhação	 domineta, s. f.
dona	 domna, s. f.
mulher	 dona, s. f.
doar	 doná, v. 
doação	 donadío, s. m.
filho adotivo	 donau, s. m.
pois	 doncas, adv. 
donzela	 dondella, s. f.
hoje	 dongo, adv. 
desonra	 doniesto, s. m.
dobro	 dople, s. m.
bofetada	 dorá, s. f.
pêssego	 dorasnilla, s. f.
dormir	 dormí, v. 
dorminhoco	 dormillazas, adj. 
dormir	 dormir, v. 
dote	 dos, s. f.
obsequiar	 dosequiar, v. 
dote	 dot, s. m.
dotar	 dotar, v. 
dote	 dote, s. m.
médico	 dotó, s. m.
doutrina	 dotrina, s. f.

doze	 dotze, num. 
duzentos	 dozientos, num. 
pano	 draperío, s. m.
atalho	 drechera, s. f.
direito	 drecho, adj. 
direito	 dreit, s. m.
herança	 dreitage, s. m.
direito	 dreito, adj. 
dentro	 drento, adv. 
direito	 dret, adj. 
direita	 dreta, s. f.
direito	 dreto, adj. 
atalho	 drezera, s. f.
dentro!	 drinto, interj. 
droga	 droga, s. f.
duro	 du, adj. 
alfândega	 duana, s. f.
dúvida	 dubda, s. f.
dúvida	 dubdança, s. f.
duvidar	 dubdar, v. 
duvidoso	 dubdoso, adj. 
duque	 duc, s. m.
duque	 duch, s. m.
dó	 duelo, s. m.
dona	 dueña, s. f.
domingo	 dumenche, s. m.
domingo	 dumenxe, s. m.
duro	 dur, adj. 
duração	 dura, s. f.
duração	 durada, s. f.
durante	 durando, prep. 
pessegueiro	 duraznal, s. m.
pêssego	 duraznilla, s. f.
dureza	 durizia, s. f.
dureza	 durizie, s. f.
ânimo!	 duro! interj. 
doce	 durze, adj. 
duzentos 	 duzientos, num. 
dente	 dyen, s. m.

E
o	 e, art. m.
e	 e, conj. 
tomar café da manhã	 echá l’anís, v. 
urinar	 echar aguas, v. 
executivo	 echecutivo, s. m.
eclipse	 ecllipse, s. m.
idade	 edá, s. f.
declarado	 edicado, adj. 
defesa	 efesa, s. f.
efeito	 efeuto, s. m.
confirmar	 effermar, v. 
igreja	 eglesia, s. f.
égua	 egua, s. f.
enxada	 eisada, s. f.

enxame	 eisám, s. m.
enxame	 eisame, s. m.
seringa	 eisaringa, s. f.
seringa	 eiseringa	 f.
látigo	 eisordaca, s. f.
enxugar	 eisugá, v. 
enxuto	 eisut, adj. 
enxada	 eixada, s. f.
enxadão	 eixadón, s. m.
enxame	 eixám, s. m.
levantar	 eixecar, v. 
enxuto	 eixerrit, adj. 
sair	 eixir, v. 
isso	 eixo, pron. 
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animar	 eixoreyá, v. 
gavião	 eixoriqué, s. m.
enxugar	 eixucar, v. 
enxugar	 eixugá, v. 
toalha	 eixugamán, s. m.
enxuto	 eixuto, adj. 
deixar	 ejar, v. 
exemplo	 ejempllo, s. m.
exército	 ejerzito, s. m.
enxugar	 ejutar, v. 
enxuto	 ejuto, adj. 
o	 el, art. 
ele, ela, eles, elas	 él, ella, ellos, ellas, 

pron. 
eletricidade	 elctrezidá, s. f.
eletrizar	 eletrizar, v. 
eleger	 elexir, v. 
elegante	 ellegante, dj. 
eletrizar	 elletrizá, v. 
gelo	 elo, s. m.
moratória	 elongazión, s. f.
elucubrar	 elucubrar, v. 
elucubração	 elucubrazión, s. f.
invadir	 embadexer, v. 
encharcar	 embadinar, v. 
matar	 embanastar, v. 
hipnotizar	 embazilar, v. 
vendar	 embendá, v. 
vendar	 embendar, v. 
madurecer	 emberar, v. 
envenenar	 emberenar, v. 
inverossímil	 emberosímil, adj. 
esmaltar	 embersinar, v. 
esmaltado	 emberssinat, adj. 
sujar	 emberzinar, v. 
embebedar	 embeudar, v. 
enviar	 embiar, v. 
panorama	 embiesta, s. f.
convidar	 embitar, v. 
convite	 embite, s. m.
viciar	 embiziar-se, v. 
branquear	 emblanquiar, v. 
branquear	 embllanquí, v. 
anuviar	 emboirar-se, v. 
nublado	 emboirato, adj. 
nublado	 emboirau, adj. 
empedrar	 embolar, v. 
empedrado	 embolau, adj. 
envolver	 embolicar, v. 
embrulho	 embolico, s. m.
envoltório	 embolique, s. m.
ampola	 embolla, s. f.
embrulhar	 emborbozar, v. 
envoltório	 emborbozo, s. m.
abotoar	 embotonar, v. 
obstruir	 embozar, v. 
abotoar	 embrochar, v. 
sujar	 embrutí, v. 
enterrar	 embulcar, v. 
corneada	 emburzada, s. f.
cornear	 emburzar, v. 
corneada	 emburzata, s. f.
embusteiro	 embustero, adj. 

encher	 embutir, v. 
mencionar	 ementar, v. 
garanhão	 emisario, s. m.
imitar	 emitar, v. 
parecido	 emitau, adj. 
homologar	 emologar, v. 
homologação	 emologation, s. f.
impedir	 empachar, v. 
embargo	 empacho, s. m.
incomodar	 empajuzar, v. 
toucinho branco	 empana, s. f.
ventrudo	 empanchurríu, adj. 
embargo	 emparança, s. f.
embargar	 emparar, v. 
empatar	 empardar, v. 
emparelhar	 emparellar, v. 
emparedar	 emparetar, v. 
empatar	 empazar, v. 
imperador	 empedrador, s. m.
imperar	 empedrar, v. 
empedrar	 empedregar, v. 
enxertar	 empeltar, v. 
enxerto	 empelte, s. m.
embriagar-se	 empelucar-se, v. 
empurrão	 empenta, s. f.
empurrar	 empentar, v. 
empurrão	 empentón, s. m.
embargo	 empera, s. f.
empestar	 empestar, v. 
empestado	 empestau, adj. 
piorar	 empeyorar, v. 
começar	 empezar, v. 
começar	 empezipiá, v. 
começar	 empezipiar, v. 
começo	 empieco, s. m.
embriagar-se	 empifa-se, v. 
embebedar-se	 empifolar-se, v. 
atarefado	 empilingau, adj. 
beber	 empiná, v. 
piorar	 empiorar, v. 
embriagar-se	 empipar-se, v. 
emplasto	 emplaste, s. m.
empregar	 emplegá, v. 
empregar	 emplegar, v. 
emprego	 emplego, s. m.
encher	 emplenar, v. 
encher	 emplir, v. 
empregar	 emplleá, v. 
empregado	 emplleat, s. m.
empregado	 emplleau, s. m. e adj.
emprego	 emplleo, s. m.
cataplasma	 empochada, s. f.
embolsar	 empochar, v. 
exagerar	 emponderá, v. 
exagerado	 emponderadó, adj. 
exagerado	 emponderador, s. m.
ponderador	 emponderador, s. m.
exagerar	 emponderar, v. 
ponderar	 emponderar, v. 
emporcalhar, sujar	 emporcar, v. 
emporcalhar, sujar	 emporquí, v. 
emporcalhar, sujar	 emporquiá, v. 
importunar	 emportunar, v. 
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punhado	 empostada, s. f.
empatar	 empotar, v. 
hipoteca	 empoteca, s. f.
hipotecar	 empotecar, v. 
opressão	 empremia, s. f.
emprenhar	 empreñá, v. 
empreendedor	 emprenadó, s. m.
prenhez	 empreñadura, s. f.
engravidar	 empreñar, v. 
começar	 emprender, v. 
empreender	 emprené, v. 
imprensa	 emprenta, s. f.
principiar	 emprenzipiá, v. 
impressor 	 empresor, s. m.
empréstimo	 emprestado, s. m.
principiar	 emprezipiar, v. 
princípio	 emprezipio, s. m.
empréstimo	 empriesto, s. m.
imprimir	 emprimir, v. 
princípio	 emprinzipio, s. m.
empurrão	 empuchón, s. m.
feder	 empudir, v. 
depois	 empués, adv. 
impulsar	 empulsar, v. 
impugnar	 empunar, v. 
feder	 emputir, v. 
empurrar	 empuxar, v. 
empurrão	 empuxón, s. m.
em vez de, ao invés de	 en cople de, conj. 
então	 en estas, adv. 
entretanto	 en tanto, adv. 
com	 en, prep. 
em	 en, prep. 
acrescentar	 enadecer, v. 
acrescentar	 enadir, v. 
ampliação	 enampladura, s. f.
alargar	 enamplar, v. 
ampliar	 enamplar, v. 
antes	 enantes, adv. 
processo (jurídico)	 enanto, s. m.
mal-nascido	 enatizo, adj. 
ainda	 encá, adv. 
todavia	 encá, adv. 
refugiar	 encadar-se, v. 
perseguir	 encalçar, v. 
multar	 encaloniar, v. 
começar	 encamar, v. 
encantado	 encantat, adj. 
alcançar	 encanzar, v. 
embebedar	 encapinar, v. 
embebedar	 encapinar-se, v. 
ainda	 encara, adj. 
hipotecar	 encará, v. 
encarecer	 encarí, v. 
cicatrização	 encarnadura, s. f.
cicatrizar	 encarnar, v. 
encarnar	 encarnar, v. 
encaixar	 encaxar, v. 
pretexto	 enchaquia, s. f.
enfeitiçar	 enchizar, v. 
feiticeiro	 enchizero, s. m.
feitiço	 enchizo, s. m.
sujar	 enchungar, v. 

inclinar	 enclinar, v. 
cravar	 encllabá, v. 
bigorna	 encllum, s. m.
bigorna	 encllusa, s. f.
incluir	 encluir, v. 
incluso	 encluso, adj. 
incluir	 encluyir, v. 
encomendar	 encomendar, v. 
começar	 encomenzá, v. 
começar	 encomenzar, v. 
encomenda	 encomienda, s. f.
começo	 encomienzo, s. m.
dolorido	 encondolíu, adj. 
em direção 	 encontra, prep. 
curvatura	 encorbatura, s. f.
cordão	 encordadera, s. f.
importunar	 encordiar, v. 
doença venérea	 encordio, s. m.
cornear	 encorniar, v. 
incorporar	 encorporar, v. 
tornar-se inimigo	 encortar-se, v. 
incrustar	 encrustrar, v. 
inculpar	 enculpar, v. 
incorrer 	 encurrir, v. 
andaime	 endamio, s. m.
desde	 ende, prep. 
indivíduo	 endebido, s. m.
adivinhação 	 endebilla, s. f.
advinhação	 endebinalla, s. f.
adivinhar	 endebinar, v. 
adivinhação	 endebineta, s. f.
adentro	 endentro, adv. 
desdizer	 endesdir, v. 
depois	 endespués, adv. 
velho	 endiato, adj. 
adivinhar	 endibinar, v. 
indicar	 endicar, v. 
índice	 endize, s. m.
injeção	 endizión, s. f.
dolorido	 endolorau, adj. 
dolorido	 endolorito, adj. 
dolorido	 endoloriu, adj. 
ignomínia 	 endomina, s. f.
dormitar	 endormiscar-se, v. 
endireitar	 endreitar, v. 
endereçar	 endresá, v. 
atalho	 endreza, s. f.
endereçar	 endrezar, v. 
atalho	 endrezera, s. f.
vereda	 endrezera, s. f.
drogar	 endrogar, v. 
drogado	 endrogau, adj. 
subterfúgio 	 endromina, s. f.
indultar	 endultar, v. 
estar faminto	 endurar, v. 
endurecer	 endurexer, v. 
endurecimento	 endurimiento, s. m.
endurecer	 endurir, v. 
induzir	 enduzir, v. 
inimigo	 enemic, s. m.
inimizade 	 enemiga, s. f.
maldade	 enemiga, s. f.
fazer inimigos	 enemistar-se, v. 
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energia	 enerxía, s. f.
esfarinhar	 enfarinar, v. 
enfaixar	 enfaxar, v. 
emagrecer	 enfiacá, adj. 
enfraquecer	 enflacar, v. 
enfraquecer	 enflaquí, v. 
enfraquecimento	 enflaquimiento, s. m.
enfraquecer	 enflaquir, v. 
influir	 enfluir, v. 
influência	 enflujo, s. m.
influência	 enfluyenza, s. f.
influência 	 enfluyenzia, s. f.
influir	 enfluyir, v. 
alegrar	 enfolgar, v. 
alegrar	 enfongar, v. 
enforcar	 enforcar, v. 
urtiga	 enfordiga, s. f.
colocar no forno	 enfornar, v. 
fortalecer	 enfortir, v. 
fortuna	 enfortuna, s. f.
afortunado	 enfortunato, adj. 
afortunado	 enfortunau, adj. 
esfriar	 enfredí, v. 
alegrar	 enfuelgar, v. 
alegria	 enfuelgo, s. m.
mentir	 enfullar, v. 
enfurecer	 enfurexer, v. 
enfurecer	 enfurismar, v. 
ofuscar	 enfuscar-se, v. 
influir	 enfuyir, v. 
engano	 engain, s. m.
engano	 engán, s. m.
enganar 	 engañar-se, v. 
oropêndula	 engarabiu, s. m.
lagartixa	 engardachina, s. f.
lagarto	 engardacho, s. m.
lagarto	 engardaix, s. m.
lagartixa	 engardaixina, s. f.
lagarto	 engardaixo, s. m.
lagartixa	 engardajina, s. f.
lagartixa	 engardaxina, s. f.
lagarto 	 engardaxo, s. m.
lagartixa	 engardicha, s. f.
lagartixa	 engardixa, s. f.
engaiolar	 engayolar, v. 
engenho	 engeynno, s. m.
ambicioso	 englusioso, adj. 
gula	 engluzia, s. f.
deformar	 engobiar, v. 
envolver	 engolber, v. 
engulir	 engolir, v. 
andorinha	 engolondrina, s. f.
incubar	 engorar, v. 
demorar	 engorrar, v. 
esconder-se	 engorronar-se, v. 
agradar	 engrandar, v. 
dançar	 engrepar, v. 
ofender	 engreular, v. 
andorinha	 engrineta, s. f.
asfaltar	 engudronar, v. 
asfaltar	 engudronare, v. 
estrear	 enguerar, v. 
atarefado 	 enguerau, adj. 

estreia	 enguero, s. m.
enguia 	 enguila, s. f.
problema grave	 engulema, s. f.
angústia	 engunia, s. f.
angustiar	 enguniar, v. 
ambicioso	 engurzioso, adj. 
urtiga	 enjordiga, s. f.
enxaguar	 enjuar, v. 
deslumbrar	 enllusarná, v. 
enlouquecer	 enloquescer, v. 
cravar	 enolabá, v. 
enojar	 enoyar, v. 
nojo	 enoyo, s. m.
inquietar	 enquietar, v. 
enraivecer	 enrabiar, v. 
enraivecer	 enrabiare, v. 
enraizar	 enradigar, v. 
intumescido 	 enranziau, adj. 
oxidar	 enrebuñar, v. 
oxidado	 enrebuñau, adj. 
recuar	 enrecular, v. 
enriquecer	 enrequir, v. 
irritar	 enritar, v. 
rir	 enriure, v. 
aterrar	 enronar, v. 
aterro	 enrone, s. m.
aterrar	 enrunar, v. 
alface	 ensalá, s. f.
alface	 ensalada, s. f.
secar	 ensecar, v. 
acender	 ensené, v. 
acender	 ensenre, v. 
enxerto	 enserimiento, s. m.
enxertar	 enserir, v. 
acertar	 ensertá, v. 
em cima	 ensima, adv. 
ensimesmado	 ensimesmau, adj. 
insigne 	 ensine, adj. 
insinuar 	 ensinuar, v. 
insistir	 ensistir, v. 
sonhar	 ensoñar, v. 
sonhar	 ensoniar, v. 
ensurdecer	 ensordar, v. 
insultar	 ensultar, v. 
em direção a	 enta, adv. 
até aqui	 entacá, adv. 
para dentro	 entadins, adv. 
para fora	 entafora, adv. 
para cima	 entalto, adv. 
para cima	 entamunt, adv. 
enterrado	 entarrau, adj. 
para traz	 entazaga, adv. 
inteiro	 enté, adj. 
debilitar	 entecar, v. 
debilitado	 entecau, adj. 
doente	 entecoso, adj. 
integridade	 entegreza, s. f.
íntegro	 entegro, adj. 
ojeriza	 entema, s. f.
velho	 entenado, adj. 
compreender	 entené, v. 
compreender	 entenre, v. 
inteiro	 enter, adj. 
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anteontem	 enterdayer, adv. 
inteiro	 entero, adj. 
enterrar	 enterrá, v. 
enterro	 enterramiento, s. m.
enterrar	 enterrecar, v. 
enterro	 enterro, s. m.
enterro	 enterrorio, s. m.
equivocar-se 	 entibocar-se, v. 
equívoco	 entibocazión, s. f.
ficar gripado	 entifarrar-se, v. 
intimar	 entimar, v. 
então	 entontz, conj. 
interromper	 entorrumpir, v. 
torcer	 entorzer, v. 
intoxicar	 entosicar, v. 
entrada	 entradero, s. m.
ambos	 entramos, adj. 
intercalar	 entrapolar, v. 
tropeçar	 entrapusá, v. 
tropeção	 entrapuzada, s. f.
entrar	 entrar, v. 
intervalo	 entrebalo, s. m.
quase maduro	 entreberau, adj. 
aclarar	 entrecllará, v. 
esclarecer	 entrecllarezé, v. 
proibir	 entredizir, v. 
intermediário	 entremedio, s. m.
entretanto	 entremistanto, adv. 
entretanto	 entremistanto, prep. 
tropeçar	 entrepará, v. 
interpretação	 entrepetazión, s. f.
interpretar	 entrepitar, v. 
intérprete 	 entrepite, s. m.
intercalar	 entrepolar, v. 
tropeção	 entrepussae, s. f.
tropeçar	 entrepussar, v. 
tropeçar	 entrepuzá, v. 
interromper	 entreronper, v. 
atalho	 entresera, s. f.
seco	 entresillau, adj. 
esculpir	 entretallar, v. 
entretenimento	 entretenedera, s. f.
entreter	 entretindre, v. 
equivocar	 entribocar, v. 
dentro	 entro, adv. 
até	 entro, prep. 
sanduíche 	 entropán, s. m.
tropeçar	 entropezar, v. 
entortar	 entuertar, v. 
nojo	 enueyo, s. m.
molestar	 enuyar, v. 
enxaguar	 enxaguar, v. 
ensurdecer	 enxordá, v. 
urtiga	 enxordiga, s. f.
enxugar	 enxucar , v. 
toalha	 enxugamanos, s. m.
enxugar	 enxugar, v. 
desordenar	 enzarrabullar, v. 
encerrar	 enzarrar, v. 
cegar	 enzegar, v. 
acender	 enzendé, v. 
acender	 enzendre, v. 
incensário	 enzensero, s. m.

teia	 enzesallo, s. m.
epidemia	 epidemia, s. f.
mel virgem	 eraje, s. m.
esôfago	 erbere, s. m.
cabra	 ercum, s. m.
herança	 eredada, s. f.
herança	 eredamiento, s. m.
herança	 erensia, s. f.
herança	 erenzio, s. m.
herdeiro	 ereu, s. m.
espinho	 eriz, s. m.
eremita	 ermita, s. m.
eremita	 ermitaño, s. m.
espirrar	 ertemugar, v. 
espirro	 ertemugo, s. m.
os	 es, art. pl.
exaltar	 esaltar, v. 
enxame	 esambre, s. m.
examinar	 esaminar, v. 
exagerar	 esaxerar, v. 
exagero	 esaxero, s. m.
evaporar	 esbaporar, v. 
gritar	 esbaqueriar, v. 
desbaratar	 esbaratar, v. 
delirar	 esbariar, v. 
tobogã	 esbarizaculos, s. m.
esvaziar	 esbaziar, v. 
benefícios	 esbedenimientos, s. 

m. pl.
movimento	 esbellugadura, s. f.
desenraizar	 esbenar, v. 
desviar	 esbiar, v. 
envelhecimento	 esbiellamiento s. m.
renovar	 esbiellar, v. 
hérnia	 esbinsadura, s. f.
azulado	 esblabit, adj. 
blasfemo	 esbocarrau, s. m.
podar	 esbordar, v. 
cagar	 esboterar, v. 
desfazer	 esbrisar, v. 
desabrochar	 esbrochar, v. 
espuma	 esbruma, s. f.
desembruxar	 esbuchar, v. 
divorciar	 esburziar, v. 
divórcio	 esburzio, s. m.
escavadora 	 escabadera, s. f.
escavar 	 escabar, v. 
desdentado	 escaixalato, adj. 
desdentado	 escaixalau, adj. 
acontecimento	 escaizimiento, s. m.
acontecer	 escaizir, v. 
desdentado	 escajalau, adj. 
escada	 escala, s. f.
calafrio 	 escalafrío, s. m.
desdentado	 escalaxato, adj. 
calafrio 	 escaldafrío, s. m.
florescido	 escalfido, adj. 
descalçar	 escalzar, v. 
extenuado 	 escamallau, adj. 
cansaço	 escamallo, s. m.
cambiar	 escambiar, v. 
podar	 escamochar, v. 
extenuado	 escañau, adj. 



Vocabulário comparativo de palavras e expressões do Português-aragonês 739

escândalo 	 escandalera, s. f.
banqueta	 escañeta, s. f.
esquálido 	 escanillato, adj. 
esquálido	 escanillau, adj. 
cachorro	 escañizía, s. f.
descansar	 escansar, v. 
ladrar	 escañutar, v. 
uivo 	 escañuto, s. m.
barata	 escarabachina, s. f.
escaravelho	 escarabacho, s. m.
escaravelho	 escarabajo, s. m.
escaravelho	 escarabat, s. m.
escaravelho	 escarabaxo, s. m.
vitrine	 escarapate, s. m.
escaravelho	 escarbacho, s. m.
chispa	 escarbón, s. m.
magro	 escardalén, adj. 
afugentar	 escarduixá, v. 
descarga 	 escarga, s. f.
descarregar	 escargar, v. 
enxadinha	 escarillo, s. m.
escarnecer	 escarneixer, v. 
escarnecer	 escarnexer, v. 
escarnecedor	 escarnidor, adj. 
escarnecer	 escarnificar, v. 
escarnecido	 escarnificau, adj. 
agudo	 escarpio, adj. 
escorpião 	 escarpió, s. m.
reganhar	 escarrapar, v. 
limpar	 escarrare, v. 
escasso	 escaso, adj. 
atiçar	 escatizar, v. 
desdentado 	 escaxalato, adj. 
desdentado	 escaxalau, adj. 
decair	 escayer, v. 
ter diarreia	 escazar-se, v. 
triturar 	 escaziar, v. 
economizar	 escazilá, v. 
degelar	 eschelar, v. 
mentecapto	 eschucau, adj. 
escravidão	 esclabitú, s. f.
esclarecer	 esclarí, v. 
escravo	 esclau, s. m.
esqueleto	 escleto, s. m.
aclarar	 escllarí, v. 
escravo	 escllau, s. m.
cinzeiro	 escllot, s. m.
excluir	 escluir, v. 
espuma	 escluma, s. m.
excluir	 escluyir, v. 
varrer	 escobar, v. 
escovar	 escobillar, v. 
escova ruim	 escobizo, s. m.
verter	 escodillar, v. 
esquentar	 escofá, v. 
escola	 escola, s. f.
tobogã	 escoladera, s. f.
descolorir	 escolorir, v. 
escutar	 escoltar, v. 
excomunhar	 escomengar, v. 
começar	 escomenzar, v. 
principiar	 escomenzipiar, v. 
desgastar	 escomer, v. 

inapetente	 escomíu, adj. 
excomunhão	 escomulgamiento, s. 

m.
desconjuntar	 esconchuntar, v. 
exorcizar	 esconchurá, v. 
esconjurar	 esconchurar, v. 
esconjuro	 esconchuro, s. m.
escondido	 escondíu, adj. 
esconderijo	 escondrillo, s. m.
desconfiar	 esconfiar, v. 
exorcizar	 esconjurar, v. 
desconhecer	 esconoixer, v. 
desconsolar	 esconortar, v. 
desconsolado	 esconortau, adj. 
desconsolo	 esconorto, s. m.
desconhecer	 esconoxer, v. 
contradizer	 escontradizir, v. 
escova	 escopallo, s. m.
saliva	 escopina, s. f.
torpe	 escorcun, adj. 
cornear	 escornaziar, v. 
podar	 escornizar, v. 
desconsolado	 escornotato, adj. 
escorpião	 escorpió, s. m.
escorpião	 escorpión, s. m.
limpar	 escorporar, v. 
escolher	 escorquitar, v. 
correia	 escorrecha, s. f.
escorrer	 escorrer, v. 
limpar	 escoscar, v. 
tabelião	 escribano, s. m.
escrever	 escribí, v. 
gritar	 escritaziare, v. 
escrever	 escriure, v. 
escrupuloso	 escropuloso, adj. 
escrúpulo 	 escruplo, s. m.
escrúpulo	 escrúpol, s. m.
escrúpulo 	 escrúpulo, s. m.
náusea	 escrúpulo, s. m.
esquartejar	 escuarterar, v. 
esquartejar	 escuarterizar, v. 
esquartejar	 escuartezar, v. 
esquartejar	 escuartizar, v. 
descoberto	 escubierto, adj. 
descobrir	 escubillar, v. 
descobrir	 escubrir, v. 
escudeiro	 escuder, s. m.
descuidar	 escudiar, v. 
esquadrinhar	 escudinar, v. 
descuido	 escudio, s. m.
em direção a	 escuentra, prep. 
sapo	 escuerzo, s. m.
escolher	 escuillir, v. 
escutar	 escuitá, v. 
escutar	 escuitar, v. 
verter 	 escullar, v. 
escolher	 escullir, v. 
esclarecido	 esculloso, adj. 
espuma	 escuma, s. f.
encontrar-se com alguém	 escunzar, v. 
cuspir	 escupí, v. 
saliva	 escupiña, s. f.
saliva 	 escupina, s. f.
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escuro	 escur, adj. 
escaravelho	 escurabajo, s. m.
escurecido	 escurat, adj. 
obscuridade	 escureidá, s. f.
escuridão	 escureldá, s. f.
escurecer	 escurezer, v. 
escuro	 escurizo, adj. 
escuro	 escuro, adj. 
escorpião	 escurpión, s. m.
exprimir	 escurruchar, v. 
(espécie de) víbora	 escursó, s. m.
(espécie de) víbora	 escursón, s. m.
atalho	 escurzau, s. m.
escuridão	 escurzor, s. m.
economizar	 escusá, v. 
economizar	 escusar, v. 
avarento	 escusón, adj. 
futuro	 esdebenidero, s. m.
vindouro	 esdebenidor, adj. 
vir	 esdebenir, v. 
estremecer	 esderizar, v. 
estremecimento	 esderizo, s. m.
deslocar	 esdolocar, v. 
lagarto	 esfardacho, s. m.
defender	 esfender, v. 
defesa	 esfensa, s. f.
desfazer	 esfer, v. 
diferença	 esferenzia, s. f.
desfolhar	 esfollar, v. 
aprofundar	 esfonsar, v. 
disfarçar-se 	 esfrazar-se, v. 
esforço	 esfuerzada, s. f.
esforço	 esfugada, s. f.
afugentar	 esfuriazare, v. 
afugentar	 esfurruchar, v. 
divorciar-se	 esfurziar-se, v. 
divórcio	 esfurzio, s. m.
escaravelho	 esgarabacho, s. m.
regurgitar 	 esgargallar, v. 
mugido	 esgarramada, s. f.
arranhão	 esgarramiada, s. f.
arranhão 	 esgarrañada, s. f.
arranhão	 esgarrañae, s. f.
arranhar	 esgarrañar, v. 
arranhado	 esgarrañau, adj. 
arranhão	 esgarrañazo, s. m.
arranhar	 esgarrapá, v. 
arranhão	 esgarrapae, s. f.
desgastar	 esgastar, v. 
gotejar	 esgotare, v. 
gotejar	 esgotarziar, v. 
gotejar 	 esgotarziar, v. 
chuviscar	 esgotarziar, v. 
mugir	 esgramucar, v. 
desgrenhar	 esgreñar, v. 
amarelado	 esgroguit, adj. 
luvas	 esguantes, s. m. pl.
exéquias	 esiquias, s. f. pl. 
êxito	 esito, s. m.
exigir	 esixir, v. 
afujentar	 esjullentar, v. 
escapar	 eslampar, v. 
debilitar-se	 eslanguir-se, v. 

debilitado	 eslanguiu, adj. 
seleção	 esleczión, s. f.
selecionar	 esleczionar, v. 
eleger	 esleir, v. 
eleito	 esleito, adj. 
eleger	 eslejir, v. 
patim	 eslenadera, s. f.
patinar	 eslenar-se, v. 
eleger	 eslexir, v. 
eleger	 esleyer, v. 
eleição	 esleymiento, s. m.
eleição, seleção	 eslezión, s. f.
selecionar	 eslezionar, v. 
desligar	 esligar, v. 
deslindar	 eslindar, v. 
desmoronamento	 eslisada, s. f.
igreja	 esllesia, s. f.
resvalar	 esllisa-se, v. 
deslumbrar	 eslumbrar, v. 
deslumbrar	 esluziarnar, v. 
dolorido	 esmadrau, adj. 
imaginar	 esmajinar, v. 
estragar	 esmarchinar, v. 
estragado	 esmarchinau, adj. 
forçar	 esmaxiná, v. 
minguar	 esmediar, v. 
robusto	 esmedregau, adj. 
rebaixa	 esmena, s. f.
desmentir	 esmentir, v. 
diminuição	 esmenuzión, s. f.
destilar	 esmerar, v. 
limpar	 esmerdaziare, v. 
despedaçar	 esmiajar, v. 
triturado	 esmicau, adj. 
magro	 esminchau, adj. 
diminuição	 esminizión, s. f.
podar	 esmochá, v. 
podar	 esmochar, v. 
amolar	 esmolá, v. 
amolar	 esmolar, v. 
afiar	 esmollar, v. 
amortizar	 esmortexer, v. 
amortizar	 esmortezer, v. 
ladrido	 esñadric, s. m. 
ladrar	 esñadrigá, v. 
desnatar	 esnatar, v. 
desnudo	 esnudo, adj. 
alpergatas	 espadrillas, s. f. pl. 
costas	 espala, v. 
despenhadeiro	 espaldadero, s. m.
despenhadeiro	 espaldador, s. m.
costas	 espalla, s. f.
descompor	 espallar, v. 
miserável	 espanado, adj. 
espantalho	 espantall, s. m.
espantalho	 espantallo, s. m.
espantalho	 espantamuixons, s. 

m.
espantalho	 espantapardals, s. m.
espantalho	 espantapaxaros, s. m.
espantalho	 espantarallo, s. m.
espantadiço	 espantatizo, adj. 
assustadiço	 espantible, adj. 
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espanto	 espanto, s. m.
gavião	 esparabé, s. m.
gavião	 esparabel, s. m.
gavião	 esparaber, s. m.
gavião	 esparabere, s. m.
gavião	 esparabet, s. m.
esparadrapo 	 esparatrapo, s. m.
gavião	 esparbé, s. m.
gavião	 esparbel, s. m.
gavião 	 esparber, s. m.
mariposa	 esparbera, s. f.
gavião 	 esparbero, s. m.
aspargo	 esparec, s. m.
desaparecer	 esparexer, v. 
alpergatas	 espargatas, s. f. pl. 
aspargo	 espargo, s. m.
gavião	 espargué, s. m.
aspargo	 esparol, s. m.
desfazer	 esparpallá, v. 
aspargo	 esparquera, s. f.
esparramar	 esparramar, v. 
alpergata	 esparteña, s. f.
esparcir	 esparzer, v. 
sacudida	 espatec, s. m.
alpergatas	 espateñes, s. f. pl. 
impacientar	 espazenziar, v. 
cansado	 espedau, adj. 
expedir	 espediar, v. 
explorar	 espelotar, v. 
despentear	 espelucar, v. 
cova	 espelunga, s. f.
despentear	 espelursá, v. 
despenteado	 espelut, adj. 
despenhadeiro	 espeñadero, s. m.
empurrar	 espeñé, v. 
diarreia	 espeño, s. m.
empurrão	 espenta, s. f.
empurrar	 espentar, v. 
empurrar	 espenteá, v. 
empurrar	 espenteyar, v. 
empurrar	 espentiá, v. 
esperança	 esperanza, s. f.
esperar	 esperar, v. 
esperdiçar	 esperdiziar, v. 
desperdício	 esperdizio, s. m.
desperdício	 esperduzio, s. m.
experiência	 esperenzia, s. f.
imperfeito	 esperfeuto, adj. 
prejuízo	 esperjuizio, s. m.
menosprezar	 espernir, v. 
desgarrar	 esperrecar, v. 
despertador	 espertador, s. m.
despertar	 espertar, v. 
estrelar	 espestar, v. 
espécie	 espezie, s. f.
cansado	 espiau, adj. 
despedaçar	 espiazar, v. 
morrer	 espichá, v. 
morrer	 espichar, v. 
especular	 espicular, v. 
espelho	 espiello, s. m.
empurrar	 espientá, v. 
espelho	 espill, s. m.

limpo	 espirifullau, adj. 
limpo	 espirijulau, adj. 
agonizar	 espiritar, v. 
morrer	 espiritar, v. 
descuidar	 espisguardare, v. 
hospital	 espital, s. m.
hospício	 espizio, s. m.
explanar	 esplanicar, v. 
parolar	 esplatinar, v. 
chuviscar	 esplebisniar, v. 
renda	 espleito, s. m.
eloquência	 esplicatiba, s. f.
esplendor	 espllendó, s. m.
explicar	 espllicá, v. 
chuviscar	 espllobisná, v. 
chuviscar	 espllobisñoñeá, v. 
cova	 espluca, s. f.
cova	 espluga, s. f.
escova	 espolsadó, s. m.
sacudida	 espolsón, s. m.
esponja	 esponcha, s. f.
empapar 	 esponchar, v. 
esponja	 esponxa, s. f.
podar	 esporgá, v. 
expurgar	 esporgar, v. 
expurgado	 esporgau, adj. 
expurgo	 esporgo, s. m.
destrocar	 espotrecar, v. 
discutir	 esprejiare, v. 
de propósito	 esprés adv. 
expressão 	 espresión, s. f.
desesperar 	 esprezar-se, v. 
expressão	 esprisión, s. f.
espírito	 esprito, s. m.
espírito	 espritu, s. m.
desnudar	 espullá, v. 
desnudo	 espullau, adj. 
despontar	 espuntá, v. 
despontar	 espuntar, v. 
despontar	 espuntiar, v. 
anteontem	 espusayere, adv. 
depois de amanhã	 espusdemá, adv. 
canhoto	 esquerrero, adj. 
canhoto	 esquerro, adj. 
espinha dorsal	 esquinaz, s. m.
espinha dorsal	 esquinazera, s. f.
coluna vertebral	 esquinazo, s. m.
cortar o cabelo	 esquirar, v. 
esquilo	 esquirgüelo, s. m.
esquilo	 esquirguollo, s. m.
esquilo	 esquirigüelo, s. m.
esquilo	 esquirol, s. m.
esquilo	 esquiruelo, s. m.
desquitar	 esquitar-se, v. 
desgarrar	 esquixar, v. 
desenraizar	 esradigar, v. 
este	 est. pron.
estar	 está, v. 
estabelecer	 establexer, v. 
estábulo	 establía, s. f.
estabelecimento	 establimiento, s. m.
estabelecer	 establir, v. 
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estabelecimento	 establlegimiento, s. 
m.

estabelecer	 establlezé, v. 
estada	 estacha, s. f.
(des.) habitante	 estachero, s. m.
estada	 estacho, s. m.
estada	 estada, s. f.
palmatória	 estadalera, s. f.
economizar	 estalbiá, v. 
economizar	 estalbiar, v. 
inquilino 	 estallante, s. m.
estômago	 estamaco, s. m.
artesão	 estambrero, s. m.
estampilha	 estampeta, s. f.
estampido	 estampito, s. m.
estandarte	 estandarte, s. m.
extravagâncias	 estandarturas, s. f. pl. 
destampar	 estapar, v. 
esquelético	 estaquido, adj. 
sarmento	 estaquilla, s. f.
esquelético 	 estaquiu, adj. 
ser, estar	 estar, v. 
despedaçar 	 estarnar, v. 
espirrar	 estarnudá, v.
espirrar	 estarnugar, v. espirrar
espirro	 estarnut, s. m.
estatuir	 estatuezer, v. 
economizar	 estaubiá, v. 
este	 este, pron. 
cesta	 estella, s. f.
extender	 estendillar, v. 
intestino	 estentín, s. m.
intestino	 estentino, s. m.
aranha	 esterasaña, s. f.
histérico	 estericau, adj. 
exterior	 esterior, s. m. e adv.
estremecer	 esterizar-se, v. 
calafrio	 esterizo, s. m.
estricnina 	 esternina, s. f.
espirro	 esternudo, s. m.
farrapo	 esterzón, s. m.
intestino	 esteutino, s. m.
aqui	 estí, adv. 
pasto de verão	 estiba, s. f.
pasto de verão	 estibiella, s. f.
estilhaço	 estiella, s. f.
tesoura	 estijeras, s. f. pl. 
estilhaço	 estila, s. f.
estilhaço	 estilla, s. f.
estimar	 estimá, v. 
aranha	 estirasaña, s. f.
tesoura	 estiseras, s. f. pl. 
tesoura	 estiseres, s. f. pl. 
tesoura	 estisoras, s. f. pl. 
verão	 estíu, s. m.
tesoura	 estixeras, s. f. pl. 
fome	 estizia, s. f.
este	 esto, adj. e pron.
isto	 esto, pron. 
deslocar	 estolocar, v. 
aguentar	 estomacar, v. 
estômago	 estomaco, s. m.
estômago	 estomec, s. m.

estômago	 estomogo, s. m.
momento	 estoneta, s. f.
então	 estonzes, adv. 
estopa	 estopallo, s. m.
estragar 	 estorbar-se, v. 
estragado	 estorbau, adj. 
gavião	 estoret, s. m.
história	 estoria, s. f.
espirrar	 estornudar, v. 
espirro	 estornut, s. m.
espirro	 estornuz, s. m.
tostar	 estorrezer, v. 
arrastar	 estorrozar, v. 
retorcer	 estorzer, v. 
dilapidar	 estrafollar, v. 
desperdiçar	 estrajar, v. 
estrambótico 	 estrampiu, adj. 
estrambótico	 estrampotico, adj. 
estrondo	 estrandalo, s. m.
estribilho 	 estrebillo, s. m.
estreitar	 estrechí, v. 
estreitar	 estreitar, v. 
estreito	 estreito, s. m.
estrela	 estrel, s. m.
luzeiro	 estrel, s. m.
estrela	 estrela, s. f.
estrelar-se	 estrelar-se, v. 
estrelhado	 estrelenco, adj. 
luzeiro	 estrelón, s. m.
extremo	 estrem, s. m.
estremecimento	 estremezo, s. m.
estrear	 estrená, v. 
desfiladeiro	 estret, s. m.
susto	 estreta, s. f.
estreitar	 estretí, v. 
estreito	 estreto, adj. 
manipular	 estriboquiá, v. 
manipular 	 estriboquiar, v. 
extremo	 estricallo, s. m.
estribo	 estripo, s. m.
fanfarrão	 estrolic, adj. 
estragar	 estropiziar, v. 
destroçar	 estroxar, v. 
destroço	 estroza, s. f.
golpear	 estrucaziar, v. 
instrumento	 estrumento, s. m.
destroçar	 estruxar, v. 
astúcia	 estruzia, s. f.
instrução	 estruzión, s. f.
escritório, estúdio	 estudiet, s. m.
espantar	 esturriar, v. 
tostar	 esturrir, v. 
arrastar	 esturruzar, v. 
tossir	 estusiquiar, v. 
astuto	 estuto, adj. 
astúcia	 estuzia, s. f.
toalha	 esugamáns, s. f.
excetuar	 eszeutar, v. 
exceto	 eszeuto, adj. 
excetuar	 eszeutugar, v. 
excetuar	 eszibí, v. 
entretanto 	 etanamientre, adv. 
eis	 euas aquí, interj. 
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eucalipto	 eucaliptus, s. m.
afogar	 eufegar, v. 
azeitona	 euliba, s. f.
azeitona	 eulibera, s. f.
azeiteira	 euliera, s. f.
odor	 eulor, s. m.
orelha	 eurella, s. f.
abrir	 eurir, v. 
enxame	 exambre, s. m.
calor	 excalfo, s. m.
este, isto, esta	 exe, exo, exa, adj. e 

pron.
executar	 exeguir, v. 
exercer	 exerzer, v. 
exercer	 exerzir, v. 
exército	 exerzito, s. m.
exercício 	 exerzizio, s. m.
assim	 exí, adv. 
sair	 exí, v. 
saída	 exida, s. f.
exemplo	 exiemplo, s. m.

exilar	 exiliar, v. 
exéquias	 exiquias, s. f. pl. 
sair	 exir, v. 
tratamento	 expectable, s. m.
perceber	 expleitar, v. 
explorar	 expllorá, v. 
explorar	 expllotá, v. 
explorar	 expllotar, v. 
expurgo	 exporga, s. f.
final	 extremera, s. f.
excetuar 	 exzebir, v. 
eximir	 exzibir, v. 
ensaboar	 ezbromá, v. 
ensaboar	 ezbroná, v. 
espuma	 ezbruma, s. f.
imprensa	 imprenta, s. f.
intestino	 istentino, s. m.
toalha	 ixucamans, s. m.
enxugar	 ixucar, v. 
enxugar 	 xucar, v. 

F
fava	 faba, s. f.
bobo	 fabán, adj. 
idiota, bobo	 fabas, adj. 
mentiroso 	 fabero, adj. 
bobagem	 fabeza, s. f.
coruja	 fabiaca, s. f.
língua, idioma	 fabla, s. f.
conversa	 fabladera, s. f.
falar	 fablar, s. f.
falar	 fablar, v. 
favor	 fabó, s. m.
vaidade	 fachenda, s. f.
vaidoso, arrogante	 fachendero, adj. 
presumir	 fachendiar, v. 
presumido	 fachendoso, adj. 
presumido	 fachendudo, adj. 
fada	 fada, s. f.
tarefa	 fadena, s. f.
feitiço 	 fado, s. m.
fado (música)	 fado, s. m.
cenoura	 fafandoria, s. f.
açafrão	 fafrán, s. f.
vento do oeste	 fagonada, s. f.
vento do oeste	 fagueño, s. m.
faia	 fagüet, s. m.
faia	 fai, s. m.
tarefa, trabalho	 faina, s. f.
estar com muito trabalho	 fainar, v. 
trabalhador	 fainero, adj. e s. m.
feixe	 faix, s. m.
foice	 fal, s. m.
carinhoso	 falaguero, adj. 
berço	 falca, s. f.
falcão 	 falcó, s. m.

foice	 falcó, s. m.
falcão 	 falcón, s. m.
panal	 faldá, s. m.
cachorrinho	 falderiquero, s. m.
saia	 faldetas, s. f. pl.
falhar	 fallare, v. 
barata	 falleta, s. f.
falta	 fallida, s. f.
fracasso, quebra	 fallita, s. f.
conto	 falordia, s. f.
conto	 faloria, s. f.
foice	 fals, s. f.
faixa	 falsa, s. f.
falsificar	 falsar, v. 
falsificação	 falseadura, s. f.
falsear	 falseyar, v. 
falsear	 falsiar, v. 
andorinha	 falsilla, s. f.
falsidade	 falso, s. m.
faltar	 faltar, v. 
faltar	 faltare, v. 
foice	 falz, s. f.
fome	 fam, s. f.
fome	 fambre, s. f.
faminto	 fambrentón, adj. 
faminto	 fambriento, adj. 
faminto	 fambroso, adj. 
fome	 fame, s. f.
filhos, descendentes	 familietas, s. f. pl.
fome	 famne, s. f.
fandango	 fandango, s. m.
encher	 fandir-se, v. 
farto	 fandiu, adj. 
fanfarrão	 fanfarrioso, adj. 
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lodaçal	 fangal, s. m.
lodaçal	 fangar, s. m.
lodaçal	 fangaral, s. m.
lodo	 fango, s. m.
lodaçal	 fangusal, s. m.
fantasia	 fantesía, s. f.
fantasioso	 fantesioso, adj. 
ser presumido, ostentar	 fantuchar, v. 
presumido	 fantuchero, adj. 
amapola	 farabol, s. m.
fachada	 farchada, s. f.
lagarto	 fardacho, s. m.
fardo	 fardel, s. m.
balbucear 	 farfallar, v. 
farinha	 farina, s. f.
preguiçoso	 farón, adj. 
ferreiro	 farré, s. m.
ferreria	 farrería, s. f.
ferreiro	 farrero, s. m.
farto	 fart, adj. 
fartar	 fartá, v. 
glutão 	 fartanero, adj. 
fartar	 fartar, v. 
fartar	 fartare, v. 
glutão	 fartizo, adj. 
farto	 farto, adj. 
comilão, glutão	 fartón, adj. 
glutão	 fartué, adj. 
fanfarrão	 farute, adj. 
sarça	 farza, s. f.
nojo, asco	 fas, s. m.
quase 	 fascas, adv. 
andorinha	 fasquia, s. f.
repugnância	 fasti, s. m.
repugnância	 fastios, s. m. pl.
bobagem	 fatera, s. f.
bobagem	 fatería, s. f.
bobagem	 fateza, s. f.
farrapo	 fatigall, s. m.
fábula	 faula, s. f.
falar	 faular, v. 
faia	 faus, s. m.
fator	 fautor, s. m.
autor	 fautor, s. m.
panal 	 faxadero s. m.
faia	 fay, s. m.
tarefa, trabalho	 fayena, s. f.
faia	 fayo, s. m.
fazer	 fazer, v. 
prado	 fazerón, s. m.
fazer	 fe, v. 
fevereiro	 febré, s. m.
fígado	 feche, s. m.
feito	 fecho, s. m.
hediondo	 fedient, adj. 
cigarra	 fefé, s. m.
cigarra	 fefet, s. m.
cortejar	 festejurrar, v. 
figura	 fegura, s. f.
figurar	 fegurar, v. 
gordanchudo	 feisuc, adj. 
feito	 feit, s. m.
feito	 feito, s. m.

feito	 feitura, s. f.
feiura 	 feiura, s. f.
feixe	 feix, s. m.
faixa	 feixa, s. f.
fel	 fel, s. f.
idiota, bobo	 felalo, adj. 
feder	 felumbrear, v. 
esterco	 fem, s. m.
fêmea	 fembra, s. f.
fêmea	 femella, s. f.
esterco	 femero, adj. 
feminino	 feminín, adj. 
tarefa	 feña, s. f.
prado	 fenar, s. m.
fender	 fender, v. 
fender	 fendere, v. 
fendido	 fendido, adj. 
fender	 fendir, v. 
falecer	 fenezer, v. 
feno	 feno, s. m.
fêmea	 fenpna, s. f.
fazer	 fer, v. 
fazer	 fere, v. 
cigarra	 ferfé, s. m.
cigarra	 ferfeta, s. m.
ferida	 ferida, s. f.
ferida	 feridura, s. f.
ferir	 ferir, v. 
fechar	 fermiar, v. 
formoso	 fermoso, adj. 
fanático	 fernetico, adj. 
ferrar	 ferrá, v. 
ferradura	 ferradura, s. f.
ferramenta	 ferramienta, s. f.
ferrar	 ferrar, v. 
ferraria	 ferraría, s. f.
ferradura	 ferratura, s. f.
cubo	 ferraz, s. m.
ferreiro	 ferré, s. m.
férreo	 ferrenco, adj. 
ferreiro	 ferrer, s. m.
ferraria	 ferrería, s. m.
ferreiro 	 ferrero, s. m.
libélula	 ferrero, s. m.
ferro	 ferri, s. m.
ferro	 ferro, s. m.
feder	 ferrumear, v. 
físico	 fesico, adj. 
médico	 fesico, s. m.
fisionomia	 fesonomía, s. f.
festejar	 festear, v. 
festejar	 festejar, v. 
noivado 	 festejo, s. m.
noivo ou noiva	 festejo, s. m.
festejo	 festello, s. m.
festivo	 festero, adj. 
medula	 festula, s. f.
fígado	 fexe, s. m.
feio	 feyo, adj. 
fel	 fial, s. f.
fiar	 fiare, v. 
ferro	 fiarro, s. m.
meter	 ficar, v. 
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meter	 ficare, v. 
meter-se	 fica-se, v. 
macarrão	 fideus, s. m.
fiel	 fiel, adj. 
fel	 fiel, s. f.
esterco	 fiemo, s. m.
esterco	 fiemos, s. m. pl.
feio	 fiero, adj. 
ferro	 fierro, s. m.
feiura	 fierura, s. f.
festa	 fiesta, s. f.
fezes	 fiezes, s. f. pl.
fígado	 figadó, s. m.
figado	 figado, s. m.
figo	 figo, s. m.
figo preto	 figón, s. m.
figueira (de figos 
pretos)	 figonero, s. m.
figo-preto	 figote, s. m.
figueira	 figuera, s. f.
fio	 fil, s. m.
fiar	 filá, v. 
fiandeira	 filadera, s. f.
fiar	 filar, v. 
fiar	 filare, v. 
fio	 filipéndula, s. f.
filho	 fill, s. m.
filha	 filla, s. f.
enteado	 fillastro, s. m.
afilhado	 fillato, s. m.
afilhado	 fillau, s. m.
filhote de pássaro	 fillet, s. m.
filho	 fillo, s. m.
fidalgo	 fillodalgo, s. m.
fio	 filo, s. m.
roca	 filosa, s. f.
filho	 fils, s. m.
fim	 fin, s. m.
fim	 finada, s. f.
fincar	 fincar, v. 
janela	 finestra, s. f.
terminar	 fineszer, v. 
janela	 finiestra, s. f.
acabar	 finir, v. 
até	 fins, prep. 
aguilhão 	 fiplló, s. m.
aguilhão	 fipllón, s. m.
feira	 fira, s. f.
assinar	 firmá, v. 
afirmativo	 firmado, adj. 
firmamento	 firmament, s. m.
firme	 firme, adj. 
muito	 firme, adv. 
medicina	 física, s. f.
médico	 físico, s. m.
fixo	 fixo, adj. 
vespa	 fiza, s. f.
picada	 fizadura, s. f.
picar	 fizar, v. 
picada	 fizazo, s. m.
vespa	 fizeta, s. f.
aguilhão 	 fizón, s. m.
fome	 flacaria, s. f.

frade	 flaire, s. m.
chama	 flama, s. f.
fogueira	 flamera, s. f.
flamejante	 flamiante, adj. 
fraqueza	 flaquera, s. f.
debilitar	 flaquir, v. 
olfato	 flato, s. m.
fraco	 fllac, adj. 
chama	 fllama, s. f.
flauta	 fllauta, s. f.
fleuma	 fllema, s. f.
fleumático	 fllemático, adj. 
frouxo	 flloixo, adj. 
afrouxar	 fllojeá, v. 
frouxidão	 fllojedá, s. f.
frouxo	 fllojo, adj. 
floreiro	 fllorero, s. m.
floresta	 flloresta, s. f.
florescer	 fllorezé, v. 
florescer	 fllorí, v. 
florescer	 flloriá, v. 
afrouxar	 flluixiá, v. 
frouxo	 flluixo, adj. 
laçada	 flocada, s. f.
frouxo	 floixo, adj. 
afrouxar	 flojar, v. 
frouxidão	 flojeda, s. f.
fungo	 flongo, s. m.
fluorescência	 floramen, s. m.
floração	 florata, s. f.
florada	 florata, s. f.
aborecer	 florer, v. 
florescer 	 florexer, v. 
florir 	 florir, v. 
afrouxar	 floxar, v. 
frouxidão, fraqueza	 floxera, s. f.
fraco	 floxo, adj. 
rio	 flum, s. m.
fogo 	 foc, s. m.
lar 	 foc, s. m.
cozinha	 foc, s. m.
nuca	 foeta, s. f.
cú	 foforón, s. m.
fogo 	 fogaje, s. m.
lar	 fogaje, s. m.
lar	 fogar, s. m.
pão	 fogasa, s. f.
fogueira	 fogatera, s. f.
fogueira	 foguera, s. f.
fogoso	 fogueres, adj. 
raiva	 fogueyo, s. m.
enraivecer	 foguiar, v. 
forasteiro	 folastero, adj. 
fulano	 folen, s. m.
folgar	 folgar, v. 
folgado	 folgato, adj. 
folgado	 folgau, adj. 
folha 	 folla, s. f.
mentira	 folla, s. f.
folhudo	 folludo, adj. 
fonte	 fondaneta, s. f.
fundo	 fondo, adj. 
úmido	 fondoso, adj. 
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fundura	 fondura, s. f.
barriga	 fonsera, s. f.
manancial	 fontanal, s. m.
manancial	 fontaneta, s. f.
fontezinha	 fontellón, s. m.
expulsar	 forachitar, v. 
esburacar, furar	 foradá, v. 
esburacar, furar	 foradare, v. 
furo, buraco	 foradieco, s. m.
furo, buraco	 forado, s. m.
expulsar	 forajitar, v. 
forasteiro	 forano, adj. 
furo, buraco	 forao, s. m.
forasteiro	 forasté, s. m. e adj.
forasteiro	 foraster, s. m. e adj.
forasteiro	 forastero, s. m.
furo, buraco	 forat, s. m.
furar, esburacar	 foratar, v. 
furo, buraco	 forato, s. m.
desfiladeiro	 forcal, s. m.
bifurcação	 forcanadura, s. f.
garfo	 forcha, s. f.
forja	 forcha, s. f.
urtiga	 fordiga, s. f.
urina	 forinuelo, s. m.
jurista	 forista, s. m.
forma	 forma, s. f.
queijo 	 formache, s. m.
figura, forma	 formamiento, s. m.
formar	 formare, v. 
trigo	 formén, s. m.
formiga	 formiga, s. f.
formigueiro	 formiguero, s. m.
forno	 forn, s. m.
fornada	 fornada, s. f.
abastecer	 forní, v. 
formiga	 fornica, s. f.
formiga	 forniga, s. f.
formigueiro	 fornigal, s. m.
formigueiro	 fornigué, s. m.
formigueiro	 forniguer, s. m.
formigueiro	 forniguere, s. m.
formigueiro	 forniguero, s. m.
formigar	 forniguillar, v. 
formicação	 fornitio, s. m.
forno	 forno, s. m.
sujo, porco	 foroso, adj. 
garfo	 forqueta, s. f.
cubo	 forrada, s. f.
ferrolho	 forralat, s. m.
ferrolho	 forrellat, s. m.
ferrolho	 forrollat, s. m.
pão-duro	 forrón, adj. 
força	 forsa, s. f.
forte	 forsudo, adj. 
robusto	 fortal, adj. 
fortalecer	 fortalexer, v. 
força	 forteza, s. f.
força	 fortor, s. m.
forjar	 forxar, v. 
força	 forza, s. f.
forçar	 forzare, v. 
cemitério	 fosá, s. m.

coveiro	 fosaire, s. m.
cemitério	 fosal, s. m.
cemitério	 fosar, s. m.
fosco	 fosc, adj. 
fosco	 fosco, adj. 
coveiro	 fosé, s. m.
escuridão	 fosquera, s. f.
fotógrafo 	 fotero, s. m.
fotografar	 fotiar, v. 
(tipo de) formiga	 fotín, s. m.
folha	 foya, s. f.
nuca	 foyeta, s. f.
mal-asseado	 fozín, adj. 
sujo	 fozio, adj. 
morango	 fraga, s. f.
planta do morango	 fraguera, s. f.
amapola	 fraires, s. m. pl.
franja	 francha, s. f.
de tamanho grande	 franximán, adj. 
fraude	 frao, s. m.
fraque 	 fraque, s. m.
morango	 frara, s. f.
frade	 frari, s. m.
forasteiro	 frasté, adj. 
forasteiro	 fraster, adj. 
esburacar	 fratar, v. 
fraude	 frau, s. m.
fraudulento 	 fraudulenco, adj. 
porco novo	 fraxengo, s. m.
de tamanho grande	 fraximán, adj. 
esfregar	 frecá, v. 
esfregar	 frecar, v. 
fritada	 frechinate, s. m.
fritar	 frechir, v. 
fritar	 fredir, v. 
frio	 fredo, adj. 
frialdade	 fredó, s. f.
frio	 fredor, s. m.
fregir	 freí, v. 
frade	 freile, s. m.
porco novo	 freixengo, s. m.
cordão umbilical	 frenillo, s. m.
morango	 fresa, s. f.
faisão	 fresana, s. f.
frescura	 frescor, s. m.
geladeira	 fresquera, s. f.
frio	 fret, adj. e s. m.
frade	 frey, s. m.
fritar	 freyir, v. 
frio	 frido, adj. s. m.
frio	 fridor, s. f.
fritar	 friir, v. 
friorento	 frioleca, adj. s. m. 

e s. f.
friorento	 friolenco, adj. 
frio	 frior, s. m.
fritar	 frir, v. 
fritar	 fritir, v. 
fritar	 friyir, v. 
mentira	 frolla, s. f.
fungo	 frongo, s. m.
esponjoso	 frongoso, adj. 
fronteiriço	 frontalero, adj. 
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fronteira	 frontera, s. f.
sarça	 fructecto, s. m.
fruta	 fruita, s. f.
frouxo	 fruix, adj. 
franzir	 frunsí, v. 
fonte	 fuante, s. f.
folha	 fuella, s. f.
fonte	 fuen, s. f.
fora 	 fuera, adv. 
com exceção de	 fuera, adv. 
odor	 fuertor, s. f.
sepultura.	 fuesa, s. f.
fossa	 fuesa. s. f.
chicote	 fuet, adj. 
bofetada 	 fuetada, s. m.
chicotada	 fuetada, s. m.
látigo	 fuget, s. m.
fogueira	 fuguera, s. f.
látigo	 fuguete, s. m.
fugir 	 fuí, v. 
fugir	 fuir, v. 
fugir	 fuire, v. 
fuga	 fuita, s. f.
fugitivo	 fuitibo, adj. 
fulano	 fulán, s. m.
mentira	 fulla, s. f.
embusteiro	 fullastre, adj. 
fumaça	 fum, s. m.
fumar	 fumare, v. 
cigarro	 fumarret, s. m.
charuto	 fumarro, s. m.

futebol	 fumbol, s. m.
fumo	 fumo, s. m.
fumaça	 fumu, s. m.
fundir	 fundir, v. 
fundo	 fundo, adj. 
exéquias	 funerarios, s. m. pl.
buraco, furo	 furau, s. m.
formiga	 furmiga, s. f.
fornada	 furnada, s. f.
fornecer	 furnir, v. 
forno	 furno, s. m.
furtar	 furtar, v. 
fosco	 fusco, adj. 
fuso	 fuso, s. m.
madeira	 fusta, s. f.
relógio de parede	 fustaraza, s. f.
carpinteiro	 fusté, s. m.
madeira	 fuste, s. f.
carpinteiro	 fustero, s. m.
trabalhar a madeira	 fustiar, v. 
frustrar	 fustrar, v. 
bagatela	 futesa, s. f.
menosprezar	 futir-se, v. 
navalha	 fuxaina, s. f.
calor muito forte	 fuxina, s. f.
fugitivo	 fuyent, s. m.
fugir	 fuyí, v. 
fuga	 fuyida, s. f.
fugir	 fuyir, v. 
fugir	 fuyire, v. 

G
covarde	 gabacho, adj. 
sobretudo (casaco de inverno) 

gabardo, s. m.
caramujo	 gabarrera, s. f.
gaiola	 gabia, s. f.
faca	 gabiñet, s. m.
navalha curva	 gabinete, s. m.
alcachofra	 gachofa, s. f.
colchete	 gafete, s. m.
(tipo de) garça	 gal, s. m.
folgado (referindo -se a pessoa) 

galbán, adj. 
preguiça	 galbana, s. f.
bocejar	 galbanar, v. 
folgado (referindo-se a pessoa) 

galbanuto, adj. 
alcachofra	 galchofa, s. f.
tragar	 galdí, v. 
correr	 galeá, v. 
trago	 galetada, s. f.
faringe	 galillo, s. m.
gado	 gall, s. m.
bruma	 gallín, s. m.
galinha	 gallina, s. f.

excremento (de galinha)	 gallinasa, s. f.
excremento (de galinha)	 gallinazo, s. m.
neblina	 gallinazo, s. m.
galinheiro	 galliner, s. m.
galinheiro	 gallinera, s. f.
galo	 gallo, s. m.
(espécie de) mariposa	 galluba, s. m.
(espécie de) mariposa	 gallus, s. m.
galocha	 galocha, s. f.
inundação 	 galochera, s. f.
galopar	 galopar, v. 
galopar	 galopiar, v. 
bochecha	 galta, s. f.
passeio	 gambada, s. f.
passear	 gambadiar, v. 
faminto	 gambriento, adj. 
cagado	 gamullo, s. m.
ganhador 	 ganadó, s. m.
ganhar	 ganare, v. 
gado	 ganato, s. m.
gado	 ganau, s. m.
bastão	 gancha, s. f.
girassol	 ganche, s. m.
vagar	 gandaniar, v. 
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colar	 gangantiella, s. f.
garantia	 garanzia, s. f.
grão-de-bico	 garbanco, s. m.
grão-de-bico	 garbanso, s. m.
brigar	 garbar-se, v. 
chuva	 garbaxada, s. f.
torto 	 garcho, adj. 
zarolho	 garcho, adj. 
alcachofra	 garchofa, s. f.
lagarto	 gardacho, s. m.
cardo	 gardancha, s. f.
garganta	 gargalé, s. m.
gargantilha	 gargalera, s. f.
gutural	 gargamalenco, adj. 
garganta	 garganchón, s. m.
ovo duro	 gargol, s. m.
garganta	 gargüello, s. m.
traqueia	 gargüero, s. m.
laringe	 garguero, s. m.
(variedade de) uva	 garnacha, s. f.
amora	 garrabon, s. m.
zagal 	 garranzallo, s. m.
menino	 garranzalo, s. m.
falcão	 garrapiña, s. f.
cajado	 garrero, s. m.
alcachofra	 garrofra, s. f.
calcanhar	 garrón, s. m.
com pernas grossas	 garronudo, adj. 
cenoura	 garrota, s. f.
lugar desnivelado	 garrotera, s. f.
difteria	 garrotillo, s. m.
cardo silvestre	 garruchera, s. f.
cariciar	 garruliar, v. 
grama	 gasón, s. m.
vespa	 gaspia, s. f.
gastar	 gastare, v. 
gastrite	 gástrica, s. f.
gastrite	 gastricas, s. f. pl. 
fingido, hipócrita	 gatamusa, adj. 
cano	 gaterón, s. m.
gatinho	 gatet, s. m.
gato	 gato, s. m.
gatinho	 gatolí, s. m.
gatinho	 gatolín, s. m.
gatinho	 gatolinet, s. m.
arranhão	 gatuñada, s. f.
arnica	 gaucha, s. f.
glutão	 gauxya, s. m.
amapola	 gauya, s. f.
bastão, cajado	 gayata, s. f.
bastão	 gayato, s. m.
calabouço	 gayola, s. f.
embusteiro	 gayolo, adj. 
bofetada	 gaznatazo, s. m.
gelar	 gelar, v. 
genro	 gendre, s. m.
espada	 gladio, s. m.
glande	 glan, s. f.
carvalho	 glanero, s. m.
lágrima	 glarima, s. f.
lacrimejar	 glarimear, v. 
lacrimoso	 glarimoso, adj. 
glacial	 glazial, adj. 

avidez	 glotonía, s. f.
defensor	 goaridor, s. m.
guarnição	 goarnizón, s. f.
governador	 gobernaire, s. m.
governar	 gobernar, v. 
governar	 gobernare, v. 
manda-chuva	 gobernudo, adj. 
governo	 gobiarn, s. m.
faca	 gochillo, s. m.
garfo	 gochillo, s. m.
bofetada	 gofetá, s. f.
esbofetear 	 gofetiar, v. 
boina 	 goina, s. f.
golpe	 gol, s. m.
guloso	 gola, adj. 
pescoço 	 gola, s. f.
garganta 	 gola, s. f.
inveja	 gola, s. f.
faringe	 gola, s. f.
gula	 gola, s. f.
amígdalas	 golas, s. f. pl. 
voltar	 golber, v. 
cheirar	 goler, v. 
avôzinho	 golet, s. m.
avôzinho	 golet, s. m.
polígrafo	 goligrafo, s. m.
leitão	 goliñón, s. m.
olhada	 gollada, s. f.
olhada	 gollata, s. f.
olheira	 gollera, s. f.
raposa	 golpeilla, s. f.
guloso	 golut, adj. 
vomitar	 gomecar, v. 
vomitar	 gomitar, v. 
vômito	 gomito, s. m.
bofetada	 goña, s. f.
garganta	 goñote, s. m.
gorjear	 gorchear, v. 
(variedade de) azeitona	 gordaler, s. f. pl. 
grossura	 gordaria, s. f.
redemoinho (de água)	 gorgo, s. m.
borbotão 	 gorgo, s. m.
redemoinho	 gorgoll, s. m.
estertor	 gorgolladera, s. f.
borbulha	 gorgolleta, s. f.
redemoinho	 gorgolo, s. m.
andorinha	 gorloya, s. f.
leitão	 gorrín, s. m.
pocilga	 gorrinera, s. f.
porcariço	 gorrinero, s. m.
barata	 gorrinilla, s. f.
leitão	 gorrino, s. m.
chapéu	 gorro, s. m.
andorinha 	 gorroya, s. f.
cachorro	 gos, s. m.
ousar	 gosar, v. 
osso grande	 gosarallo, s. m.
ossário 	 gosario, s. m.
copo	 got, s. m.
nada	 gota, adv. 
goteira	 gota, s. f.
gotinha (gota pequena)	 gotarrón, s. m.
gotera	 gotellera, s. f.
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trago	 gotet, s. m.
gotejar	 gotiar, v. 
trago	 gotico, s. m.
goteira	 gotillera, s. f.
garfo 	 gotillo, s. m.
governador	 governaire, s. m.
gozo	 goy, s. m.
gozo	 goyo, s. m.
alegria	 goyo, s. m.
cachorro	 goz, s. m.
gozar	 gozare, v. 
trigo 	 grá, s. m.
grão	 grá, s. m.
areia	 graba, s. f.
arado	 grabán, s. m.
grelha	 graelles, s. f. pl. 
cova	 grallera, s. f.
mugir	 gramar, v. 
mugido	 gramito, s. m.
mugido	 gramíu, s. m.
grande	 gran, adj. 
(classe de) uva	 granacha, s. f.
tamanho	 grandaria, s. f.
muito grande	 grandaz, adj. 
muito grande	 grandizo, adj. 
glândula	 grandola, s. f.
glândula	 grandoleta, s. f.
tamanho	 grandura, s. f.
rã	 granota, s. f.
graxa	 grasa, s. f.
gordura	 grasera, s. f.
grosso	 graso, adj. 
gorduroso	 grassós, adj. 
gordura	 graxa, s. f.
graxa	 graxa, s. f.
(classe de) uva	 grec, s. m.
gordura 	 greis, s. m.
sebo	 greis, s. m.
gordura	 greix, s. m.
sebo	 greix, s. m.
despenteado	 greñudo, adj. 
crina	 grenxa, s. f.
vespa	 grespa, s. f.
vespeiro	 grespero, s. m.
grave	 greu, adj. 
(variedade de) uva	 gribot, s. m.
grilo	 grichón, s. m.
grelha	 grieller, s. f. pl. 
grave	 grieu, adj. 
mentira	 grilla, s. f.
germinar	 grillá, v. 
germinar 	 grillar, v. 
louco	 grillau, adj. 
grilo	 grilleta, s. f.
serpente	 gripión, s. m.
grisáceo 	 grisenco, adj. 
gris	 griso, adj. 
gritar	 gritar, v. 
chamar	 gritare, v. 
amarelo	 groc, adj. 
gorjear 	 grollear, v. 
brincadeira	 groma, s. f.
brincar	 gromear, v. 

brincalhão	 gromista, adj. 
divertir	 gronjear, v. 
gozo	 gronjeo, s. m.
grosso	 groso, adj. 
bruma	 gruma, s. f.
espuma	 gruma, s. f.
(espécie de) cardo	 grumada, s. f.
(espécie de) cardo	 grumaga, s. f.
espuma	 grumallera, s. f.
grêmio	 grumo, s. m.
grunhir 	 gruñir, v. 
grunido 	 gruñito, s. m.
ameixa	 gruñon, s. m.
chorar	 guaimar, v. 
boina	 guaina, s. f.
névoa	 guaira, s. f.
muito	 guaire, adv. 
nada	 guaire, adv. 
pouco	 guaire, adv. 
codorniz 	 guala, s. f.
palha pequena	 gualba, s. f.
codorniz 	 gualla, s. f.
ovelha	 gualla, s. f.
galhardia	 guallardía, s. f.
penumbra	 guambra, s. f.
(espécie de) arado	 guambre, s. m.
ganhar	 guanar, v. 
codorniz	 guanlla, s. f.
garanhão	 guaral, s. m.
garanhão	 guarán, adj. 
mulherengo	 guaranizo, adj. 
garantir	 guaranziar, v. 
aguardar	 guardá, v. 
garantia	 guarencia, s. f.
garantia	 guarenzia, s. f.
guarnecer	 guarnexer, v. 
amparo	 guarnimiento, s. m.
guarnecer	 guarnir, v. 
garanhão 	 guarrán, s. m.
vaga-lume	 guasarapo, s. m.
gastar	 guastar, v. 
boi	 guay, s. m.
rapariga 	 guayabo, s. f.
governar	 gubernar, v. 
governo	 gubierno, s. m.
colher	 guchara, s. f.
colherada	 gucharada, s. f.
facada	 guchillada, s. f.
faca	 guchillo, s. m.
juízo	 gudicio, s. m.
asfalto	 gudrón, s. m.
alcatrão	 gudrón, s. m.
hoje	 güe, adv. 
ovo	 güebo, s. m.
delimitar	 güegar, v. 
ovo	 güego, s. m.
limitar	 güeguear, v. 
hoje	 güei, adv. 
boi	 güéi, s. m.
boina 	 güeina, s. f.
muito	 güeire, adv. 
oito	 güeit, num. 
abutre	 güeitr, s. m.



WILLIAM AGEL DE MELLO / OBRAS COMPLETAS750

oitavo	 güeiteno, num. 
oito	 güeito, num. 
oitocentos	 güeitozientos, num. 
abutre	 güeitre, s. m.
gelar	 güelar, v. 
ovelha	 güella, s. f.
olhada	 güellada, s. f.
olhar	 güellar, v. 
avô	 güelo, s. m.
volta	 güelta, s. f.
ombro	 güembro, s. m.
bom	 güeno, adj. 
torto	 güercho, adj. 
cevada	 güerdio, s. m.
guerreiro	 guerreante, s. m.
guerrear	 guerreyá, v. 
guerrear	 guerreyar, v. 
guerrear	 guerriar, v. 
horta	 güerta, s. f.
horto	 güerto, s. m.
osso	 güeso, s. m.
hóspede	 güesped, s. m.
hóspede	 güespede, s. m.
foguete	 güete, s. m.
boi	 güey, s. m.
oito 	 güeyt, num. 
abutre	 güeytre, adj. 
guia	 guiador, s. m.
salvo-conduto	 guiage, s. m.
guiar	 guiar, v. 
guerra	 guiarra, s. f.
leito de rio	 guillera, s. f.
coice	 güiña, s. f.
piscada 	 guiñada, s. f.

fenda	 guinchada, s. f.
gancho	 guincho, s. m.
ferida	 guinchón, s. m.
raposa	 guineu, s. f.
cozinheira	 guisadera, s. f.
mó 	 guisal, s. m.
cozinheira	 guisandera, s. f.
ervilha	 guisón, s. m.
hissope	 guisopo, s. m.
hissope	 guisopondera, s. f.
pato	 guit, s. m.
moeda, dinheiro	 guita, s. f.
cigano	 guitán, s. m.
oitenta	 güitanta, num. 
octagésimo	 güitanteno, num. 
pato 	 guite, s. m.
cigano	 guitón, s. m.
abutre	 güitre, s. m.
aguilhoar	 guizcar, v. 
olhar	 gulleyar, v. 
olhar	 gulliar, v. 
andorinha	 gulondrina, s. f.
andorinha	 gulundrina, s. f.
boina	 guoina, s. f.
abelhão	 gurgute, s. m.
miudeza	 gurrufalla, s. f.
desnudo	 gurt, adj. 
vaga-lume	 gusano de luz, s. 

m.
vós	 gusatros, pron. 
provar (saborear)	 gustar, v. 
abutre	 gutre, s. m.
frio 	 guza, s. f.
gula	 guzma, s. f.

O h não existe em aragonês. Há três exceções, que são as seguintes:
ha, v. 3ª pessoa do singular = tem
han, v. 3ª pessoa do presente de indicativo = têm
has, v. 2ª pessoa singular do presente do indicativo = tens

H

I
ali 	 i, adv. 
aqui	 i, adv. 
ir	 i, v. 
inverno	 iber, s. m.
inverno	 ibern, s. m.
inverno	 ibernada, s. f.
inverno, invernada	 ibernada, s. f.
invernar	 ibernar, v. 
invernar	 ibernar, v. 

inverno	 ibernata, s. f.
inverno	 ibert, s. m.
invernada, inverno	 ibiernada, s. f.
inverno	 ibiernada, s. f.
invernar	 ibiernar, v. 
inverno	 ibierno, s. m.
inverno	 ibierno, s. m.
ideia	 idea, s. f.
ideal	 ideal, adj. 
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ideia	 ideya, s. f.
ideia	 ideya, s. f.
ideal	 ideyal, adj. 
aí, ali	 ie, adv. 
têmpora	 ien, s. f.
janeiro	 ienero, s. m.
têmporas	 ienes, las, s. m. pl.
urtiga	 ierba de macho, s. f.
menta	 ierbuena, s. f.
vespa	 iezpa, s. f.
vespeiro	 iezpolero, s. m.
figo	 iga, s. f.
igreja	 iglesia, s. f.
igreja	 igllesia, s. f.
figo-negro	 igo, s. m.
igual	 igoal, adj. 
igualar	 igoalar, v. 
igualdade	 igoaleza, s. f.
figueira	 igonero, s. m.
figo-negro	 igote, s. m.
figueira	 igotero, s. m.
fita	 ilada, s. f.
igreja	 ilesia, s. f.
igreja	 ilesia, s. f.
ilegal	 illegal, adj. 
ilegalidade	 illegalidá, s. f.
ilegítimo	 illejítimo, adj. 
ilimitado	 illimitau, adj. 
iluminar	 illuminá, v. 
iluminar	 illuminau, adj. 
iluminação	 illuminazión, s. f.
ilusão	 illusión, s. f.
iludir	 illusionar, v. 
iludido	 illusionau, adj. 
ilusório	 illusorio, adj. 
ilustrar	 illustrá, v. 
ilustrado	 illustrau, adj. 
ilustração	 illustrazión, s. f.
ilustre	 illustre, adj. 
silo	 ilo, s. m.
imagem	 imachen, s. f.
imaginar	 imachinar, v. 
invejar	 imbiar, v. 
inveja	 imbidia, s. f.
invejoso	 imbidioso, adj. 
limbo	 imbigo, s. m.
embriagado	 imbriago, adj. 
gastos, despesas	 impensas, s. f. pl.
imperfeito	 imperfeto, adj. 
imperfeito	 imperfeuto, adj. 
vacinar 	 impertar, v. 
inxertar	 impertar. v.
imperceptível	 imperzeutible, adj. 
hipoteca	 impignorazión, s. f.
encher	 implir, v. 
implantado	 impllacablle, adj. 
implantar	 impllantá, v. 
implantado	 impllantau, adj. 
implantação	 impllantazión, s. f.
implicar	 impllicá, v. 
implicado	 impllicau, adj. 
implicação	 impllicazión, s. f.
implorar	 impllorá, v. 

hipócrita	 impócrita, adj. 
escuro	 imponzingau, adj. 
imposto	 imposado, s. m.
impar	 imposar, v. 
impor	 imposar, v. 
imprensa	 imprenta, s. f.
imprimir	 imprentar, v. 
impresso	 imprentau, adj. 
principiar	 imprinzipiare, v. 
princípio	 imprinzipio, s. m.
impropriedade	 impropiazión, s. f.
anagua	 inagua, s. f.
enamorar	 inamorar, v. 
antes	 inantes, adv. 
enviar	 inbiar, v. 
inverno	 inbiarn, s. m.
inveja	 inbidia, s. f.
invejar	 inbidiar, v. 
convite	 inbite, s. m.
incapaz	 incapable, adj. 
desculpa	 inchaquia, s. f.
ingenheiro	 inchenié, s. m.
ingenheiro	 incheniero, s. m.
inclinar	 incliná, v. 
inclinação	 incllinazión, s. f.
incluir	 inclluí, v. 
incluso	 inclluso, adj. 
imprevisto	 incogitato, adj. 
molestar	 incordiar, v. 
incorreto	 incorreuto, adj. 
impotente	 incostau, adj. 
incrível	 increibile, adj. 
incrível	 increyible, adj. 
desculpa	 incusa, s. f.
incrustar	 incustrar, v. 
induzido	 induelto, adj. 
janeiro	 inebro, s. m.
dinheiro	 inero, s. m.
janeiro	 inero, s. m.
inferno	 infiarn, s. m.
inchaço	 infladura, s. f.
inchaço	 infladura, s. f.
inflamação	 inflallo, s. m.
inchar	 inflar, v. 
inflamar	 infllamá, v. 
inflamação	 infllamazión, s. f.
influência	 inflluensia, s. f.
influenciar	 inflluensiá, v. 
influxo	 infllujo, s. m.
influir	 influí, v. 
fracasso	 infracaso, s. m.
lagartixa	 ingardaixo, s. m.
unguento	 inguento, s. m.
unguento	 ingüento, s. m.
ignorante	 inorante, adj. 
ignorar	 inorar, v. 
molestar	 inquestar, v. 
molesto	 inquesto, adj. 
que molesta	 inquesto, adj. 
inquisição 	 inquisisión, s. f.
ensacar	 insacular, v. 
intestino	 instentino, s. m.
momento	 inte, s. m.
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inteligência	 intelixenzia, s. f.
instantâneo	 intento, adj. 
intérprete	 inteprite, s. m.
empresa	 interpresa, s. f.
empresa	 interpresa, s. f.
interceder	 interzeder, v. 
enterro	 intierro, s. m.
intenção	 intinzión, s. f.
título	 intitulamiento, s. m.
interessar	 intresar, v. 
interceder	 intrezeder, v. 
intérprete	 intrípite, s. m.
inveja	 inuidia, s. f.
indutor	 inyizcador, s. m.
injeção	 inyizión, s. f.
inveja	 inza, s. f.
chegar	 iplegar, v. 
soluço	 ípol, s. m.
ir	 ir, v. 
irado	 irado, adj. 
bode	 irasco, s. m.
irmão	 irmano, s. m.
irmão	 irmano, s. m.
cornos (de boi)	 iros, s. m. pl.
cornos do boi	 iros, s. m. pl.
ferramenta	 irramienta, s. f.
enxame	 isam, s. m.
enxame	 isambre, s. m.
empurrar	 iscar, v. 
champignon, cogumelo	 isón, s. m.
instante	 istán, s. m.
instante	 istante, s. m.
este	 iste, pron. 
este	 iste, pron. 
intestino	 istentino, s. m.
isto	 isto, pron. 
isto	 isto, pron. 
instrumento	 istrumento, s. m.
enxugar	 isugá, v. 
toalha 	 isugamán, s. m.
enxuto	 isuto, adj. 
ponta	 ita, s. f.
julgar	 iudgar, v. 
jogo	 iuego, s. m.
juiz	 iuge, s. m.
juramento	 iura, s. f.
julgamento	 iuro, s. m.
inferior	 iusano, s. m. e adj.
debaixo de	 iuso de, prep. 
juiz	 iuyz	 adv.
juízo	 iuyzio, s. m.
essa	 ixa, pron. 

coice 	 ixadanc, s. m.
enxadinha	 ixadico, s. m.
enxadão	 ixadón, s. m.
enxaguar	 ixaguar, v. 
enxaguar	 ixaiguá, v. 
saliva	 ixaliba, s. f.
enxame	 ixambre, s. m.
enxame	 ixambre, s. m.
semear	 ixamenar, v. 
alargar	 ixamplí, v. 
alargar	 ixampllí, v. 
deixar	 ixar, v. 
podar	 ixarramar, v. 
enxadinha	 ixartell, s. m.
enxada	 ixata, s. f.
enxada	 ixata, s. f.
enxadão	 ixato, s. m.
enxadão	 ixato, s. m.
enxadão	 ixatón, s. m.
esse	 ixe, pron. 
esse, este	 ixe, pron. 
secar	 ixecar, v. 
esse, aquele	 ixo, pron. 
olfatear	 ixolomar, v. 
ensurdecer	 ixordá, v. 
ensurdecer	 ixordar, v. 
ensurdecer	 ixordar, v. 
chicote	 ixordiaca, s. f.
látigo	 ixordiaca, s. f.
urtiga	 ixordica, s. f.
urtiga	 ixordiga, s. f.
urtiga	 ixordiga, s. f.
gavião 	 ixorigué, s. m.
ontem	 ixotrodía, adv. 
toalha	 ixucamans, s. m.
toalha	 ixucamáns, s. m.
enxugar	 ixucar, v. 
enxugar	 ixucar, v. 
enxofre	 ixufre, s. m.
enxugar	 ixugá, v. 
toalha	 ixugamán, s. m.
toalha	 ixugamáns, s. m.
enxugar	 ixugare, v. 
esquecer	 ixupllidá, v. 
secar	 ixutar, v. 
enxuto, seco	 ixuto, adj. 
seco	 ixuto, adj. 
(variedade de) uva	 izaca, s. f.
dizer	 izil, v. 
ação	 izión, s. f.
dicionário	 izionario, s. m.
dizer	 izir, v. 
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J
javali	 jabalín, s. m.
javali	 jabalina, s. f.
enxadinha	 jadeta, s. f.
enxadinha	 jadica, s. f.
enxadão	 jadón, s. m.
enxaguar	 jaguar, v. 
fome	 jai, s. m.
noiva	 jamba, s. f.
garçom 	 jamboriler, s. m.
levar	 jamear, v. 
desordem	 jandel, s. m.
janeiro	 janero, s. m.
sarmento	 jarmiento, s. m.
filhote de javali	 jaro, s. m.
esterco de cabras	 jarri, s. m.
gente	 jas. m. s. f.
janeiro	 jenero, s. m.
joelho	 jenollo, s. m.
gente	 jent, s. m.
absinto	 jento, s. m.
incomodar	 jibar, v. 
ágil	 jiliguero, adj. 
janeiro	 jiné, s. m.
trevas	 jinebrets, s. m. pl.
gengibre	 jinjebre, s. m.
esvaziar o ventre	 jiñar, v. 
bêbedo	 jipio, s. m.
ameixeira	 jirgüello, s. m.
genro e nora	 joben, s. m. e s. f.
feminino de jovem	 jobena, s. f.
os jovens	 jobenalha, s. f.
jovem	 jobenastro, adj. 
jovem	 jobenico, adj. 
juventude	 jobentú, s. f.
rapazelho	 jobenzano, s. m.
feijão	 jodía, s. f.
incomodar	 jolbar, v. 
caramba!	 jolinest!, interj. 
exclamação de surpresa	 jolio! 	
ir embora	 jopá, v. 
ir embora	 jopar, v. 
urtiga	 jordiga, v. 
framboesa	 jordó, s. m.
ventilar	 jorear, v. 
ventilação	 joreo, s. m.
ventilar, secar	 joriar, v. 

salário	 jornalada, s. f.
dança e canto típico de Aragão 

jota, s. f.
vontade de jogar	 juaderas, s. f. pl.
jogador	 juador, s. m.
enxaguar	 juaguar, v. 
jogar	 jual, v. 
homossexual 	 juan Debana, s. m.
jogar	 juar, v. 
jogar	 jubar, v. 
joguete	 jubete, s. m.
aposentadoria	 jubilo, s. m.
juiz	 judge, s. m.
judicial	 judiciaria, adj. 
jogar	 juebar, v. 
jogo 	 juebo, s. m.
fogo	 juebo, s. m.
fonte	 juente, s. f.
forte	 juerte, adj. 
força	 juerza, s. f.
juíz	 jues, s. m.
juíza	 juezesa, s. f.
enxofre	 jufre, s. m.
jogador inveterado 	 jugarrín, s. m.
juiz	 juge, s. m.
jugo	 jugo, s. m.
julho	 jullio, s. m.
bebedeira	 jumera, s. f.
junho	 juñ, s. m.
casamento	 juñimiento, s. m.
ungir	 juñir, v. 
blasfemo	 jurador, adj. 
blasfemar	 jurar, v. 
julgar	 jurgar, v. 
inferior	 jusano, adj. 
sujeitar-se	 jusmeterse, v. 
enxugar	 jutar, v. 
julgar	 jutgar, v. 
enxuto	 juto, adj. 
juiz	 jutge, s. m.
insosso	 jamanzo, adj. 
insosso	 jauto, adj. 
moço de recado	 jerobero, s. m.
careta (gestos com a cara)	 jeros, s. m. pl.
ir embora	 jopar, v. 
ventilar	 joriar, v. 
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L
vento do noroeste	 labaco, s. m.
puxa-saco	 labañaire, adj. 
lavar	 labare, v. 
arar	 labrar, v. 
arar	 labrare, v. 
vergonha	 lacha, s. f.
lagoa	 lacuna, s. f.
laguna	 lacuna, s. f.
ladear	 ladeyar, v. 
ladear	 ladiar, v. 
então	 ladra, adv. 
lagarto	 ladracho, s. m.
ladrido 	 ladrito, s. m.
arado	 ladro, s. m.
latrocínio 	 ladronizio, s. m.
ladeira	 laera, s. f.
lagarto	 lagartacho, s. m.
semente	 lagor, s. f.
semente	 lagor, s. m.
lagosta	 lagosta, s. f.
lacrimejar	 lagremeyar, v. 
laguna	 laguna, s. f.
lei	 lai, s. f.
porco pequeno	 laitón, s. m.
alambique	 lambique, s. m.
porrada	 lambrada, s. f.
guloso	 lambrinero, adj. 
puxa-saco	 lame, adj. 
lambida	 laminada, s. f.
lamber	 laminar, v. 
abelha	 laminera, s. f.
guloso	 laminere, adj. 
guloso	 laminero, adj. 
lâmpada	 lampa, s. f.
relampejar	 lampadear, v. 
relampaguear	 lampadiar, v. 
mancha	 lampaina, s. f.
passar fome	 lampar-se, v. 
relâmpago	 lampit, s. m.
guloso	 lampurnero, adj. 
passeio	 langardiada, s. f.
lagartixa	 langartesa, s. f.
lagarto	 langarto, s. m.
lagarto	 langrandacho, s. m.
bofetada	 languarina, s. f.
golpear	 laniare, v. 
lanterna	 lantera, s. f.
lanterna	 lanterna, s. f.
lagartixa	 lanzadilla, s. f.
lamber	 lapar, v. 
labareda	 laparata, s. f.
lápide	 lápide, s. f.
coelho	 lapin, s. m.
bofetada	 lapo, s. m.
doença	 laquia, s. f.
lagarto	 lardacho, s. m.
dor muito forte	 lardada, s. f.
banha de porco	 lardo, s. m.

afrouxar	 largar, v. 
leiteira	 latera, s. f.
porco pequeno	 latón, s. m.
arado	 latre, s. m.
latrina	 latrina, s. f.
ignomínia	 laydeza, s. f.
sofrer	 lazdrar, v. 
sofrimento	 lazdrura, s. f.
doença	 lazerío, s. m.
leite	 lé, s. f.
lhe	 le, pron. 
leal	 leal, adj. 
gleba	 leba, s. f.
(espécie de) gavião	 lebantagüesos, s. m.
levantar	 lebantare, v. 
levar	 lebar, v. 
levar	 lebare, v. 
leproso	 lebroso, adj. 
(cria de) égua	 lechal, s. f.
(cria de) égua	 lechala, s. f.
exclamação de surpresa	 lechereta, interj. 
lixívia	 lechiba, s. f.
ler	 lechir, v. 
eco	 leco, s. m.
ledo, alegre	 ledo, adj. 
porcalhão, sujo	 ledo, adj. 
leite	 lei, s. f.
leitor	 leidor, s. m.
lençol	 leitera, s. f.
leitera	 leitera, s. f.
leito	 leito, s. m.
deixar	 leixar, v. 
longe	 leixos, adv. 
leite	 lej, s. f.
longíssimo 	 lejazos, adv. 
espéie de enxada	 lejona, s. f.
bobagem	 lelada, s. f.
lombriga	 lemerico, s. m.
cortar lenha	 leñar, v. 
vendedor de lenha	 lenãzero, s. m.
lenhador	 leñazero, s. m.
alento	 lende, s. m.
lenhador	 leñero, s. m.
diminutivo de lenha	 leñeta, s. f.
língua	 lengoa, s. f.
linguagem	 lengoage, s. m.
língua	 lengua, s. f.
linguagem	 lenguache, s. m.
lenho	 leñón, s. m.
lentilha	 lenteilla, s. f.
lentilha	 lentella, s. f.
lentilha	 lentilla, s. f.
lenha	 lenya, s. f.
liquidar	 lequidar, v. 
lombriga	 leremeco, s. m.
lombriga	 leremico, s. m.
igreja	 lesia, s. f.
leite	 let, s. f.
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discutir	 letiguar, v. 
eletricidade	 letrizidá, s. f.
letrado	 letrudo, adj. 
lixívia	 lexiba, s. f.
lixívia	 lexiga, s. f.
distante	 lexizos, adv. 
longe	 lexos, adj. 
longe	 lexos, adv. 
leal	 leyal, adj. 
lealdade	 leyaldat, s. m.
lealdade	 leyaltat, s. f.
leitor	 leyedor, s. m.
ler	 leyer, v. 
ler	 leyere, v. 
lenha	 leynna, s. f.
leite	 leyt, s. m.
igreja	 lezia, s. f.
lição	 lezión, s. f.
lhe	 li, pron. 
lebre	 liapre, s. f.
nível	 libel, s. m.
nível	 libel, s. m.
livre	 libero, adj. 
pulmão	 libiano, s. m.
parir	 librá, v. 
parto	 libramiento, s. m.
parir	 librar, v. 
livrinho	 librichón, s. m.
águia	 lica, s. f.
comida de lebre	 liebrada, s. f.
lebre macho	 liebrón, s. m.
texto	 lienda, s. f.
lençol	 lienzuelo, s. m.
lebre	 liepre, s. f.
ler	 lier, v. 
leite	 liet, s. f.
comensal	 lifarero, s. m.
atadura	 ligantón, s. m.
lagartixa	 ligaterna, s. f.
homenagem	 ligio, s. m.
(espécie de) enxada	 ligona, s. f.
informal	 lilairero, adj. 
toalha de rosto	 limpiamanos, s. m.
limpeza	 limpieza, s. f.
linho	 lin, s. m.
linhagem	 linache, s. f.
linhagem	 linada, s. f.
linhagem 	 linajada, s. f.
linhagem	 linaxe, s. m.
nevasca	 lincharra, s. f.
lagartixa	 lingardana, s. f.
lentilha	 linteja, s. f.
vaga-lume	 linterna, s. f.
lençol	 linzolo, s. m.
lençol	 linzuelo, s. m.
leão	 lión, s. m.
soluço	 lipo, s. m.
ler	 lir, v. 
porco pequeno	 litón, s. m.
libra	 liura, s. f.
entregar	 liurar, v. 
livre	 liure, adj. 
ler	 liyer, v. 

casta	 lizaga, s. f.
lição	 lizión, s. f.
lebre	 llebre, s. f.
o	 lo, art. e pron.
aprovação	 loamiento, s. m.
manada de lobos	 lobada, s. f.
louvar	 lobar, v. 
lobo jovem	 lobatón, s. m.
lobo	 lobo, s. m.
aluguel	 logadura, s. f.
arrendamento	 logamiento, s. m.
lugar	 logar, s. m.
alugar	 logar, v. 
locatário	 logatario, s. m.
arrendamento 	 loguero, s. m.
aluguel	 loguero, s. m.
avó	 lola, s. f.
avô	 lolo, s. m.
surra	 lomanda, s. f.
lombriga	 lombrico, s. m.
lombriga	 lombrigo, s. m.
lombo	 lomillo, s. m.
átrio de igreja 	 loncha, s. f.
largura	 longaria, s. f.
átrio de igreja	 lonja, s. f.
lobo	 lopo, s. m.
seu (deles)	 lor, pron. 
pedrada	 losazo, s. m.
lage, louça	 loso, s. m.
luzir	 lozí, v. 
luzir 	 lozir, v. 
lúcido	 loziu, adj. 
aldeia	 luá, s. m.
aldeia	 lucar, s. m.
logo	 luego, adj. 
longe	 luen, adv. 
longe	 lueñes, adv. 
língua	 luenga, s. f.
longo	 luengo, adj. 
longe	 luente, adv. 
longe	 lueyn, adv. 
aldeia	 lugá, s. f.
aldeia	 lugar, s. f.
aldeia	 lugaré, s. m.
aldeia, povoado	 lugaret, s. m.
aldeia, povoado	 lugarón, s. m.
logo	 lugo, adv. 
lougar	 lugo, s. m.
aldeia	 lugo, s. m.
luta	 luita, s. f.
lutar	 luitar, v. 
semente	 lujau, s. m.
resplendor	 lumbradera, s. f.
resplendor	 lumbrera, s. f.
vaga-lume	 lumbreta, s. f.
número	 lúmer, s. m.
número	 luméro, s. m.
número	 lumero, s. m.
luminária	 luminaria, s. f.
luz	 lumpnera, s. f.
lua	 luna, s. f.
mania	 lunada, s. f.
lunático	 lunero, adj. 
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logo	 luogo, adv. 
ervilha	 lupia, s. f.
lobo	 lupo, s. m.
seu, sua (plural)	 lur, pron. 
torpe	 lurdo, adj. 
seus (deles)	 lures, adj. 
crepúsculo vespertino	 lusco, s. m.
crepúsculo	 lusco, s. m.
lusco-lusco	 lusco-fusco, s. m.
brilho	 lusor, s. m.
lustrar	 lustrar, v. 

lutar	 lutiar, v. 
luz	 luz, s. f.
merluza	 luz, s. f.
teia	 luzera, s. f.
vaga-lume	 luzerneta, s. f.
eletricista	 luzero, s. m.
de dia	 luzes, a buenas, adv. 
afiar, amolar	 luziar, v. 
luzir	 luzir, v. 
ler	 lyir, v. 

LL
lavar	 llabá, v. 
lavar	 llabar, v. 
chave inglesa	 llabe de gusano, s. 

m.
lagoa pequena	 llaberca, s. f.
coruja 	 llabiser, s. m.
trabalho	 llabó, s. f.
então	 llabons, conj. 
laborioso	 llaborioso, adj. 
lavrar	 llabrá, v. 
lavrador	 llabradó, s. m.
lavrar	 llabar, v. 
lacra	 llacra, s. f.
lacrar	 llacrá, v. 
lacre	 llacre, s. m.
ladeira	 lladera, s. f.
ladrão	 lladre, s. m.
semente	 llagor, s. f.
lágrima	 llagrima, s. f.
laguna	 llaguna, s. f.
nuvem	 llamadera, s. f.
chamar	 llamare, v. 
lamentar	 llamentá, v. 
lamentação	 llamentazión, s. f.
lamento	 llamento, s. m.
lamber 	 llaminá, v. 
guloso	 llaminé, adj. 
guloso	 llaminero, adj. 
relampear	 llampadeá, v. 
lâmpada	 llampara, s. f.
relâmpago	 llampit, s. m.
guloso	 llampurnero, adj. 
lã	 llana, s. f.
bandeja grande	 llandé, s. m.
lagosta	 llangosta, s. f.
langostim 	 llangostí, s. m.
lança	 llansa, s. f.
lançar	 llansá, v. 
lençol	 llansol, s. m.
lençol	 llanzol, s. m.
lapiseira	 llapizero, s. m.
lágrima	 llarima, s. f.
laço	 llaso, s. m.
lasso	 llaso, adj. 

lástima	 llastima, s. m.
planta	 llatazión, s. f.
cichotada	 llatigazo, s. m.
látigo	 llátigo, s. m.
arar	 llaurá, v. 
lavrador	 llaurador, s. m.
ação de arar	 llaurada, s. f.
lavrador	 llauradó, s. m.
arar	 llaurar, v. 
arar	 llaure, v. 
laurel	 llaurel, s. m.
laçada	 llazada, s. f.
laço	 llazo, s. m.
leal	 lleal, adj. 
lealdade	 llealtá, s. f.
gleba	 lleba, s. f.
levantar	 llebantá, v. 
chuva forte	 llebantada, s. f.
avental	 llebantal, s. m.
levante	 llebante, s. m.
levita	 llebita, s. f.
lebre 	 lliebra, s. f.
lepra 	 lliebra, s. f.
lebre	 llebre, s. f.
lebre macho	 llebrón, s. m.
leite	 lleche, s. f.
ler	 llechí, v. 
alface	 llechuga, s. f.
ler	 lleé, v. 
legar	 llegá, v. 
legal	 llegal, adj. 
legalidade	 llegalidad, s. f.
legalizar	 llegalizar, v. 
égua	 llegua, s. f.
legume	 llegume, s. m.
leite	 lleit, s. f.
lixívia	 lleixiga, s. f.
distante	 llejano, adj. 
legítimo	 llegítimo, adj. 
longe	 llejos, adv. 
lombriga	 llembric, s. m.
lombriga	 llembriz, s. m.
encher	 llená, v. 
telhado	 llenat, s. m.
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telhado	 llenau, s. m.
língua	 llengua, s. f.
falador	 llenguallarga, adj. 
pãozinho	 llengüet, s. m.
lentilha	 llentilla, s. f.
asma	 llenura de pecho, s. 

m.
lenha	 lleña, s. f.
leão	 lleón, s. m.
guloso	 llepol, adj. 
ler	 ller, v. 
igreja	 llesia, s. f.
leite	 llet, s. f.
leitão	 lletó, s. m.
eltra	 lletra, s. f.
letrado	 lletrat, s. m.
letreiro	 lletrero, s. m.
lei	 lley, s. f.
liberal	 lliberal, adj. 
liberdade	 lliberta, s. f.
libra	 llibra, s. f.
dar a luz	 llibrá, v. 
livro	 llibro, s. m.
livre	 llibre, adv. 
libreta	 llibreta, s. f.
lêndea	 lliendre, s. m.
liga	 lliga, s. f.
ligar	 lligá, v. 
ligeireza	 llijereza, s. f.
ligeiro	 llijero, adj. 
lima 	 llima, s. f.
limão	 llima, s. f.
limar	 llimá, v. 
limbo	 llimbo, s. m.
avental	 llimedá, s. f.
limonada	 llimonada, s. f.
limoeiro	 llimonero, s. m.
esmola	 llimosna, s. f.
limpo	 llimpio, adj. 
limpo	 llimpiu, adj. 
esfregar a vasilha	 llimpllá, v. 
limpar	 llimplar, v. 
telhado	 llinau, s. m.
linhaça	 llinaza, s. f.
monolito	 llindá, s. m.
lindo	 llindo, adj. 
linha	 llinea, s. f.
linho	 llino, s. m.
lençol	 llinsol, s. m.
lanterna	 llinterna, s. f.
lençol	 llinzol, s. m.
liquidar	 lliquidá, v. 
líquido	 llíquido, s. m.
lírio	 llirio, s. m.
lisonja	 llisonja, s. f.
lisongear	 llisonjeá, v. 

lista	 llista, s. f.
inteligente, esperto	 llisto, adj. 
liteira	 llitera, s. f.
porco, leitão	 llitón, s. m.
ler	 llixí, v. 
corda	 lliza, s. f.
licença	 llizenzia, s. f.
licenciar	 llizenziá, v. 
lição	 llizión, s. f.
lícito	 llizito, adj. 
chover	 lliobe, v. 
chuva	 llobida, s. f.
lobo	 llobo, s. m.
llugar 	 lloc, s. m.
vilarejo	 lloc, s. m.
louco	 lloco, adj. 
loucura	 llocura, s. f.
lodo	 llodo, s. m.
alugar	 llogá, v. 
arrendatário 	 llogaté, v. 
lograr	 llograr, v. 
aluguel	 llogué, s. m.
ancião	 llollo, s. m.
lombo	 llom, s. m.
lombriga	 llombrigo, s. m.
lombo	 llomo, s. m.
forte	 llomudo, adj. 
lobo	 llop, s. m.
cria do coelho	 llorca, s. f.
choramingar	 llorear, v. 
chorão	 lloricón, adj. 
choramingar	 lloriconear, v. 
idiota, bobo	 llorigot, adj. 
pronto	 lluego, adv. 
longe	 lluen, adv. 
língua	 lluenga, s. f.
llufada	 llufa, s. f.
povoado, aldeia	 llugá, s. m.
aldeiazinha	 llugarón, s. m.
luzir	 lluí, v. 
luz	 llum, s. f.
vaga-lume	 llumeneta, s. f.
luminária	 lluminaria, s. f.
luz	 llun, s. f.
lua	 lluna, s. f.
lunático	 llunático, adj. 
segunda-feira	 llunes, s. m.
longe	 llunt, adv. 
libra	 lliura, s. f.
lustrar	 llustrá, v. 
lustre	 llustre, s. m.
lustroso	 llustroso, adj. 
luto	 lluto, s. m.
luz	 lluz, s. f.
luzeiro	 lluzero, s. m.
luzir	 lluzí, v. 
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M
mão	 ma, s. f.
mãe	 mac, s. f.
(variedade de) uva	 macabeo, s. m.
(variedade de) uva	 macabeu, s. m.
(variedade de) uva	 macameu, s. m.
brincadeira	 macana, s. f.
maçã	 maçana, s. f.
calafrio	 macarra, s. f.
aprendiz	 macip, s. m.
tartamudo	 maco, adj. 
março	 mach, s. m.
primogênito	 mache, s. m.
mulo	 macho, s. m.
machucar	 machucá, v. 
machucar	 machuquear, v. 
madeixa	 madaixa, s. f.
colchão	 madalá, s. f.
avental branco	 madarra, s. f.
madrasta	 madastra, s. f.
madeixa	 madaxa, s. f.
madeixa	 madeisa, s. f.
madeixa	 madeixa, s. f.
madeireira	 maderista, s. m.
madeixa	 madexa, s. f.
madrasta	 madrasta, s. f.
matrona	 madraza, s. f.
mãe	 madri, s. f.
matriz	 madriguera, s. f.
avó	 madrina, s. f.
madurar	 madurá, v. 
morango	 maduxa, s. f.
abelha rainha	 maestra, s. f.
vergonhoso	 magañón, adj. 
amora	 magarda, s. f.
amora	 magardera, s. f.
morango	 magoria, s. f.
pernil	 magra, s. f.
pernil cortado	 magre, s. m.
pernil	 magrero, s. m.
avó	 magüela, s. f.
avô	 maguelo, s. m.
mas, porém	 maguer, conj. 
mãe	 mai, s. f.
mestre	 maiestro, s. m.
mestre	 maistro, s. m.
amanhã	 maitín, adv. 
madrugar	 maitinada, s. f.
madrugada	 maitinal, s. f.
madrugar	 maitinar, v. 
madrugada	 maitinata, s. f.
madrugador	 maitiné, adj. 
festejar	 maitiniar, v. 
macho	 maito, s. m.
mau	 mal, adv. 
pêssego	 malacatón, s. m.
pessegueiro	 malacatonera, s. f.
irascível 	 malastripas, adj. 
enfermiço	 malaudo, adj. 

doença	 malautía, s. f.
escasso	 malcontau, adj. 
maldizer	 maldeir, v. 
indigno 	 maldigno, adj. 
mãe	 maie, s. f.
doente	 malenco, adj. 
maldade	 maleza, s. f.
delito	 malfeita, s. f.
malfeitor	 malfeito, s. m.
malfeitor	 malfeytor, s. m.
delito	 malfeytría, s. f.
desconfiar	 malfiare, v. 
malbaratar	 malfurriar, v. 
malgastar	 malgastá, v. 
empréstimo	 malieuta, s. f.
fazer mal	 malignar, v. 
melancolia	 malinconía, s. f.
melancólico	 malincónico, adj. 
maldade	 malinidá, s. f.
desobediente	 malmandau, adj. 
estragar	 malmeter, v. 
dilapidador	 malmetedor, s. m.
estragar	 malmetre, v. 
câncer	 malminchado, s. m.
mal	 malo, adv. 
aborrecer	 malorear, v. 
malgastar	 malperder, v. 
peste de porco	 malrojo, s. m.
inábil	 maltrasau, adj. 
dano	 maltuelta, s. f.
prejuízo	 maluamiento, s. m.
maldade	 malueztad, s. f.
maldade	 malura, s. f.
(variedade de) uva	 mamagastro, s. m.
avó	 mamá tana, s. f.
mamãe	 mamay, s. f.
montículo 	 manibia, s. f.
ampola	 mambolla, s. f.
teta	 mamella, s. f.
desamparado	 mamparado, adj. 
mão	 man, s. f.
talvez	 mana, adv. 
mandar	 maná, v. 
manancial	 manantía, s. f.
punhado	 manau, s. m.
faltar	 mancá, v. 
folhe	 macheta, s. f.
recado 	 mandalejo, s. m.
avental	 mandarra, s. f.
recado	 mandau, s. m.
desobediente	 mandau, adj. 
recado	 mandillo, s. m.
medo	 mandrana, s. f.
joaninha	 maneta de Dios, s. f.
efeminado	 manflorita, adj. 
malgastar	 manfurriar, v. 
roubar	 mangar, v. 
romã	 mangrana, s. f.
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romãzeira	 mangranera, s. f.
maneira	 maniera, s. f.
manga	 mániga, s. f.
maníaco	 manioso, adj. 
veterinário	 maniscal, s. m.
molho, manojo	 manol, s. m.
molho, manojo	 manoll, s. m.
molho, manojo	 manollo, s. m.
gesticular	 manotiar, v. 
maçã	 mansana, s. f.
avental	 manté, s. m.
mantilha	 mantellina, s. f.
manter	 mantenere, v. 
manter	 mantení, v. 
manter	 mantinre, v. 
arar 2 vezes	 mantorná, v. 
arar 2 vezes	 mantonar, v. 
arar 2 vezes	 mantoniar, v. 
manusear	 manuquiá, v. 
macieira	 manzanera, s. f.
(classe de) azeitona	 manzanilla, s. f.
barbeiro	 manzebo, s. m.
mancha	 manzieilla, s. m.
alvorada	 mañada, s. f.
alvorada	 mañaneta, s. f.
irmão	 maño, s. m.
maioria	 maoría, s. f.
pêssego	 maracatón, s. m.
pêssego	 maragatón, s. m.
marcar	 marcá, v. 
marcar	 marcare, v. 
março	 março, s. m.
(classe de) ameixa 	 marcona, s. f.
(variedade de) azeitona	 marcona, s. f.
mãe	 mare, s. f.
colchão de qualidade inferior 

marfega, s. f.
colchão de qualidade inferior 	 márfiga, s. f.
margarida	 margalida, s. f.
cuspida	 margallo, s. m.
cuspida	 margallón, s. m.
margem	 marguinen, s. f.
testículos de porco	 marido monbeas, s. 

m.
joaninha	 mariica, s. f.
mariposa	 marimposa, s. f.
malignidade	 marina, s. f.
vento do mar	 marinada, s. f.
joaninha	 mariquita, s. f.
veterinário 	 mariscal, s. m.
médico	 mariscal, s. m.
marido	 marito, s. m.
fedor	 maror, s. m.
cântaro	 marracha, s. f.
receioso	 marrajo, adj. 
terça-feira	 mars, s. m.
relativo a março	 marsal, adj. 
marcial	 marsial, adj. 
março	 marso, s. m.
martelo	 martell, s. m.
martelo	 martiello, s. m.
martelo	 martillo, s. m.
fritada	 martín-paseo, s. m.

martirizar	 martiriziar, v. 
morango	 martóli, s. m.
morango	 martuall, s. m.
morango	 martuel, s. m.
morango	 martuello, s. m.
martirizar	 marturiar, v. 
disgosto 	 martuxo, s. m.
máscara	 marusaca, s. f.
março	 marz, s. m.
nascido em março	 marzero, adj. 
relativo a março	 marzial, adj. 
tempestade de março	 marziscada, s. f.
tempo próprio de março	 marzisquear, v. 
(variedade de) uva	 marzuela, s. f.
casa de campo	 mas, s. m.
tão	 más, adj. 
casa de campo	 masa, s. f.
demasiado	 masa, adv. 
amassar	 masá, v. 
casa de campo	 masada, s. f.
amassar	 masar, v. 
castanho	 mascardo, adj. 
(classe de) pera	 mascaruela, s. f.
máscara de carnaval	 mascaruta, s. f.
macho	 masclle, s. m.
macho	 mascllo s. m.
masculino	 masculín, s. m.
macho	 masculo, s. m.
casa de campo	 maset, s. m.
casa de campo	 masía, s. f.
demasiado	 masiau, adv. 
cordeiro	 masito, s. m.
mastigar	 mastecar, v. 
mastigar	 mastegá, v. 
cão feroz	 mastín isleño, s. m.
amora	 masura, s. f.
matar 	 matá, v. 
veterinário	 mataburros, s. m.
certa classe de lebre	 mataclán, s. m.
morcego	 matacandil, s. m.
matança de porco	 matacochín, s. m.
neve fina	 matacrabas, s. m.
damasco	 matacríos, s. m.
damasco	 matachicos, s. m.
matança de porco	 matachinóns, s. m.
colchão	 matalás, s. m.
damasco	 matamuchachos, s. 

m.
damasco	 matamuchichos, s. 

m.
(tipo de) fungo	 matapariáns, s. m.
(tipo de) fungo	 matapariéns, s. m.
(tipo de) fungo	 mataparientes, s. m.
charuto de péssima qualidade 

mataquinto, s. m.
matar	 matare, v. 
matança de porco	 matasón, s. m.
matança de porco	 matazía, s. f.
matança de porco	 matazilla, s. f.
mesmo	 mateix, adj. 
madrugar	 matiná, v. 
marido e mulher	 matrimonio, s. m.
madrinha	 matrina, s. f.
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placenta	 matriquera, s. f.
morango	 matruel, s. m.
mata extensa	 matullera, s. f.
mata pequena	 matullón, s. m.
maduro	 matur, adj. 
madurar	 maturar, v. 
nascença	 maxença, s. f.
nascimento	 maxenzia, s. f.
mãe	 may, s. f.
nunca, jamais	 may, adv. 
rapariga	 maya, s. f.
maternal	 mayable, adj. 
mãe 	 maye, s. f.
avó	 maye, s. f.
mestre	 mayestro, s. m.
nunca mais	 maymés, adv. 
meninada	 maynada, s. f.
manhã	 maynnana, s. m.
galã	 mayo, adj. 
carneiro	 mayorenco, s. m.
rapazelho	 mayorico, s. m.
maçã	 mazana, s. f.
macieira	 mazanera, s. f.
solteirão	 maziello, s. m.
doentio	 mazmaroso, adj. 
pedreiro	 mazonero, s. m.
robusto	 mazorral, adj. 
passarinho	 me, s. m.
mijada	 meadina, s. f.
mel	 meal, s. f.
miudeza	 meandalla, s. f.
urina	 meatina, s. f.
pássaro 	 mec, s. m.
bezerro	 mec, s. m.
novilho (recém-nascido)	 mecarro, s. m.
tartamudo	 meco, adj. 
medicamento	 medela, s. f.
medicinal	 medezinal, adj. 
no meio	 medial, adj. 
dividir pela metade	 mediar, v. 
horas próximas do meio-dia 

mediodiada, s. f.
gêmeos	 medios, s. m. e adj.
medir	 medire, v. 
meio-dia	 medodía, s. f.
mel	 medol, s. m.
medula	 medolla, s. f.
medrar	 medrá, v. 
medo	 medrana, s. f.
meio-dia	 meidía, s. m.
metade	 meitat, s. f.
melhoria	 mejoranza, s. f.
mel	 mel, s. f.
coruja	 melaza, s. f.
remédio	 melezina, s. f.
receitar remédios	 melezinar, v. 
mestiço	 melguizo, adj. 
umbigo	 melico, s. m.
umbigo	 meligo, s. m.
dedo mindinho	 melín, dedo, s. m.
lombriga	 melingrón, s. m.
ventre, pança	 meliquera, s. f.
militar	 melitar, s. m.

esposa do militar	 melitara, s. f.
melhor	 mellor, adj. 
marmelo	 membrillera, s. f.
ameaça	 menaca, s. f.
ameaça	 menaza, s. f.
ameaçar	 menazar, v. 
presépio	 menchadera, s. f.
vindimiar	 mendear, v. 
mentir	 mendir, v. 
veterinário	 menescal, s. m.
é preciso	 menester, loc. 
necessidade	 menestura, s. f.
menear	 meneyar, v. 
romã	 menglana, s. f.
romanzeira	 mengrana, s. f.
romanzeira	 mengranera, s. f.
menear	 meniar, v. 
ministro	 menistro, s. m.
novilho	 meno, s. m.
franciscano	 menorete, s. m.
mentiroso	 mensache, s. m.
pecador	 menstruado, s. m.
menta	 menastro, s. m.
pupila, menina dos olhos	 menta, s. f.
mentir	 mentí, v. 
mentir	 mentire, v. 
mentiroso	 mentirola, adj. 
embusteiro	 mentirolero, s. m. e 

adj.
entretanto	 mentre, adv. 
entretanto	 mentrestanto, adv. 
miudeza	 menudalla, s. f.
miúdo, pequeno	 menut, adj. 
migalhas de pão	 menutas, s. f. pl.
minuto	 menuto, s. m.
novilho	 mequerro, s. m.
marca para o gado	 mera, s. f.
marcar o gado	 merar, v. 
mercadoria	 mercadura, s. f.
mercadoria	 mercaduría, s. f.
comprar	 mercare, v. 
mercado	 mercat, s. m.
mercado	 mercau, s. m.
misericordioso	 merceador, adj. 
homicídio	 mercia, s. f.
merda	 merda, s. f.
merecer	 mreixé, v. 
medicina	 merezina, s. f.
cordeiro sem testículos	 merle, s. m.
murmurador	 mermurador, adj. 
murmurar	 mermurar, v. 
murmúrio	 mermurazión, s. m.
mais	 més, adv. 
mistura	 mesclla, s. f.
misturar	 mescllá, v. 
misturar	 mescllar, v. 
mestiço	 mesclliso, adj. 
meio-dia	 mesdía, s. m.
sesta	 mesdiada, s. f.
leproso	 meselo, s. m.
leproso	 mesiello, s. m.
leproso	 mesieyllo, s. m.
doente	 mesillo, adj. 
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gasto, despesa	 mesión, s. m.
mesmo	 mesmo, adj. 
entretanto	 mestanto, adv. 
necessidade 	 mester, s. m.
escola	 mestra, s. f.
ama de casa	 mestresa, s. f.
medida	 mesura, s. f.
metade	 metá, s. f.
meter	 meter, v. 
médico	 mexo, s. m.
migalha	 meya, s. f.
mediante	 meyanant, prep. 
meia-noite	 meyanoche, s. f.
mediar	 meyar, v. 
medieval	 meyebal, adj. 
meio	 meyo, adj. 
meio-dia	 meyodía, s. m.
metade	 meytat, s. f.
mistura	 mezclaízos, s. m. pl.
misturar	 mezclare, v. 
mestiço	 mezclizo, adj. 
nada	 miaja, s. m.
cântaro	 miajal, s. m.
mel	 mial, s. f.
merda	 miarda, s. f.
nada	 mica, s. m. e adv.
rapaz	 micache, s. m.
migalha	 micalla, s. f.
pouquinho	 micarrona, s. f.
migalha de pão	 micaza, s. f.
micróbio	 micobrio, s. m.
migalha	 micola, s. f.
em meio	 mich, adj. 
meia-noite	 michanit, s. f.
medíocre	 michano, adj. 
gato	 michino, s. m.
meio	 micho, adj. 
pássaro	 michón, s. m.
meia (de vestir)	 michóns, s. m. pl.
medida	 mida, s. f.
medir	 midar, v. 
medir	 midir, v. 
entretanto	 mientre, adv. 
entretanto	 mientres, adv. 
negócio	 mierca, s. f.
quarta-feira	 miercols, s. m.
quarta-feira	 mierques, s. m.
quarta-feira	 mierzes, s. m.
migalha	 migalla, s. f.
migalha de pão	 migollo, s. m.
(classe de) uva	 miguel d’arco, s. m.
romã	 milengrana, s. f.
romanzeiro	 milgranero, s. m.
umbigo	 milic, s. m.
melhoramento	 milyoramento, s. m.
milho	 milloca, s. f.
melhoramento	 milloramiento, s. m.
melhorar	 millorar, v. 
novilha	 mimarra, s. f.
músico	 mimo, s. m.
túnel	 mina, s. f.
comer	 minchá, v. 
comida	 minchá, s. m.

comer	 minchar, v. 
arminho	 minchoso, s. m.
comida	 minchusa, s. f.
romã	 minglana, s. f.
romã	 minglanera, s. f.
romanzeira	 mingllana, s. f.
culpa	 mingoa, s. f.
diminuição	 mingoamiento, s. m.
diminuir	 mingoar, v. 
romanzeira	 minguianera, s. f.
pênis do menino	 minina, s. f.
administração	 ministrazión, s. f.
comida	 minyaga, s. f.
menino	 miñó, s. m.
meu	 mío, pron. e adj.
migalha do pão	 mioja, s. f.
pouquinho	 miqueta, s. f.
pouquinho	 miquina, s. f.
olhar	 mirá, v. 
milagre 	 miracle, s. m.
milagre	 miraglo, s. m.
milagre	 miraglle, s. m.
espelho	 mirallo, s. m.
óculos	 mirallos, s. m. pl.
olhar	 mirare, v. 
girassol	 mirasol, s. f.
pão-duro	 miserioso, adj. 
 mistério	 mistari, s. m.
fósforo	 misto, s. m.
mistura 	 mistura, s. f.
centeio	 mistura, s. f.
metade	 mitá, s. f.
metade	 mitat, s. f.
voz para afugentar os gatos	 mix! interj. 
gato	 mixín, s. m.
gato	 mixino, s. m.
fósforo	 mixto, s. m.
mobiliário	 mobible, s. m.
lenço	 mocado, s. m.
lenço	 mocador, s. m.
lenço	 mocaore, s. m.
muito	 moeito, adj. 
orvalho	 moixadura, s. f.
passarinho	 moixón, s. m.
pênis do menino	 moixoneta, s. f.
punhalada	 mojada, s. f.
untar	 mojar, v. 
festança popular	 mojiganga, s. f.
molho	 mojijo, s. m.
molho	 mojinje, s. m.
molho	 mojo, s. m.
limitar	 mojonar, v. 
muito	 mol, adj. 
moinho	 mola, s. f.
granito	 molá, s. m.
saboroso	 molagioso, adj. 
musgo 	 molda, s. f.
moer	 moldrre, v. 
moer	 molé, v. 
molécula	 molecla, s. f.
moer	 molere, v. 
moinho	 molí, s. m.
moinho	 molín, s. m.
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moinho	 molinar, s. m.
remoinho	 molinete, s. m.
moer	 molrre, v. 
muito	 molto, adv. 
carneiro	 moltó, s. m.
carneiro castrado	 moltón, s. m.
nada	 molla, s. f.
chuviscar	 molliniá, v. 
caspa	 mollisca, s. f.
carneiro	 mollón, s. m.
(variedade de) uva	 momagastro, s. m.
inseto	 mombolón, s. m.
momento	 momén, s. m.
mundo	 mon, s. m.
meu	 mon, adj. 
boneca	 moncha, s. f.
boneco	 monchaco, s. m.
boneco	 monchón, s. m.
almôndega	 mondonguilla, s. f.
pedra grande	 mondosca, s. f.
mosteiro	 monesterio, s. m.
monja 	 monia, s. f.
as ovelhas	 monia -qu i r r ina , 

interj. 
conjunto de 
monges e monjas	 monjerío, s. m.
preço, valor	 montamiento, s. m.
montar	 montare, v. 
montanhoso	 monterizo, adj. 
montês	 montesino, adj. 
montão	 montó, s. m.
montão	 montanada, s. f.
amontoamento	 montonamiento, s. 

m.
monja 	 monya, s. f.
boneca	 moña, s. f.
boneco	 moñaco, s. m.
lenço	 moquero, s. m.
bonança	 moransa, s. f.
(tipo de) uva	 morastel, s. m.
(tipo de) uva	 morate, s. m.
intestino de porco	 morcal, s. m.
intestino grosso de porco	 morcón, s. m.
morder	 mordere, v. 
morrer	 morí, v. 
cócegas	 morisquetas, s. f. pl.
(variedade de) uva	 moristel, s. m.
morto	 morito, adj. 
morcego	 moriziego, s. m.
murmurar	 mormostear, v. 
murmurar 	 mormurar, v. 
antipático	 morraludo, adj. 
guloso	 morrofarda, s. m. e 

adj. 
lábios	 morros, s. m. pl.
desanuviar	 morsá, v. 
mortandade	 mortaldad, s. f.
morango	 morterol, s. m.
morango	 mortol, s. m.
morcego	 morziacalo, s. m.
morcego	 morzigalo, s. m.
nos	 mos, pron. 
morder	 mosaquiar, v. 

água turva	 moscana, s. f.
mosca grande	 moscarda, s. f.
rapaz	 moset, s. m.
música	 mosica, s. f.
músico	 mosico, s. m.
moço	 moso, s. m.
(espécie de) mosca	 mosquín, s. m.
abundância de mosquitos	 mosquitería, s. m.
morder	 mossar, v. 
bigode	 mostacha, s. f.
mostarda	 mostasa, s. f.
mostarda	 mostazilla, s. f.
mastim	 mostín, s. m.
molde	 motglle, s. m.
cortar cabelo	 motilar, v. 
ação 	 mouida, s. f.
molhar	 moxar, v. 
ordenhar	 moyir, v. 
rapaz educado	 moyuto, s. m.
conjunto de moças	 mozalla, s. f.
moçada	 mozardalla, s. f.
moço	 mozardón, s. m.
rapaz	 mozé, s. m.
moçada	 mozerío, s. m.
menino	 mozet, s. m.
ser moço	 moziar, v. 
mocinho	 mozico, s. m.
moçada	 mozina, s. f.
amora	 muara, s. f.
morte	 muarte, s. f.
bastante	 mubien, adv. 
multidão	 muchidumbre, s. f.
mudança	 mudamiento, s. m.
moer	 mueirre, v. 
amora	 muera, s. f.
comida salgada	 muerra, s. f.
salgado	 muerro, adj. 
esqueleto	 muerte seca, s. f.
ordenhador	 muidor, s. m.
ordenhar	 muir, v. 
ordenhar	 muire, v. 
morcego	 muisiréc, s. m.
pásssaro	 muisó, s. m.
muito	 muito, adj. 
molhar	 muixá, v. 
fungo	 muixardón, s. m.
pássaro	 muixo, s. m.
mulherengo 	 mujerero, s. m. e adj.
mulherio	 mujerío, s. m.
mulo pequeno	 mulato, s. m.
multa muito grande	 multazo, s. m.
molhar	 mullá, v. 
molhar	 mullar, v. 
pessegueiro	 mullarerer, s. m.
pêssego	 mullarero, s. m.
mulher	 mullé, s. f.
mulher	 muller, s. f.
hematoma	 mullón, s. m.
filtrar	 munificar, v. 
montão	 muntón, s. m.
monumento	 munumento, s. m.
ordenhar	 muñí, v. 
ordenhar	 muñir, v. 
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murmurar	 murgoniar, v. 
morrer	 murí, v. 
morcego	 muriazí, s. m.
morcego	 murisiego, s. m.
morcego	 muriziego, s. m.
murmurar	 murmutiar, v. 
mirtilo	 murtilo, s. m.
morcego	 murziácalo, s. m.
morcego	 murziagalo, s. m.
morcego	 murziálago, s. m.
morcego	 murziégalo, s. m.
morcego	 murziéralo, s. m.
morcego	 murzigalo, s. m.
mussaranha	 musaraña, s. m.
músculo	 musclle, s. m.

músculo	 muscllo, s. m.
uva com caroço	 muserola, s. f.
museo	 museyo, s. m.
músico	 musicaire, s. m.
mudez	 mutera, s. f.
mudo	 muto, adj. 
molhar	 muxá, v. 
fungo	 muxardón, s. m.
(classe de) fungo	 muxordina, s. f.
(classe de) fungo	 muxordón, s. m.
muito	 muycho, adv. 
ordenhar	 muyí, v. 
ordenhar	 muyir, v. 
ordenhar	 muyre, v. 

N
disso, dele, 
de onde, etc. 	 ‘n, pron. 
somente	 na más, adv. 
dona (título de 
tratamento)	 na, adj. 
navalha	 naballa, s. f.
navegar	 nabegar, v. 
tarefas	 nabegos, s. m. pl.
natal	 nabidá, s. f.
natalino	 nabidal, adj. 
plantação de nabos	 nabizar, s. m.
nácar 	 nacra, s. m.
nadar	 nadá, v. 
nadador	 nadadó, s. m.
natalino	 nadal, adj. 
natal	 nadal, s. m.
pato silvestre	 nadón, s. m.
chaga	 nafra, s. f.
ferir-se	 nafrar-se, v. 
ninguém	 naide, pron. 
marido traído pela 
mulher (corno)	 naina, adj. 
nascer	 naisé, v. 
nós	 naitros, pron. 
nascer	 naixé, v. 
ovário das vacas	 naixenza, s. f.
nascer	 naixer, v. nascer
nascer	 naixere, v. nascer
enamorar	 namorar, v. enamorar
anão	 nano, s. m. e adj.
apressar	 nantá, v. 
adiantar	 nantar, v. 
nós	 nantres, pron. 
nós	 nantros, pron. 
plantação de nabos	 napar, s. m.
acônito	 napech, s. m.
nabo	 napo, s. m.
referente ao nabo	 napón, adj. 
laranja	 narancha, s. f.
da cor de café	 naranchau, adj. 

laranjeira	 naranchera, s. f.
laranjeira	 naranjal, s. f.
narigão	 narizón, s. m.
nariz	 nas, s. m.
nascimento 	 nascentia, s. f.
descendência	 nascentia, s. f.
nascer	 nascer, v. 
delirar	 nasemiar, v. 
nariz	 naso, s. m.
aniquilar	 nastar, v. 
requeijão	 naterón, s. m.
recém-nascido 	 natizo, adj. e s. m.
aborto	 natizo, s. m.
passarinho recém-
nascido	 natón, s. m.
animal recém-
nascido	 natón, s. m.
nós	 natres, pron. 
nós	 natrus, pron. 
vagina 	 natura, s. f.
natureza	 natura, s. f.
fidelidade que os 
súditos devem 
aos reis	 naturaleza, s. f.
nove	 nau, num. 
nave 	 nau, s. f.
noz	 nau, s. f.
neve	 nau, s. f.
manancial	 naxadero, s. m.
nascer	 naxé, v. 
manancial	 naxedero, s. m.
nascimento	 naxedura, s. f.
ovários (das 
vacas)	 naxenza, s. f.
nascença	 naxenzia, s. f.
nascer	 naxer, v. 
nascer	 nayxé, v. 
nascer	 nazé, v. 
nascimento	 nazedura, s. f.
nevar	 nebare, v. 
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nevada forte	 nebasco, s. m.
nevada grande	 nebazco, s. m.
nevada forte	 nebazo, s. m.
nevada fraca	 nebiscarda, s. f.
nevada pequena	 nebizcarda, s. f.
nevada fraca	 nebuscarda, s. f.
nevada	 nebuscarro, s. m.
nevar pouco	 nebusquear, v. 
nevar pouco	 nebusquiá, v. 
neviscar	 nebusquiar, v. 
pasto virgem 	 nedio, s. m.
incapaz	 negau adj. 
(classe de) azeitona	 negral, s. m.
negro	 negre, adj. 
negrura	 negror, s. m.
tornar-se inimigo	 nemistar, v. 
fazer enemigos	 nemistar-se, v. 
nenhum	 nengún, adj. 
nenhum	 nengún, pron. 
nenhum	 nenguno, adj. 
nenhum	 nenguno, pron. 
nervo	 ner, s. m.
nervo	 nerbi, s. m.
nervoso	 nerbudo, adj. 
néscio	 nescio, adj. 
necessário	 nesezario, adj. 
necessidade	 nesezidá, s. f.
necessidade	 nesezidad, s. f.
necessitar	 nesezitar, v. 
neto	 net, s. m.
neve	 neu, s. f.
chuvinha	 neula, s. f.
nada em absoluto	 ni amparo, adv. 
nada em absoluto	 ni texillo, adv. 
nível	 nibel, s. m.
obnubilado	 nibós, adj. 
nevar	 niebá, v. 
ninho	 niedo, s. m.
negação	 niego, s. m.
nervo	 nierbo, s. m.
nervo	 niérbol, s. m.
nervoso	 nierboso, adj. 
neve	 nieu, s. f.
enviar	 nimbiar, v. 
menino	 nin, s. m.
menina	 nina, s. f.
menino pequeno	 niñé, s. m.
menino pequeno	 ninet, s. m.
pupila, menina dos olhos	 nineta, s. f.
pupila, menina dos olhos	 niñeta, s. f.
meninice 	 nineza s. f.
tomar conta de um menino	niniare, v. 
menina	 ninna, s. f.
menino	 ninno, s. m.
menino	 nino, s. m.
ingênuo	 ninoi, adj. 
menino pequeno	 ninón, s. m.
dengoso	 niquitoso, adj. 
menina	 nirna, s. f.
menino	 nirno, s. m.
noite	 nit, s. f.
somente	 no más, adv. 
somente	 no més, adv. 

não	 no, adv. 
de em + o, no	 no, contr. 
não	 no... pas. Adv. 
(variedade de) uva	 nobalío, s. m.
navalha	 noballa, s. f.
noventa	 nobanta, num. 
novembro	 nobembre, s. m.
novato	 nobenzano, s. m.
novembro	 nobiambre, s. m.
novembro	 nobiembre, s. m.
bezerro	 nobil, s. m.
nobre	 nobile, adj. 
nobre	 noble, s. m. e adj.
enobrecer	 noblescer, v. 
nobreza	 nobleza, s. f.
nutrir	 nodrescer, v. 
nutrição	 nodrimiento, s. m.
nutrição	 nodrizimiento, s. m.
noz	 nogaxo, s. m.
nogueira	 noguera, s. f.
nogueira	 noguero, s. m.
noite	 noite, s. f.
noite de natal	 noitegüena, s. f.
não	 nom, s. m.
somente	 no más, adv. 
representação	 nombre, s. m.
renome, fama	 nomenae, s. f.
somente	 només, adv. 
nome	 nomne, s. m.
nomeação	 nompnamiento, s. m.
nove	 non, num. 
nome	 non, s. f.
sonho dos meninos	 nonóm, s. m.
nobre	 nople, s. m. e adj.
nobreza	 nopleza, s. f.
nogueira	 noquera, s. f.
absolutamente nada	 norrés, adj. 
nos	 nos, pron. 
nós	 nosaltros, pron. 
nosso	 nostre, adj. e pron.
notável	 notablle, adj. 
notório	 notorio, adj. 
inovação	 noueleza, s. f.
prejudicar	 nozer, v. 
nocivo	 nozible, adj. 
dano	 nozimiento, s. m.
novo	 nuabo, adj. 
nosso	 nuastro, adj. 
nos	 nuaz, s. f.
nublado	 núbel, adj. 
nogueira	 nubera, s. f.
nublado	 nublat, adj. 
céu nublado com tempestade	 nublazo, s. m.
nublado	 nuble, adj. 
nublado	 nublenco, adj. 
nublado	 nublo, adj. 
nublado	 nubloso, adj. 
nó	 nuc, s. m.
conjunto de nós	 nudada, s. f.
nove	 nuef, num. 
noite	 nuei, s. f.
nós	 nuesa, s. f.
nosso	 nueso, adj. 
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noite	 nuet, s. f.
nove	 nueu, num. 
nove	 nueu, num. 
novecentos	 nueuzientos, num. 
noite	 nuey, s. f.
noite	 nueyt, s. f.
nu	 nugo, adj. 
nó	 nugo, s. m.
nuvem	 nugol, s. m.
nogueira	 nugué, s. m.
nogueira	 nuguera, s. f.
nogueira	 nuguero, s. m.
anular	 nular, v. 
nunca	 nunca, adj. 
nuca	 nunca, s. f.
pescoço	 nunca, s. f.

nunca	 nunco, adv. 
pupila, menina 
dos olhos	 nuñeta	 s. f.
nunca	 nunqua, adv. 
anunciar	 nunziar, v. 
núpcias	 nunzias, s. f. pl.
nogueira	 nuquera, s. f.
nó	 nus, s. m.
nos	 nus, pron. 
nós	 nusaltres, pron. 
nós	 nusaltros, pron. 
nós	 nusatros, pron. 
nós	 nusotros, pron. 
nogueira	 nuzera, s. f.
meninice	 nyonneza, s. f.

O
onde	 o, adv. 
onde	 ó, adv. 
o	 o, art. m.
o, lhe	 o, pron. 
sombrio	 obaco, adj. 
sombrio	 obago, adj. 
obediência	 obedenzia, s. f.
obedecer	 obedescer, v. 
obedecer	 obedexer, v. 
obediência	 obedienzia, s. f.
obedecer	 obedir, v. 
ovelha para parir 	 obeja de bientre, s. 

f.
abelha	 obejeta, s. f.
ovelha	 obella, s. f.
(rebanho de) ovelhas	 obellada, s. f.
berinjela	 oberijinía, s. f.
aberto	 obierto, adj. 
ascender, ser promovido	 obispar, v. 
cortar	 obitar, v. 
esquecimento 	 oblidamiento, s. m.
negligência	 oblidamiento, s. m.
esquecimento 	 oblidança, s. f.
negligência	 oblidança, s. f.
esquecer 	 oblidar, v. 
negligênciar	 oblidar, v. 
esquecimento 	 oblido, s. m.
negligência 	 oblido, s. m.
esquecidiço 	 oblidoso, adj. 
negligente	 oblidoso, adj. 
obrigar	 oblligá, v. 
obrigar	 oblligare, v. 
obrigatório	 oblligatorio, adj. 
obrigação	 oblligazión, s. f.
fazer obras	 obrar, v. 
pedreiro	 obré, s. m.
abertura	 obredura, s. f.
orelha	 obrella, s. f.
abrir	 obrí, v. 

abrir	 obrir, v. 
observância 	 obserbanza, s. f.
oitava parte	 ocheno, adj. 
outubro	 octobre, s. m.
ocupar	 ocupá, v. 
ocupação	 ocupanzia, s. f.
audiência	 odenzia, s. f.
ódio	 odi, s. m.
ouvir	 odí, v. 
odiar 	 odiá, v. 
ouvir	 odir, v. 
afogar	 ofegar, v. 
oferecer	 oferí, v. 
oferecer	 oferir, v. 
escritório	 ofezina, s. f.
oferta	 ofierta, s. f.
ofício	 ofizi, s. m.
oferecer	 ofrescer, v. 
oferecer	 ofresé, v. 
oferecer	 ofrexer, v. 
oferecer	 ofrezere, v. 
oferecer	 ofrí, v. 
oferecer	 ofrir, v. 
não é verdade que...?	 oi, interj. 
ouvido	 oíto, s. m.
ouvido	 oíu, s. m.
olhada	 ojada, s. f.
objeto	 ojeto, s. m.
objeto	 ojeuto, s. m.
lírio	 ojo de poll, s. m.
oxalá	 ojualá, interj. 
olá	 ola!, interj. 
esquecidiço	 olbidatizo, adj. 
poço	 oleada, s. f.
azeite	 oli, s. m.
colheita de azeitona	 olibada, s. f.
oliveiro	 olibé, s. m.
oliveiro	 olibera, s. f.
oliveiral, olival	 oliberal, s. m.
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olivais 	 oliberío, s. m.
azeite	 olio, s. m.
coruja 	 olipa, s. f.
olho	 ollo, s. m.
odor, cheiro	 oló, s. m.
cheirar	 olorar, v. 
aroma, cheiro	 oloría, s. f.
além de 	 oltras, prep. 
ilusão	 olusión, prep. 
umbigo	 ombliguera, s. f.
homenzarrão	 ombraz, s. m.
marido	 ombre, s. m.
homem	 ombre, s. m.
conjunto de homens	 ombrío, s. m.
homenzarrão	 ombrizo, adj. 
ombro grande	 ombrizo, s. m.
homem	 ome, s. m.
homenagem	 omenache, s. m.
ombro grande	 omenás, s. m.
homicídio	 omezidio, s. m.
homicida	 omiziero, s. m.
homem 	 omne, s. m.
alguém	 omne, s. m.
onde, aonde	 on, adv. 
se	 on, pron. 
rajada de vento	 onada, s. f.
afundar	 onar, v. 
undécimo	 onceno, num. 
honra	 ondra, s. f.
honrado	 ondrado, adj. 
honrar	 ondrar, v. 
onde	 one, adv. 
único	 onico, adj. 
angina	 onjina, s. f.
honra	 onó, s. m.
ainda	 onque, conj. 
cemitério	 onsal, s. m.
onze	 onse, num. 
osso	 onso, s. m.
pena	 ontesa, s. f.
verônica	 ontineta, s. f.
vergonhoso	 ontós, adj. 
ultrajar	 ontyr, v. 
(espécie de) uva	 onzejón, s. m.
undécimo	 onzeno, num. 
operação cirúrgica	 operazió, s. f.
anemia	 opilada, s. f.
anêmico	 opilau, adj. 
as partes litigantes	 opuestos, s. m. pl.
ou	 or, conj. 
agora	 ora, adv. 
furacão	 oracán, s. m.
em ponto (referindo-se às horas) 

orada, adj. 
tempestade	 oraje, s. m.
horas próximas de meio-dia 

oras mayores, s. 
f. pl.

angelus	 orasións, s. f. pl.
afogar	 orchegar-se, v. 
cevada	 ordi, s. m.
urtiga	 ordiga, s. f.
grosseria	 ordinariez, s. f.

ordinário, grosseiro	 ordinario, adj. 
ordenação	 ordinazión, s. f.
urdir	 ordir, v. 
urdir	 oré, v. 
orelha	 orella, s. f.
orelhudo	 orellán, adj. 
orelhudo	 orelludo, adj. 
olherudo	 orelluto, adj. 
vento fresco	 oreo, s. m.
orégano	 organo, s. m.
tarântula	 orgaño, s. m.
orgulho	 orgüello, s. m.
orgulhoso	 orgüelloso, adj. 
orgulho	 orgullez, s. f.
origem	 orixen, s. m.
olmo	 ormo, s. m.
avarento	 ornicau, adj. 
formiga	 orniga, s. f.
formigueiro	 orniguero, s. m.
andorinha	 oroneta, s. f.
carneiro com os testículos 
separados	 orquillau, adj. 
economizar	 orrar, v. 
abominação	 orredeça, s. f.
pão-duro, miserável	 orrón, adj. 
horto	 ort, s. m.
horto	 ortal, s. m.
hortelão 	 ortalano, s. m.
hortaliça 	 ortalizia, s. f.
hortelão	 ortalono, s. m.
hortaliça	 ortaniza, s. f.
hortelão	 ortolano, s. m.
obscuridade	 oscureidá, s. f.
escuridão	 oscureza, s. f.
obsequiar	 osequiar, v. 
obséquio	 osequio, s. m.
observação 	 oserbanza, s. f.
hóspedes	 osies, s. m. pl.
ventania com neve	 osín, s. m.
refém	 ostache, s. m.
refém	 ostage, s. m.
refém	 ostático, s. m.
uivar	 otilar, v. 
uivo	 otilito, s. m.
uivo	 otiliu, s. m.
autópsia	 otosia, s. f.
tarde	 otra-ora, adj. 
outro	 otre, adj. e pron.
autorizar	 otreyar, v. 
outro	 otri, pron. 
no dia seguinte	 otro’ldía, adv. 
em outra hora	 otrora, adv. 
tarde	 otrora, adv. 
aulido	 otulaízo, s. m.
ladrar	 otular, v. 
uivar	 otular, v. 
uivo	 otulo, s. m.
ovo	 ou, s. m.
ovelha	 ouella, s. f.
despachar	 oxá, v. 
afugentar	 oxar, v. 
espantar as moscas	 oxear, v. 
objetivo	 oxetibo, s. m.
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objeto	 oxeto, s. m.
audição	 oyda, s. f.
ouvir	 oyir, v. 

ouvido	 oyiu, s. m.
ouvir	 oyr, v. 

P
pão	 pa, s. m.
por 	 pa, prep. 
para	 pa, prep. 
pavão	 pabo, s. m.
preboste 	 pabostre, s. m.
prebostado	 pabostría, s. f.
alcachofra	 pachoca, s. f.
lodaçal	 pachugal, s. m.
padrasto	 padastre, s. m.
padrasto	 padastro, s. m.
frigideira	 padella, s. f.
padrinho	 padrín, s. m.
avô	 padrino, s. m.
pais	 padris, s. m. pl.
pântano	 padul, s. m.
pagar	 pagare, v. 
fonte	 pagó, s. m.
fonte	 pagos, s. m.
pai	 pai, s. m.
parideira	 paidera, s. f.
pente	 paine, s. m.
pais	 páis, s. m. pl.
lagosta verde	 paitigana, s. f.
parecer	 paixere, v. 
parecer	 paizer, v. 
parecido	 paizido, adj. 
mariposa	 pajareta, s. f.
apascentar	 pajentar, v. 
varicela	 pajuelas, s. f. pl.
palha velha	 pajuzo, s. m.
palácio	 palasio, s. m.
palavra	 palaura, s. f.
pai	 pale, s. m.
palheiro	 pallar, s. m.
palheiro 	 pallé, s. m.
cabana	 pallé, s. m.
palheiro	 paller, s. m.
palheiro	 pallere, s. m.
palheiro	 pallero, s. m.
palheiro	 pallisa, s. f.
montão de palha	 pallizo, s. m.
palha podre	 pallús, s. m.
orquídea 	 palmacresta, s. f.
aperto de mão	 palmada, s. f.
palmada	 palmotada, s. f.
margarita	 palmuzio, s. m.
pombal	 palomá, s. f.
pomba	 palomba, s. f.
pombal	 palombar, v. 
pombal	 palomé, s. m.
codorniz	 palpala, s. f.
apalpar	 palpear, v. 

apalpar	 palpiá, v. 
leito de palha	 pamollido, s. m.
bobagem	 pampirolai, s. f.
surra	 panadera, s. f.
panal	 panar, s. m.
pança	 pancha, s. f.
pança	 panchac, s. m.
comer somente
 pão	 panear, v. 
(variedade de) uva	 panel, s. m.
carne estragada	 panfomia, s. f.
lenço	 pañiquelo, s. m.
milho	 panís, s. m.
milho	 paniso, s. m.
milho	 panizo, s. m.
uva passa	 pansá, s. f.
calças	 pantalóns, s. m. pl.
fantasma	 pantasma, s. f.
lagosta	 pantigana, s. f.
pano	 panyo, s. m.
carne de ventre
 do porco	 panzeta, s. f.
pança	 panzurria, s. f.
medo	 paó, s. m.
pavão-real	 paón, s. m.
cara do porco	 papada, s. f.
lombriga	 papallat, s. m.
lombriga	 papaterra, s. f.
papai	 papay, s. m.
papel	 papé, s. m.
papel	 paper, s. m.
bofetada	 papirot, s. m.
bobalhão	 papís, adj. 
embrulho	 paquet, s. m.
até aqui	 paquí, adv. 
palavra	 parabla, s. f.
parágrafo	 parágrafo, s. m.
guarda-chuva	 paragües, s. m.
parálise	 paralís, s. m.
parálise	 paraliz, s. m.
espantalho	 parapeto, s. m.
paragem	 paraxe, s. m.
cervo	 pardo, s. m.
parecer	 pareixer, v. 
par	 parell, s. m.
parentela	 parentalla, s. f.
aparecer	 parescer, v. 
parecer	 paresé, s. m.
parede	 paret, s. f.
pedreiro	 paretere, s. m.
parecer	 parexer, v. 
guarda-chuva	 pariaguas, s. m.
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parente	 pariande, s. m.
tempo de parir as ovelhas	 parizón, s. f.
parir o gado	 parizonar, v. 
falar	 parlá, v. 
fala, idioma, língua	 parlaje, s. m.
charlatão	 parlatán, s. m.
paralítico	 parlaticán, adj. 
(variedade de) uva	 parleta, s. f.
falar	 parllá, v. 
parlamento	 parllamento, s. m.
falar	 parllar, v. 
conversação	 parola, s. f.
falar	 paroliar, v. 
palma da mão	 parpallo, s. m.
pestana	 parpau, s. m.
paróquia	 parroquieta, s. f.
partido	 partíu, adj. 
porção	 parzión, s. f.
não (para reforçar a negação)	 pas, adv. 
baile	 pasadilla cruzada, s. 

f.
baile	 pasadillas, s. f. pl.
corredor	 pasaízo, s. m.
passageiro	 pasajante, adj. 
o curso da vida 	 pasajes, s. m. pl.
corrimão	 pasamán, s. m.
corrimão	 pasamanos, s. m.
maneira de viver	 pasamiento, s. m.
tarde	 pasaora, adv. 
morrer	 pasa-sen, v. 
paciência	 pasenzia, s. f.
passear	 paseyá, v. 
passeio	 paseyo, s. m.
passear	 pasiar, v. 
amassar	 pastar, v. 
pastor	 pastó, s. m.
pastor	 pastore, s. m.
aguaceiro	 patac d’aigua, s. m.
batata	 pataca, s. f.
multidão	 patacada, s. f.
a cântaros	 patács, a, adv. 
batata	 patada turma, s. f.
patada	 patae, s. f.
batata pequena	 patatón, s. m.
inepto	 patau, adj. 
golpe	 patáz, s. m.
pontapé	 patazo, s. m.
doença de gado	 patera, s. f.
o diabo	 pateta, s. m.
padecer	 patí, v. 
a pé	 patica, a, adv. 
pórtico da igreja	 patín, s. m.
paterno	 pátrico, adj. 
padrinho	 patrín, s. m.
prado	 patro, s. m.
patronato	 patronada, s. f.
patronato	 patronado, s. m.
pactar	 pautar, v. 
mariposa	 paxarela, s. f.
pássaro	 paxaro, s. m.
apascentar	 paxentar, v. 
apascentar	 paxer, v. 
passageiro	 paxero, adj. 

página	 paxina, s. f.
palha	 paya, s. f.
pai 	 paye, s. m.
padrinho 	 paye, s. m.
avô	 paye, s. m.
pano	 paynno, s. m.
apascentar	 pazentar, v. 
paciência	 pazenzia, s. f.
por	 pe, prep. 
pimenta	 pebre, s. m.
pecado	 pecat, s. m.
pênis	 pechín, s. m.
vagina	 pechina, s. f.
veterinario	 pecuario, s. m.
pecúlio	 pecullo, s. m.
piolho da galinha	 pedilluelo, s. m.
barato	 pedo burra, a, adv. 
pedra	 pedoneta, s. f.
peidorreiro	 pedorrenco, adj. 
granito	 pedra molá, p. 
pedra	 pedra, s. f.
púlpito	 pedricadera, s. f.
sermão	 pedrique, s. m.
banco de pedra	 pedrís, s. m.
banco de pedra	 pedríz, s. m.
piolho	 pedullo, s. m.
piolho	 pegollo, s. m.
pedra	 peira, s. f.
pagar impostos	 peitar, v. 
avental de couro	 peitera, s. f.
peito	 peito, s. m.
peixe	 peixe, s. m.
pastar	 peixé, v. 
cedo	 pel maitino, adv. 
vento frio	 pela-cajas, s. m.
vento forte	 pelacañas, s. m.
puta	 pelagardera, s. f.
pelegrino	 pelegrino, s. m.
pele de animal	 pelello, s. m.
brigar	 peliar, v. 
loiro	 peliclaro, adj. 
mariposa	 pelinzaina, s. f.
palha de milho	 pellorfa, s. f.
briga	 pellya, s. f.
pleurisia	 pelresía, s. f.
os cabelos	 pels, s. m. pl.
peludo	 pelut, adj. 
pimentão	 pementón, s. m.
pimentão	 pemintón, s. m.
penar	 penare, v. 
lamentar	 penarle, v. 
pedrada	 peñazo, s. m.
farrapo	 pendáis, s. m.
pênis	 péndola, s. f.
brinco 	 penient, s. f.
orelha	 penient, s. f.
pensativo	 pensaroso, adj. 
piorar	 peorar, v. 
lírio dos vales	 pepito, s. m.
por	 per, prep. 
(espécie de) pera	 pera moscoruela, s. 

f.
(espécie de) pera	 pera-pan, s. f.
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prejudicar	 perchudicar, v. 
procurar	 percurar, v. 
perda	 perda, s. f.
perder	 perdé, v. 
perder	 perdere, v. 
filhote de perdiz 	 perdigacho, s. m.
perdiz macho	 perdigacho, s. m.
caçador de perdizes	 perdiguer, s. m.
perdiz	 perdíu, s. f.
perdiz	 perdota, s. f.
perda	 pérduba, s. f.
perda	 pérduga, s. f.
perdulário	 perdulaire, adj. 
preguiça	 perea, s. f.
pereira 	 perera, s. f.
(classe de) pera	 perete, s. f.
salsa	 perexil, s. m.
preguiça	 pereya, s. f.
perfeito	 perfeuto, adj. 
profundo	 perfondo, adj. 
perigo	 periglo, s. m.
perigoso	 perigloso, adj. 
orégano	 perigüel, s. m.
galinha	 periquina, s. f.
perecer	 perir, v. 
prejuízo	 perjudizio, s. m.
prejudicial	 perjudizioso, adj. 
permanência	 permanezencia, s. f.
permitir	 permití, v. 
perna 	 perna, s. f.
músculo	 perna, s. f.
pernil	 pernil, s. m.
pereira	 pero, s. m.
(variedade de) pera	 perollón, 	 m.
dado	 perolo, s. m.
(variedade de) uva	 perom, s. m.
(variedade de) uva 	 perón, s. m.
pera verde	 perón, s. m.
pepino	 perpinera, s. f.
pepino	 perpino, s. m.
pepita	 perpita, s. f.
porque, por que	 perqué, conj. 
nada	 perrec, adv. 
pão-duro	 perripronto, adj. 
generoso 	 perritardo, adj. 
cavalo velho	 perrreda, s. f.
excremento (de cachorro)	 perruna, s. f.
gente	 personal, s. m.
pertencer	 perteneixer, v. 
pertencer	 perteyner, v. 
distrito	 pertinencia, s. f.
por todas as partes	 pertó, adv. 
ameixa	 perún, s. f.
ameixeira	 peruné, s. m.
pois	 pes, conj. 
pesar	 pesá, v. 
pescar	 pescá, v. 
pesca	 pescata, s. f.
pescador 	 pescataire, s. m.
vendedor de peixe fresco	 pescataire, s. m.
presépio	 pesebrera, s. f.
perguntar	 pesendar, v. 
avarento	 pesetero, adj. 

cócegas	 pesiguañes, s. f.
pestilento	 pestoso, adj. 
peido	 pet, s. m.
pezinho	 peté, s. m.
pezinho	 peted, s. m.
pedestre	 petenante, s. m.
pepita	 petita, s. f.
petróleo	 petrolio, s. m.
pedregoso	 petroso, adj. 
peixe	 pex, s. m.
peça	 peza, s. f.
vendedor de peixe	 pezero, s. m.
peseta 	 pezeta, s. f.
contenda, briga	 pezquina, s. f.
brigar	 pezquinear, v. 
pinho	 pi, s. m.
cabelo	 pial, s. m.
perder	 piardre, v. 
prato	 piato, s. m.
pé	 piau,	s. m.
pedaço 	 piazo, s. m.
chácara	 piazo, s. m.
picar	 picá, v. 
(variedade de) uva	 picapol, s. m.
(variedade de) uva	 picapoll, s. m.
urtiga	 picasarna, s. f.
pênis	 picha, s. f.
urinol	 pichadero, s. m.
urinol	 pichal, s. m.
mijar	 pichar, v. 
órgão sexual feminino 	 pichín, s. m.
pênis	 picholota, s. f.
insulto	 piconada, s. f.
prurido	 picor, s. m.
comediante	 piculín, s. m.
destreza	 piculinada, s. f.
calamidade	 pidemia, s. f.
pedir	 pidir, v. 
peça	 pieca, s. f.
pedra	 piedra, s. m.
pedrada	 piedrazo, s. m.
piolho	 piejo, s. m.
piolho	 piello, s. m.
bobagem	 pienlinada, s. f.
pente	 piente, s. m.
peça	 piesa, s. f.
pé	 piet, s. m.
bêbado	 pifolo, s. m.
mijar	 pijar, v. 
mariposa	 pilazana, s. f.
farrapo	 pilindrajo, s. m.
roubo	 pilla, s. f.
pelota	 pilota, s. f.
balão	 pilotón, s. m.
pimentão	 pimentó, s. m.
pimentão	 pimientón, s. m.
pinho	 pin, s. m.
couve-flor	 piña, s. f.
abeto 	 pinabete, s. m.
pendurar	 pinchá, v. 
drinque	 pindón, s. m.
pente	 pine, s. m.
pinho pequeno	 pinet, s. m.
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começar a chover	 pintear, v. 
pente	 pinter, s. m.
pente	 pinti, s. m.
piolho	 pioll, s. m.
piolho	 piollo, s. m.
peão	 pión, s. m.
pior	 pior, adj. e adv.
menta	 pipirita, s. f.
pedreiro	 piquero, s. m.
galinha	 pirina, s. f.
galinha	 pirita, s. f.
mijar 	 pisar, v. 
cobrir a pomba	 pisar, v. 
roubar	 pispar, v. 
epístola da missa	 pistola, s. f.
mariposa	 pitazarana, s. f.
mijar	 pixá, v. 
urinol	 pixadero, s. m.
pênis	 pixador, s. m.
urinol	 pixal, s. m.
mijar	 pixar, v. 
mijada	 pixarada, s. f.
mijada	 pixorrera, s. f.
equívoco	 pizia, s. m.
pouquinho	 pizquet, s. m.
plano	 pla, adj. 
bem	 pla, adv. 
queixa	 plaitina, s. f.
plano	 plan, adj. 
incomodar	 planchar, v. 
planta	 planda, s. f.
plantar	 plandar, v. 
planície	 planera, s. f.
planície	 planeta, s. f.
planície	 planeza, s. f.
plantar	 planlare, v. 
plantação	 plantada, s. f.
pranto	 planto, s. m.
planície	 planura, s. f.
bananeira	 platanero, s. m.
lousa	 platera, s. f.
evidente	 platero, adj. 
conveniente	 plazible, adj. 
pároco	 plébano, s. m.
chover	 pleber, v. 
chuva	 plebia, s. f.
chuva	 plebida, s. f.
chover 	 plebidiar, v. 
chuviscar	 plebidiar, v. 
chover	 plebizniar, v. 
chegar 	 plegá, v. 
colher, recolher	 plegá, v. 
recolher	 plegare, v. 
oração, reza	 plegaria, s. f.
encher	 plenar, v. 
pleno	 plenero, adj. 
pleno	 pleno, adj. 
resto de comida	 plestiño, s. m.
praga	 pllaca, s. f.
praga	 pllaga, s. f.
plano	 pllan, s. m.
queixar-se	 pllañe-se, v. 
planeta	 pllaneta, s. m.

planta	 pllanta, s. f.
plantar	 pllantá, v. 
praça	 pllassa, s. f.
praça	 pllat, s. f.
prata	 pllat, s. m.
prato	 pllata, s. f.
golpe	 pllataso, s. m.
evidente	 pllatero, adj. e adv.
prato	 pllato, s. m.
praça	 pllaza, s. f.
praça pequena	 pllazeta, s. f.
prazo	 pllazo, s. m.
cheio	 plle, adj. 
pleitear	 plleiteá, v. 
pleito	 plleito, s. m.
encher	 pllená, v. 
cheio	 plleno, adj. 
pranto	 pllo, s. m.
chover	 pllobé, v. 
chuva	 pllobeda, s. f.
chuviscar	 pllobineá, v. 
piolho	 pllojo, s. m.
piolho	 pllollo, s. m.
chumbo	 pllom, s. m.
chumbo	 pllomo, s. m.
chorar	 pllorá, v. 
chorão, chorona	 plloramicas, adj. s. 

m. e s. f.
chorar	 pllorar, v. 
chorão	 pllorón, adj. 
choros	 pllosos, s. m. pl.
chuva	 plloure, s. m.
chover	 plloure, v. 
pluma	 plluma, s. f.
plumagem	 pllumaje, s. m.
pluma	 pllume, s. f.
chuva	 plluya, s. f.
chover	 plober, v. 
chuviscar	 plobineyar, v. 
piolho	 ploll, s. m.
chumbo	 plom, s. m.
chorão, chorona	 ploramica, adj. 
chorar	 plorar, v. 
pranto	 ploro, s. m.
(variedade de)
 ameixa	 pluna, s. f.
chuva	 pluya, s. f.
medo	 po, s. f.
problema	 poblema, s. f.
povo	 poblle, s. m.
pobreza	 pobresa, s. f.
pobrezinho	 pobret, adj. 
pobrezinho	 pobrón, adj. 
covarde	 poca sangre, adj. 
descamisado	 pocarroba, adj. 
descamisado	 pocarropa, adj. 
quase	 pocas, por, loc. adv.
bolso	 pochaca, s. f.
abandonado	 pochaquetas, adj. 
pálido	 pocho, adj. 
beijo	 pochó, s. m.
beijo 	 pochón, s. m.
bolso	 pochón, s. m.
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quase	 poco, por, conj. 
doença dos pés	 podagra, s. f.
podar	 podar, v. 
força	 podé, s. m.
poder	 podé, v. 
poder	 podere, v. 
poder	 podre, v. 
apodrecer	 podrezer, v. 
podre 	 podríu, adj. 
covarde	 pogoso, adj. 
programa	 pograma, s. f.
pulmão	 polbó, s. m.
pulmão	 polbón, s. m.
covarde	 polegós, adj. 
belo	 políu, adj. 
piolho 	 poll, s. m.
frango	 poll, s. m.
cobrir o galo
 e galinha	 pollar, v. 
galo	 pollastre, s. m.
galinheiro	 pollé, s. m.
moçada	 pollerío, s. m.
poleiro	 pollero, s. m.
asno jovem	 pollín, s. m.
pulmão	 polmón, s. m.
pneumonia	 polmoniba, s. f.
polvo	 pols, s. m.
polvo	 poluo, s. m.
pulso	 polze, s. m.
maçã	 poma, s. f.
macieira	 pomera, s. f.
órfão	 pompiello, adj. 
frondoso	 pompudo, adj. 
nada	 pon, adv. 
ponte	 pon, s. m.
excremento
 humano 	 pona, s. f.
margem	 pona, s. f.
piolho	 ponch, s. m.
ponche	 poncho, s. m.
pôr ovos	 poné, v. 
oeste 	 ponén, s. m.
vento do oeste	 ponén, s. m.
pôr ovos 	 ponre, v. 
mamar	 popá, v. 
mula jovem	 popenqueta, s. f.
os peitos	 popes, s. m. pl.
órfão de pai e mão 	 popillo, s. m.
pouquinho	 poquet, adv. 
por 	 pora, prep. 
para	 pora, prep. 
ave	 poralla, s. f.
pó	 porbo, s. m.
porco	 porc, s. m.
porcão	 porcaz, adj. 
confidente	 poridadero, s. m.
almanaque	 pornostic, s. m.
leitão	 porsell, s. m.
umbral	 portalada, s. f.
levar, trazer	 portar, v. 
pórtico da igreja	 portegado, s. m.
porta	 portera, s. f.
despedir	 portiar, v. 

porco	 porzel, s. m.
porco	 porzellón, s. m.
grilo	 porzillo, s. m.
pois	 pos, conj. 
pôr 	 posá, v. 
sentar	 posá, v. 
assento	 posadero, s. m.
sentar-se	 posar-se, v. 
sentar-se	 posa-se, v. 
possuir	 poseder, v. 
possuidor	 poseidor, s. m.
asmático 	 posibo, adj. 
aposento	 posiento, s. m.
assento	 posillo, s. m.
poço	 poso, s. m.
possuir	 possedir, v. 
possível	 possiblle, adj. 
cortina	 postalera, s. f.
pestana	 postaña, s. f.
peste 	 postema, s. f.
infecção	 postema, s. f.
último	 postremero, adj. 
farmacêutico	 potacasi, s. m.
potência	 potansia, s. f.
estéril 	 potenco, adj. 
potranca	 potenqueta, s. f.
pisar 	 poteyá, v. 
prado	 prat, s. m.
prado	 prato, s. m.
prática	 prautica, s. f.
praticar	 prauticar, v. 
praça	 praza, s. f.
preço 	 pre, s. m.
salário	 pre. s.m.
prova	 preba, s. f.
provar	 prebá, v. 
saudável	 prebante, adj. 
provar	 prebar, v. 
previsão	 precura, s. f.
procurar	 precurar, v. 
procurar	 precurare, v. 
púlpito 	 predicadera, s. f.
predicador	 predicador, s. m.
banco de pedra	 prediso, s. m.
rezar 	 pregar, v. 
pêssego	 preixa, s. f.
pessegueiro	 preixenera, s. f.
salsa	 prejíl, s. m.
exprimir	 premer, v. 
permissão	 premiso, s. m.
permitir	 premitil, v. 
permitir	 premitir, v. 
gravidez	 préñau, s. m.
muito bem	 prendas, de, adv. 
prenhe, grávida	 prennada, adj. 
gravidez	 preño, s. m.
prender	 prenre, v. 
pronunciar	 prenunziar, v. 
principiar	 prenzipiar, v. 
educação, polidez	 prenzipios, s. m. pl.
preparação	 preparo, s. m.
cedo	 pres, adv. 
pêssego	 presco, s. m.
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pêssego	 prese, s. m.
pessegueiro	 preseguera, s. f.
perseguir	 preseguir, v. 
apresentar	 presentá, v. 
presépio	 presepera, s. f.
pêsego	 presia, s. m.
pêssego	 presiega, s. f.
pêssego	 presiego, s. m.
pêssego	 presigo, s. m.
presidiário	 presiliario, s. m.
pessegueiro 	 presiquero, s. m.
prisão	 presón, s. m.
pessoa	 presona, s. f.
pessoal	 presonal, s. m.
pessegueiro	 presquero, s. m.
clérigo	 preste, s. m.
prestígio	 prestichi, s. m.
orçamento	 presupost, s. m.
avarento	 preto, adj. 
preço	 preu, s. m.
salsa	 prexil, s. m.
projetar	 prexinar, v. 
projeto	 prexinau, s. m.
preguiça	 preza, s. f.
apreciar	 prezar, v. 
(variedade de) uva	 preziales, s. m.
pêssego	 prezieco, s. m.
pessegueiro	 preziequer, s. m.
preço	 priau, s. m.
empréstimo	 priéstamo, s. m.
mesquinho	 prieto, adj. 
cabritinho	 primal, s. m.
ovelha jovem	 primalota, s. f.
cordeiro	 primau, s. m.
primeiro	 primé, adj. 
primeiro	 primer, num. 
anoitecer	 primescurat, s. m.
pêssego	 prisiego, s. m.
privar 	 priuar, v. 
probabilidade	 probalidad, s. f.
pobre	 probe, adj. 
prover	 probedir, v. 
proveito	 probeito, s. m.
proveitoso	 probeitoso, adj. 
pobreza	 probeza, s. f.
uva	 probitón, s. m.
proclamar	 procllamar, v. 
preocupar	 procupá, v. 
proveito	 profeito, s. m.
aproveitar	 profitá, v. 
primícia	 promicia, s. f.
calendário	 pronóstico, s. m.
calendário	 pronóstigo, s. m.
propriedade	 propiedat, s. f.
procissão	 prosezión, s. f.
aproveitável	 proueitable, adj. 
proveito	 proueito, s. m.
proveitoso	 proueitoso, adj. 
prova	 provanza, s. f.
proveitoso	 proveytoso, adj. 
projetar	 proyeutar, v. 
projeto	 proyeuto, v. 
ameixa	 pruí, s. m.

ameixa	 prun, s. m.
ameixa	 pruna, s. f.
ameixa	 pruné, s. m.
cubo	 pual, s. m.
unigênito 	 pubill, s. m.
publicar 	 publigar, v. 
público	 públigo, adj. 
publicar	 publlicá, v. 
público	 públlico, s. m.
bolso	 pucha, s. f.
subir	 puchar, v. 
feder	 pudí, v. 
feder	 pudir, 	 v. 
odor 	 pudó, s. m.
fedor	 pudó, s. m.
fedor	 pudor, s. m.
povo 	 puebla, s. f.
população	 publa, s. f.
ponte	 puen, s. m.
sujar	 puercá, v. 
porco	 puerco, adj. 
então	 pues, conj. 
depois que	 puesque, conj. 
lugar	 puesto, s. m.
punir	 puinnir, v. 
purgar	 pulgá, v. 
castanholas	 pulgaretas, s. f. pl.
traça	 pulilla, s. f.
púlpito 	 pulpitera, s. f.
pulga	 pulsa, s. f.
pulga	 pulza, s. f.
punhal	 puñalet, s. m.
ponteagudo	 punchagudo, adj. 
ponteagudo	 punchudo, adj. 
punho	 punno, s. m.
colina	 puntal, s. m.
aurora	 punto’l día, adv. 
cume	 puntón, s. m.
puro	 pur, adj. 
escória	 purrela, s. f.
pues	 pus, conj. 
chuviscar	 pusnear, v. 
putaria	 putería, s. f.
feder	 putir, v. 
pujança	 puxanza, s. f.
subida	 puyal, s. f.
montão 	 puyalae, s. f.
subir	 puyare, v. 
pocilga	 puzilca, s. f.
pocilga	 puzilga, s. f.
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Q
qualquer	 qualesquier, adj. 
qualidade	 qualeza, s. f.
pois	 quar, conj. 
moeda	 quarta, s. f.
bairro	 quartón, s. m.
que	 que, conj. e pron.
que	 qué, pron. 
carvalho	 quechigo, s. m.
ficar	 quedá, v. 
quieto	 quedo, adj. 
tarefa, trabalho	 quefé, s. m.
tarefa, trabalho	 quefer, s. m.
queixar-se	 queixa-se, v. 
carvalho	 queixia, s. m.
carvalhal	 queixigá, s. m.
carvalho	 queixigo, s. m.
carvalho	 quejigo, s. m.
carvalho	 quejún, s. m.
queimadura	 quemazo, s. m.
talvez	 quemesió, adv. 
calor muito forte	 quemor, s. m.
impaciente 	 quera, adj. 
mesquinho 	 quera, adj. 
vontade, querer	 querenzía, s. f.
querer	 querenzia, s. f.
amar	 querí, v. 
disposto	 queriente, adj. 
querer	 querrere, v. 
queixa	 quexa, s. f.
queixar	 quexar, v. 
quem	 qui, adj. 
quem	 qui, pron. 
quem	 quí, pron. 

bobice	 quicada, s. f.
golpe	 quicazo, s. m.
bobo	 quico, adj. 
como	 quiénto, pron. 
querido	 quiesto, adj. 
fruto do buxo
 (arbusto)	 quilleta, s. f.
comarca	 quiñón, s. m.
quinze	 quinse, num. 
mulos jovens	 quinsenos, s. m.
quinto	 quint, num. 
novato	 quinto, adj. 
décimo quinto	 quinzeno, num. 
 uma 
pessoa	 quió, interj. 
quem quer que	 quiquerque, pron. 
crina	 quirín, s. m.
mó	 quisal, s. m.
cada um	 quiscadauno, pron. 
carvalho	 quisigo, s. m.
 
os cachorros	 quisquis, interj. 
cachorrinho	 quisquis, interj. 
mó	 quissal, s. m.
demanda	 quistión, s. f.
isenção	 quitament, s. m.
consolo	 quitapenas, s. m.
isento	 quito, adj. 
mó	 quixal, s. m.
talvez	 quizau, adv. 
qual	 quoal, pron. 
quarto	 quoarto, num. 
quadrúpede 	 quotropedia, s. m.



WILLIAM AGEL DE MELLO / OBRAS COMPLETAS774

R
a, as	 ra, ras, art. f.
rabanete	 rabaneta, s. f.
rebanho	 rabaño, s. m.
raiz	 rabaza, s. f.
rebentar	 rabentá, v. 
rebentar	 rabentar, v. 
rebentado	 rabentau, adj. 
rebanho 	 rabera, s. f.
grande quantidade	 rabera, s. f.
difícil	 rabes, adj. 
revés	 rabés, s. m.
enraivecer	 rabiare, v. 
raivoso 	 rabiolis, adj. 
(espécie de)
 abóbora 	 rabiqué, s. m.
rabanete	 rabix, s. m.
nabo	 rabo, s. m.
raposa	 rabosa, s. f.
raposa macho	 raboso, s. m.
pão-duro	 racano, adj. 
preguiçoso	 rácano, adj. 
jorro de água	 rach d’aigua, s. m.
dar dinheiro contra
 a vontade	 rachá, v. 
canto	 racó, s. m.
aplicado	 racoso, adj. 
último	 radé, adj. 
lugar onde se 
vendem churros 
ao ar livre	 radé, s. m.
roer	 radé, v. 
conjunto de raízes	 radigalla, s. f.
desenraizar	 radigar, v. 
raiz	 radiz, s. f.
(espécie de) caracol	 radrina, s. f.
refém	 raén, s. m.
fácil	 rafetz, adj. 
razão	 ragón, s. f.
falar 	 ragoná, v. 
raciocinar	 ragoná, v. 
cascalho	 ragualla, s. f.
rir	 raguir, v. 
rei	 rai, s. m.
uva	 raim, s. f.
resina	 raina, s. f.
conjunto de raízes	 raizalla, s. f.
alegre	 rajante, adj. 
divertir-se	 rajar, v. 
telha	 rajola, s. f.
rã	 rama, s. f.
ramagem	 ramache, s. f.
(rebanho de)
 ovelhas	 ramada, s. f.
rebanho	 ramado, s. m.
recolher	 ramasá, v. 
(rebanho de)
 ovelhas	 ramata, s. f.
meandro 	 ramblo, s. m.

raminho 
(diminutivo
 de ramo)	 ramé, s. m.
começo de alguma
 coisa	 ramico, s. m.
galhos de árvore	 ramizo, s. m.
ramo	 ramo, s. m.
cacho de uva	 rampallo, s. m.
vulgar	 ramplón, adj. 
minúcia	 rampoina, s. f.
mancar	 rancallar, v. 
arrancar	 rancar, v. 
rancor 	 rancura, s. f.
queixa	 rancura, s. f.
tardo	 ransonero, adj. 
falar	 raoná, v. 
roubar	 rapar, v. 
roubar	 rapare, v. 
inclinado 	 rapedo, adj. 
raposa	 raposa, s. f.
raposa macho	 raposo, s. m.
vau	 rasal, s. m.
arranhar	 rascare, v. 
fedor	 rascum, s. m.
lugar sem
 vegetação	 raset, s. m.
resina	 rasina, s. f.
arranhão	 rasmiazo, s. m.
cheio	 raso, adj. 
pátio interior	 raso, s. m.
áspero	 raspio, adj. 
áspero	 raspós, adj. 
áspero	 rasposo, adj. 
espátula	 rasqueta, s. f.
áspero	 rastañoso, adj. 
arrastar	 rastrar, v. 
arrastar	 rastrear, v. 
fila	 rastrera, s. f.
arrastar	 rastriar, v. 
arrastar	 rastriar, v. 
presépio	 rastriello, s. m.
fita, fileira	 rastrillera, s. f.
rastro	 rastro, s. m.
barbeiro 	 rasuraire, s. m.
cabeleireiro	 rasuraire, s. m.
fazer a barba	 rasurar, v. 
morcego	 rata empanada, s. f.
roer	 ratare, v. 
minúcia 	 ratatulia, s. f.
ratoeira	 ratera, s. f.
ratinho	 ratet, s. m.
peritônio	 ratiella, s. f.
grande quantidade
 de ratos pequenos	ratilla, s. f.
ratinho	 ratiqué, s. m.
rato	 rato, s. m.
muitos ratos	 ratonada, s. f.
rabo	 rau, s. m.
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roer	 raure, v. 
resina	 raxina, s. f.
limite	 raya, s. f.
raio de luz	 rayada, s. f.
raio de luz	 rayata, s. f.
abelha rainha	 rayera, s. f.
raio	 rayo, s. m.
uva pequena	 razimalla, s. f.
rede	 re, s. f.
reino	 realme, s. m.
altar	 realtar, s. m.
altíssimo	 realto, adj. 
peritôneo	 reaño, s. m.
placenta	 reatrera, s. f.
queima (de
 mercadoria)	 rebaixa, s. f.
baixíssimo	 rebajo, adj. 
impulsivo	 rebatoso, adj. 
rebaixa	 rebaxón, s. m.
balir as cabras	 rebecar, v. 
despertar	 rebellar, v. 
respingo	 rebenllada, s. f.
reverdecer	 reberdiar, v. 
difícil	 rebés, adj. 
vesgo	 rebesino, adj. 
fungo	 rebichuelo, s. m.
ressuscitar	 rebilcar, v. 
revirar	 rebirar, v. 
ressuscitar	 rebisclar, v. 
reviver	 rebiscolá, v. 
reanimar	 rebiscolar-se, v. 
bisneto	 rebisnet, s. m.
bisavô 	 rebisyaya, s. m.
bisavô	 rebiyayo, s. m.
utensílios	 rebles, s. m. pl. 
torvelinho	 reboitín, s. m.
torvelinho	 rebolbí, s. m.
inquieto	 rebolbino, adj. 
torvelinho	 rebolbino, s. m.
revolver	 rebolcá, v. 
rebuliço	 rebolizio, s. m.
carvalho	 rebollo, s. m.
vento suave	 rebolquín, s. m.
curva	 rebolta, s. f.
torvelinho	 reboltina, s. f.
confusão 	 reboltina, s. f.
retroceder	 rebombar, v. 
lavar a lã	 rebosá, v. 
alterar	 rebrincar, v. 
rebuliço	 rebulizio, s. m.
oxidar	 rebulla-se, v. 
ferver	 rebullir, v. 
reboque	 rebulque, s. m.
oxidar	 rebuñar-se, v. 
oxidado	 rebuñoso, adj. 
encher	 reburí, v. 
o pior	 rebús, s. m.
robusto	 rebusto, adj. 
rechaçar	 rebutar, v. 
cheio	 rebutido, adj. 
abundante	 rebutiente, adj. 
recusar	 rebuyá, v. 
desfazer	 rebuyar, v. 

grande ajuntamento
 de pessoas ou
 de gado	 recachilada, s. f.
lumbago	 recachiruela, s. f.
grande quantidade	 recada, s. f.
recair	 recaire, v. 
reaquecer	 recalentá, v. 
reaquecimento	 recalentón, s. m.
revendedor	 recardero, s. m.
revendedor	 recatón, s. m.
arrecadador	 recautador, s. m.
arrecadar	 recautar, v. 
arrecadação	 recauto, s. m.
respirar	 rechinflar, v. 
região	 rechión, s. f.
revolver	 rechirar, v. 
estremecimento	 rechiro, s. m.
rebrotar	 rechitar, v. 
azulejo	 rechola, s. f.
queixa	 reclamo, s. m.
escorpião 	 reclau, s. m.
reclamar	 recllamá, v. 
reclamação	 recllamazión, s. f.
agachar	 reclochar-se, v. 
grossura	 reclura, s. f.
recusar	 reclusar, v. 
recolher	 recojere, v. 
recolher	 recollir, v. 
tertúlia 	 reconzilio, s. m.
pressentimento	 recosiro, s. m.
recostar	 recostar, v. 
pressentimento	 recoxito, s. m.
exclamação de
 contrariedade	 recristina! interj. 
pressentimento	 recrosiu, s. m.
pressentir	 recroxidar, v. 
pressentimento	 recroxíu, s. m.
recuar	 reculá, v. 
recuar	 recular, v. 
para traz	 reculas, a, adv. 
recolher	 recullí, v. 
recolher	 recullir, v. 
derramar	 redamar, v. 
derrame	 redame, s. m.
peritôniu	 redaño, s. m.
rezar	 redar, v. 
redação	 redaución, s. f.
redação	 redazión, s. f.
banha de porco	 redetido, s. m.
derreter	 redetir, v. 
banha de porco	 redetiu, s. m.
orgulhoso	 redicho, adj. 
ridículo	 rediculo, adj. 
rir	 redir, v. 
rir 	 redire, v. 
redondo	 redó, s. m.
círculo	 redol, s. m.
circunferência	 redol, s. m.
nos arredores	 redolada, s. f.
rodar	 redolar, v. 
turno	 redolino, s. m.
nos arredores 	 redolonchín, a la, adv. 
garrafa	 redoma, s. f.
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arredondar	 redonchar, v. 
círculo	 redoncho, s. m.
arredondar	 redondiar, v. 
redondo	 redono, adj. 
apartar	 redorar, v. 
derrota	 redota, s. f.
derrotar	 redotar, v. 
reduzido	 redueito, adj. 
reduzido	 reduito, adj. 
reduzir	 redusí, v. 
renda	 reenda, s. f.
banha	 reetido, s. m.
refazer	 refé, v. 
refazer	 refer, v. 
referir	 referí, v. 
replicar	 refetá, v. 
replicar	 refetar, v. 
tertúlia	 refielta, s. f.
apoiar 	 refirmar, v. 
hipoteca	 refirmazión, s. m.
refletir	 reflechar, v. 
refletir	 reflexar, v. 
refrigerador	 refresquera, s. f.
resfriar	 refriar-se, v. 
resfriar	 refria-se, v. 
espaço	 refuerzo, s. m.
recusar	 refusá, v. 
recusar	 refusar, v. 
nuca	 refusuelo, s. m.
refugiar	 refuxiar-se, v. 
regar	 regá, v. 
riacho	 regacha, s. f.
regato	 regachica, s. f.
riachuelo	 regachuelo, s. m.
canal para escorrer
 a água	 regadera, s. f.
jorro de água	 regall, s. m.
regato	 regallo, s. m.
regar	 regar, v. 
arreio	 regata, s. f.
regato	 regaté, s. m.
menstruar	 reglar, v. 
regular	 reglar, v. 
regra	 regle, s. f.
regra	 reglla, s. f.
eructar	 reglotar, v. 
reinado	 regnado, s. m.
ladrilho	 regola, s. f.
revolver	 regolber, v. 
rodar	 regolinar, v. 
gordíssimo	 regordo, adj. 
satisfeito	 regostado, adj. 
satisfazer	 regostar, v. 
satisfeito	 regostau, adj. 
rastro	 regot, s. m.
rir	 reguí, v. 
tédio	 reguiñ, s. m.
talvez	 regula que, conj. 
regular	 regular, adj. 
regular	 regulero, adj. 
hematoma	 regullón, s. m.
reunião	 regunión, s. f.
rei	 rei, s. m.

riso	 reidera, s. f.
o dia de Reis	 reis, s. m.
rouxinol	 reiseñor, s. m.
reino	 reismo, s. m.
reta	 reita, s. f.
reto	 reito, adj. 
raiz	 reiz, s. f.
estremecimento	 rejiro, s. m.
estremecimento	 rejirón, s. m.
pórtico da igreja	 rejolau, s. m.
relamber	 relaminar, v. 
relampejar	 relampadiar, v. 
relâmpago	 relampado, s. m.
relampejar	 relampagar, v. 
relâmpago	 relampago, s. m.
relâmpago	 relampiu, s. m.
relaxar	 relaxar, v. 
leilão	 releo, s. m.
relíquia	 relica, s. f.
sobrevivente	 relicto, adj. 
relha do arado	 rella, s. 
relâmpago	 rellampec, s. m.
relampaguear	 rellampegá, v. 
relâmpago	 rellampit, s. m.
lixívia	 relleixa, s. f.
reluzir	 rellusí, v. 
relógio	 reloch, s. m.
relógio	 reloche, s. m.
relógio de parede	 reloj de rincón, s. m.
curioso 	 relojeador, adj. 
rótula	 relulo, s. m.
derramar	 remadá, v. 
cansadíssimo	 remallau, adj. 
permanecer	 remanecer, v. 
permanecer	 remaner, v. 
arregaçar	 remangá, v. 
permanecer	 remanir, v. 
apetecer	 remar, v. 
final de festa	 rematadura, s. f.
conclusão	 rematanza, s. f.
rematar	 rematar, v. 
rematar	 rematare, v. 
perverso	 rematau, adj. 
ficar	 remaynnescer, v. 
remedar	 remedar, v. 
remédio	 remedi, s. m.
remexer	 remejer, v. 
lombriga	 remeleco, s. m.
remover	 remená, v. 
remover	 remenar, v. 
levantar pesos	 remenare, v. 
sobra	 remenche, s. m.
recordar	 remerar, v. 
arremessar 	 remeter, v. 
repor	 remeter, v. 
arremesso	 remetida, s. f.
remediar	 remeyar, v. 
remédio	 remeyo, s. m.
mover	 remezer, v. 
remexer	 remezer, v. 
remover	 remobere, v. 
podar	 remoldar, v. 
reboque	 remolque, s. m.
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limão miúdo 	 remonzillo, s. m.
rumor	 remor, s. m.
rumorejar 	 remoriar, v. 
empurrar	 rempurá, v. 
empurrar	 rempuxar, v. 
transplantar	 remudar, v. 
remolhar	 remullar, v. 
ventinho fresco	 remuslo, s. m.
de soslaio	 renagüello, adj. 
aborto	 renax, s. m.
renascimento	 renaxedura, s. f.
arrancar	 rencar, v. 
relinchar	 renchilá, v. 
relinchar	 renchilar, v. 
relincho	 renchilo, s. m.
desfiladeiro	 renclusa, s. f.
renda	 renda, s. f.
entrega	 rendación, s. f.
entregar	 render, v. 
render	 rendí, v. 
servilismo	 rendibú, s. m.
render	 rendir, v. 
blasfêmia	 renéc, s. m.
arreganhar 	 renegar, v. 
blasfemar	 renegar, v. 
blasfêmia	 renego, s. m.
bisneto	 renet, s. m.
fileira	 renglera, s. f.
blasfêmia	 reniego, s. m.
relincho	 renill, s. m.
relinchar	 renillá, v. 
relincho	 renillo, s. m.
representação	 renombre, s. m.
lavar	 rentá, v. 
renda	 rento, s. m.
cigana	 repantingana, s. f.
indigestão	 reparallo, s. m.
reparar, consertar	 reparar, v. 
comida	 repás, s. m.
zagal	 repatán, s. m.
remendar	 repechinar, v. 
padrasto 	 repelón, s. m.
desconfiança	 repelós, s. m.
arrepender	 rependir, v. 
repensar	 repensar, v. 
repente	 repentina, s. f.
arrepender	 repentir-se, v. 
guardar	 repetá, v. 
torcicolo	 repicapuerco, s. m.
alçar	 repinchar, v. 
umbral da porta	 repisa, s. f.
praça pequena	 replazeta, s. f.
recolher	 replecar, v. 
recolhida	 replega, s. f.
recolher	 replegar, v. 
reencher	 replenar, v. 
praça pequena	 repllanell, s. m.
recolher	 repllegá, v. 
repleto	 replleto, adj. 
mimar	 repomponiar, v. 
raposa macho	 reposo, s. m.
respondão	 repostero, adj. 
replicar	 repostiar, v. 

respondão	 repostonero, adj. 
pescoção	 repozulón, s. m.
retenção	 reprenda, s. f.
economizar	 repretar, v. 
acusado	 reptado, s. m.
acusador	 reptador, s. m.
acusação	 reptamiento, s. m.
acusar 	 reptar, v. 
desafiar	 reptar, v. 
acusação	 repterio, s. m.
acusação	 reptorio, s. m.
repugnante	 repunante, adj. 
reclinar	 repuntar, v. 
rechaçar	 repusar, v. 
estorvo	 requelindorio, s. m.
coalhar-se o leite	 requesonar-se, v. 
demanda	 requesta, s. f.
preâmbulo	 requilorios, s. m. pl. 
nada	 res, adv. 
superar	 resanar, v. 
conjunto de brasas	rescaldinar, s. m.
muita sede	 reseco, s. m.
muita sede	 resequera, s. f.
sedento	 resequido, adj. 
ressequido	 resequiu, adj. 
resina	 resina, s. f.
resignar	 resinar-se, v. 
resinado	 resinau, adj. 
macerar	 resobar, v. 
muito seco 	 resoliu, adj. 
resolução	 resoluta, s. f.
eco	 resón, s. f.
ressoar	 resonar, v. 
respaldo	 respaillo, s. m.
repugnar	 respaldiar, v. 
com respeito a	 respectible, adv. 
relação	 respectión, s. m.
padrasto	 respelón, s. m.
respeitável	 respetudo, adj. 
respeitar	 respeutar, v. 
respeito	 respeuto, s. m.
resplandecer	 resplandexer, v. 
resplandecer	 resplandir, v. 
resplandecer	 respllandir, v. 
resplendor	 respllandó, s. m.
responder	 responé, v. 
responder	 responre, v. 
reprimenda	 responso, s. m.
replicar	 respostear, v. 
replicar	 respostiar, v. 
replicar	 respulear, v. 
respondão	 respulero, adj. 
barbear	 resurar, v. 
fedorento	 reszendido, adj. 
recolher	 retabillar, v. 
recuar	 retacular, v. 
abundância	 retada, s. f.
fila	 retalinia, s. f.
alinhar	 retaliniar, v. 
atrair	 retantar, v. 
rede	 rete, s. f.
calafrio	 retemblor, s. m.
sentir dor	 retentar-se, v. 
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calafrio	 retiemblo, s. m.
retificar	 retificar, v. 
retilante	 retilante, adj. 
retorcer	 retorzicar, v. 
nuca	 retozuelo, s. m.
meandro	 retuerta, s. f.
de esguelha	 retuerto, adv. 
rótulo	 retul, s. m.
rótulo	 retulo, s. m.
nuca	 retusuelo, s. m.
de qualquer modo	 reu, adv. 
obstinação	 reueillamiento, s. m.
reunião	 reunión, s. f.
reunir	 reunir, v. 
resto	 reús, s. m.
reto	 reuto, adj. 
renda	 reuto, s. m.
relha	 rexa, s. f.
reger	 rexir, v. 
real	 reyal, adj. 
realidade	 reyalidá, s. f.
ladrilho	 reyol, s. m.
rouxinol	 reyseñor, s. m.
reino	 reysmo, s. m.
reunião	 reyunión, s. f.
atraso	 rezago, s. m.
rezar	 rezare, v. 
cavalinho	 rezela, s. m.
relatar	 rezentar, v. 
grossura	 reziaria, s. f.
recebimento	 rezibidor, s. m.
cacho	 rezimo, s. m.
grossura	 rezior, s. m.
grossura	 reziura, s. f.
real	 rial, s. m.
acima	 riba, adv. 
margem	 ribera, s. f.
ribeirinho	 riberano, adj. 
(espécie de) fungo	ribichuelo, s. m.
(classe de) uva	 ribote, s. m.
reino	 riegno, s. m.
torrente	 riera, s. f.
arriscado	 riesgoso, adj. 
grelha	 riguelles, s. f. pl. 
rigor	 riguridá, s. f.
rigor	 riguridade, s. f.
relato	 rillato, s. m.
carneiro castrado
 de um testículo	 rincayo, s. m.
inchar	 rinchar, v. 
inchado	 rinchau, adj. 
inchaço	 rinfladura, s. f.
inchar	 rinflar, v. 
fila, fileira	 ringla, s. f.
plantas	 ringladeras, s. f. pl. 
fileira	 ringlera, s. f.
fileira	 ringllera, s. f.
 o
 porco	 rino, interj. 
escarpa	 ripa, s. f.
inclinado	 ripedo, adj. 
montão 	 ripero, s. m.
nada	 ripio, adv. 

arriscar	 riscá, v. 
risco	 risch, s. m.
risco	 risclo, s. m.
gargalhada	 risera, s. f.
sorriso	 riseta, s. f.
sorriso	 risico, s. m.
riso	 risión, s. f.
gracioso	 risionero, adj. 
riso	 riso, s. m.
risonho	 risoter, adj. 
risonho	 ristolero, adj. 
rio	 riu, s. m.
reunir	 riunir, v. 
rir	 riure, v. 
rir	 riyir, v. 
o, a, os, as 	 modificação de el, la, lo, 

los, las, quando a palavra 
anterior termina em vogal	
ro, ra, ros, ras, art. 

arroba	 roba, s. f.
roubo	 robada, s. f.
niveladora	 robadera, s. m.
ladrão	 robador, adj. 
roubar	 robar, v. 
gema do ovo	 robel, s. m.
oxidar-se o ferro	 robellar, v. 
roubo	 roberia, s. f.
gema do ovo	 robillo, s. m.
oxidado	 robinoso, adj. 
rodeio	 roda, s. f.
roer	 rodar, v. 
rodeo	 rodeo, s. m.
rodada 	 rodera, s. f.
rótula	 rodeta, s. f.
rodeio	 rodeyo, s. m.
rodear	 rodiar, v. 
rodear	 rodiare, v. 
rodar	 rodinar, v. 
arredores	 rodolada, s. f.
súplica	 rogaria, s. f.
ruído forte	 roidera, s. f.
ruído	 roído, s. m.
vermelho	 rois, adj. 
orvalho	 rojío, s. m.
círculo	 rol, s. m.
ronda	 rolda, s. f.
rodar	 roldar, v. 
jorro	 roll, s. m.
permanecer	 romanir, v. 
romance	 romantz, s. m.
resto	 romasilla, s. f.
resto	 romaynment, s. m.
amora	 romiguera, s. f.
sarça	 romillera, s. f.
sarça 	 romiquera, s. f.
romeiro	 romíu, s. m.
mulo	 romo, s. m.
rotura	 rompedura, s. f.
romper, quebrar	 romper, v. 
quebrar, romper	 rompere, v. 
hérnia	 rompida, s. f.
roto	 rompido, adj. 
rotura	 rompidura, s. f.
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hérnia	 rompita, s. f.
roto	 rompiu, adj. 
grunhir	 roñá, v. 
roncar	 roncá, v. 
ronco	 roncalloso, adj. 
roncar	 roncare, v. 
redondo	 roncho, adj. 
redondo	 rondo, adj. 
descarnado	 rónego, adj. 
inchar	 ronfiar, v. 
aguilhoada	 rongallada, s. f.
aguilhoada	 rongallao, s. m.
roncar	 rongar, v. 
velho	 rónico, adj. 
enrouquecido	 ronqueño, adj. 
(espécie de) enxada	 ronquero, s. m.
roncar	 ronquiar, v. 
roubo	 roparía, s. f.
mulherengo	 roperacho, adj. 
em companhia
 de mulheres	 roperear, v. 
mulherengo	 ropero, adj. 
rosário 	 rosari, s. m.
coluna vertebral	 rosari, s. m.
roseira	 rosé, s. m.
murmurar	 rosegar, v. 
candente	 rosent, adj. 
roseira 	 roser, s. m.
roseira 	 rosera, s. f.
amora	 rosera, s. f.
roseira	 rosere, s. m.
roseira	 rosero, s. m.
cana	 rosicio marino, s. m.
beato	 rosigaltares, adj. 
beato	 rosigaltars, s. m.
roer	 rosigar, v. 
groselha	 rosilla, s. f.
rouxinol	 rosinol, s. m.
rouxinol	 rosiñol, s. m.
louro	 roso, adj. 
pâncreas	 rosta, s. f.
murmurar	 rosugar, v. 
arroto	 rot, s. m.
arrotar	 rotá, v. 
arrotar	 rotar, v. 
arrotar	 rotare, v. 
arrotar	 rotí, v. 
arroto	 rotido, s. m.
rutilante	 rotilante, adj. 
arrotar	 rotir, v. 
arroto	 rotizo, s. m.
praça pequena
 redonda	 rotonda, s. f.
carvalho	 roure, s. m.
carvalhal	 rourera, s. f.
vermelho	 roy, adj. 
rouxinol 	 royiñol, s. m.
vermelho	 royo, adj. 
arroz	 roz, s. m.
roçar	 rozare, v. 
roca	 ruaca, s. f.
gema do ovo	 rubel, s. m.
gema do ovo	 rubillo, s. m.

oxidado 	 rubinoso, adj. 
escarlatina	 rubiola, s. f.
rubrica 	 rublia, s. f.
sarça	 rubo, s. m.
burro, asno	 ruc, s. m.
coisa sem valor	 rucha, s. f.
chuvinha	 ruchadeta, s. f.
chuva forte 	 ruchaso, s. m.
rugir	 ruchir, v. 
rugido 	 ruchiu, s. m.
ruído alto	 rudiera, s. f.
joelho	 rudilla, s. f.
ruído	 rudio, s. m.
libélula	 ruedabalsas, s. f.
ruído	 rueido, s. m.
pedra de moinho	 ruejo, s. m.
amapola	 ruella, s. f.
tertúlia	 rufierta, s. f.
vinho com mel	 rufio, s. m.
ufano 	 rufo, adj. 
ruga na roupa	 rugadura, s. f.
enrugar	 rugar, v. 
amapola	 ruguella, s. f.
ruído forte	 ruidera, s. f.
ruído 	 ruido, s. m.
regar	 ruixá, v. 
chuvarada	 ruixada, s. f.
salpicar	 ruixar, v. 
chuvarada	 ruixata, s. f.
chuvarada	 rujaza, s. f.
chuvarada	 rujazo, s. m.
rufião	 rujial, adj. 
regar	 rujiar, v. 
chuvarada	 rujiazo, s. m.
orvalho	 rujio, s. m.
(espécie de) jogo	 rula, s. f.
cilindro 	 rulo, s. m.
reumatismo	 ruma, s. f.
inchar	 runflar, v. 
reunir	 runí, v. 
reunião	 runión, s. f.
grunhir o porco	 ruñir, v. 
reunir	 runir, v. 
recusar	 rusar, v. 
cadente	 rusién, adj. 
aquecer	 rusientar, v. 
cadente	 rusiente, adj. 
candente	 rusio, adj. 
esquentar	 rusir, v. 
candente	 ruso, adj. 
colmeia	 ruso, s. m.
assar	 rustí, v. 
áspero	 rustigo, adj. 
mastigar	 rustir, v. 
roer os ratos 	 rustrir, v. 
assar muito 	 rustrir, v. 
arroto	 rutido, s. m.
arrotar	 rutir, v. 
arroto	 rutiu, s. m.
orvalho	 ruxada, s. f.
orvalhar, regar	 ruxar, v. 
orvalho	 ruxata, s. f.
regar	 ruxiar, 	 v. 
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rugir	 ruxir, v. 
rugido	 ruxiu, s. m.
louro	 ruxo, adj. 
vermelho	 ruxo, adj. 
ruído	 ruyíu, s. m.
ruído 	 ruyiu, s. m.
murmurar 	 ruyr, v. 

S
sovaco	 sabaco, s. m.
javali	 sabalín, s. m.
vara	 sabanillo, s. m.
sapato	 sabata, s. f.
sapateiro	 sabaté, s. m.
sapateiro	 sabater, s. m.
sapateiro	 sabatero, s. m.
saber	 sabé, v. 
sabedoria	 sabeduría, s. f.
saber	 saber, v. 
supor	 saber-bi, v. 
saber	 sabere, v. 
pescoço	 sabicuello, s. m.
sabido	 sabiu, adj. 
sabre	 sable, s. m.
sabão	 sabó, s. m.
sabão	 sabón, s. m.
sabre	 sabre, s. m.
saber	 sabre, v. 
tirar	 sacar, v. 
tirar	 sacare, v. 
sacudida	 sacodida, s. f.
sacre, 	 partícula de negação, nada
saco	 sacuto, s. m.
serra	 sadeta, s. f.
cenoura	 safanoria, s. f.
bandeja	 safata, s. f.
sufocar	 safocar, v. 
açafrão 	 safrán, s. m.
menina	 sagala, s. f.
menino	 sagalet, s. m.
cabritinho	 sagali, s. m.
lagarto	 sagardacho, s. m.
lagartixa 	 sagardiana, s. f.
salamandra	 sagardiana, s. f.
lagartixa	 sagardiana, s. f.
lagartixa	 sagartana, s. f.
sangue	 sagne, s. f.
sacramento	 sagrament, s. m.
sacramento	 sagramiento, s. m.
sarna	 sagre, s. m.
cemitério	 sagrero, s. m.
sacristão	 sagristán, s. m.
sacudir	 sagudir, v. 
último	 saguero, adj. 
saída	 saillida, s. f.
sair	 saillir, v. 
sair	 saire, v. 

seis	 sais, num. 
banha de porco	 sají, s. f.
narciso selvagem	 salagret, s. m.
salamandra	 salamanca, s. f.
salamandra	 salamanquesa, s. f.
homossexual	 salamón, adj. 
joaninha	 salamón, s. m.
lagartixa	 salangrana, s. f.
lagartixa	 salardana, s. f.
salgar	 salare, v. 
menta	 salarga, s. f.
selvagem	 salbache, adj. e s. m.
pastor	 salbachín, s. m.
salvar	 salbal, v. 
salvo, salvado	 salbau, adj. 
salpicar	 salcutir, v. 
cascata	 saldo, s. m.
salina	 salera, s. f.
saleiro	 saliné, s. m.
saleiro	 salinero, s. m.
sair	 salldre, v. 
sair	 sallé, v. 
sair	 sallí, v. 
saída	 sallida, s. f.
saudações	 salludo, s. m.
unguento	 salmorrada, s. f.
salitroso	 salobrenco, adj. 
salão	 salón, s. m.
abismo	 salt, s. m.
cobrir o cavalo
 a fêmea	 saltá, v. 
gafanhoto	 saltadó, s. m.
gafanhoto	 saltador, s. m.
gafanhoto	 saltapericos, s. m.
gafanhoto	 saltaprau, s. m.
cobrir o macho
 a fêmea	 saltar, v. 
gafanhoto	 saltic, s. m.
gafanhoto	 saltirec, s. m.
cascata	 salto, s. m.
gafanhoto	 saltocapot, s. m.
gafanhoto	 saltón, s. m.
saúde	 salut, s. f.
(variedade de) uva 	salzeña, s. f.
(espécie de) azeitona	 salzeña s. f.
(variedade de) uva	salzeño, s. m.
bofetada	 sambollada, s. f.
infernáculo	 sambor, s. m.
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canícula	 samorda, s. f.
bofetão	 samugazo, s. m.
castrador	 sanador, s. m.
cenoura	 sanaferia, s. f.
castrar (exclusiva-
mente para porcos)	sanar, v. 
sanar	 sanare, v. 
sangue	 sanc, s. f.
muleta	 sanca, s. f.
grilo	 sancheta, s. f.
grilo	 sancheta, s. f.
porco	 sancho, s. m.
sanguessuga	 sandrijuela, s. f.
sanfona	 sanfoina, s. f.
esôfago	 sanfrifuella, s. f.
sangue	 sang, s. f.
lagartixa	 sangardana, s. f.
lagartixa	 sangardicha, s. f.
lagartixa	 sangartesa,s. f.
sangrar	 sanglar, v. 
soluço	 sangllot, s. m.
soluço	 sanglut, s. m.
sanguessuga	 sangonella, s. f.
lagartixa	 sangradana, s. f.
grilo	 sangreta, s. f.
sanguessuga	 sangrichuela, s. f.
sanguessuga	 sangrijuela, s. f.
framboesa	 sangüesso, s. m.
corniso	 sanguín, s. m.
corniso	 sanguinera, s. f.
corniso	 sanguiñera, s. f.
corniso	 sanguiño, s. m.
sanguessuga	 sanguiñola, s. f.
dia de São Miguel	 sanmigalada, s. f.
esôfago	 sansifruella, s. f.
sanguessuga	 sansuga, s. f.
gafanhoto 	 santaprau, s. m.
fanático em 
assunto religioso	 santurrero, s. m.
pasto virgem 	 sanzero, s. m.
apartar	 sapartar, v. 
saber	 saper, v. 
sabor	 sapia, s. f.
sapiência	 sapienza, s. f.
saber	 sapiguer, v. 
sábado	 sapte, s. m.
sapo	 saput, s. m.
sábio 	 saputo, adj. 
favas	 saqués de sofres, s. m. pl.
saque	 saquiadura, s. f.
lagartixa	 sardagana, s. f.
lagartixa	 sarganta, s. f.
lagartixa	 sargantalla, s. f.
lagartixa	 sargantana, s. f.
lagartixa grande	 sargantanot, s. m.
lagartixa	 sargantesa, s. f.
lagartixa	 sargantina, s. f.
sanguessuga	 sarguijuela, s. f.
sorte	 sarna, s. f.
conjunto de cabras	sarnada, s. f.
aranhar	 sarpedeá, v. 
serra (ferramenta)	 sarra, s. f.
serra	 sarra, s. f.

serrar	 sarrá, v. 
gorro de dormir 	 sarracaps, s. m.
colina 	 sarradet, s. m.
serra	 sarradora, s. f.
fechadura 	 sarralla, s. f.
aperto de mãos	 sarrala, s. f.
sarampo 	 sarrampión, s. m.
serrar	 sarrar, v. 
espinafre silvestre	 sarrón, s. m.
saleiro	 sarrona, s. f.
frigideira	 sartana, s. f.
chapeu típico	 sastago, s. m.
satisfeito	 sastiecho, adj. 
setembro	 satiambre, s. m.
satisfazer	 satisfer, v. 
seta 	 sayeta, s. f.
banha	 sayno, s. m.
girassol	 scarapela, s. f.
ladrar	 scatuñare, v. 
acólito	 scolano, s. m.
escrever	 screuir, v. 
ser	 se, v. 
cebola	 seba, s. f.
aveia	 sebada, s. f.
sebo	 sebo, s. m.
cebola	 seboja, s. f.
seco	 sec, adj. 
seco	 secallo, adj. 
seco	 secalloso, adj. 
secar	 secar, v. 
secar	 secare, v. 
sequidão	 secatiba, s. f.
seco	 secatibo, adj. 
dezesseis	 seche, num. 
sarna	 secre, s. f.
secretário	 secretaire, s. m.
cicuta 	 secuta, s. f.
sacudida	 secutida, s. f.
sacudir	 secutir, v. 
sacudir	 secutire, v. 
dezesseis	 sede, num. 
imóvel	 sedible, s. m.
foice	 segadera, s. f.
ovelha e cabra
 de 1 ano 	 segalla, s. f.
cabritinho	 segallo, s. m.
cabrito castrado	 segallo, s. m.
cabrito	 segallo, s. m.
névoa	 segallosa, s. f.
cabra de 1 ano	 segallota, s. f.
segundo	 segón, prep. 
segundo	 segont, prep. 
sua	 segua, adj. 
sacudir	 segudir, v. 
centeio	 séguel, s. m.
seguinte	 seguient, adj. 
seguir	 seguir, v. 
segundo	 segunte, prep. 
segundo	 seguntes, prep. 
segurança	 seguransa, s. f.
segurança	 seguranza, s. f.
seis	 seis, num. 
sexto	 seiseno, num. 
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sexto	 seiseno, num. 
seis	 seix, num. 
céu	 sel, s. m.
bosque	 selba, s. f.
centeio	 selga, s. f.
cérebro	 sell, s. m.
precipício	 sellam, s. m.
bodega	 sellé, s. m.
semanada	 semanada, s. f.
semanada	 semanata, s. f.
semear	 sembrá, v. 
semelhante	 semeillable, adj. 
semelhança	 semeillança, s. f.
parecer	 semella, v. 
(des.) semelhante	 semellán, adj. 
(des.) semelhança	 semellanza, s. f.
(des.) semelhar	 semellar, v. 
semear	 sempnar, v. 
sempre 	 sempre, adv. 
cem	 sen, num. 
cinco	 sen, num. 
senhora	 seña, s. f.
mostarda	 senabe, s. m.
sinapismo	 senapismo, s. m.
desculpa	 sencusa, s. f.
senda	 senderita, s. f.
cinza	 sendrá, s. f.
lagartixa	 sengartalla, s. f.
singnificar	 senificar, v. 
cinzeiro	 senisero, s. m.
senhor	 señor, s. m.
cinza	 senra, s. f.
bobo, idiota	 sense, adj. 
sem	 sense, prep. 
simples	 sensill, adj. 
nádegas	 sentaderas, s. f. pl. 
sentar	 sentar, v. 
centelha	 sentella, s. f.
assento rústico 	 sentera, s. f.
assento	 sentero, s. m.
sensível	 sentible, adj. 
sentido	 sentido, s. m.
sentimento	 sentimién, s. m.
ouvir	 sentir, v. 
sentir	 sentir, v. 
sentido 	 sentiu, adj. e s. m.
ouvido	 sentiu, s. m.
tamborete, cadeira 
pequena	 sentón, s. m.
cinturão	 sentura, s. f.
inteiro	 senzero, adj. 
sede 	 seo, s. f.
catedral	 seo, s. f.
sepultura	 sepoltura, s. f.
sequidão	 sequera, s. f.
sequidão	 sequero, s. m.
sequidão	 sequío, s. m.
ser 	 ser, v. 
cera	 sera, s. f.
aperto de mão	 seralla, s. f.
observar	 serbar, v. 
miolos	 serbell, s. m.
perto	 serca, adv. 

sereno	 seré, adj. 
cereja	 seresa, s. f.
sarmento	 serment, s. m.
predicador	 sermonero, s. m.
medo	 serola, s. f.
serpente	 serp, s. f.
serpente	 serpient, s. f.
serra (de
 montanhas)	 serra, s. f.
muito ruído	 serrabastrall, s. m.
pico	 serradet, s. m.
fechadura	 serradura, s. f.
freio de carro	 serrafrén, s. m.
fechadura	 serralla, s. f.
fechar	 serrar, v. 
serra (de
 montanhas)	 serrat, s. f.
certo	 sert, adj. 
observar	 seruar, v. 
sessenta	 sesenta, num. 
sete	 set, num. 
sede	 set, s. m.
(classe de) fungo	 seta borriquera, s. f.
setenta	 setanta, num. 
septuagésimo	 setanteno, num. 
sede	 sete, s. f.
sedento	 setecato, adj. 
sedento	 setecau, adj. 
sede	 seteguera, s. f.
sétimo	 seteno, num. 
setenta	 setenta, num. 
setembro	 setiambre, s. m.
setembro	 setiembre, s. m.
cântaro	 setril, s. m.
dezesseis	 setse, num. 
seu	 sede, s. f.
catedral	 seu, s. f.
setor	 seutor, s. m.
sexto	 sext, num. 
selar	 seyellar, v. 
selo	 seyello, s. m.
senhalar	 seynnalar, v. 
senhor	 seynor, s. m.
igreja	 sglesia, s. f.
serra	 siarra, s. f.
sete	 siat, num. 
cicatriz	 sicatris, s. f.
catedral	 sie, s. f.
século	 sieglo, s. m.
cego	 siego, s. m.
cadeira	 sieilla, s. f.
selar	 sieillar, v. 
selo	 siello, s. m.
céu	 sielo, s. m.
soro	 sier, s. m.
soro	 siero, s. m.
soro	 sierore, s. m.
serra	 sierra, s. f.
seis	 siés, num. 
pátio de uma casa	 siestro, s. m.
sete	 siet, num. 
sétimo	 sieteno, num. 
sessenta	 siganta, num. 
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lagartixa	 sigartalla, s. f.
lagartixa	 sigartana, s. f.
século	 sigllo, s. m.
século	 siglo, s. m.
bofetada	 sigotada, s. f.
grão-de-bico	 sigró, s. m.
grão-de-bico	 sigrón, s. m.
seguinte	 sigüent, adv. 
cântaro	 silló, s. m.
cimento	 simén, s. m.
semente	 simién, s. m.
barulho	 simolta, s. f.
simples	 simplle, adj. 
simplicidade	 simplleza, s. f.
simplificar	 simpllificá, s. f.
simplificação	 simpllificazión, s. f.
impossível	 simposible, adj. 
não obstante	 sin dembargo, conj. 
sem	 sin, prep. 
senhora	 siña, s. f.
sinal	 siñal, s. f.
sinalar	 siñalá, v. 
assinalar	 siñalar, v. 
cinco	 sinc, num. 
arco-íris	 sinchuán, arco, s. m.
injustiça	 sinchustizia, s. f.
cinco 	 sinco, num. 
tolamente	 sin-conisión, adv. 
despropósito 	 sinconisión, s. f.
inimaginável	 sincoxitato, adj. 
quinhentos	 sincsens, num. 
cinquenta	 sincuanta, num. 
desculpa	 sincusa, s. f.
sem	 sines, pep. 
infinito 	 sinfinible, adj. e s. m.
infinidade	 sinfinidá, s. f.
lagarto	 singardaixo, s. m.
lagarto	 singardall, s. m.
lagartixa	 singardalla, s. f.
lagarto	 singardaso, s. m.
lagartixa	 singartalla, s. f.
significação 	 sinificanzia, s. f.
significar 	 sinificar, v. 
injustiça 	 sinjustizia, s. f.
signo	 sinno, s. m.
senhor	 sinó, s. m.
sinagoga	 sinoga, s. f.
senhor	 siñor, s. m.
sem	 sinse, prep. 
cinzel	 sinzel, s. m.
cinzelar 	 sinzelar, v. 
picada	 sipiada, s. f.
aguilhão	 sipión, s. m.
empregado	 sirbiente, s. m.
trufa	 sirbión, s. m.
cereja 	 sirera, s. f.
cerejeira	 sirera, s. f.
cerejeira	 sirerera, s. f.
cerejeira	 siresera, s. f.
em fila indiana	 sirga, en, adv. 
soro de leite	 sirigüella, s. f.
círio	 sirio, s. m.
soro do leite	 siriqueta, s. f.

bobo	 sirot, adj. 
serpente	 sirpiente, s. f.
excremento do
 gado lanar	 sirrio, s. m.
seis	 sis, num. 
limo	 sisa, s. f.
sessenta	 sisanta, num. 
sexagésimo	 sisanteno, num. 
ferida	 sisate, s. m.
ferida	 sisatera, s. f.
pomba	 sisella, s. f.
cereja	 sisera, s. f.
cerejeira	 siserera, s. f.
fungo	 sisón, s. m.
sequer	 sisquiá, conj. 
sequer	 sisquiera, conj. 
cisterna 	 sisterna, s. f.
situar	 sitiar, v. 
domicílio	 sitio, s. m.
propriedade	 so, s. m.
surra	 sobatén, s. m.
sacudir	 sobater, v. 
sacudir	 sobatere, v. 
sacudida	 sobatida, s. f.
sacudir	 sobatir, v. 
excessivo	 sobeillano, adj. 
amiúde	 soben, a, adj. 
soberbo	 soberbioso, adj. 
soberano	 sobirano, adj. 
surra	 sobo, s. m.
presunção	 sobraabastancia, s. f.
mulo jovem	 sobraño, s. m.
sobrar	 sobrare, v. 
economia	 sobre, s. m.
mulo jovem 	 sobreaño, s. m.
novilho	 sobreaño, s. m.
muito barato	 sobrebarato, adj. 
excelente	 sobrebueno, adj. 
dossel 	 sobrezielo, s. m.
neto	 sobrino, s. m.
subterfúgio	 socaliña, s. f.
queimadura
 da pele	 socarrín, s. m.
chamuscar	 socarrinar, v. 
sopro	 sofalada, s. f.
sulfato	 sofat, s. m.
paciente	 soffrient, adj. 
sopro	 soflada, s. f.
soprar	 soflar, v. 
vento	 soflina, s. f.
remoinho de vento	soflina, s. f.
remoinho de vento	soflina, s. f.
sopro	 soflo, s. m.
desgosto	 sofoco, s. m.
enxofre 	 sofre, s. m.
indolência	 sofriença, s. f.
sofrer	 sofrir, v. 
sogro	 sogro, s. m.
agrimensor	 sogueador, s. m.
isolado	 solado, adj. 
cimento	 solamén, s. m.
secar frutos ao sol	 solaniar, v. 
umbral	 solar, s. m.
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soldo 	 soldata, s. f.
solene	 solempne, adj. 
solitário	 solenco, adj. 
solitário	 soler, adj. 
solitário	 solero, adj. 
umbral	 soleta, s. f.
veneno	 solimán, s. m.
pocilga	 soll, s. f.
umbral	 solo, s. m.
lombo	 solomillo, s. m.
lombo	 solomo, s. m.
soltar	 soltá, v. 
sótão 	 soltarraño, s. m.
solteiro	 solté, s. m.
sonho	 som, s. m.
carne assada	 somarro, s. m.
sacudir	 sombatir, v. 
mal-intencionado 	 sombra, mala, adj. 
sombra	 sombra, s. f.
sombrio	 sombrío, adj. 
asno	 somer, s. m.
asno	 somero, s. m.
impulso	 sometida, s. f.
fornecer	 soministrar, v. 
sombra	 sompra, s. f.
dormitar	 sondormir, v. 
sonho	 soniadera, s. f.
sonhar	 soniar, v. 
sorrir	 sonreguir, v. 
suplicar	 soplicar, v. 
calor	 sorna, s. f.
ruído	 soroll, s. m.
mover	 sorollar, v. 
sacudida 	 sorollón, s. m.
aqueduto	 sórrego, s. m.
surdo	 sort, adj. 
sortear	 sortiar, v. 
anel	 sortilla, s. f.
belo	 soscaigut, adj. 
sossegar 	 sosegar, v. 
cócegas	 sosegas, s. f. pl. 
cócegas	 sosegues, s. f. pl. 
cócegas	 soseguetes, s. f. pl. 
submetido	 sosmeso, adj. 
vasalo 	 sosmeso, s. m.
suspeita	 sospeita, s. f.
suspeitar	 sospeitar, v. 
suspeitoso	 sospeitoso, adj. 
suspirar	 sospirar, v. 
suspiro	 sospiro, s. m.
murchar	 sostrar-se, v. 
subtrair	 sostrayer, v. 
enxada	 sotera, s. f.
subterrâneo	 soterraño, adj. 
sutil	 sotil, adj. 
sutileza	 sotileza, s. f.
submeter	 sotzmeter, v. 
sugestão	 soxerenzia, s. f.
sujeitar	 soxetar, v. 
espécie	 specia, s. f.
especial	 special, adj. 
especialidade	 specialidad, s. f.
espiritual	 spisitual, adj. 

círio	 stadal, s. m.
estanho	 stanyo, s. m.
suavidade	 suabeza, s. f.
suavizar	 suabezar, v. 
suavizar	 suabezer, v. 
suavidade	 suabura, s. f.
sorte	 suarde, s. f.
repentino	 subdoso, adj. 
sublevar	 subllebá, v. 
sublevação	 subllebazión, s. f.
(espécie de) arado	 subsoladora, s. f.
suco	 suc, s. m.
suco	 suco, s. m.
suar	 sudá, v. 
suor	 sudó, s. m.
acostumar	 sueire, v. 
célibe	 suelto, adj. 
sonho	 suenio, s. m.
sonho 	 sueynno, s. m.
frigidíssimo	 sufrido, adj. 
sofrimento	 sufrienza, s. f.
sofrer	 sufrir, v. 
suar	 sugá, v. 
toalha	 sugamanos, s. m.
toalha	 sugamáns, s. m.
suar	 sugar, v. 
suor	 sugor, s. m.
sulco	 sulco, s. m.
solitário	 sulero, adj. 
súplica	 súliza, s. f.
encolhido	 sulsido, adj. 
bobice 	 sumanzia, s. f.
murchar	 sumanziar-se, v. 
preguiça	 sumanzio, s. f.
carneiro castrado 	 sumiso, s. m.
cachorro	 sumiso, s. m.
soberbo	 superbioso, adj. 
abelha rainha	 superiora, s. f.
instruído	 supido, adj. 
subida	 supitón, s. m.
suplemento	 supllemento, s. m.
suprir	 supllí, v. 
súplica	 súpllica, s. f.
suplicar	 supllicá, v. 
rato	 suri, s. m.
diarreia	 surrera, s. f.
diarreia	 surret, s. m.
excremento
 de ovelha	 surria, s. f.
resultar	 surtir, v. 
superior	 susano, adj. 
sossegar	 susegar, v. 
sossego	 susiego, s. m.
acima	 suso, adv. 
suspeita	 suspecha, s. f.
suspeitar	 suspechar, v. 
suspeita	 suspeita, s. f.
suspeitar	 suspeitar, v. 
suspeito	 suspeitoso, adj. 
suspeito	 suspeyto, adj. 
suspeita	 suspitión, s. f.
sinagoga	 synoga, s. f.
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T
para lá	 ta par d’allá, adv. 
para aí	 ta par d’allí, adv. 
para aqui	 ta par d’astí, adv. 
atrás	 ta zaga, adv. 
para, em direção a	 ta, prep. 
tábano	 tabá, s. m.
para baixo	 tabaixo, adv. 
tambor	 tabal, s. m.
tábano	 tabán, s. m.
tábano	 tabano, s. m.
para baixo	 tabaxo, adv. 
infecção	 tabe, s. m.
taberna	 tabierna, s. f.
carniceiro	 tablachero, s. m.
teimoso	 taboso, adj. 
mancha	 taca, s. f.
manchar	 tacar, v. 
manchado	 tacato, adj. 
manchado	 tacau, adj. 
cravar	 tachá, v. 
taxação	 tachación, s. f.
tuberculoso	 tachau, adj. 
dejeituoso	 tachoso, adj. 
falador	 tafal, adj. 
tagarelar	 tafalar, v. 
tagarelar	 tafaliar, v. 
texugo	 tafubo, s. m.
corte	 taillamiento, s. m.
cortar	 taillar, v. 
corte	 taillo, s. m.
texugo	 taixo, s. m.
texugo	 taixón, s. m.
comporta	 tajadera, s. f.
texugo 	 tajón, s. m.
texugo	 tajugo, s. m.
surra	 talapizada, s. f.
sujar	 talar, v. 
teia de aranha	 talaraca, s. f.
talvez	 talbegada, adv. 
doente, fraco, 
débil	 talcualenco, adj. 
talento	 talento, s. m.
talento	 taliento, s. m.
para lá	 tallá, adv. 
cortar	 tallá, v. 
foice	 tallabarzas, s. m.
comporta	 talladera, s. f.
cortar	 tallar, v. 
então	 talle, al, adv. 
cortar	 tallyar, v. 
talvez	 talmén, prep. 
por acaso	 talmente, adv. 
andar depressa	 taloniar, v. 
ensimesmado 	 talufro, adj. 
vontade	 tama, s. f. 	
estômago	 tamaco, s. m.
tamarindo	 tamarí, s. m.
voluntário	 tamario, adj. 

tamarindo	 tamariz, s. m.
também	 també, adv. 
tamborete	 tamburete, s. m.
também	 tamé, adv. 
também	 tamién, adv. 
também	 tamién, prep. 
tampouco	 tampó, adv. 
tampouco	 tampoc, adv. 
onde 	 tan, pron. 
enquanto	 tan, pron. 
curtir	 tañar, v. 
curtir 	 tanar, v. 
fechar	 tancá, v. 
fechar	 tancar, v. 
mariposa	 tanitosa, s. f.
curtir	 tanyar, v. 
cachecol	 tapabocas, s. m.
cachecol	 tapallo, s. m.
alcaparra	 tapara, s. f.
ruído	 taparache, s. m.
tapar 	 tapare, v. 
tapetes	 tapices de tierra, s. m. pl. 
aranha	 taradaña, s. f.
teia de aranha	 taradañé, s. m.
teia de aranha	 tararaina, s. f.
regular	 tarcual, adv. 
entardecer	 tardada, s. f.
outono	 tardagó, s. f.
tardio	 tardanero, adj. 
tardio	 tardano, adj. 
outono	 tardaó, s. m.
entardecer	 tardata, s. f.
tarde	 tarde, s. f.
tarde	 tardi, s. f.
entardecer	 tardiar, v. 
tardo	 tardinero, adj. 
outono	 tardío, s. m.
porta-retrato	 tarjetera, s. f.
parir a ovelha	 tarnascá, v. 
cordeiro	 tarnasco, s. m.
laranja	 taronya, s. f.
rebanho	 tarquil, s. m.
rebanho grande	 tarquila, s. f.
coisa velha	 tarraco, s. m.
despenhadeiro	 tarraplén, s. m.
cubo	 tarraz, s. m.
tartamudo	 tartameco, adj. 
tartamudear	 tartamequear, v. 
tartamudear	 tartamequiá, v. 
tartamudear	 tartamequiar, v. 
tartamudo	 tartamóc, adj. 
tartamudear	 tartamudiá, v. 
tartamudear	 tartamuqueá, v. 
tataravô	 tartaragüel, s. m.
tartaravó	 tartaragüelo, s. m.
pedregal	 tartera, s. f.
falar	 tartir, v. 
tartaruga	 tartuga, s. f.
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tardança	 tarza, s. f.
tardar	 tarzar, v. 
taça 	 tasa, s. f.
copo	 tasa, s. f.
taxar	 tasá, v. 
berço 	 tascó, s. m.
por aqui	 tasí, adv. 
por aqui	 tastí, adv. 
tataraneto	 tataranet, s. m.
tataravô	 tatarayayo, s. m.
lento	 tatón, adj. 
trágico	 taxico, adj. 
em direção a 	 teba, adv. 
libélula	 techidor, s. m.
teia	 teda, s. f.
bofetada	 teflazo, s. m.
tecedor	 teisidor, s. m.
tecer	 teixé, v. 
tecer	 teixere, v. 
tecedor	 teixidó, s. m.
tecedor	 teixidor, s. m.
telhado	 tejato, s. m.
teto	 tejillos, s. m. pl. 
teia de aranha	 telaraina, s. f.
telhado pequeno	 telladet, s. m.
telhado	 tellat, s. m.
telhado	 tellau, s. m.
tela	 telo, s. m.
membrana	 telo, s. m.
tempo	 tem, s. m.
tremedeira	 tembladera, s. f.
tremer	 temblar, v. 
tremer	 temblare, v. 
tremor	 tembleta, s. f.
tremer	 tembllá, v. 
pernil	 tempanil, s. m.
ágil	 templau, adj. 
rápido	 templau, adj. 
madrugada	 temprananza, s. f.
ajustar	 temprar, v. 
tempo	 tems, s. m.
(variedade de) pera 	 tendral, s. m.
(variedade de)
 melão	 tendral, s. m.
ter	 tené, v. 
garfo	 tenedó, s. m.
ter	 tenere, v. 
ter	 tení, v. 
trevas	 teniebras, s. f. pl. 
tingir	 tenire, v. 
lentilha	 tentilla, s. f.
lentilha	 tenyeja, s. f.
icterícia	 terizia, s. f.
terminar	 terminar, v. 
cordeirinho	 ternasco, s. m.
cordeirinho	 ternasquizo, s. m.
insistente	 terne, adj. 
técnico	 térnico, adj. 
laranja	 teronya, s. f.
terremoto	 terrabiemblo, s. m.
terremoto	 terramote, s. m.
telhado	 terrat, s. m.
terremoto	 terratemblo, s. m.

terremoto 	 terretiemblo, s. m.
estremecimento	 terretiemblo, s. m.
campo estéril	 terricallo, s. m.
patas de vaca	 terrosas, s. f. pl. 
ovelhinha	 tersat, s. m.
mulo jovem	 tersot, s. m.
bode jovem	 tersuts, s. m.
terceiro	 terzer, num. 
novilho	 terzon, s. m.
tecer 	 tesí, v. 
nada	 testabillo, s. m.
confisco	 testamiento, s. m.
testemunhar	 testigoar, v. 
testemunho	 testiguanza, s. f.
testemunho 	 testimonia, s. f.
testemunha	 testimonia, s. f.
mamar	 tetá, v. 
mamar	 tetar, v. 
tutano	 tetuano, s. m.
título	 tetul, s. m.
título	 tetúlo, s. m.
título	 tetulo, s. m.
telha	 teula, s. f.
telhado	 teulae, s. f.
telhado	 teulat, s. m.
técnico	 teunico, adj. 
tecedor	 texedor, s. m.
tecer	 texer, v. 
tecedor	 texidor, s. m.
tecedor	 texinero, s. m.
tecer	 texir, v. 
tecido	 texiu, s. m.
teatro	 teyatro, s. m.
teia	 tiada, s. f.
tiara	 tiala, s. f.
tempo	 tiampo, s. m.
madeira	 tiara, s. f.
terceiro	 tiars, adj. 
teatro	 tiatro, s. m.
feia	 tieda, s. f.
telhado de madeira	tiello, s. m.
álamo	 tiemble, s. m.
álamo	 tiemblo, s. m.
de sol a sol	 tiempo largo, adv. 
loja	 tienda, s. f.
macio	 tiendre, adj. 
como, qual	 tiento, conj. 
tento, cuidado	 tiento, s. m.
madeira	 tiera, s. f.
terremoto	 tierratemblo, s. m.
terremoto	 tierratremo, s. m.
veludo	 tierzopelo, s. m.
teso	 tifo, adj. 
falso testemunho	 timulto, s. m.
tinto	 tindo, adj. 
ter	 tindre, v. 
trevas	 tiniebras, s. f. pl. 
telhado	 tiño, s. m.
ter	 tinre, v. 
tingir	 tintá, v. 
molhar a pena
 no tinteiro	 tintada, s. f.
molhar a pena
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 no tinteiro	 tintadeta, s. f.
molhar a pena
 no tinteiro	 tintar, v. 
pintar	 tintar, v. 
tingir	 tintare, v. 
toque de sinos	 tintirinulo, s. m.
padrasto 	 tío, s. m.
sogro	 tío, s. m.
tio	 tío, s. m.
solteirão	 tión, s. m.
solteirona	 tiona, s. f.
urinol	 tiorba, s. f.
saca-rolhas	 tirabuzón, s. m.
jogada	 tirada, s. f.
aranha	 tiradaña, s. f.
teia de aranha	 tiradañal, s. f.
teia de aranha	 tiralaña, s. f.
avaro	 tirante, adj. 
teia de aranha	 tiraraña, s. f.
atirar	 tirare, v. 
fileira	 tirera, s. f.
tiritar	 tiritiá, v. 
icterícia	 tirizia, s. f.
tesoura	 tiseres, s. f. pl. 
tísico	 tisic, adj. 

 as galinhas	 tita, interj. 
teia de aranha	 titaraña, s. f.
tiritar	 titiritiar, v. 
título	 titol, s. m.
tecedor	 tixedor, s. m.
tecer	 tixer, v. 
tesoura	 tixeras, s. f. pl. 
tição	 tiza, s. f.
lenha	 tizón, s. m.
mover os tições
 de fogo	 tizonear, v. 
mover os tições
 de fogo	 tizoniare, v. 
todo, toda, todos,
 todas	 to (plural: toz), adj. 
todo	 to, todo, tot, adj. e s. m.
voltar, regressar	 toanare, v. 
toalha	 toballa, s. f.
toalha pequena	 toballón, s. m.
suave	 tobo, adj. 
colmeia na árvore	 tobón, s. m.
referente a	 tocante, adv. 
tocar	 tocar, v. 
manusear	 tocatiar, v. 
bastão	 tocho, s. m.
urinol	 tolba, s. f.
tirar	 toller, v. 
tomar	 tomar, v. 
tomate	 tomata, s. f.
tomateiro	 tomatera, s. f.
galeto	 tomatero, adj. 
tomate	 tomatero, s. m.
tombar	 tombar, v. 
esquentador da
 cama	 tombilla, s. f.
tombo	 tombo, s. m.
pão grande	 toña, s. f.

preguiçoso	 toñán, adj. 
pão redondo de
 centeio	 toñeta, s. f.
atum	 tonina, s. f.
encontrar	 topetá, v. 
encontrar	 topetar, v. 
aumentativo de
 touro	 toraz, s. m.
pomba	 torcazo, s. m.
cinzento	 tordo, adj. 
cobrir o touro a
 vaca	 tores, v. 
tourear	 toriá, v. 
toureiro	 toriador, . s. m.
toureiro	 toriador, s. m.
tourear	 toriar, v. 
vaca no cio	 toridera, adj. 
torvelinho	 tormelino, s. m.
groselha	 tormenzillo, s. m.
voltar, regressar	 torná, v. 
volta, regresso	 tornada, s. f.
regressar	 tornar, v. 
diminuir	 torna-sen, v. 
uma peça de arado	tornillo, s. m.
mal-castrado	 tornizo, adj. 
laranjada	 toronyae, s. f.
tostar	 torrar, v. 
torre	 torre, s. f.
pedra grande	 torrueco, s. m.
pedra pequena 	 torruesco, s. m.
luxação	 torseda, s. f.
torto	 tort, adj. 
pãozinho	 torta cañada, s. f.
prejudicado	 torteado, adj. 
prejudicar	 tortear, v. 
omelete	 tortiella, s. f.
injusto	 tortizero, adj. 
torcido	 tortoñoso, adj. 
tartaruga 	 tortuga, s. f.
tremer	 tortular, v. 
torcido 	 torzíu, adj. 
(espécie de) trigo	 toseta, s. f.
toucinho	 tosino, s. m.
tossir	 tosir, v. 
porco	 tossino, s. m.
tostar	 tosturrá, v. 
torrar	 tosturrar, v. 
vagina	 totera, s. f.
em abundância	 totiplé, adv. 
esconder-se	 totoniar, v. 
toucinho	 tozín, s. m.
toucinho	 tozino, s. m.
cabeçudo	 tozoludo, adj. 
parte posterior do
 crânio	 tozuel, s. m.
cabeça	 tozuelo, s. m.
nuca	 tozuelo, s. m.
trabalhar	 traballá, v. 
trabalhador	 traballadó, s. m.
trabalhar	 traballar, v. 
trabalho	 traballo, s. m.
atravessar	 trabesar, v. 
tronco	 trabín, s. m.
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charlatão 	 tracal, adj. 
travesso	 tracalet, adj. 
trator	 tractó, s. m.
trair	 tradir, v. 
tradução	 traduzión, s. f.
farrapo	 trafallón, s. m.
farrapos	 trafallóns, s. m. pl. 
extraviar	 trafegá, v. 
tarântula	 tragantula, s. f.
comer ou beber
 muito e depressa	 tragilar, v. 
muito traidor	 traidoraz, adj. 
traidor	 traidorenco, adj. 
traição	 traidoría, s. f.
comer	 trajelar, v. 
armadilha	 tramba, s. f.
tramar	 tramiar, v. 
dívida	 trampa, s. f.
tranca	 tranca, s. f.
fechar	 trancá, v. 
fechar, trancar	 trancar, v. 
gripe	 trancazo, s. m.
passo	 trango, s. m.
pernoitar	 tranoitar, v. 
tranquilo	 tranquil, adj. 
complicação	 trápala, s. f.
embusteiro 	 trapazero, s. m.
farrapo	 trapicallo, s. m.
trapo	 trapizón, s. m.
farrapos	 trapuños, s. m. pl. 
atravessar	 trascruzar, v. 
verter	 trasegar, v. 
engolir	 trasgullir, v. 
furtar	 trasnochar, v. 
pernoitar	 trasnuitar, v. 
tesouro	 trasoro, s. m.
transpirar	 traspirar, v. 
transportar	 trasportar, v. 
atalho	 trastajo, s. m.
atalho	 trastallo, s. m.
manipular	 trastear, v. 
transtornar	 trastornar, v. 
perfurar	 traucar, v. 
tirar	 traure, v. 
trator	 trautor, s. m.
trazer	 trayé, v. 
trazer	 trayer, v. 
trazer	 trayere, v. 
trabalhador	 trebajadero, adj. 
trabalhar	 trebajar, v. 
trabalho	 trebajo, s. m.
trabalho	 treball, s. m.
trabalhar	 treballá, v. 
trabalhador	 treballadó, s. m. e adj. 
trabalhador	 treballador, s. m.
trabalhar	 treballar, v. 
trabalho	 treballo, s. m.
divertir-se	 trebeillar, v. 
diversão	 trebeillo, s. m.
teto	 trebol, s. m.
tribunal	 trebunal, s. m.
décimo terceiro	 treceno, num. 
treze	 treche, num. 

trezentos	 trecientos, num. 
teia	 treda, s. f.
treze	 trede, num. 
trégua	 tregoa, s. f.
mula de mais de
 15 meses 	 treinteno, na, adj. 
tremor	 tremblor, s. m.
(variedade de) trigo	 tremesor, s. m.
estremecimento	 tremito, s. m.
tremer	 tremolá, v. 
tremor	 tremoladera, s. f.
estremecer	 tremolar, v. 
tremer 	 tremolar, v. 
tropeçar	 trempusá, v. 
álamo	 trémul, s. m.
trança	 trena, s. f.
trançar	 trenar, v. 
(espécie de) enxada	 trenca, s. f.
cortar lenha	 trencá, v. 
fratura	 trencadura, s. f.
quebrar	 trencar, v. 
trinta	 trenda, num. 
trinta	 trenta, num. 
trigésimo	 trenteno, num. 
reprimenda	 trepe, s. m.
tropeçar	 trepucar, v. 
tropeção	 trepucón, s. m.
tropeçar	 trepuzar, v. 
tropeção	 trepuzón, s. m.
ovelha	 tresandosca, s. f.
extraviar	 tresbatir, v. 
perder	 tresbatir, v. 
atravessar	 trescruzar, v. 
diz-se de cabra
 de 3 anos	 trescuada, adj. 
diz-se de novilha
 de 3 anos	 trescusquiada, s. f.
trio	 tresena, s. f.
filtrar	 tresminar, v. 
tramontana, vento
 do Norte	 tresmontana, s. f.
tresnoitar	 tresnochar, v. 
erário	 tresorero, s. m.
tesouro	 tresoro, s. m.
transpassar	 trespasar, v. 
transplantar	 tresplantar, v. 
mudar de lugar	 trespolá, v. 
transportar	 tresportar, v. 
atalhar	 trestajar, v. 
separação, divisão	 trestajo, s. m.
separar, dividir 	 trestallar, v. 
transtornar	 trestornar, v. 
treze	 tretse, num. 
triturar	 treturar, v. 
treze	 tretze, num. 
imposto	 treudo, s. m.
décimo terceiro	 trezeno, num. 
escolha	 tria, s. f.
escolher	 triar, v. 
trabalhador	 triballador, s. m.
trabalhar	 triballar, v. 
trabalho	 triballo, s. m.
escolha	 triga, s. f.
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escolher	 trigar, v. 
eleger	 trigare, v. 
mistura de trigo
 e aveia	 trigavena, s. f.
trigal	 trigazal, s. m.
trigal	 trigazera, s. f.
trigal	 triguera, s. f.
novilho de 3 anos	 trimal, s. m.
álamo	 trimboleta, s. f.
álamo	 trimbolín, s. m.
campainha	 tringoleta, s. f.
tocar campainha	 tringoliar, v. 
fartar-se	 tripiar, v. 
ventrudo	 triputo, adj. 
tristeza	 tristea, s. f.
tristeza	 tristez, s. f.
triste	 tristo, adj. 
tristeza	 tristó, s. f.
tremer	 tristolar, v. 
tristeza	 tristura, s. f.
batata	 triunfa, s. f.
até	 tro, prep. 
achar	 trobá, v. 
encontro	 trobada, s. f.
trabalhador	 troballadó, adj. e s. m.
trabalhar	 troballar, v. 
trabalho	 troballo, s. m.
achar	 trobar, v. 
achar	 trobare, v. 
achado 	 trobo, s. m.
falsidade	 trobo, s. m.
embusteiro	 trolero, adj. 
grão-de-bico	 trompo, s. m.
púlpito	 trona, s. f.
tormenta	 tronada, s. f.
troar	 tronare, v. 
tormenta	 tronata, s. f.
cansar-se	 tronchá-se, v. 
cansado	 tronchau, adj. 
preguiçoso	 tronso, adj. 
cansado	 tronzau, adj. 
cansaço	 tronzera, s. f.
sobressalto	 tropicó, s. m.
compartimento	 troxo, s. m.
golpear	 trucar, v. 
maluco	 trucau, adj. 
pomba	 trucazo, s. m.
andar depressa	 truchir, v. 
golpe	 truco, s. m.

batata	 trufa, s. f.
purê de batata	 trufera, s. f.
truta	 truita, s. f.
cirurgião	 trujano, s. m.
batata	 trunfa, s. f.
triunfar	 trunfar, v. 
triunfo	 trunfo, s. m.
mastigar	 trusquir, v. 
separar	 truyxá, v. 
comportamento	 truyxo, s. m.
teu, ti	 tu, pron. 

 o cachorro	 tuba, interj. 
ter	 tubir, v. 
ladrilho	 tubot, s. m.
pico	 tuca, s. f.
pedra 	 tuco, s. m.
pedra	 tuello, s. m.
torto	 tuero, adj. 
torcido	 tuerto, adj. 
frondoso	 tufuto, adj. 
latir	 tular, v. 
surra	 tullina, s. f.
grande quantidade	 tumbada, s. f.
surra	 tuñina, s. f.
turbilhão	 turbio, s. m.
pomba	 turcaso, s. m.
pomba	 turcazo, s. m.
batata	 turia, s. f.
diz-se da vaca
 no cio	 turidera, s. f.
volta, regresso	 turnata, s. f.
torrada	 turrada, s. f.
torrar	 turrar, v. 
vós	 tus, pron. 
taciturno	 tusaz, adj. 
tossir	 tusí, v. 
torre	 tusina, s. f.
tossir	 tusiquiar, v. 
tossir	 tusir, v. 
pedra grande	 tusmo, s. m.
pedra grande	 tuso, s. m.
golpear	 tustar, v. 
cabeça	 tusuelo, s. m.
tratar por tu	 tutiá, v. 
tratar por tu	 tutiar, v. 
seguro	 tuto, adj. 
fugitivo	 tutón, adj. 
bochecha	 tuxo, s. m.
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U
ou	 u, conj. 
cassalagens	 uassalicio, s. m.
cacho de uva	 uba, s. f.
sombrio	 ubago, adj. 
ovelha	 ubella, s. f.
pessoa que vende
 uvas	 ubero, s. m.
aberto	 ubiert, adj. 
aberto	 ubierto, adj. 
uvas 	 ubío, s. m.
vinhedo	 ubío, s.m. 
haver	 ubir, v. 
abrir	 ubrí, v. 
abrir	 ubrir, v. 
espanta moscas	 uchamoscas, s. m.
afugentar	 uchar, v. 
ouvir	 udir, v. 
hoje	 ue, adv. 
pessoa que vende ovos	 uebatero, s. m.
ovo	 uebo, s. m.
contente	 ueco, adj. 
vez	 uegada, s. f.
reparar, observar	 ueillar, v. 
oito	 ueit, num. 
ovelha	 uella, s. f.
olhada	 uellada, s. f.
olho	 uello, s. m.
ombros	 uembros, s. m. pl. 
cevada	 uerdio, s. m.
oeste	 ueste, s. m.
vez	 uetz, s. f.
hoje	 uey, adv. 
ver	 ueyer, v. 
oito	 ueyto, num. 
contíguo, vizinho	 uezinabee, adj. 
afogar	 ufegá, v. 
oferta	 ufierta, s. f.
cacho de uvas	 uga, s. f.
uva	 uga, s. f.
viuvez	 uidage, s. m.
ouvido	 uído, s. m.
viuvez	 uiduidat, s. f.
vileza	 uildat, s. f.
velho	 uilloum, s. m.
vínculo	 uinclamiento, s. m.
ouvir	 uir, v. 
oitocentos	 uizientos, num. 
uivar	 uladá, v. 
olho	 ull, s. m.
olhada	 ullae, s. f.
óculos	 ulleres, s. f. pl.
olmo	 ulmo, s. m.
odor	 ulo, s. f.
odor	 ulor, s. f.
cheirar	 ulorar, v. 
cheirar	 ulorare, v. 
por último	 ultimas, en, adv. 
uivar	 uludá, v. 

uivar	 ulurá, v. 
humano	 umanal, adj. 
úmido	 umedenco, adj. 
vulva	 umedo, el, s. m.
humildade	 umildat, s. f.
urticária	 umor, s. f.
exclamação de
 surpresa	 una! interj. 
unhada	 uñacada, s. f.
rajada de vento	 unada, s. f.
outro	 unaltro, pron. e adj.
furto	 uñate, s. m.
exclamação de
 surpresa	 uncha-ben, interj. 
exclamação de
 surpresa	 unchamen! interj. 
inchar	 unfilá, v. 
inchaço	 unfiladura, s. f.
inchar	 unfilar, v. 
inchado	 unfilau, adj. 
unha	 ungla, s. f.
unha	 unglla, s. f.
unha 	 unlla, s. f.
unto	 untamen, s. m.
unção	 untamiento, s. m.
ungir	 untar, v. 
unto	 unte, s. m.
unguento 	 untura, s. f.
com gosto	 uolonter, adv. 
volume	 uolumpne, s. m.
urtiga	 urdica, s. f.
orelha	 urella, s. f.
orelha	 urelle, s. f.
olmo	 urmo, s. m.
álamo 	 urmo, s. m.
urna	 urnia, s. f.
olmo	 uromo, s. m.
nada	 urrio, adv. 
abortar o animal	 urtá, v. 
uivar	 urudá, v. 
urgente	 urxén, adj. 
cabra no cio 	 urzidera, s. f.
vaca no cio	 urzidera, s. f.
cabra no cio	 urziguera, s. f.
cobrir o macho a
 fêmea	 urzir, v. 
uns	 us, art. 
uso	 usage, s. m.
sarna dos animais	 usagre, s. m.
desejo ardente	 usma, s. f.
usufruto	 usofruito, s. m.
usufrutuar	 usufrutá, v. 
usufrutuar	 usufrutar, v. 
usufruto	 usufruto, s. m.
uivar	 utilar, v. 
uivo	 utilio, s. m.
uivar dos lobos	 utilíus, s. m.
chegar	 uuiar, v. 
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afugentar	 uxar, v. 
oitenta	 uytanta, num. 
dúzia 	 uzena, s. f.

V
v. a letra v. não é empregada em aragonês, 
exceção feita para alguns documentos antigos, 
e algumas raras palavras 
válido	 valero, adj. 
vassalagem	 vasallerío, s. m.
vizinho	 vehín, s. m.
veludo	 vellut, s. m.
venda	 venda, s. f.
viagem	 viatge, s. m.
viúva	 vidua, s. f.

velho	 vieio, adj. 
guarda público
 de vinhedo	 viñagalo, s. m.
proibição de
 alienar bens	 vínculo, s. m.
guarda de vinhedo	viniagol, s. m.
inspecionar	 visurar, v. 
guarda dos
 vinhedos 	 vynnogalo, s. m.

X
javali	 xabalín, s. m.
sabão	 xabón, s. m.
ensaboar	 xabonar, v. 
enxada	 xada, s. f.
enxadão	 xadón, s. m.
enxaguar	 xaguá, v. 
enxaguar	 xaguar, v. 
desgarrar	 xalapar, v. 
garção 	 xambolier, s. m.
enxamear	 xambrar, v. 
enxame	 xambre, s. m.
muleta	 xamcas, s. f. pl.
muleta	 xanca, s. f.
muleta	 xancla, s. f.
muleta	 xanclas, s. f. pl.
genro	 xandre, s. m.
sarça	 xarga, s. f.
seringa	 xaringa, s. f.
sarmento	 xarmiento, adj. 
sarça	 xarra, s. f.
mata espessa	 xarramata, s. f.
sarampo	 xarrapillo, s. m.
arranhão	 xarringlau, s. m.
enxada	 xata, s. f.
gente	 xen, s. f.
gendarme	 xendarme, s. m.
gentio	 xentío, s. m.
fogueira	 xera, s. f.
fogueira	 xerata, s. f.
despenhadeiro	 xerbicadero, s. m.
despencar, cair 	 xerbicar, v. 
soro de leite	 xerigot, s. m.
irmão	 xermá, s. m.
soro	 xero, s. m.

falar	 xerrá, v. 
menino	 xicot, s. m.
surra	 xiga, s. f.
gêmeos	 ximinucs, s. m. pl. 
lagarto	 xingardaixo, s. m.
lagartixa	 xingardana, s. f.
largatixa	 xingartalla, s. f.
gritar	 xinglar, v. 
menino	 xiquet, s. m.
avelã	 xirbión, s. m.
sessenta	 xixanta, num. 
jovem	 xobe, adj. 
cheirar	 xolerar, v. 
cheirar	 xolorar, v. 
chicote	 xordiaca, s. f.
urtiga	 xordica, s. f.
urtiga	 xordiga, s. f.
surdo	 xordo, adj. e s. m.
surdo-mudo	 xordomuto, adj. e s. m. 
rato	 xorigué, s. m.
afugentar	 xorrondar, v. 
assustar	 xorrondar, v. 
afugentar	 xorrontar, v. 
escandalizar	 xorrontar, v. 
enxaguar	 xuagar, v. 
toalha	 xucamans, s. m.
guardanapo	 xucamorros, s. m.
enxugar	 xucar, v. 
enxofre	 xufre, s. m.
vento frio	 xufrina, s. f.
jogar	 xugá, v. 
surco	 xulco, s. m.
chaminé	 xumenera, s. f.
chaminé	 xuminera, s. f.
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dormir	 xurrir-se, v. 
consumir	 xurrumir-se, v. 
afugentar	 xurruntar, v. 
enxugar	 xutar, v. 
enxuto	 xuto, adj. 

Y
claro, isso mesmo	 y tant, adj. 
dali, ali, a eles, 
neles, aqui	 y, adv. 
de	 y, prep. 
já faz dias	 ya días, adv. 
avô	 yalo, s. m.
erva	 yarba, s. f.
jardim	 yardi, s. m.
avôzinho	 yayé, s. m.
avôzinho	 yayet, s. m.
avô, avôzinho	 yayo, s. m.
içar	 yçar, v. 
nele, ali	 ye, adj. e pron.
eguada 	 yeguada, s. f.
híbrido de burro
 e égua	 yeguato, s. m.
eguada	 yeguazería, s. f.
tremer	 yemblar, v. 
esterco	 yemo, s. m.
erva	 yerba, s. f.
mostarda	 yerbana amarilla, s. f.
mostarda branca	 yerbana, s. f.
irmão	 yermá, s. m.
gesso	 yes, s. m.
uma classe
 de fungo	 yesca, s. f.
vespa	 yespra, s. f.

égua	 yeuga, s. f.
eguada	 yeugada, s. f.
vespa	 yezpa, s. f.
infante	 yfante, s. m.
igual	 ygoal, adj. 
igualdade	 ygoaldat, s. f.
ir	 yí, v. 
zinco	 yin, s. m.
ir	 yir, v. 
semelhança	 ymargin, s. f.
janeiro	 yné, s. m.
joelho	 ynoll, s. m.
eu, me	 yo, pron. 
canga	 you, s. m.
íris	 yris, s. m.
canga	 yuba, s. f.
jogada	 yubada, s. f.
canga	 yubo, s. m.
jogar	 yugar, v. 
lugar, povoado 	 yuguá, s. m.
salsa	 yuliberd, s. m.
julho	 yuliol, s. m.
junho	 yuñ, s. m.
jogada	 yunta, s. f.
junto	 yunto, adj. 
julho	 yuriol, s. m.
abaixo	 yuso, adv. 

Z
sapateiro	 zabater, s. m.
sapateiro	 zabaterius, s. m.
pedrada	 zaborrada, s. f.
pedrada	 zaborrazo, s. m.
pedaço de carne	 zaborreta, s. f.
bruxo	 zabrín, s. m.
sabão 	 zabú, s. m.
arrojar	 zabucar, v. 
sujeira	 zacarra, s. f.
bolsa	 zacuto, s. m.
cenoura	 zafandoria, s. f.
sujo	 zaforoso, adj. 
açafrão	 zafrán, s. m.
açafroal	 zafranar, s. m.
comprador e 

vendedor de 
açafrão 	 zafranero, s. m.
fila	 zaga. s. f.
rapazelho	 zagal, s. m.
rapazelho	 zagalastro, s. m.
detrás do muro	 zagamuro, adv. 
lagarto 	 zagargacho, s. m.
lagarto	 zagartacho, s. m.
lagartixa 	 zagartana, s. f.
intestino delgado	 zago, s. m.
último	 zaguer, adj. 
último	 zaguero, adj. 
salamandra	 zalamanquesa, s. f.
pele de carneiro	 zalea, s. f.
manusear	 zaliar, v. 
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punhado	 zalpau, s. m.
grosseiro	 zalu, adj. 
avental de couro	 zamarra, s. f.
camiseta	 zamarreta, s. f.
surra	 zambra, s. f.
coco (bicho-
papão)	 zamueca, s. f.
bobo	 zamuecaz, adj. 
bobo	 zamueco, adj. 
andar	 zancarriar, v. 
lagartixa	 zandanana, s. f.
zângão	 zandango, s. m.
sanfona	 zanfoina, s. f.
lagartixa	 zanganana, s. f.
lagarto	 zangardacho, s. m.
andar	 zangarriar, v. 
andar	 zanquiar v. 
sapato	 zapata, s. f.
sapateiro	 zapater, s. m.
sapato	 zapato, s. m.
pequeno e gordo	 zapicurto, adj. 
sapo	 zapo, s. m.
arrojar	 zapucar, v. 
desalinhado	 zaracas, adj. 
excremento do
 lagarto	 zaragarrachina, s. f.
(classe de) ameixa	zaragozi, s. m.
vagina	 zaralla, s. f.
lagartixa	 zarandilla, s. f.
lagartixa	 zarangana, s. f.
lagarto	 zargalgacho, s. m.
lagartixa	 zargallana, s. f.
lagarto	 zargaracho, s. m.
lagarto	 zargatacho, s. m.
punhado	 zarpada, s. f.
punhado	 zarpata, s. f.
punhado	 zarpato, s. m.
punhado	 zarpau, s. m.
manusear	 zarpiar, v. 
golpe	 zarquinazo, s. m.
fechadura	 zarralla, s. f.
carrapato	 zarramaco, s. m.
golpe	 zarramazo, s. m.
sarampo	 zarrampión, s. m.
nada	 zarrapita, adv. 
nada	 zarrapito, adv. 
fechar	 zarrar, v. 
fechado	 zarrato, adj. 
fechado	 zarrau, adj. 
coco (bicho-
papão)	 zarrión, s. m.
andrajoso	 zarrioso, adj. 
andrajoso	 zarriso, adj. 
amora	 zarzamorra, s. f.
avôzinho	 zayo, s. m.
gato montês	 zazabal, s. m.
sujo	 zazaroso, adj. 
cabra nova	 zeaja, s. f.
cebola	 zeba, s. f.
aveia	 zebada, s. f.
castanhola	 zebadilla de Aragón, s. f.
cevada	 zebao, s. m.
civil	 zebil, adj. 

guarda civil	 zebil, s. m.
toucinho	 zebo, s. m.
cebola	 zeboja, s. f.
cicuta	 zecuta, s. f.
piscar o olho	 zegalletta, fer a, v. 
míope	 zegama, adj. 
acéquia grande	 zeicón, s. m.
acéquia	 zeiquia, s. f.
ceu	 zel, s. m.
celebrar	 zelebrá, v. 
cérebro	 zelebre, s. m.
cérebro	 zelebro, s. m.
acelga	 zelga, s. f.
farrapo 	 zelidrajo, s. m.
farrapo	 zelindrajo, s. m.
sobrancelha	 zella, s. f.
neblina	 zello, s. m.
felpa	 zelpa, s. f.
fedor	 zelumbre, s. m.
ciúme	 zelusías, s. f. pl.
gema	 zema, s. f.
cemitério	 zementeri, s. m.
cinza	 zemisa, s. f.
cinzeiro	 zemisero, s. m.
cem	 zen, num. 
jantar	 zenar, v. 
centelha	 zendella, s. f.
cinza	 zendra, s. f.
cinzeiro	 zendré, s. m.
cinzeiro	 zendrera, s. f.
corda	 zendrinallo, s. m.
bobo	 zeneque, s. m.
faixa	 zeñidó, s. m.
cinza	 zenisa, s. f.
gesto	 zeño, s. m.
cenoura	 zenoria, s. f.
cem	 zent, num. 
centella	 zentella, s. f.
corda	 zentrinallo, s. m.
cintura	 zentura, s. f.
ciência	 zenzia, s. f.
acéquia	 zequia, s. f.
cérebro	 zerbel, s. m.
avelã	 zerbillón, s. m.
círculo	 zerclo, s. m.
circular	 zercular, adj. 
circunstância	 zercunstanzia, s. f.
pera pequena	 zeremeña, s. f.
robusto	 zereno, adj. 
cerejeira	 zeresera, s. f.
cerejeira	 zerezera, s. f.
lagartixa	 zergallana, s. f.
ameixeira	 zergollere, s. m.
ameixa	 zergüello, s. m.
gesto	 zeribeque, s. m.
acéquia	 zerica, s. f.
farrapo	 zerigallo, s. m.
ameixeira	 zerigüello, s. m.
farrapo	 zeringallo, s. m.
embriaguês	 zermeña, s. f.
lagarto 	 zernalla, s. f.
glande	 zerol, s. m.
acerola	 zerolda, s. f.
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acerola	 zerolico, s. m.
acerola	 zerolla, s. f.
acerola	 zerollera, s. f.
ameixeira	 zerollero, s. m.
ameixeira	 zeroyera, s. f.
cobra d’água	 zerp, s. f.
pertinho	 zerqueta, adv. 
fechadura	 zerralla, s. f.
verme que ataca 
o pernil	 zerrena, s. f.
obstinado	 zerreno, adj. 
placenta	 zerretera, s. f.
obstinado	 zerrino, adj. 
despenteado	 zerrón, adj. 
cabeludo	 zerrudo, adj. 
cabeludo	 zerruto, adj. 
certificar	 zertificá, v. 
ameixa	 zeruella, s. f.
ameixeira	 zeruellera, s. f.
ameixa	 zeruello, s. m.
pessegueiro	 zerullero, s. m.
jarra	 zetril, s. m.
ameixiera	 zeuellero, s. m.
ceu	 zial, s. m.
aveia	 zibada, s. f.
cevada	 zibada, s. f.
aveia	 zibal, s. f.
grão	 zibera, s. f.
(espécie de) 
escaravelho	 zibillero, s. m.
cigarra	 zicala, s. f.
cataplasma	 zicatorio, s. m.
acéquia pequena	 zicoleta, s. f.
acéquia	 zieca, s. f.
esterco	 ziemo, s. m.
cem	 zien, num. 
cinza	 zienrra, s. f.
excremento de 
animais	 zierro, s. m.
vento do Norte	 zierzo, s. m.
lagartixa	 zigalantera, s. f.
fumar muito	 zigarrear, v. 
que tem um só
 testículo	 ziglón, s. m.
bodega	 zillero, s. m.
neblina	 zillo, s. m.
sino pequeno	 zimbal, s. m.
sino pequeno	 zimbalet, s. m.
sino pequeno	 zimbalico, s. m.
chicotada	 zimbrazo, s. m.
cimento	 ziment, s. m.
cemitério	 zimenterio, s. m.
cimento	 zimento, s. m.
cinco	 zinco, num. 
quinhentos	 zincocientos, num. 
quinhentos 	 zincozientos, num. 
cinquenta	 zincuanta, num. 
quinquagésimo	 zincuanteno, num. 
cinquenta	 zincuanto, num. 
cinquenta	 zincuenta, num. 
lagartixa	 zingardana, s. f.
desfiladeiro 	 zinglo, s. m.
cinquenta	 zingüenta, num. 

quinquagésimo	 zinquantena, adj. 
quinto	 zinqueno, num. 
filme	 zinta, s. f.
picar o escorpião	 zipilá, v. 
gavião	 ziquillín, s. m.
carneiro com um 
só testículo 	 ziquilón, s. m.
carneiro sem 
testículo	 zuquilón, s.m. 
gota	 ziragra, s. f.
cerejeira	 zirasera, s. f.
cerejeira	 zirazera, s. f.
caducar	 zircunduzir, v. 
cerejeira	 zirera, s. f.
cereja	 ziresa, s. f.
cerejeira	 ziresera, s. f.
cereja	 zireza, s. f.
ameixeira	 zirgolera, s. f.
ameixa 	 zirgolla, s. f.
ameixeira	 zirgoller, s. m.
ameixeira	 zirgollera, s. f.
(espécie de) ameixa	 zirgolleta, s. f.
ameixeira	 zirgüellera, s. f.
ameixa	 zirgüello, s. m.
ameixeira	 zirgüelo, s. m.
ameixeira	 zirgullero, s. m.
avelã	 ziribión, s. m.
vagabundo	 zirigallo, s. m.
ameixeira	 zirigolero, s. m.
ameixa	 zirigüelo, s. m.
ameixeira	 zirijuelo, s. m.
violino 	 zirión, s. m.
cerejeira	 zirisera, s. f.
ameixa	 zirolda, s. f.
ameixera	 ziroldera, s. f.
ameixeira	 zirolera, s. f.
ameixeira	 zirollero, s. m.
ameixeira	 ziruejero, s. m.
ameixa	 ziruejo, s. m.
ameixeira	 ziruellera, s. f.
ameixeira	 ziruellero, s. m.
ameixa	 ziruello, s. m.
ameixeira	 ziruldero, s. m.
ameixeira	 zirulera, s. f.
ameixeira	 zirulero, s. m.
ameixeira	 zirullero, s. m.
provocar 
(uma pessoa)	 zismear, v. 
provocador	 zismero, s. m.
provocar 
(uma pessoa)	 zismiar, v. 
cesta	 zistella, s. f.
cidade 	 ziudá, s. f.
cidade	 ziudat, s. f.
vespa	 ziza, s. f.
picada	 zizada, s. f.
lenho	 zocarro, s. m.
amêndoa cozida 
com açúcar	 zocorro, s. m.
enxofre	 zofre, s. m.
vento com chuva	 zofrina, s. f.
sofrer	 zofrir, v. 
pocilga 	 zolle, s. m.
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freio de carro	 zoquete, s. m.
embriagar	 zorrear, v. 
embriaguês	 zorrera, s. f.
bêbado	 zorro, s. m.
beber vinho	 zorrupar, v. 
embriagues	 zorrupera, s. f.
arrastar 	 zorrustiar, v. 
arrastar	 zorrustriar, v. 
rato	 zorz, s. m.
açucarar	 zucar, v. 
açúcar	 zucre, s. m.
açucareiro	 zucreco, s. m.
castelo 	 zuda, s. f.
residência do 
governante árabe	 zuda, s. f.
pocilga	 zuelle, s. f.
azofre	 zufre, s. m.
tormenta	 zufrina, s. f.
sofrer	 zufrir, v. 
cirurgião	 zuijano, s. m.
festa popular	 zuiza, s. f.
golpe	 zumbazo, s. m.
murmurar	 zunzunear, v. 
golpe dado com 
a mão esquerda	 zurdada, s. f.
golpe dado com 
a mão esquerda	 zurdazo, s. m.
açucareiro	 zurquerero, s. m.
arrastar	 zurrastiar, v. 
lagartixa	 zurriangana, s. f.
zumbido	 zurrumbito, s. m.
impregnar	 zurruntar, v. 
arrastar	 zurrustriar, v. 
sujo	 zurrustrón, adj. 
sujo 	 zuziaco, adj. 
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